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VERY 


dierint ſcripta 3 licet Conſtitutionem Unigenitus 
_ — ac veritates in ipſa damnatas in 


Religione ſummas eſſe, palam fagum ſit. Nihi 
untan in dies fh erit au tem nefarit ud 
ceerettim, quis nom videt ? Or- prydenti tan- 


tam carnali ducti huic ſubſcripſcrant , illud tamquàm 
= Eccleſiz iegem. adorant hodie; Qui æternum ei bellum 
; indixerant , tolerant nunc, ac de eo volentes ſilent. 
Aperto ore blasphemant veritatis hoſtes, dum pudendi 
legem ſilenti amplectuntur amict. Et ed. usquè res ſunt 
perturbatæ, ac inverſus ordo., ut felices ſe exiſtiment 
r & in 
facris ſecuin_communicare conſentiant. | 
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Infandzz hujus . variæ 
Wius ſeſe offerent cauſæ, inter- quas, me auctore, pri- 
mas habet falſum circa Romani Pontificis auctoritatem 
= Jjudicium animis impreſſum. Wum , ut Eceleſiæ Caput & 
TT Fundamentum, ex inſtituto Chriſti , venerantur. Illi, tan. 
4 ea Catholic unitatis centro, adherent. Poteſta- 
1 dem mul fer limite nh ee & * — 
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_ ind lt t Or ABER FI 
i 6crit” fur les affaires e de 
Egliſe. On à mis dans le plus grand jour les 
vices; de la Bulle Unigenitus;,- & Timportance des verites 
qu'elle condamne.. Malgrcela, ce fitheſte decrets "eſt ac 
credits de plus en plus. Ceux qut ne Favoſent 'Fabord 
accepts que par politique, le reverent aujourd hui 3 
comme; une lui de TEgliſe. Ceux qui lui ayoient de- 
clars. une guerre 6ternelle,”' Je tolerent, & conſentent 
de S'en taire. Les ennemis de la verits blasphement 


ouvertement 3 pendant que ſes amis ſe r6quiſent à im 


bonteux ſilence: Et les choſes en ſont venues à un tel 
point de confuſion & de deſordre, que les fideles S eſti- 
ment heureux, lorsque les prevaricateurs veulent bien 
communiquer avec eux, & leur accorder les ſacre- 
mens. eres 
Si Toa enim aud der, venir um nem fi de- 
ſeurs cauſes. Mais Ia 


principale, à mon avis 
de Tautorite de VEyeque d | 
me le Chef & le Fondement de VEgliſe par Vinſtitution 
de Jeſus Chriſt. On $"attache & lui, comme au centre 
de Vunits Catholique. On lui accorde un pouvoir 
presque ſans bornes, & une jurisdiction divine fur les 
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ubus pre decupatt amin Con 5 
fionem quinque ue, egen auct ene fir- 
matam, non acceptarent , aut : 


mk "Quictirique \uctorithreny) fel 


in es ab indodtis; dodti diferepan, qui-onmes"o« 
=p legibus ejus cedunt & Obtemperwm. 

A manifeſtum. oft per- hane ee 6e Roma - 

'ontificis auctoritate in dc): ſteeulorum"fvcs dhitis 
Nia, e add infelicem hunc quo pervenerunt ſtutum 
Wuralcer adducendas fuiſſe ; ęasque funtlitus prolapſii- 
5 eee doctrina. Hue prieferis 
145 . uus ſoopus eſt demonſtrre, Primatiin 
1 8 cops inter alios :Epiſcopes.} nuſtum ele nifi 
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venerantur, hanc indiſcriminatim pro reguli habe . — 
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autres Ev6eques. Comment avec de tels prejuges pour- 
Toit-on ne pas accepter, ou du moins tolerer une Bulle 
que einq ou ſix” Papes ont ſcellee de leur autorite? 
Lautoritè vraie ou fauſſe eſt la bouſſole & le guide de 
ceux qui la reſpectent, des ſavans comme des ſimples: 
tot ou tard ils ſe rangent ſous ſes loix. 


Il eſt done viſible, que ridee qu'on a congue dans 
ces derniers tems de Fautorits Papale, a du amener les 
choſes au point deplorable ou nous les voions, & que, 
pour Eviter une ruine entière, il faut neceſlairement ra- 
battre de cette idèe. Ceſt quoi tendra cet Ecrit, od je 
me propoſe de montrer que la Primaute de FEv&que de 
Rome neſt qu'une Primautè de rang, qu'elle n'eſt point 
d' inſtitution divine, & qu'elle ne lui donne aucun droit 
de commander à ſes Collegues. 1 
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RM] o ROMANI PONTIF ICIS: 


bl transmontanas wie Fong incolunt, & qui cum eis in- 
ter Gallos Roman * primatum honoris & 
I jurisdictionis ex inflituth} divino in uni verſam Eccle- 
J. Sor adſcribunt, opinionem ſuam ex variis deducunt 


+ ig: eee 


contrariam arg! . — ex iisdem fontibus hauſtis poſtea ſtabilituri. 
_ Exponuntur bac — — 


92K — — — — — 


Apoſtolo Petro, inquiunt, ſucceſſerunt E i Romani, ac 8 
indè jure hæreditario quibuscumque a Chriſto donatus eſt, privile- 
giis fruuntur; Chriſtus auteſy primf{umihonoris & jurisdiQtionis j in- 


Knatth. XVI; czteros. Apoſtolos & in omnes Aran Ec I aps pam, ae > | 


* WEE FEY 


& quadcumque | — ſolutum 


& in celis . 


Erg, &c. 


Ut prudentiùs de argument hujus pondere judicemus, partem- 
utramque textis cui innititur, ſeorſim perpendamus. Iu es Petrus ,, 
A8 Chriſtus ) & ſuper hanc Petram ædiſicabo Eccleſiam meam... 

inferunt, Petrus ſupremam auctoritatem in univerſam Ec-- 

= wp ccepit a Chriſto. At in hoc argumento ſupponitur Apos- 
tolum Petrom ipſam eſſe Petram ſuper quam erat zdificanda Eccle-- 
fa Chriſti, Hoc autem nihil incertius; Cum Plerique Patrum hujus- 
Petræ nomine ipſum intellexerint Chriſtum (1 8 Aut quod in idem- 
redit, Chriſti Divinitatis fidem quam modo confeſſus erat 
* Imò nonnulli eorum, textum hunc interpretando, ab ejus _ 
u 

(59 De Launoi ſexdecim numerat P- (2) Idem alterius iſtius interpreta- 
tres, ſeu Eecleſiaſticos Auctores fic hunc tionis patronos 44. Patres aut Scriptores 


textum . exponentes , quibus addendi Eccleſiaſticos laudat, quorum numero 
Euſebius , & Stus. . Alexandri- 44 veniunt Sti. Hilarius, Bafilius, 
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_PRIMAUTE DU. APE 


ES Ultramontains &- les Wett iq leh 
*- aux Papes une Primauts divine nge & de 
jurisdiction ſur toute  V'Egliſe , fondent leur opimon 

FA fur divers de VEcricure & des Sts: Peres 
— Ceſt à quoi il faut &abord repondre, pour diſſiper le 

— du pre juge. Je ticherai enſuite d'&ablir ha verite 8 28 

par des des-raiſons tires des mbmes Wundes * 


\ Explication de ces paroles: Tv ES ; Print Ke. 


Les Eysques de Rome, dit on, ſont les ſucceſſeurs * Piet- 
re, & les heritiers par conſtquent de ſes privileges. Or Jeſus 
- Chriſt a donné à St. Pierre une Primauté d honeur & de 
diction ſur les autres Apdtres, & ſur tous les fideles, lorsqu 


1 


lui a dit: Tu es Pierre, & fur dire Pierre je bltirai mon Egliſe. - E Math, XVI: 
je te donnerai les cles du aume des Cieus ; & tous ce que tu_lieras 18 & 18 


ſur la teme, ſera auſſi ti dans le Ciel; S tous ce que tu dilieras fur 
heed, ca dans ie Ciel. Done les EvEques de 
e. 

Poun mieux juger de la ſolldite "nt ce raiſonement , conſids- 
rons ſ6pirement les deux parties du texte qui lui ſert de baſe, 
Tu es Pierre (dit le Seigneur) & ſur cette Pierre je Bain mon 
Te Done, conclut- on, St. Pierre avoit, par 7” Pinftitucion 

ſus Chriſt, une ſuprème autorits dans T Egliſe. Mais ce raiſo- 
nement ſupoſe que cet Apdtre. étoit la Pierre fur la quelle VEglie 
devoit etre bitie. Or cela eſt- il bien certain ? La plũpaxt des PS 
res ont entendu = cette pierre, ou J6ſus Chriſt lui meme 8 8 
ou la fol de ſa Divinité que St. Pierre venoit de confeller (5 


o qui revient au * Bien pls, Om" uns, en chen, 


1 ) Me de Lau compte 16 Peres '(d) Mr. 4 Lannoicite a4 Plates, ol 


ou Auteurs Ecdefiaſtiques pour ce ſens Ecrivains Rcclefiaſtiques pour cette ade 
& Yon peut leur j6indre_ Tuſdbe 14 Hayy” — aux — i faut ajouter 
K. Cyrille q Alexandrie. t. Hilaire, St. Bafile & St. Amsel, 
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cor. X: 4. 
,Epbef. II: 
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bx PRIMATU. ROMANT PONTIFICIS: + - - 


ſu Petrum expreſſis verbis excluſerunt. Sic Auguſtinus: „Et ſu⸗ 
„ per hanc Petram edificabo Eccleſiam meam; non ſuprà Petrum 


„ quod tu es, fed ſuprà petram quam confeſſus es”. Hanc autem 
interpretationem quis hæreſis nota audebit inurere? Que, ſi fuerit 
catholica, fide ergo catholica permittimur & perſonam Petri, & 
quodcumque ipſi proprium privilegium a ſenſu verborum iſtorum 
excludere ;. ſuper hatic petram æuiſicabo Ecclefiam meam ; nec in iis 
aliud videre præter Salvatorem ipſum & fidem nominis ejus. 

Ed tutior eſt hæc licentia quòd ſæpiùs in Seripturis ſab nomine 
& ſimbolo petræ Chriſtus deſignetur. In Evangelio enim verſum 


wn. XXI; *hunc Pfalmi CX VII:, ipſe fibi tanquam proprium adſeribit: Lapidem 
4 den reprobaverunt edificantes , bic factus eſt in capus anguli. Ipſum di- 


cit Apoſtolus Paulus deſignatum ſub - figuri petræ deſerti , und 
Ifralitis fluxerunt aquæ: Petra autem erat Chriſtus. Ipſum iterùm 
aſſerit-lapidem eſſe fundamentalem cui totius Eccleſiæ innitur ædi- 
ficatio : Ipſo ſurmo-angulari lapide Cbriſto Jeſu, in quo onnis edificatio 


conſtrufia. Sub eidem imagine eodemque nomine hunc prenuntiat 


un: Izaias, dicens : Hec dicit Dominus Deus, ecco ego mittam in fundamentis 
+ U. 


Sion lapidem , lapidem probatum , angularem , pretiofum , in fundamento 
12 2 Chriſto adleribit et „ Epiſt. 
N | | 


Petros , & Latinè Petrus. Cum econtra lapis Eccleſiæ fun- 
damentalis vocabulo iſto Chiph Hebraice exprimatur, & Græcè ac 
Latinè ift4 voce reddatur Petra. Non fic apparet hc diſtinctio Gal- 
lico ſermone , quia proprium - nomen Apoſtolum. deſignans, & 
nomen appellativum lapidem ſignificans i1sdem exarantur litteris, 
eodemquè modo pronuntiantur, iſt ſcilicet voce Pierre. Cum ta- 
men Ii hzc verba legunt: Tu ts Pierre, aut iſta, Simon Pierre, 
certum eſt eos in mente non habere lapidem, ſed virum ſingularem 
qui vocatur Pierre. Non ergò in ſenſu utriusque nominis æquivo- 
catione ludit ſermo Gallicus, ſed tantim in ſono ac ſcribendi modo. 

Idem dicendum de verſione Syriact , in qui legitur : , Tu ipſe Cha- 
ha, & fuper banc Chapha edificabo Ecclefiam meam, In prima hujus 
verliculi parte, Chapha non eſt nomen appellativum ſignificans lapi- 
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DE LA PRIMAUTE' DU PAPE. 1 
inſi les les du Seigneur ont exclu expreſſement St. Pierre. — 
309. N yg: 6a Egliſe; non ſur toi Pierre, mais ſur cette pierre 1 | 
due tu viens de confeſſer Tel eſt le commentaires de St. , wal 
| n Qui oferoit le taxer d' héréſie? Que sil eſt \catholi- 
que, la foi catholique nous permet donc d'exclure St. Pierre, & 3 
tout privil6ge qui lui ſeroĩt perſonel de eas paroles du Sauveur: Sur | 
cette pierre je bitirai non Egliſe; & de ny voir que le Sauveur lui 
meme, & la foi en ſon DOM. ln 915; 384, £93 
Cela eſt d'autatit plus permis, que J. C. eſt ſouvent deſigns dans 
les Ecritures ſous le nom & le ſimbole d'une pierre. Il ſe fait lui 
meme dans 'Evangile Faplication de ce verſet du Pſeaume CXVII: 
La pierre que les Architectes ont rejettee , eſt devenu? la prineipale pierre de Matth. XE 
Tangle. St. Paul nous aſſure qu'il 6toit figuré par cette pierre du x 
deſert, qui fut une ce d'eau pour les Ifratlites. - Petra autem erat 1 Cor. X: 4 
Chriſtus.  Qu'il eſt 1a pierre fondamentale de Vangle, ſur la quelle 
out T Edifice de I Egliſe eſt poſe: 900 ſummo angulari lapide Chriſto Ephi II: 20 
efa', in quo omnis edifitatio conſtrudta. Iſale nous J anonce ſous lsa 
meme image: Voici ce que dit le Seigneur Dieu; je vait mettre pour Iſale XXVIII: 
fondement de Sion une pierre, une pierre eprouuee., angulaire, procieuſey" fur 16. 5 
la quelle Sion ſera tres ſolidement batie. Ce que St. Pierre aplique à Je- | 
- ſus Chriſt dans ſa premiere Epitre Chap. II. N 0109 
Cet acord des Ecritures, dont je pourois. citer encore d autres 
textes ſemblables, ne decouvre t il pas le vrai ſens de ces paroles du 
Sauveur; Sur cette pierre je bdtirai mon Egliſe. Ne montre t l pas, 
.be doivent etre entenduss de Jeſus Chriſt, & de la foi de ſa 


n een l 
Mais il n'eſt pas néceſſaire de ſortir du texte dont il s'agit, | 
pour prouver que St. Pierre ne. doit pas Etre- confondu; aves la 7 
88 fur laquelle I'Egliſe a été batie; puisqu ils ſont-, diſtingues: | 
ns les langues Hebraique, Grecque, X Latine, par les differens 
termes qui les deſignent. En Hebreu Cepbas eſt le nom de IApd- 
tre, comme en Gre Petros, & en Latin Petrus; au lieu que la pier- 
re fondamentale de I Egliſe s'exprime en Hebreu par le terme Ci 
& dans les lapgues Grecque & Latine par le terme Petra. [Le Fr 7 
cois n'eſt pas fi clair, parce que Je nom de VApdtre 8 Scrit, & ſe oe 
prononce de la m#me manière que le terme apellatif Pierre. Ce- ; 
ndant il eſt certain, que quand nous liſons ces paroles: Iu es 
ierre, ou lorsque nous diſons Simon Pierre, nous n'entendons pass 
une pierre; mais un homme apelle Pierre. Ainfi Vequivoque' du 8 
Frangois n'eſt nullement dans le ſens des deux termes; mais ſeule- 
mn on 1607 Oy 4 55 dans la pans de 8 i» 1 90 
en eſt de m&me dans Ia verſion Syriaque. e porte: 1u iſe 
e e mog nn enen 
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p. PRIMATU ROMANI rowvrirfeis. 


ſed nomen 


» non 


ed ei poſtea Chapha 
um erat ei nomen &. 


tur Pera, 


vox iſta Chapbha nomen eſt 
mim linguarum 14 0 


off 

n „ 
5 dictus eſt Petrus 

: 7? Wi 4 4 - 6. . , , 
. 7 


At, inquiunt,' naturali . conſonum eſt ut hzc verba: Su- 

; banc clefiam meam , ad ea quibus immediate 
| * ad alia à quibus quodam in- 
de Petri, aut de Chriſto quem 
confeſſus erat, ſed de ipſomet Petro videntur intelligen(da. 
Reponded non ſemper , ut inyotis eſſet, verbi Divinl ſenſum 

- ita planum nobis & liquidum effe.” Cum Chriſtus in templo Hiero- 

* Joan. L 19. folime dixit Judzis : Solvire templum hoc, & in tribus diebus excitabo 

: mud, nituralis fans judicii erat ſermonem hune, non de proprio 
= Sorpore, cujus nil meminerat intelligere, ſed de templo in quo Ver- 
23 ſabatur , ex quo vendentes ejecerat, & de quo interrogantes Judzi 
» Joan. I: 18. modo dixerant ei: Qu ſignum oftendis nobir quid bec facis? De uno 
ramen corporis ſui templo loquebatur Chriſtus. Quantd ergo veri- 
mn elk dicentem: Super banc petram adificabs Ecclefiam meam , ſe 

8 — 4 _ , arne ſuæ fidem, de qua proxime dixe- 
Matt t: Simm Bar jona, quia caro aut ſanguit non revelavit tibi, 
27. Jed” Pater anus qui in cli © 23 97 * HW EN * 
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eee, inquit Bellarminus, non dixifſet Chriſtus, ædifcabo ' 
þ Row Pong. Eecleſiam meam , ſed zdificavi, aut cum Ae in enn 
1 tue crederent 2 TE; | Fl: nnn 
Qui eſb quod in Chriſtum tunc crederent multi? Imò ab omni 
weer in eam crediderunt; cum numquam fuerit aliud ſub 
we c#l5 nome in quo homines falvi fierent fic que eo ſenſu vigetet 

ee a origins imitjd}. Seu quod poſtel furtra erat nondum 

** — - erat, 
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DE LA PRIMAUTE DU PAPE 7 
oe verſet weſt pas un nom apellatif qui Gghifie une "pierre; mals 
un nom propre qui deſigne un homme. Car ces paroles: Tu er Chas _ 

4, ſont Paccompliflement de . e ecm que Jeſus Chrift avotʒt 

It; + St jerre, en ces termes: Ii ps Simon fils de Fora: tu feras :., 5 
apells Cbephar, en Syriagque Cbapha, C eſt- l- dire Piee. Or ces po? 
roles, tu ſeras apells Chapha , ne ſignifient pas que Simon ſeroit 

une pierre; mais qu'il auroit le nom propre de Pierre, comme 
il avoit alors celui de Simon. , Et en effet, jamais les Ecrivains a- 
crés ne Papellent la pierre, Petra; mais toujours Pieme, Priros, 

u Cbenbac qui ſont; des noms d hommes. Done le terme Syriaque 
Aae ef aul un nom propre dans cette demie phraſe: Tu et 

St, Pierre, & la pierre ſur laquelle PEgliſe eſt batie , font 

deux choſes differentes. dans toutes les langues: Et par conſe- 

nt le paſſage meme dont on ſe. ſert le plus pour prouver que St. 
Pierre toit la pierre fondamentale de 'Egliſe, 'prouve le contraire. 

Il ne lui a 6t6 dit: „ Tu es la pierre; mais tu es Pierre, LA Retract. L. L 
„ pierre c dtoit le Chriſt; & Simon en le confeflant a metits d etre Chap. 22. 
23 ape1l6. Pierre. Ceſt la remarque de St. Auguſtin. 

. Mais il eſt naturel, dit - on, de ruporter ces paroles: Sur" cette 
ierre” je barirai mon 'Egliſe , a 2 precedent immẽdiatement; 
par conſequent. de les entendre de St. Pierre plutòt que de la pro- 
feſlion de foi quil avoit faite, ou de Jeſus Chriſt qu'il avoit co 


je r6pons que la parole de Dieu nteſt pas trajours auſſi claire que 
nous pourions le ſouhaiter. Quand Jeſus iſt, Etant dans le 
temple de Jeruſalem, dit aux Juafs:: Detruiſex os temple, & dans troif Jean 11: rg: 
jours { le. retablizai., il patoiſſoit naturel 4Capliquer fon diſcours ,. 
non à ſon corps, dont it Wavoit fait aucune mention; mais au e FS 
temple où il Etoit, d où il venoit de chaſſer les marchands, & au ſu- 7 
Jet du quel les Juifs yenoient-de lui demander : * miracle nous. jean II 1½ © 
montrea baus, que vous avez drait de faire ces choſes V 88 
Chriſt parloit uniquement du temple de ſon corps. ien plus | 
en diſant: Sur cette pierre je bitirai mon Egliſe, a til pu ſe confide-- 
rer-ſoi- meme, ou la foi de ſu Divinité, dont il venoit de dire im- 
mediatement auparavant: Ti es heursur, Simon filr de Jona; parce 
ce 1 et pat la-chair & li ſang qui t on revell cette-verite, mais un Pere 17. 
qui eſt, dans les Cieux. r BY 
Si en (toit ainſi, dit Bellarmin; I. C. N zuroit pas dit, je bäti- gen. L. L as 
ral, mais J ai bdti, ou je bitis mon Egliſe: Car il y avoit deja plu- Rom. Pont, 
perſonnes qui eroioient en lu. Arn | 


Non ſeulement pluſieurs'croioient alors en Jeſus Chriſt; mais e 


tout tems on avant; cru en lui, n'y ayant point d autre nom que le 
ſien par le quel les hommes puifſent etre fauves. Ainſi Egli en 
un ſens ſubſiſtoĩt des Vorigine du monde; mais elle 2 
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8 DE: PRIMATU ROMANT PONTIfI eis. 
erat, id eſt ab homine Deo fundata, ipſi reipſi deſponſata, in ſan- 
guine ejus lauta , ipſius carne nutrita, Judaicæ legis jugo liberata, 
- Chryſ. adverſ. ac veritatis luce perfuſa.. „ Chriſtum, (inquit Stus. Chryſ.) duode- 
Judzos — - » eim Diſeipuli ſequebantur; Eccleſiam verò nemo vel re vel no- 
Che +» mine tantim noverat; nam Synagoga florebat adhur 
| Hanc autem Eccleſiam a Synagogi diſtinctam, in libertatem vin-_ 
dicatam, Evangelii lumine fulgentem, Baptiſmo mundatam, facri 
— Euchariſtia ſaginatam, novo ſacerdotum ordine gubernatam , f. 

fam Chriſti factam, eam, inquam, Eccleſia intelligebat Chriſtus, 

cum dixit: Super hang petram edificabs Ecrlaſiam meam. At talis non 

extitit Eccleſia niſi poſt mortem & reſurrectionem Salvatoris. Ideò 
non dixit Petro, ædifico, vel ædificavi, ſed edificabo Ecclefiam meam: 
Eo: que magis quod. Eccleſiam ſuam ſecundum univerſalitatem ac 
_ -» Eternitatem ejus conſiderabat, id eſt tanquùm toto orbe diffuſam, 
e & omnibus in futurum ſeculis permanſur am 
Ilunſtat Bellarminus, fundamentum ejusdem naturæ eſſe debet ac 
: _ - edificium; Eccleſia porrò cetus eſt hominum ; Petra ergò ſuper 

- quam fundatur, homo ſit neceſſe eſt . 

Num quid igitur Chriſtus non eſt homo? Quod fi & Deus ſit in- 
ſuper, quid obſtat quominiis fundamentum efle poſſit? Imd fieri nè 
| poteſt unum hominem Eccleſia; fundamentum eſle ? Quomodò tan- 
= tz ſuſtinendæ moli par eſſet? Quomodo tam immenſo, tamque ar- 
duo operi ſufficeret? Num quid porcricinternum inſultantem, & 
mundum cohibere, obſitas tenebris mentes omnes illuminare, de- 
Dlles ſultinere, & fortes confirmare? Num inconcuſſus ipſe ſtabit 
-  — » meals -tentationibus , quibus tam facile” everſus eſt ipſe Petrus, 
quamvis Propheta , & 5 ut Eceleſiæ funda- 
3 7 reg Deo aliud ſuhſtituamus, dicente _ nut oft 
: undamentum aliud nemo poteſt ponere preter id quod po eſt ;- e 
r Cites Felw. | Cum Chriltus de uminare , defendere , firma- 
re Eccletiam-Tuam. poſſit, nè Poteſtates inferorum adverſus eam 
| prevaleant. 1 - 0. 2 Nen 4 I. S230"; WH 71 1 12 
At, urget Bellarminus, fides in Chriſtum, que ſimpliciter vir- 
e .᷑ns eſt, non eſt apta cui ſuperædiſicetur ſocietas viſibilis, qualis eſt 
mei, nec ea fides aliud eſſe poteſt prater juſtice fundamen- 


en Scholaticis loquar, Chriſtus miteriale eſt ſundamentum 
© -/,- Fedlefiz, quia ſpirits ſul virtute edificium ejus ipſe ſuſtinet; for- 


2 17 : 4 
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me vero fides nominis Chriſti , 9 — 95 hang fidem 
„ Chriſto invititur Eccleſia : Deſiniente Concilio Epheſmo, quod 
, Chriſto" perind ac fundamento cuidam innitimur, & per fidem 


” | SA IT | ime r fid 
„ ſuper eum -conſtituimur ”. Alioquin rerum notiones penitus 
ee ee e ene 
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Et fond6e par homme Dieu, ni actuellement épouſce par lui, ni 


lavée dans ſon ſang, ni nourrie de ſa chair, ni delivree du joug 
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de la loi Judaique, ni Eclairee comme elle le devoit etre. ,,.Jelus chic adver- 


„ Chriſt, (dit St. Chriſoſtome,) n'Etoit ſuivi que de douze Diſci- 
„ ples: Et perſonne alors ne connoiſſoit VEgliſe, meme de nom: 
„Car la Synagogue Etoit encore floriſſante 


brillante de la lumiere de ! Evangile, purifice par le Bateme., nour. 
rie de I Euchariſtie, gouvernèe par un nouvel ordre de Pretres, 
de venuꝭ ſon 6poule, que Jeſus Chriſt parle, lorsqu'il dit: Sur cette 


pierre je bdtirai mon Egliſe. Or ces effets merveilleux n ont paru qu a. 


pres la mort & la reſurrection du Sauveur. Voila pourquoi il ne 
dit pas a Pierre: je bũtis, ou j'ai bati ; mais je bdtirai mon Eg: 
Dautant plus qu'il enviſage cette Egliſe dans toute ſon Etendue & 
ſa durèe, c'eſt-a-dire, comme repandu& ſur toute la terre, & fub- 
ſiſtante dans tous les ſiècles futurs, wean 
Bellarmin fait inſtance, & dit: Le fondement doit ètre de m&+ 
me nature que I'6difice. Or VEgliſe eſt une afſemblte d hommes: 
Il faut donc que la pierre qui en eſt le fondement ſoit un homme 
Eſtece done que J6ſus-Chriſt n'eſt pas homme? Que fl de plus il 
eſt Dieu, cela nuit-il a ſa qualitè de fondement? Eft-il mme pos- 
ſible qu'un pur homme ſoit le fondement de toute YEgliſe? Com- 
ment pourroit. il ſoutenir un tel poids? Comment ſufficoit-il à une 
ceuvre fi 6tendus & fi difficile? Reprimera-til les efforts de Fenfer 
& du monde ? Eclairera-t'il tous ceux des fideles qui manquent de 


lumière ? Soutiendra-t'il tous les foibles? Affermira - t il les forts? 


Sera · til lui - meme in6branlable au milieu des tentations de la vie? 
St. Pierre, quoique Prophete, quoiqu'Apdtre, Ta- til toujours tte? 
Ne donnons donc point à l Egliſe d autre fondement que homme 


ſus Judaos & 
Gent. quod 
| 23 — fit 
Cieſt de cette Egliſe diſtinguce de la Synagogue miſe en liberté, 2 * 


Dieu: Perſonne ne en mettre um autre, dit St. Paul; parceque lui 1 Cor. III: xr. 


ſeul eſt capable d'Eclairer, de ſoutenir, d affermir ſon Egliſe; & 
2 par-la , que les puiſſances de I Enfer ne la renver- 


nt. 
M,is la foi en Jeſus Chriſt, continue Bellarmin, étant une ver- 
tu, n'eſt pas propre à Etre le fondement d'une Societe viſible, telle 
que PEglife: Elle eſt ſeulement le fondement de la juſtification. 


eus Chriſt, pour me ſervir des termes de Ecole, eſt le fondse- 


ment materiel de VEgliſe; E c'eſt lui qui en ſoutient edi 
pri 


fice par la vertu de ſon eſprit. La foi en ſon nom eſt le fonde- 
ment formel de ce meme edifice; parceque Celt par elle que FE- 
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gliſe eſt as ſur Jeſus Chriſt: „ Nous ſommes apuyts ſur Conc. T. II. 


»» Jeſus Chr 
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t, comme ſur le 3 (dit le Concile 3 p. 133. 
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miſcebimus, ſi Eccleſiam , que ædificium eſt ſpirituale , funda» 
AE j __o 1 5 ac ſenſbili e 1 en [ 


4) 


1 70 Aber echt 0e infeior Kecleſiam weitem eſſe viſibilem; hd 
t * non per hoc quod viſibilis, eſt conſtituitur ejus eſſentia; nec pra» 
tere per aliud formatur , conſervatur, vivificatur viſibilis hec ſo- 

cietas niſt per ſpiritum fidei inviſibilem, ficut corpus. ſuſtinetur & 

vivificatur per animam, que utique ſpiritus eſt inviſibilis. At eſto 

faille Petrum Ecclefiz fundamentum, non profectò per corpus 

mum, ſed per animam fuit. Si ergò repugnet inviſibile funda} 

mentum Eccleſiæ, eadem Bellarmino ſolvenda manet difficultas. 

quid Eecleſiæ profuiſſet fundamentum illud ſpirituale, ſine 

fide in baRotitatein Petri; fides igitur, velit nolit, pro fundamen- 

to habenda erit. Porrò num quid potior non eſt fides in homi- 

nem Deum, quam fides in_merum hominem ? Num quid Divino 

Edificio ſuſtinendo non erit aptior ? Merit ( Plerique Patrum 

docuerunt fidem Divinitatis Chriſti eſſe teren quam difica. 

ta eſt Eccleſia. oh 3081 IL 

Non diffiteor-verba iſta, e, than Ne edifcate;Ecclifind mein, 

. a quibusdam Patribus Petro fuiſſe adſeripta (3). Verùm non ad 

perſonam Petri ſpeciatim attenderunt, ſed ad confeſſionem ab ipſo 

e cditam; ſen aliter, Petrum ſpectarunt ut Divinitatem Chriſti con- 
fitentem, & eam hominibus — alios Apoſtolos prædicantem. Sic 

© ambr. de Inc. Him loquitur Ambroſius unus ex eis: „ Fides ergo. eſt Eccleſiz | 
<5 „ fundamentum: non enim de carne Petri, ſed de fide dictum eſt, 
— -» quia portæ mortis ei non prævalebunt. Sed confeſſio vicit in- 
„ fernum; & hæc confeſſio non unam hæreſim excluſit. Nam com 

e Eccleſia multis, tamquam bona navis, fluctibus ſtepè tundatur, 
1 +1903 2 35 1 N hæreſes debet Were Ein nent Ru. 


. 1601 
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1 „ Petram, (inquit Cyrillus 5 aliud « dei 

8: \ . 1 5 inconcuſſam firmiſſimam Diſcipuli fidem appellans, ſuper 
Trin. „ quam, etiam citra caſts periculum, firmata eſt ae fundata Chri- 

+ ſti Eccleſia „ & iplis inferorum portis perpetuo manet ee 
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Muße his etiam patribus annumeratur, aprd Jaudavi- 


uſti 
1 ans Kamen 4 Auiſicabo EN man; „ non ſuprd NE, 
0 er * Qu 


(3 DeLaunol i Pilies, nr Tent; ſlant Otis. " Tertal., Jarius, 
2 Auctores 2555 huic interpre- · broſ., Hieron. , 2K. 8 Aov 
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.CEpheſe ,-&.c'eſt par la foi que nous ſommes Ediſics ſur lui 


Vouloir qu'un Edifice ſpirituel, tel qu'eſt I'Egliſe Chretienne, ſorr 
n apui viſible & ſenlible;, c ei confondie il nature des 


Fords fig un api. 
er 


49 n lodging or n T5 2 
F avout. que I Egliſe eſt, auſſi une Société viſible. Mais outre 


que ce n'eſt pas li ce qui conſtitus ſon eſſence, cette Societe viſk 
ble eſt form6e, ſoutenuè, & animee par un eſprit inviſible, qui 
eſt Veſprit de foi , comme notre corps eſt ſoutenu & anime par 
notre ame. Mais = veux = 22 que St. _ Etoit — 
fondement de ! Egliſe: ce n toit pas ſans doute par ſon corps qui 
Letoit; c'Etoit ke. ſon ame. Le-pretendu inconvenient de Vinviſi- 
bilité du fondement de I'Egliſe ſe retrouve done dans cette ſupo- 
ſition. Mais de plus, en quoi cawfondement ſpirituel auroit-il fervi 

a. Egliſe, ſans; la foi en Vautorite de St, Pierre? Il en faut done 
toujours reyenir à la foi. He, la foi en Thomme Dieu ne vaut-el- 


ander un Edifice Divin? C'eſt donc avec raiſon, que la a 
des Peres ont dit, que la foi de la Divinits de Jeſus Chriſt 
pierre ſur laquelle ! Egliſe toit bãt ie. 


pas bien la foi en un pur homme? Neſt elle pas plus propre 4 
toit la 


Il eſt vrai, que quelques · uns d entr eux ont auſſi apliqu6 & St. 


jerre ces paroles du Sauveur, ſur cette pierre. je batirai mon Egli. 

(er. Mais en faiſant cette aplication, ils ont confidere,” non 
preciſement la perſonne de St. Pierre; mais ſa profeſſion de foi, 
du, Von veut, ils. ont, conſiders St. Pierre confellant la Divini: 
té de Jeſus. Chriſt, & la prchant le premier' aux hommes. „ LA 
„„ foi dit St. Ambroiſe, qui eſt Tun de ces . . la foi eſt le 
„ fondement de I Egliſe: ce n'eſt pas de la perſonne de Pier- 
„ re, mais de ſa foi, qu'il a été dit, que les portes de I Enfer ne 
„ prévaudront point contre elle. C'eſt ſa. confèſſion de fol qui a 
„ vaincu Enfer, & cette confeſſion a detruit plus d'une heretie; 
„ car I Egliſe étant ſemblable à un bon navire qui eff ſouvent bar- 


ES 


„ tu des, flats violens, e fondement ſur lequel elle eſt apuyse 


n doit Etre à I'Epreuve de toutes les herefhes”..._ 


„ Je crois, (dit St. Cyrille ꝙ Alexandrie,) que cette pierre veſt 


5 autre choſe que la fot ferme & inEbranlable du Diſciple, fur N. 
„ quelle I edifice de I Egliſe eſt ſi bien fonds & affermi, qu il ne 


„ peut tomber, ni etre jamais renverſé par les puiſſances memes 


„ de Enfer. 


dit, que ce n'eſt pas ſur St. Pierre; mais ſur la pierre qu il a con- 
5 * 44 ; 111. , | * 1883 1 er IP feſſe 
ce) Mr, De Taonot cite 17. Peres, ou te, Tettullen; gt. Habe, 'StAmbroi+- 
Auteurs Eccleſiaſtiques poup cette ex - ſe, St. Jerame „ St. CT 


plication. - Les principaux ſont Orige- Brite d'Alexandrie. 
2 


by 
\ 


St. Auguſtin, qui eft aufli du nombre de ces Pires, nous a deja 
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„ uod tu es; ſed fupr | quam confeſſus es . Idem lo- 
quens de diviſione fa rinthi, vivente adbuc ' Paulo, fic ha. 
bet: „ — 4 — corona . ſuper homines, dicebant, 

ego qui um ego autem Apollo o verò Cephæ 
21 »; eſt Petrus. Et all qui nolebant edificari ſuper Lern, 

es * , 50 autem ſum Gant”. 


0 


e 


£4 


we ut par "ot; . — 5 Auguſtinus in 
eamdem nos adducit ſententiam , Ut non ſuper Petrum, ſed oper 

tram, ædificatam credamus Eccleſiam. Itaque n& Sanctum 

rem fibi ipſi contradicentem inducamus, ex neceſſitate confiten- 
dum eſt, ipſum non ſpeciatim perſonam Petri intelligere, ſed Pe- 
trum Divinitatem Chriſti confitentem', ubi ſuprà Petrum ædifica- 
tam dicit Eccleſiam. Quòd autem eo ſenſu ſuper hunc Apoſtolum 
fuerit ædificata, minimè hinc ſequitur cæteros A poſtolos 150 fas. 
| > 104: UE pore TE PEE bares. 


l Baus A tar Primatui non 8 bree 
cxteri Patres qui Eccleſiam dixerunt ſuper aber, 
em prerogativam nulli ejus Collegarum denegent. „F Si vero, 
u (inquit Origenes 1» ſuper unum illum ſolummodò Petrum totam 
1 Deo zdificatam arbitraris, quid de Joanne Tonitruiĩ 
„ flio, & unoquoque Apoſtolorum dixeris ? An audebimus dice- 
* re portas inferi ſpeciatim adverſus Petrum non prævalituras, 
u Valituras autem adverſis reliquos Apoſtolos? Nonne vers 
„ omnibus, & in his {ingulis fit iſtud quod ſupra dictum eſt: be. 
» te inferi non prevalebunt adverſius eam. Fe 00 eee, e 
25 petram. ædiſicabo Ecrleſiam meam ” 
„ Lapides enim ſunt Apoſtoli, (alt Fertulianus,) & fatidamenta 
„ ſuper quæ nos edificamur, extructi ſecundum Paulum ſuper fun. 
„ damentum Apoſtolorum *. 
Concinunt expreſſè huic doctrinæ Sancti Hilarius , , Hieronims 
& Cyrillus Alexandtinus. Hæc ſunt Hilariiverba + 
„ Sed quia in his CApoſtolis) bone voluntatis eſſet affe@ue, 


Len. . 10 — ita ſunt, ut & fundamenta Eccleſiarum fierent, & co 


e L. I 


At dicis, (inquit Hieronimus;) ſuper Petrum fundatur Eccle- 


ade. Jov., & »» fla; licet idipfum in alio loco ſuper omnes Apoſtolos fiat. 
io c. 2. K 62. „ Hec Domus ædificata eſt ſuper fundamentum Apoſtalorum & 
. *  Incroducitur Perſona Dei loquentis ad Ja- 
| . — 


4 
* 
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feſſs;: que Egliſe eft bitie; „ Super hane petram edificabo recde. Auguſt. Serm. 
” ſiam meam; non ſupra Petrum, quod tu es; ſed ſupra petram 270. in die 


„ uam confeſlus es. Le meme Pere parlant de la diviſion arri- 


entec. 


ve à Corinthe du tems de St. Faul, s exprime ainſi: „ Des hom- Au uguſt. derm. 
„ mes qui vouloient ètre édiſiés ſur: d'autres hommes, diſoient: 22 de Verb. 


„ Je ſuis Diſciple" de Paul; & moi je le ſuis 'Apollos; & moi je 
55 le ſuis de Cephas, c'eſt Pierre ; & d'autres, qui ne vouloient pas 
„ Etre Gdiſiés ſur Pierre, — ſur — ores dient: Pour moi, 
5 5 ſuis le Diſ 
St. Auguſtin 
rence qui — & diſant d eux qu ils ne vouloient pas etre 
edifiés ſur Pierre; mais ſur la pierre, qui eſt Jeſus Chriſt; ainſi, 
pour ne pas mettre ce St. Docteur en contradiction avec lui- meme, 
il faut 'neceſſairement reconnoitre, que lorsqu il dit, que I Egliſe a 
6t6 bitie ſur St. Pierre, il entend, non la perſonne de St. Pierre 


| —.— ment; mais St. Pierre confeſſant la Divinits de Jeſus Chriſt. 
de 


ce que I Egliſe a:6t6 bitie ſur cet Apdtre en un tel ſens, il 
ne s enſuit nullement que les autres lui ayent et aſſujettis, ceux- 
ei ayant eu la meme fot, & ayant rendu le meme tẽmoignage KJ 
ſus Chriſt, que St. Pierre. 
Les autres Peres, qui ont dit que TEgliſe avoit 6t6 bitie ſur St. 
Pierre, ne ſont pas plus favorables à la pretendu& Primatie de cet 


-Apdtre ; parcequ ils ont attribus la meme prerogative tous les 


Apoôtres. „ Si vous croiez , (dit — ) que toute VEgliſe eſt 
„ bitie ſur Pierre ſeul; que direz-vous de Jean fils du Tonnère, & 


Fe des autres Apòtres ? Oſerons-nous dire que les portes de Enfer 


„ ne prevaudront point eontre Pierre, & qu elles prevaudront 


+» contre les autres Apòtres? N'eſt - il pas vrai au contraire que 


„ cette promeſſe: les portes de ¶ Enfer ne prevaudront point contre 
5 elle; & celle · ci: fur cette pierre je batirai mon Eghſe;, $'accom- 
” pliſſent en tous, & en chacun deux? 


< „Les Apdtres, (dit Tertullien, ) ſont les pierres & les fondemens 
5 ſur lesquels nous ſommes edifics , ẽtant Eleves, ſelon St. Paul, 
mn fur le fondement des Apòtres 


St. Hilaire, St. Jerome , & St. Cyrille d'Alexandrie, ne ſont 


pas moins expreſlifs ſur ce point. Voici les paroles de St. Hilaire: 


„ Parceque les Apdtres avoient le cœur droit & bon, ils ont ts 
„ tellement perfectionnés, qu ils font devenus les fondemens & 


55 „ les colones des Egliſes 
„ Vousdites, c'eſt ſur Pierre, que I'Egliſe eſt bitiez mais Jans 


„ un autre endroit de I Ecriture, il eſt dit qu'elle eſt bitie ſur tous 
„ les Apdtres. . Cette Maiſon a été batie ſur le fondement des 


u Apdtres- & des Prophstes. — 2 eng 
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1 DEPRIMATU-ROMANT-PONTIFICIS. 


12 — id eſt Eecleſiam n ee wum 


| | — — 
e bisintellgi poſſunt Apoſtoli & Evangeliſte, vculati teſtes'& mi. 
| 41 mak A eee tren z r 


„ Diſtri fa ſermonis in confirmationem Adel. .. Dictum e 
„ item voce Pſallentis: fundamenta eius in montibus ER 
liſte ; | quorum cognitio eſt — 
» Hon finens Ir nTo ooo rg 
bn 119-1200 37 : 
- Ipſe Roms: Epiſcopus Nicolaus III. eee e veri- 


2 tatem ſequentibus verbis: „ Fundamenta militantis Eccleſiæ in 
84 1 „ montibus ſanctis Propheta rememorans, | pet montes Apoſtolos 
85 „& Frædicatores patenter inſinuat, quibus tots hujusmodi ædifi- 
7 x09 4 confidenter 1 qui firmæ baſes CE bo 

» fundamento, præter quod nemo aliud | 
TED 3 Fo p Ah I% 

Out de Af | 2 9 1 
Lon. Cathol. „ plus poteſtatis a Chriſto recepit alis Apoſtolis: Nihil enim dic- 


n. | n dum eſt ad Petrum quod etiam aliis dictum non fit. Nonne — 
» Petro dictum eſt :Quodcumque ligaveris &c.; ita aliis: 
r Et quamquàm Petro dictum eſt: — ,& 


hanc petram &c.; Tamen per » Chriſtum quem con- 
17 eſt intelligimus. Et ſi Pet 
: „ fundament Eecleſi intelligi deberet; tamen ſecundum Hiero- 


18 1 Apocalipſis penultimo , ubi 4 pides 
„ Civitatis Hieruſalem, nemo- dubitat duodecim Apoſtolos intelligi 


"I 55;debero; Ided red 'dicimus ns py ering 
—— ORE 1 ob wn of 13 


1: tam videmus. Seribit enim — Apeltols Maur Civitatis ba- 
- "hens fundamenta dundrcim, E in ipſis duodecim., mmina duodecim Apoſtolo- 


| 1. nut Ani. Faulus vero: | Superedificati ſuper fundamentum (non ſo- 
| n 2 Vas Petri , ſed) Apeſtolorum Curry Undè dixit Hieroni- 


, 1 1 ; ; 
: © 92 4 ; - Jam 
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DE LA PRIMA UTE DU PAPE! uy 


„ ruſalem, C eſt A dire, 1 VEgliſe-des ipremiers nes, à celle ke a 
„ Et ecifide ſur les Apòtres, & par les Apdtres?”. 
1 „Jeſus Chriſt. eſt le ſondement & la baſe inebranlable de tous C 
„ les fideles . Car nous ſommes tous Edifies fur lui pour for. = 
„ mer une Maiſon fpirituelle.' . ::-- Les Apdtres & les Evangeli 
„5 ſtes j qui ont été témoins oculaires, & Miniſtres de la parole 
„ pour Fétabliſſement de la foi, — auſſi ètre regards com- 
„ me les fondemens prochains, us voiſins de nous. Le 
„ Plalmiſte a dit: ſes fondemens ſont ſur les faintes mo 8. 
„ Ces faintes montagnes ſont les Saints Apôtres & Evangeliſtes, 
5 dont les inſtructions ſont devenuts' pour ceux qu'ils ont conver- 
„ tis, comme un — 2a Noank TE & les' hows mer de 
„ tomber dans Ferreur .. | 
Nicolas III., Pontife Romain, confeſſe 11 momo yerits en ees 
termes: z Le Prophete en difant, que les fſondemens de FEgliſe In 6. 
„ militante ſont poſés ſur les ſaintes montagnes, deſigne"Evidens . 1. de Elec 
„ ment, pur cas montagnes, les Apotres, &. les Predieateuts de © 
„ 'Evangilsg fir de tout-- edifice · de Eren eſt apuys; & 
„ qui en oy les baſes, ſont eux- memes ſolidement 6a. 
„ blis ſt 16 ſondemenit,” outre lequel perſonne rei peut poſer un 
„ autre, C'eſt- dire ſur Jeſus Chriſt. 
Ce tEmoignage eſt precieux de la part d'un Pape qui vivoit dans . 
un ſid ele; où les pretentions*Romaiſnes étoient d6ja exorbitantes. 
Donnons - lai pour adjoint un Cardinal diſtingus par | ſon” mérite. 


yr. L. IV. in 
U 


„Nous ſavons, (dit Nicolas deCuza,) que Pierre na pas plus regu Cuza de Cone. „ 


— de pouvoir de Jeſus Chriſt que les autres Apôtres. Car rien Cath. L. IL. 
„ n'a Et dit à Pierre, qui n'ait et auſſi dit aux autres. Comme il 
„ à 6tE dit à Pierre, tout ce que vous lierez, &c., il a te dit aux 
„  autreg, tout ce que vous lieren &c.; & 8'il a été dit à Perret 
„ Tu es Pierre, & ſur cette pierre &.) nous 2 | 

Ls! pierre Jeſus Chriſt, que Pierre a confeſſes. Et meme 
„ il faudroit entendre St. Pierre par la pierre (ſur laquelle Egliſe 
»» a Et6 baͤtis) comme en étant une pierre fondamentale ; les au- 
1 tres Apdtres, ſelon St. Jerome, ont été, comme lui, de ces 
„ pierres fondamentales.... C'eſt pourquoi nous diſons avec raiſon 
„ . que:tous les Apotres étoient egaur a Pierre en puiſſance”” = Kanye” 


N mème Vetits eſt clairement conſignde dans les Sülste Eat 
tures La muraille de la Cite Sainte, dit St. Jean, avoit dme funde. Apoc. XXIz 
= ur ces fondemens ttoient" les dude noms des douze Apltres de A. 14. 
ous {res edifiez, Ecrivoit St. Paul aux Epheſiens, ſ It Joi Ephel. Ie 
— ( non-de Pierre ſeul , mais )r des Apdtres & des Propoetes, Ce 20. 


e fu ale OR. e 6 5p 3:5 fB „ N 
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x5 D PRIMATU ROMANIL PONTIFICIS. 


jam verò Seripturæ & Patrum auctoritati nonnulla quæ nos 
edocuit experientia adjiciamus. Quis aſſeruerit Petrum unicum 


fuiſſe fundamentum Eccleſiæ cum, teſtante Paulo, Gentiles judai- 
- fare cogebat? Quod verò ſpectat ad Epiſcopos Romanos qui ſe ſuc- 


ceſſores ejus prædicant, num Eccleſiæ fundamentum erat Liberius , 
cum Arianorum herefi ſubſcribens lapidem ejus fundamentalem 
evertebat ? Cùm ſe à communione ſegregabat Sti. Athanafii, qui 
tunc temporis Eccleſtæ columen & ſolatium erat; chm plaudenti- 
bus omnibus fidelibus anathema dicebat ei Sanctus Hilarius? Num 
fundamentum Eccleſiæ erat Vigiliur, cùm unicam in Chriſto natu- 
ram confiteretur, & eos qui duplicem / profitebantur. diris devo- 
veret? Num Eccleſiæ fandamentum erat Honorius ; cùm Catho- 
licos damnans monothelitis conſociabatur; - ecquid eum ut funda- 
mentum- verebantur Concilia, & vel ipſi Romani Pontifices, dum 


in eum tamquàm in perfidioſum & hæreticum intorquebant anathe- 
mata? Num fundamentum erant--Eccleſiz Gregorius VII., ac multi 


SBaucceſſorum ejus, cùm regna dandi & adimendi poteſtatem ſibi 4 


Chriſto fuiſſe conceſſam, tamquàm veritatem certiſſimam decerne- 
bant?  Nbm fundamentum erat Eccleſiæ Alexander VII., cùm fide - 
les ad injuſtitiam & perjurium lato deereto adigebat ? Num Cle- 


ment XI., cùm Evangelio Chriſti novum ſubrogabat (4) 


ene. 7 'Þ * 4 a 1 5 20 Ti ITT 3 os Mole In 
Si verò à perverſicate doctrinæ ad morum pravitatem tranſea- 
mus, num Joannes XII., Alexander VI., & alii nonnulli Romani 


EFEpiſcopi Eecleſiæ fuerunt fundamentalis petra, petra ſcandali ei 
- potius facti vitiis ac ſceleribus ſuis ? Mini paving Columna 


veritatis errorum magiſtris inniti non poteſt. Domus pacis & uni- 


_ tatis. ſuper tranquillitatis publice perturbatores ædificari nequit. 


Nec unquam corruptionis & nequitie monſtra ev dignitatis pervene- 
re, ut Sanctuarii Divini fundamentum eſſe potuerint. 
r e rut. cap .c ond) 211, coin 
_ ) . rr moe 3% ebnen lows ie 
(42 üs adjungi poſſent nonnulli a- rem ducere. Concil. T. VI p. 1448 
Iii erronez doQrine manifeſti. Sic Fork: - Gregorius, HI. dochit immundum 
nes VHL ad Photium  ſcribens additio- quid execrabile agere qui_equink carne 
nem 1 faliogue ut peſſimi exem - veſcuntur, eosque ti ſubjicien 
pli, & ſenſum ejus tamquim. blasphe- dos eſſe. Concil. T. VI. p. 1466. 
ma condemnat. Seque pro transgres- Zacharias ab Eccleſia expellendos ju- 
forlbas verbi Divini, & doctrinæ Chriſti dicavit eos qui antipodas exiſtere- 
<corruptoribus © eos ' habere denuntiat, tant, doctrſnamque eorum tamqdam 
qui pam fimbolo v N tam inſolenter perverſam, 3 =; damnabilem 
auf ſunt, .ipſis cum pro- proſcripſit. . » Pit 88 
ditore 2 Fleuri TERA . oannes XXII. anlmas fanctorum non 
24. | mii poſt extremum judicfum Deum vi- 
Gregorius II. decreyit 'matrimonium/ ſutas docuit, &c. &c. Ita ut absque in- 
etiam conſummatum, ex impotentia con- jura not affirmari poſſic, nullam Ec- 


Apfendi uxori poſtei accidente, irritum cleſla ſedem pluribus fuiſe contamina- 
dien, & in arbitrio viri eſſe aliam uxo-* tam erroribus & viciis quam Romanam. 
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Joignons I'experience à ces autorités. Peut-on dire que St. Pier- - 
re fut Vunique fondement de VEgliſe , lorsque ſelon Vexpreflion de 
St. Paul, il contraignoit les Gentils à judaiſer? Et quant à ſes pre- 
tendus Succeſſeurs les Evèques de Rome, Libere Etoit-il le fonde- 
ment de I'Egliſe, lorsqu'il en renverſoit la pierre fondamentale, en 
ſouſcrivant à Vhereſie Arienne ? lorsqu'il ſe ſeparoit de la commu- 
nion de St. Athanaſe , Vappui & la conſolation de "Eg ? lors» 
que St. Hilaire lui langoit des Anathemes avec Papplaudiſſement de 
tous les vrais fidèles? /igile Etoit-il le fondement de VEgliſe, lors- 
il faiſoit profeſſion de ne reconnoitre qu'une nature en Jeſus 
riſt, & qu'il anathEmatiſoit ceux qui en confeſſoient deux? 
Honorius Etoit-il le fondement de VEgliſe, lorsqu'il condamnoit les 
Catholiques , & #&unifſoit aux Monotheliſtes ? Les Conciles & les 
Papes memes le reconnoiſſoient - ils pour tel lorsqu'ils Panath&mati- 
ſoient comme un perfide & un hEretique? Gregoire VII., & pluſieurs 
de ſes Succeſſeurs, Etoient-ils le fondement de VEgliſe , lorsquitls 
avancoient comme une verite certaine, qu'ils avoient regu de Je- 
ſus Chriſt le pouvoir de diſpoſer des couronnes &c. ? Alexandre 
VII. ètoit - il le fondement de I'Egliſe , lorsqu'il lui impoſoit une 
loi de parjure & d' injuſtice? Clement XI. Etoit-il le fondement de 
Pr e ;\ oth ſubſtituoit un nouvel Evangile à celui de Jeſus- 

iſt (d 

Si nous paſſons de Venſeignement aux mœurs, Jean XII., Alex- 
andre VI., & pluſieurs autres Pontifes Romains , &Etoient - ils le 
fondement de I Egliſe, lorsqu'ils la ſcandalifoient par leurs vices, 
& leurs ſc6l6rateſles? Non, ſans doute: La Colonne de la verite 
ne ſauroit Etre apuyte ſur des maitres d'erreur: La Maiſon de la 
paix & de Vunite ne iauroit ètre bitie ſur des perturbateurs du re- 
pos public: Et des monſtres de corruption & de mEchancets ne fu- 
rent jamais dignes d'etre le fondement du Sanctuaire de Dieu. j 

| © 


(4) Je pourois citer pluſieurs autres 
Papes qui ont enſeigné F 1. + well Par 
exemple Jean VIII. dans fa lettre à Pho · 
tius condamne l' addition filiogue , com- 
me ſcandaleuſe; & ce qu'elle contient 
comme un Blaspheme; & declare qu'il 
tient pour des transgreſſeurs de la pa- 
role de Dieu, & des corrupteurs de la 


doctrine de J. Ch, ceux qui ont eu lin- 


ſolence de la faire, les rangeant avec 
Judas. Fleuri Tom, II. L. 53. Art. 24. 

Gregoire II. a decide qu'un mariage 
meme conſomme, eſt rompu par Vim- 
puiſſance qui ſurvient enſuite 4 la fem- 
me; & qu'il eſt libre au mari d'en Epou- 
ſer une autre. Conc, Tom. VI. p. 1448. 


| Gregoire III. a enſeigne que c'elt m__ Ro 


Alon immonde & exécrable de manger 


des chevaux ſauvages ou domeſtiques, 
& wy faut mettre en penitence ceux 
qui le font. Conc. Tom. VI. p. 1468. 

Le Pape Zacharie a condamne com- 
me une doctrine perverſe, inique, dam- 
nable, & dont les partiſans doivent Etre 
chaſſes de VEgliſe, opinion de ceux 

ui croient qu'il y a des Antipodes. 
Conc. Tom. VI. p. 1521. 

Jean XXII. a enſeigné, que les ames 
des Saints ne verront Dieu qu'apres le 
jugement dernier &c. Euſorte que Fon 

ut dire avec yerite, qu'il n'y a point 

ſiege, qui ait été plus ſouilſe par 
I'erreur, & pax le vice, que celui de 


$3 DE PRIMATU ROMANI PONTIFICIS. 
| Seo equidem, Eccleſiz miniſtrum , etiam in ejus exitium delin- 
quere poſſe, ſervato tamen honore ſacri miniſterii. Sed toto cœlo 
aiant Eccleſiz miniſter , & ejus fundamentum. Qui fundamen- 
tum eſt, fulcrum illius, & columen perpetuum ſit, opportet, alioquin 
&* fundamenti titulo exuet; cùm ea fit fundamenti natura, ut ſu- 
pra poſitum ædificium ſuſtineat , & illud adverſùs ruinam venturam 
, Mabiliat , ne dum concutiat. ? 
FI vantam infuper Romanis cedimus victoriam, fi Ecclefiam ſu- 
per Epiſcopos Romanos fundatam concedimus? Hoc enim admiſſo, 
quz tandem ratione doctrinæ infallibilis privilegium, aut aliud quod- 
cumque ſibi t, ipſis negare poterimus? Fundamentum enim 
nutare non poteſt, quin totius ſequatur edificii ruina; ruere autem 
ommino nequit Eccleſtæ zdificium; neceſſe ergo eſt ut fundamentum 
2 numquam nutet, ſed firmum ſemper maneat, & inconcus- 


Poſtremò fi Eccleſia ſuper Romanos Epiſcopos poſita eſt, quid de 
pla fic, quandit mortuo Pontifice, & novo in locum ejus nondum 
eco , vacat ſedes Romana? Num tunc temporis ſine funda- _ 

mento ſtat, aut in aëre ſuſpenſa manet? An forte ſimilis eſt illius 

uli domui, quæ ſuper arenam ædificata eſt? Ne ſtulti fimus ipſi, 

dum Romanis Pontificibus primatum divinitusconceſſum, obſtinato 
animo, aſſerere volumus. | | 

Sed redeamus ad Petrum, & ad hæc Salvatoris verba: Super banc. 

petram edificabo Ecclefiam meam. Si Petrum ſolum attingat hec pol- 

Ucitatio, in ipſo ſolo debuit adimpleri. Quo autem argumento ſu- 

4 | pr _ folum Apoſtolum ædificatam fuiſſe Ecclefiam demonſtra- 

3 r? 

—_ . - Non ægrè quidem concipio Chriſtum primum, & eſſentiale hujus 
ædificii Liricoalis fundamentum eſſe , 9 fides perquam in- 

--Ehoatur, & charitas perquam ſurgit in altum & conſummatur, ex. 
Chriſt doctrina & gratii defluunt. Sed quo ſenſu dici poteſt idem 

1 editicium ſuper Petrum fuiſſe ædificatum? Num ipſe auctor erat 

= - Chriſtiane doctrinæ, aut fidei qui ei adhæremus, aut charitatis | 

1 quam ejus opera perficimus? Nam aliter Eccleſiam fundavit, ſuſti- 

_ nuit , firmavit, quam facrum exerc-ndo miniſterium ? Verum. 
Fuit ne ei ſoli proprium hoc miniſterium-, nonnè, ſicut Petro, 
Ka & aliis Apoſtolis commiſſum erat? | 

* —Erat utique etiam aliis, inquiunt Romani, ſed per Petrum cui 
ſoli crediderat illud Chriſtus, dicens: Paſce oves meas. | 


Videamus an illa doctrina in Paulinam-quadrat: Chriſtus , ait vas 
electionis, ipſe dedit quosdam quidem Apoſtolos , quosdam autem Prophetas , 
es verd Evangeliſtas.,, alios autem Paſtores, & Doctorer, ad confumma- 
Sioncin Sanflorum in opus miviſterii, in edificationem Corporis Chriſti : Do- 


\ 
2 


DE LA PRIMAUTE DU PAE my 


Je ſcais bien qu'un Miniſtre peut faire des fautes prejudiciables à 


TEgliſe, ſans ceſſer pour cela d tre honors du St. Miniſtere; mais 
autre choſe eſt d tre le Miniſtre de VEpliſe; autre choſe d etre fon 
fondement. Celui- ci doit toujours Etre ſon ſoutien, & for apui, 
ſans quoi il ceſſeroit d' etre ſon fondement; Etant de la nature d un 
fondement qu il ſoutienne Iedifice qui eſt poſe {ur lui; & qu il Fem- 
peche de tomber, loin de Vaffoiblir. 2 

Quel avantage d ailleurs ne donne-t'on pas aux Ultramontains, 
en leur accordant que Egliſe eſt bitie ſur les Ev&ques de Rome 
Pent-on des lors ſe diſpenſer de reconoitre Pinfaillibilits de ces Pon- 
tifes, & les autres privileges qu'ils gattribuent? Le fondement d'un 
Edifice ne peut manquer, fans que la ruſne de Fedifice 8'enſuive : 


WP ſi I'6difice ne peut perir , il eſt de n6ceſſits que le fondement, * 


lequel il eſt bati, ſoit ferme & inebranlable. - 


- Enfin, ſi TEgliſe eſt bitie ſur les Papes, que devient - elle à la 
mort de chacun d' eux, & pendant tout le tems de Vinterregne ? 
Eſt- elle alors ſans fondement? Porte. telle en Vair? Ou reſſemble- 
t'elle à cette maiſon de Vinſenſe, qui eſt bitie ſur le fable ? En 
verits , le prEjuge de la primatie divine des Papes nous rend nous» 
memes infenſes, 


Mais revenons à St. Pierre, & à ces paroles du Sauveur: Sur 


cette pierre je bdtirai mon Egliſe. Si cette promeſſe n'a été faite qu's * 


St. Pierre, elle n'a dQ avoir ſon accompliſſement qu'en Jui ſeul. Or 
ky a montrera-t'on, que Egliſe a été bitie ſur ce ſeul Apd- 
tre | 
Je congois que Jeſus Chriſt eſt le premier, & Teſſentiel fonde- 
ment de cet &Edifice ſpirituel; parce que la foi, qui en eſt le com- 


mencement, & la charitè qui l'elè ve, & la perfectione, ont paur _ - -- 


ſource ſa doctrine & ſa grace; mais en quel peut · on dire, que 
le meme edifice ait été biti fur St. Pierre? Etoit- il Pauteur de la 
doctrine Chretienne, ou de la foi qui y fait adhérer, ou de la cha- 
rit6 qui la fait pratiquer ? A- til autrement fondè, ſoutenu, ou af. 
fermi I'Egliſe , que par l exercice du St. Miniſtere? Mais ce Mini- 
ſtere lui Etoit-il propre? Les autres Apdtres n'en étoient - ils pes 
charges comme lui? | | | 

Ils Vetoient, répondent les Ultramontains ; mais par St. Pierre, 
r Chriſt Tavoit conſis, en lui diſant: Paiſſez mes 

J. 


Chriſt, dit ce vaſe d' Election, a #abli les uns Apdtres, 4 autres Propbe- 
tes, d autret Evangeliſtes , d autret Paſteurs & Docteurs, pour travail 
à la conſommation des Saints, à Ia@uvore du Miniſtere, 4 Tedification dis 
— 6 N corps 
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\ Voyons fi cela eſt conforme & la doctrine de St. Paul. Nu Eph. 


*\ WW 


IV: 11. 
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2s DE PRIMATU ROMANI PONTIr Tors. 
Nec becurramus omnes in unitatem fidei & agnitionis filii Dei, in virum per- 
fedum, in men ſuram ætatis plenitudinis Chriſti: ut jam non ſimus parvuli 
: „S circimferamur omni vento doFrine. . . « Veritttem au- 
- -- po in charitate , creſcamus in illo per omnia qui eſt caput Chri> 


Tale eſt ſacri minifterii opus, talis hujus operis fructus, ſeilicet 
homines veritatem docere, ut in ea firmati, eamque per charitatem 
facientes , perveniant ad corpus perfectum, cujus Chriſtus ſit ca- 
put, Sic fit conſummatio Sanctorum, & edificatio miſtici Co 
tis Chriſti, quod eſt Eccleſia. Sed cui mandatum eſt hoc opus? 
Omnibus Apoſtolis, reſpondet Paulus, omnibus Paſtoribus, atque 
Doctoribus. A quo autem miniſterium ſuum acceperunt iſti? Num 
3 à Petro ? Nequaquàm ſed ab ipſo Chriſto. Igſe dedit quosdam quis 
WW Apoſtolos, &c. Ergo Chriſtus omnes Apoſtolos, omnesque 
ED Paſtores poſuit ſicut & Petrum, ut ædificent Eecleſiam ſuam. Er- 
go quotquot ſunt, tot ſunt hujus ædificii Chriſto adſcita fundamen- 
ta, quisque juxtà menſuram proprii laboris. Ergo promiſſio iſta: 
banc petram ædiſicabo Ecclęſiam meam, pr eos omnes ſicut per 
etrum adimpletur; ng lis eos ſicut ad Petrum ſpectant prædicta 
verba; nec proinde ex his verbis firmari ullo modo poteſt opinatus 
iſte primatus honoris & jurisdictionis, qui huic Apoſtolo tamquam. 

Er inſtituto Divino adſcribitur. t n | 


* 


Exponuntur hæc verba: 
ITI DABO LAVES REGNI CELORUM, &c. 


rn Chriſtos alloquens Petrum addit: Et tibi dabo claves regni Celorum, 
1285. & quodcumgue ligaveris ſuper terram erit ligatum & in Celis, & quodcum 


que. ſolveris ſuper terram erit ſolutum & in Celis. K 
; putant Epiſcopos Romanos jurisdictionem in univerſam Ec- 
2 Petro hæreditate r hec alia Sal vatoris verba tam - 
quam inexpugnabile opinionis ſuz argumentum obtrudunt. Per me 
1 let, dummodò cæteri Apoſtoli easdem claves regni Cœlorum 4 
. Chriſto non acceperint ; ſed eas, ſicut Petro, ita & aliis traditas 
” fuiſſe teſtantur Patres omnes. Cyprianus enim hæc habet: „ Lo- 


u „ quitur Dominus ad Petrum , . . . ibi dabo claves regni Celorum, 
CL „ &c. Et quamvis Apoſtolis omnibus poſt reſurrectionem ſuam 
vv parem poteſtatem tribuat, & dicat: Sicut miſit me Pater & ego 

; „ mitto vos : Accipite Spiritum Sanctum: Si cui remiſeritis pecca- 


E tas Sc. 


s , 4 
. 


as 
(4. 
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DE LA PRIMAUTE DU PAPE.' ir 
corps du Chriſt ; jusgu d ce que nous arivions tous d Tunit de la foi, & 
de la conoiſſance du fils de Dieu; à Fetat d'un bomme parfait; & la meſure ' | 
de Tdge, & de la plenitude, ſelon laquelle Fefus Chriſt doit dem farms en 8 
nous; afin que nous ne ſoyons plus enfans , flattans,, & tournans d tout | 
vent de Doctrine . 5 mais que pratiquans la verite- par la charite , nous 
croiſſions tous en notre Chef, qui eſt Jeſus Chriſt. 

oila l'œuvre du St. Miniſtère, & le fruit de cette æuvre. Elle 

conſiſte à inſtruire les hommes de la verit6; aſin qu' y etant affer- 
mis, & la pratiquans par la charité, ils parviennent à former un 
corps parfait, dont Jeſus Chriſt ſoit le Chef. C'eſt ainſi que ſe fait 
la conſommation des Saints, & l'edification du Corps Miſtique de 
Jeſus Chriſt, qui eſt VEgliſe. Mais à qui cette euvre eſt- elle con- 
fie? Ceſt, nd St. „ 2 tous les Apdtres, à tous les Pa. 
ſteurs, & les Docteurs; & qui les a charges de ce miniſtère? Eſt-. 
ce Pierre? Nullement : c'eſt. Jeſus. Chriſt lui - meme. -1p/e dedit 
quosdam guide Aae „ Se. Done tous les Apotres, & 
tous les Paſteurs font Etablis, comme Pierre, par Jeſys Chriſt, 

ur édifier ſon Egliſe; donc ils ſont autant de fondemens acces- 
ſoires, chacun ſelon ſon travail; donc cette promeſſe; Jur- cette 
pierre je batirai mon Egliſe, s accomplit par eux, comme par St. Pierre; 
donc elle les regarde comme lui; donc on nen peut rien conelure, =. 5 
en faveur de cette Primaute divine d honneur & de-juriſdition, 
qu'on attribue A cet Apotre. * a2 TITS: ee oy | ; 


Explication de ces paroles 
IE TE DONNERAL LES CIES, &. 


Jeſus Chriſt parlant à St. Pierre, ajoute: Et je te dunnermi ler Cli du Rath. VN 
Royaume des Cieux : Et tout ce que tu lierat fur la terre, ſera auſſi lie dans 19. 
le Ciel: Et tout ce que tu delieras fur la terre ſera auſſi delie dans le Ciel. 

Ceux qui croyent que les Pontifes Romains ont herits de St. 
Pierre une Juriſdiction univerſelle, regardent auſſi ces paroles du 
Sauveur comme une preuve convaincante de leur ſentiment; mais 
il faudroit, pour que cela fut, que les autres Apdtres neuſſent pas 
regu de Jeſus Chriſt les cl&s du Royaume des Cieux. Or tous les 
Peres nous atteſtent le contraire. „Loe Seigneur, (dit St. C y- 1 
„ prien, ) s'adreſſant a Pierre, lui dit: Fe: te dmerai les clit du Orp de uu 
„ Royaume des Cieux, Cr. Mais apres ſa réſurrection, il donna = 1 
„ un Egal pouvoir à tous les Apdtres en leur diſant: Comme mon 
»» Pere m'a envoyé, je vous envoye auſſi: Recevez le St. Eſprit: 
» Les pechés ſeront remis à ceux à qui vous les remettrez, & ils 
»» ſeront retenus à ceux à qui vous les retiendren 


— 


„ DEPRIMATU ROMANT/PONTIFICS. 


Orig. in 20 An etiam, (quærit Origenes, ſoli Petro dantur à Domino cla. 
Sacth. Tow. „ ves regni Cœlorum, nec quisquam beatorum alius eas accipiet? 
n. „ Quod fi & id alüs commune eſt: Dabo tibi claves regni Cælb. 

„ rim 3 quomodd & non ea quæ præcedunt communia ſunt, & quæ 
v ſubnectuntur tanquam in Petrum dicta ? 


Bil. de Trin. Hilarius Apoſtolos omnes compellans, fic eos alloquitur: ,, Tan- 

. u. 33. „ ta, & tam Deo propria vos, 0 ſancti & beati viri, & ob fidei 
„ veſtre meritum claves regni Cœlorum ſortiti, & ligandi ac ſol- 
5 vendi in Calo & in terra jus adepti, geſta eſſe per Dominum 
w noſtrum Jeſum Chriſtum Dei filium videratis, &c. 


r FKadem eſt omnind Hieronimi Doctrina: ,, At dicis, (inquit) ſu- 
. _ per Petrum fundatur Eccleſia ; licet idipſum in alio loco ſuper 
» omnes Apoſtolos fiat, & cunt claves regni Cœlorum acci- 

„ piant | bass | | 


"A 


* 


Ambr. in 4, Petro dicitur, czteris Apoſtolis dicitur : Tibi dabo 
* — „ es regnt Celorams, cc. 
on. Omnes Apoſtoli Chriſto reſurgente in Petro claves accipiunt: 


x6. in die „ Quin imò cum Petro cœleſtis regni claves 2 Domino accipiunt , 
 faz ordinz- „ quando ait illis ; Accipite Spiritum Sanctum, quorum remiſeri- 

tionis. 8 * | 

Ang. Serm. ,, Numquid iſtas claves Petrus accepit, & Paulus non accepit ? 

I49. de _ accepit ; & Joannes, & Jacobus non accepit, & cæteri 


Petrus 
Apoſtoli ? Aut non ſant iſtæ in Eccleſii claves , ubi quotidie 
peccata dimittuntur ? Has claves non homo unus, fed unitas ac- 


„ Quamvis Petro ſoli dictum fit : 7:5 dabo claves, omnibus ta- 
Apoſtolis conceſſæ ſunt. Quando? Cum dixit : Quorum 
cumque remiſeritis, &c. Ecenim cum dixit: Dabo, futurum tem- 
pus lignat, hoe eſt, poſt reſurroctionenmnmnmn | 


ligaveritis, Sc. Hec poteſtas ſine dubio cunAis 


Matth. XVI. „ Gatar Apoſtolis, qui reſurrectionem dicitur gene- 
clefiane mann; {i periter per iſta: Tibi dabo claves regni Celorum ; nul- 
TT 


Petro dederit Chriſtus, cur ergo ea pro- 
ern? p 4 $1499 3 29142297 Zinc gf 


ſivgulare 
ferens ad Petrum 


. 


. AXAmME'LA PRIMAUTE DU PAPE. 23 
„ Eſt. ce done, (demande Origene,) 2 Jefus Chriſt a donns à Orig. in Matt 5 
„Pierre ſeul les clés du Royaume des Cieux, & qu aucun des au- Tom. 13. 
„ tres bienbeureux (Miniſtres) ne les doit recevoir? Que fi cette 1. 
„ parole: Je te donnerai les cles du Royaume des Cieuæ, regards auſſi les 
„ autres (Miniſtres,) pourquoi celles qui précedent, & celles qui 
„ ſuivent ne leur ſeroient · elles pas communes, quoiqu'elles pa- | - 
,» roiſſent dites pour Pierre? ; 5 
St. Hilaire adreſſant ſon diſcours a tous les Apòtres, $'exprime Hil. de T 
ainſi: „ O ſaints & bienheureux hommes, qui avez recu les cles L. VI. 13S 
„ du Royaume des Cieux , & le pouvoir de lier & de delier dans le 
„ Ciel & ſur la terre; vous aviez vd des merveilles fi grandes, & ſi 

” 28 a 1＋ 4 „ Operces par le Fils de Dieu, notre Seigneur 
59 Us S, | 48 2 „ 
La Doctrine de St. Jerome eſt la meme. „ Vous dites, (Serit- Hier. L. 
„il, contre Jovinien , ) que TEgliſe eft fondee ſur Pierre; quoi- d. %. 
y que nous lifions, dans un autre endroit'de FEcriture, qu elle eſt ; 
„ fondée ſur tous les Apòtres; & qu'ils ont tous regu les cles du 
» Royaume des Cieurx ”. Fes =: 44:$ La 
St. Ambroiſe, St. Gaudence, St. Anguſtin, Theophilacte, & le 
VEnErable Bede rendent le meme tEmoignage en ces termes. | « 

„Ce qui eſt dit & Pierre, eſt auſſi dit à tous les autres ApGtres:- Ambr. in PE 
35» Je te donnerai les clés du Royaume des Cieux , &c. XI. | 

„ Tous les Apdtres apres la refurreQion de Jeſus Chriſt ont te- Gaud. Orat. 
” 1 la perſonne de Pierre, ou plutòt avec Pierre les cles du 16. in die 
NO 


yaume c6leſte , lorsque le Seigneur leur a dit: Recevez le St. wo _— 


„ les remet- 
„ trez, &c. | | 
„„ Eſt-ce que Pierre a regu ces clés; & que Paul, Jean, Jac-- Aug. Serm- 
„ ques, & les autres Apòtres ne les ont pas recuss? Ou que ces 2 f 
„ mEmes clés ne ſont pas encore dans VEpliſe, ou Yon remet tous & germ. 295- 
„ les jours les pechés? Ces cles n'ont pas été données à un ſeul in nat. Abf. 
„ bomme; mais à Tunité de I'Egliſe ”. Petri & Faul. 
„ Quoique Jeſus Chriſt ait dit à Pierre ſeul: Fe te donnerai ler Theoph. fu- 
„ cls; ces cles ntanmoins ont été données à tous les Apdtres. per Matth. 
N Lorsque le Seigneur a dit: Ceux à qui vous remetirem les XVI. 
ches, Sc. Car en diſant: Je donnerai , il a marqus un tems 
futur, c'eſt-t-dire, celui qui devoit ſuivre ſa rẽſurrection 
V Le pouvoir de lier & de délier a été ſans doute donné à tous Beda ſuper 
» les Apdtres; le Seigneur leur ayant dit à tous, après ſa refurrec- Matth. X 
5 tion: Recevez le &. Eſprit, c. | | 
Mais s'il n'y a point de privilege particulier pour St. Pierre dans 
ces paroles: Sur cette pierre je bdtirat mon Egliſe ; & dans celles-ci ; 
Je te donnerai les cles du Royaume des Cieux : pourquoi Jeſus Chriſt . 
ti voulu les adreſſer à St. Pierre? | 9 


L 
9 
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8 
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24 DE PRIMATU ROMANI PONTIFICIS. 


„Ut uni 
„ originem 


unit. Id fecit, reſpondent Patres, ut fignificaret unitatem Eccleſiæ. 
tatem manifeſtaret ( inquit Cyprianus ) unitatis ejusdem 
ab uno incipientem ſui auctoritate diſpoſuit. Hoc erant 
5 utique & cæteri Apoſtoli quod fuit Petrus, 
„ diti & honoris, & poteſtatis: Sed exordium ab unitate 
1 ſcitur, ut Eccleſia una monſtretur (5). 


pari conſortio præ- 


profici- 


Id eſt noluit Dominus de Eccleſid ſui, & clavium poteſtate lo- 
qui niſi uni, ut hujus Eccleſiæ ſignificaret unitatem, Apoſtolosque 


moneret ne ſingularem Eceleſiam ſin 
in unius ejusdemque Eccleſiæ ædificationem omnes 


Ein ſolidum incumberent. 


guli meditarentur fundare, ſed 
humero uno, 


= 
: 


Pacia. Ep. 3. Zodem ſenſu ait Pacianus : „ Ad Petrum locutus eſt Dominus ; 


5 ad unum, ideò ut unitatem fundaret ex uno, mox id ipſum in- 


„ Commune precipiens ”. 


Et optatus : „ 


Bono unitatis beatus Petrus & preferri omnibus 


„ Apoſtolis, & claves regni Cœlorum communicandas ceteris ſolus | 


39 Accept 


N verbis iſta continuo adji- 
; cit Editio Pamelii. „ Et Primatus Pe- 
- * tro datur ”, Sed nec leguntur hac ver- 
ba in is manuſcriptis, nec 

eis ullo modo aptus eſſe 

in quo Cyprianus unitatem Eccleſiæ 
i —— intendens, minimè debuit de 
matu loqui. - Qui enim primum no- 
minat , , „ uno ver- 

bo plures indicat. Hinc antiquo 
Philoſopho ſe ipſum tamquàm primum 
& ſolum vi ſui Dialecticum prædican- 
ti aptiſſimè reſpondit alius: Si primus, 


non ſolus; fi ſolus, non es primus. 


Exterum admittan tur 2 7. Cypria- 
ni bec Pamelii verba, nil moror; re- 
pugnaret nihilominus Primatum bonoris 
& jurisdictionis nere cum perfec- 
A el equalitate honoris & poteſtatis 

m Cyprianus Petrum inter & alios 
; Apoſtolos agnoſcit; nec aliter intelli- 
. genda venirent bec verba niſi de pri- 
matu temporis. Ita ut hoc unum in 
mente habuerit Sanctus Doctor, Petrum 
ſcilicet ante alios Apoſtolos accepiſſe 
poteſtatem clavium. Credidit & Augufti- 


* 
5 


ceſſam, cum dixit illi Chriſtus: 
bo claves regni Cælorum; cum tamen non 


poteſt is locus 


cuidam 


Idem 
Tibi da- 


dixerit Chriſtus tibi de, fed tibi da- 
bo, ideò exiſtimo, poteſtatem illam 


tunc Petro fuiſſe ſolum promiſſam. 


Poſt additionem verborum iſtorum , 

i Petro datur , fic legit Pame- 

; Ut una Chrifti Eccleſia, & Cathe- 
dra una monſtretur. Ubi vocem hanc, 
Cathedra una, genuino Cypriani tex - 
tui iterum additam fuiſſe demonſtrat 
ſermonis. decurſus ipſi minimè cobæ- 
rens. | Sic enim pergit Cyprianus : 
„ Quam unam Eccleſiam etiam in cen- 
„ trico canticorum Spiritus Sanctus ex 
„ perſonà Domini deſignat, & dicit: 
„ una eſt Columba mea , 1 
„ una et matri ſue, tclefta Genitrici 


„ ſuc . Si autem fanctus Doctor uni- 


tati Eccleſiz adjeciſſet reverà unitatem 
Cathedræ Chriſtianz, non utique ſer- 
monem his verbis reſumpſiſſet, Quam 
unam Tecleſam. Nec ſatis duxiſſet 
Eccleſiæ unitatem ex Scripturis proba · 
re, niſi ſimul eadem auctoritate unſta- 
tem Cathedra Chriſtians f robaſſet. 
Quod tamen planè omiftt. 

5 | 4 
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DE LAPRIMAUTE DU PAE 2 
r6pondent les Peres, pour ſignifier Punit6 de IEgliſe. , Le Cypr. de unit; 
Seger, C4 e Cyprie your ner 2p g K 

zz bli Forigine par ſon autorité, en commencant par un ſeul.. Sans 
„ doute que les autres Apôtres Etoient ce qu étoit Pierre, ayant 


Weſt, 


„en commun avec lui le meme honeur, & la meme puiſſance, 


»» mais J6ſus Chriſt commence par un ſeul 


FEgliſc-eſt une 
Celta dire, que 


(+), Pour montrer que 


le Seigneur nn voulu parler de ſon Egliſe, & 
du pouvoir des cles qu'il y mettroit, qu un ſeul . 


homme, pour 


figurer Punits de cette Egliſe ; & pour faire entendre à tous les 


3 „ qu 
tout une ſeule & meme Egliſe. 


C'eſt dans le meme ſens que 


part, mais. travailler ſolidairement, & en 


ils ne devoient pas ſonger à fonder chacun une Epliſe 


commun, à 6tablir par- 


St. Pacien dit: ud Le Seigneur 


„ a parle à Pierre, & un ſeul; aſin de fonder Panite, en commen- 


5 cant par un ſeul; ſe 
tous en commun ”. 


Et St. Optat : „ Ceſt pour le bien de units que 


r6ſervant de dire bientdt la meme choſe A 


le bienheu- 


„ reux Pierre a été prefer6 à tous les Apòtres; & qu'il a regu ſeul 


„ les clés du Royaume des Cieux, 


3» Muniquees aux autres. 


128 ces mots on lit ceux · cl 
dans edition de Pamélius: „ Et la pri- 
„ mauté eſt donnse à St. Pierre ”, Mais 
s ne ſe tronvent point dans les meil- 
leurs manuſcrits; & ils ſont fort depla · 
ces en cet endroit, ou St. | 
deſſein de prouver - unite; de liſe; 
& ob par conſequent fl ne convient 
poi de parler de-primauts. ' Car, qui 
t premier fait naitre Videe de ſecond, 
de troiſieme;, en un mat, de pluralite: 


dog vient cette reponſe judicieuſe d'un 


Philoſophe de Tantiquits 4 un autre qui 
ſe vantoit d'#tre le premier ; &. le ſeul 
Dialecticien de fon tems: fi vous Etes 
le premier, lui dit-it , vous n'&tes pas 
le ſeul; & fi vous res le ſeul, vous 
n'&tes pas le premier. Au reſte, quand 
on admettroit les termes dont il.s'a it, 


il ſeroit Eyidents, par la parfaite Egalits- 


que St. Cyprien met entre St. Pierre & 
les autres Apöôtres, qu'il faudroit les 
emtendte, non d'une primaute d ho · 
neur & de jurisdiftion; mais d une fim- 
Fl primaute de tems; &. que le St. 

ofteur auroit ſeulement voulu dire, 
que Plerre avoit regu avant les autres 


— | 
Fx = 
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rien a 


D 


qui devoient &re enſuite com- 


Apdtres le pouvoir des cles. St. Angu- 
ſtin a auſſi eru gue ce pouvoir avoit 


accords à St. Pierre , lorsque J. C. 
avoit dit : Fe te donnerat les cler du 


Noyaume des Cicux. Cependant le Sei- 


FA je te donne; mais je 
e donnerai, Ceſt pourquol je 2. 
ue dans cette occation, il ptomit ſeu · 
zent à Pierre le pouvoir des cd's. 
Pamelius ajoute encore ici ces mots; 
& Cathedra uns;: ,,Etquiil n'y a qu'u- 
„ne ſeule Cbaire; mais Ia ſuſte du 
Texte fait voir que cette addition lul 
ſt 6trangere 
nue ainſi ;;,, Ceſt cette Egliſe, dont 
„ St. Eſprit marque Funits dans le Fan- 


gneur ne dit 


„ tique des Cantiques, lorquil y dir, 


„ En la perſonne du Seigneur: ma Co- 
„ lombe ef unique ”. le St. Doc- 
teur eut fait. mention de -Funite la 
Chaire ' Chtetienne, apres avoir 

de Funité de 'VEgliſe, II rauroit 
ainſi repris ſon diſedurs; C cette {+ 


gliſe; & Il ne ſe ſeroſt pas contents 


prouver Vanite” de TEgliſe : I "air 
auſſi montre 5 Ecriture V'units del 
Chaire Chrètle 


e 


unc: ce qu'il ne t paws 


E 


: 


Aug. Ina 
118. in Joan. 


Co DE PRIMATU ROMANT 'PONT1FICIS. 


Moo unitatis miſteriüm, diverſo licet intuitu, vidie & Auguſti. 
ſi quidem _ ipſum, ipſimet unitati traditze ſunt claves in 
3 Petri, ut qui hujus unitatis imaginem exhiberet, „ Cum 
„ omnes, (inquit, ) eſſent interrogati, ſolus Petrus reſpondit: Tu es. 


> Chriſtus , filius Dei vivi. Et ei dicitur : 73bi dabo claves regni Glo- 


725 - 9 5 Eoecleſi fit ut que in terra 


„ , Sc.; tamquam ligandi atque ſolvendi ſolus acceperit po- 

1 teſtatem; cum & illud unus pro omnibus dixerit; & hoc eum om+ 
3 nibus, tamquàm perſonam gerens ipſius unitatis, N igt Ideo. 
„ Uſius pro omnibus, quia unitas eſt in omnibus b een 


Et alibi A Rockids fbremottizat,/ 60 
5 diceret us: Tibi dabo claves regni Celorum, Cc. Si hoc Pe- 
1 70 tantim. dictum eſt, non facit hoc Eccleſia. - Si autem & in 
in Colo ligentur, & quæ in 
ä 


2 


35 terri ſolvuntur ſolvantur in 
e ee ee 


In libro tandem de Agone Chriſtiano: e e cif 
5 inter omnes Apoſtolos hujus Eccleſiæ Catholic perſonam ſuſti, 
5s net Petrus: — Cars oc. 
„ cum Petro datæ ſunt ”. | att, ee 


©, Erat utique Joannis Apoſtoli prærogativa quod 4 Chriſtd præ ci. 
Erat & Petri, quod ab eo tamquàm ſuſtinens per- 


>a eli fuiſſet electus; unde © audivimus dicentem, 


1 


cere videbatur. „ Hine Petti excellentia 


matifeſtum erit , ex his Salvatoris verbis nullo modo Petro inter 


beatum Petrum omnibus Apoſtolis e prælatum. Sed ſicut nul · 
km in Joanne, ita nullam & in Petro auRoritatem ad- 
Kruit hzc Prælatio. Docent enim unanimi conſenſu Patres, ut 
oſtenſum eſt, Apoſtolos alios claves regni Cœlorum, & ligandi ac 
folvendi poteſtatem omnes accepiſſe, jisque omnibus, imo & futu- 
ris omnibus Eccleſiz Miniſtris Chriſtum dixiſſe quod uni Petro di- 
predicatur , ( inquit 
„ Auguſtinus,) quia ipſius univerſitatis, & unitatis Eceleſiæ figu- 
ien e quod omnibus r 


I! * 
- ©. 4 : ny . 
- 5 : 

c : 


7 Abe Garden, & Theophinz verba, verbis ip- 
1 conſona, tibi dabo; fi addatur, inquam, Petrum poteſta- 


tem = hep niſi ſimul cum Collegis ſuis, accepiſſe, haud dubie- 


ce 


4 E po 


DE LA PRIMAU TE DU; PAPE: If, 
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St. Auguſtin a auſſi vn ce miſtere unite ; mais il Ta envi 
ſous une autre face. Selon lui, c'eſt à Vunite meme que les 


= 


„ voir avec tous, comme repre „ 
„ parceque:Panits ef en coud "11 (31 1455 . 445 

„Si Pierre, (dit ailleurs le St. Docteur,) n'6toit- pas le répté. Aug. Trad. 
„ ſentant de IEgliſe, le Seigneur ne lui diroit pas: 2 te donneraj 59+ In Joss. 
»5 let clit du Royaume des (Jeux, Ce. Si cela, ma sté dit qu 
„ Pierre, I Egliſe ne fait rien de ſemblable. Mais ſi cela ſe fait 
„ dans U Egliſe, enſorte que ce qui eſt 1i6, & dels ſur la terre, 
„ ſoit pareillement dans je Ciel; lorsque Pierre a regu. les cles, 
»» r6preſentoit la ſainte Egliſe | > 8 

Et dans le livre du Combat Chrétien- „ Ce neſt pas ſans ſy, Aug. de A8. 
„ jet qu' entre tous les Apdtres, Pierre fait le perſonage de I'Eglt ds Cri. & 
3» gliſe-Catholiquez car c'eſt à cette Egliſe, que les cl6s;.du Royau- ** 
5 => des Cieux ont eté donndes, lorsqu'elles ont été donnces à 

La predilection que J6ſus Chriſt avoit pour St. Jean Etoit une 
prerogative de cet Apòtre; cen toit al 0 une de St. Pierre d' tre 
choiſi par le Sauveur, pour ètre le répréſentant de ſon Egliſe: & 
c'eſt pour cela que nous venons d'entendre St. Optat dire que le 
dien heureux Pierre a été prefers aux autres Apotres z- mais cette 

preference n'emportoit avec elle, non plus que celle de St. Jean, 
aucune autorité ſingulizre. Car les Peres ,. comme je viens de le 
montrer, ignent unanimement, que les autres tres ont 
recu, comme Pierre, les elés du Royaume des Cieux, le pouvoir 
de lier & de délier; & que c'eſt A eux tous, & meme. à tous les 
Miniſtres futurs de I Egliſe, que Jeſus Chriſt parloit, en ne parois- 
ſant patlet qu'à St. Pierre ſeul. „ L'excellence de St. Pierre Aug. Serm. 
„ coliſiſte, (dit St. Auguſtin, ) en ce qu il a ts de Puni- S. Feut 
„ verſalité, & de 'unit6 de V'Egliſe , lorsque le Seigneur ui & Faul. 
„ dit: je te donne, ce qu il a donn à tous „ 
Si Von ajoute à cela ce que diſent St. Gaudence & TheEophilaRe, 
& qui eſt conforme A Lexpreſſion du Sauveur, je te donnerai ; fi 
Yon ajoute , dis- je, que St. Pierre n'a- regu le pouvoir des cles 
aveciſes Collégues, & en meme tems qu eux; on j 
ute que les paroles du Seigneur n'autoriſent en aucune forte & di- 
re, que St. Pierre elit, parmi les Apdtres, une primauts d honeur & 
nn | | . 55 
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* Exponuncu hae vera; diser oves bas, 


-Primars * filddamentum nihilo- ſecids 4 continent hæc Sura 


uy verba poſt reſurrectionem ſuam ad Petrum direRta ; Paſce oves. 


Imo oves iſtas, oves eſſe domũs Isract vix non affirmavero.. 
At enim Chriltus i pſe: Non ſun miſſus niſi ad obe dom Lradl. Ait 


pee item Apoſtolus: Dies Chriſhum Jeſum Miniſtrum Fuiſſe 'circumciſionis :. 


bine Evangelium ſolis Judæis annuntiavit; Are — Hemd 
ni inter ves non habuit. — 


{Mos 8 oves files wobnt; chm e a 


crepans dicit ep? Ego ſum Paſtor bonus, & cognoſco- oves meas ; & co—- 


EYRE ++ © Alias over babeo que non ſunt er hoc ovill; &. 


ee & vocem meam audient. Sed vor non cre- 


I quia non eſtis ex ovibus meit. Oves mea vocem meam ny 8 


A 8 


Hie Chriſtus quas tunc habebat oves ab aliis FRI ey 
erat adducturus. De his dicit quod vocem ſuam - audient 4 


de illis vero quod actu jam audiant, quod ipſum cognoſcant & ſe- 


' Hzc. autem 4 Gentilibus qui Chriſtum non ſequebantur 
imo nec noverant, omninò ſunt Font Oves ergo domis Israel 
oyes ſuas tunc vocabat ; ac proinde de iisdem ovidus hæc vera : 


Paſee over meas faqpt>-veniunt mn | L 
Hoc ders probat prebeptum 4 Chriſt nen Apoſtolis, con- , 


er & Petro, non multò poſt indictum . — ut ſcilicet irent, do- ; 


cerent omnes gentes, & Evangelium omni ereaturz prædicarent. 


Ut quid enim idem mandatum paucos ante dies dediſſet Petro, fi 


--- 


per hzc verba: Paſce oves meas, oves omnes tam ex Gentibus quam } 
ex udzis futuras ipſi commendare Chriſtus voluiſſet? 
ye andem ab Apoſtolo Paulo diſcimus, Judæorum Apoſtolum mo- 


do ſpeciali fuiſſe Petrum, ſieut & ipſe Gentilium erat. Qui opera- 


wm et Pero in Apoſtolatum circumciſtonis, operatus eſt & mibi inter Cen- 
Gal. 11: 7. 


ter. Diſcimus munus Evangelii Gentibus predicandi ſibi fuiſſe 
2 ſieut & Petro predicandi wart — — eſt mibi Evange- | 
put i „ ſicu & Petro — I owum | 


5 Israel peculiare mandatum — : man- 


datum autem iſtud, ubi reperirs eſt, niſi in iſtis — bis: Ze on 175 


meas ?- 


"Pies end rum derum ſenſum ipſus/Petei confirmatiogen- | 


Amo; eum vitam ferè N *pyd eee eee 


& qu'il n'a eu, nr gh ſon Asce 


* 
— — 
1 3 _ * — 
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"DE LA PRIMAUTE' DU PAPE.” 25 
Explication de ces paroles; Pais$Ez MES BRERTS. 


Cette prẽtendue Primaute n'eſt us renfermee dans ces au- 
tres paroles — C. adreſſa à St. Pierre apres ſa reſurrection: Jean. XXI: 
Paiſſez mes brebis. Je ſuis mème fort tents de croire que ces bre- 17 · 
bis ſont celles de la maiſon d'Iſrasl. Car nous ſavons que J. C. n. Math. XV: 
voit 6t6 envoys que vers elles. Non ſum miſſus niſi ad oves damils I 24- | 
rab; Et VApdtre dit: Que J. C. etois ſpdcialement le Paſteur des Cin. Rom. XV: 8. 
concis: Qu il n'a pour cette raiſon — Evangile qu aux Juiſs z 

on, des brebis que parmi eux. AP 

Nous voyons auſſi qu'il — — ſes brebis, dans le 10. Chapi PER 
tre de St. Jean, ol il parle ainſi aux Juifs incredules: Fe ſuis le bon _ as 
Paſteur ; je connois mes brebis ; & mes brebis me ent. . ai 
encore d autres/brebis qui ne ſont point de cette bergerie. II faut que je les 
amine: & elles entendrons ma voix. . Pour vous, vous ne croiez pat; 
parceque vous n {tes point de mes brebis: mes brebis entendent ma voix 5 & 
elles me ſuivent. io 

Jeſus Chriſt en cet endroit diſtingue ſes brebis de celles qui de- 
voient venir à lui dans la ſuite. II dit de celles - ci qu elles enten- 
dront ſa voix; & de celles-la qu'elles l entendent actuellement, qu'el- _ " 
les le connoiſſent, & qu'elles le ſuiveut. Or cela ne convenoit = 
point aux Gentils, de qui il n toit ni ſuivi, ni meme connu. C'eſt 
donc les brebis de la maiſon d'Israël, qu'il apelloit ſes brebis dans 
cette occaſion : & par. conſequent , il eſt naturel d'entendre des 


. mEmes brebis ces paroles: Paiſſea mes brebis. | 


L'ordre que Jeſus Chriſt donna peu de tems après à tous ſes - 
Apdtres , & par conſ&quent à Pierre, d'aller inſtruire toutes les na- 
tions, de precher I'Evangile à toute creature , eſt une nouvelle 
preuve, que celui-ci: Paiſſea mes brebis , ne renfermoit pas une 
commiſſion ſi generale.. Autrement il eut étè inutile de le donner 


quelques jours auparavant à St. Pierre. 


Enfin St. Paul nous aprend, que Pierre atoit d une maniere- ſpeciale Gular, II: 2 


ö Þ Apitre des Circoncis, comme il Tetoit lui mime des Gentilt. Il ajoute; 


comme a Pierre ce 


que la charge de ye I Evangile aux Incirconcis lui avoit ate dennee, 
le de pricher aux Circoncis. St. Pierre avoit donc Galat; II. 7. 
EtE charge ſpEcialement par Jeſus Chriſt de paſtre les brebis de la 
maiſon d'Israzl. Or où trouvera ton cet ordre , ſi ce n'eſt-dans - 
ces paroles: Paiſſea mes brebis ? , , aA 


La conduite de St. Pierre confirme cette explication : Car il a 

pail preſque toute ſa vie en Judee, & il y viſitoit gnéralement 
5 D 3: * "50 Rn 

\. a 


= Ae 1x32. univerſos fideles tranſiens. Quam verò ab auctoritate paſtorali 


- Galat. Il: 12. 
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AR. X: 28. circa Gentes ſibi tribuendi fuerit alienus demonſtravit, & -iis que 
AQ. Xi: 4 Cornelio domum ejus intrans dixit, & lis quæ poſteà fratribus ex- 
&c. ſtulantibus quod apud incircumciſum introiſſet , ſedulus expo- 
, ut culpam indè ſibi adſcriptam ayerteret. Nec alia apparet 
cauſa cur Antiochiz diſſimulatione uſus 4 Gentilibus fe ipſum ſegre- 
04 Teure ut cum Judæis, & juxtà legales ritus comederet, niſi quod 
Judzis paſcendis vocatum fuiſſe perſuaſum ret. 
Hoc item ex ejus Epiſtolis videtur , quas non Gentilibus Chriſti 
nis, aut fidelibus generatim fcripſit, ſed fidelibus advenis & diſper- 
ſis, ideſt, converſis Judæis, eodem modo deſignat Jacobus 
Jac. E I. Epiſtolam ſuam fic inſcribens : . + duodecim tribubus que 


; 3 in alem. | 
= on: — aqpines.o udzos ſolos reſtrin- 


— by inferri — eds on. * 1 — 
| | quod ſupretnze Petri in uni 

ſiam auctoritati faveat. Imo- & - contrarium ſequitur. Nam fi ad 
paſcendum populum Judaicum directè & ſpecialiter miſſus eſt Pe- 
trus, ſequitur jurisdictionem ipſius, ſaltem quoad exercitium, mi- 
nus patuiſſe jurisdictione Pauli. Oves enim Paulo creflitz numero 
-Jonge plures erant, cùm non ad unum populum, ſed ad omnes na- 


AR. XXVI: -tiones miſſus fuerit. Ad hoc apparui tibi, ait ei Dominus dum con- 
. verteret eum, wu conſtituam te Mini ſtrum & teſtem eorum que vidiſti, 


'& enn quibus apparebo tibi, eripiens te de populo & Gentibus in quas 
numc ego mitto te, aperire oculos eorum ut convertantur 4 tenebris ad lucem, 
& de Pateſtare Satane ad Deum, ut accipiant remiſſionem peccatorum , & 


atem inter ſanctos per fidem que eſt in me. 
En ſand paſcendarum Gentium munus Paulo : eccd 
nunc muneris hujus & vocationis immenſitas, quam probe noverat 


: ipſe ad Corinthios hæc ſcribens: Præter illa nſecis ſunt, in- 
2 „ ſollicieud um Berl "eh 


| Rem L 1. þ A, bug NE — wor ? t ad Roma- 
: % E 


A — omnibus ovibus paſcendis, non ſolùm domus Israsl, 


nos: Paulus ſer vus Chriſti, vocatus Apoſtolus , ſegregatus in Evan- 
lum Dei. . . Die filioſuo . . . per quem accepimus gratiam & Apo- 
Falatum, — fide in omnibus Gentibus pro nomine e jur. 

Sed eſto voces iſtæ: Paſce oves meas , mandatum 4 - 1-90 
tium;. quid inde poſſit inferri non video; reponent enim Cypria- 
nus (6), Baſilius (7), Chryſoſtomus (8) non ſoli ron hog og 
= (6) „ Er Paſtores ſunt omnes, & , tolls omnibus unanimi confenſione 


„ grex unus oltendicur , qui ab Apos- „ . 


Pd 


— 
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rous-les fideles. Quant aux Gentils, on voit par ce qu'il dit à Cor- AR. 1x: 3k 


wille en entrant ſa 1 & par le ſoin 


il prit enſuite Act. X: 28. 


de s' excuſer + Pon etre * , guy etoit fort Eloigns de ſe regarder AG. XI: 4. 


comme leur Paſteur dont il uſa a Antioche, en &c. 
ſe ſ&parant des Gencils —— manger avec les Juifs, & ſelon leurs 
obſervances , 

la perſuaſion ou il Etoit, qu il — Ets principalement apellé à la 
conduite des Juiſs: & cela paroit auſſi par ſes lettres, qu il a adres. 
ſses, non aux Chretiens de la Gentilite, ni aux fideles en general ; 
mais aux fideles Etrangers,. & Alperſcs in diveries Proving, ceſt 
à dire aux Juifs, que St. Jacques déſigne de la meme manière, en 


partoit viliblement du m8me principe, c'eſt a dire de Gat. 11: 12, 


leur adreſſant auſſi fon Epitre, Jacques, aux douze tribus , $i ft f. 


tes ſalus. 
Je ni we me trompe; mais ces raiſons me paroiſſent ſufi- 


qu'tt faut reſtraindre aux Jui ifs ces paroles: 
Paſſes. mr ali Fe des lors il eff chr, qu on nen peut rien 
conclure en faveur de la primatie univerſelle, qu'on attribue à St. 
Pierre. On peut meme en conclure le contraire. Car fi le peuple 
Juif Etoit Yobjet direct & de la miſſion de St. Pierre , fa ju- 
risdiction toit moins Etendus; du moins quant 2 Fexercice , que 
celle de St. Paul. Les teebis enaties þ cciat- ci, Etoient en plus 
— nombre; il n' toit pas charge d'un ſeul peuple; mais 
toutes 

2 e 16. 

& de cellas que je ant de nouveau: & 
jo vai Aeg l. anf (J ter ma nations vers les quelles je vous 
onvoye maintenant , pour leur ouvorir les yeux; wank ofa ye ens des 
5 & de la puiſſance de Satan q Dieu; & la 
gu ile auront en moi, — iniſion de lure plcles . quite 


po heritage des ſaints. | 
. A lorsqu il 


les nations. Fe vous ai aparu, lui dit le Seigneur, en le con- aa. XXvi: 


aiſle: Le ſoin que j'ai de toutes les Egliſes , attire une foule &ajfai- 2 Corint. Xu 


res, dom je ſuis aſſieg# tous les jaurt. Qui eſt foible, ſans que je ma. 28. 
foibliſſh avec lui? eſt. ſcandaliſa, ſans que je brule? & | 
voit aux Romains: Paul c ft 6 de| ind pour anoncer 7 Evangil 


on fils Feſus Chriſt notre Seigneur r 
per & rib, jor fare dll ft dai, us e, pr la 


ets — que ces one; Pailſez mes brebis, renferment 
Pordre de paitre toutes les brebis; eulement de la maiſon d I 
ral; mais auſſi de la Gentilité. * ura t'on conclure? Je ne 
le vois pas. Car St. Cyprien (F), St. Baſle (2) CRORE 


„Is ſont tous Paſteurs & i A doivent paltre en commun 
„Nun n S Apdrresdoiren pat | bY 


* Rom. I: 1. 
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fuiſſe, ſed omnibus Apoſtolis, omnibusque Presbiteris quibus eam 
dem hanc poteſtatem tribuit Chriſtus. a 


His Patribus comes veniet Auguſtinus docens tunc Petrum ſigu - 
ram fuiſſe, & perſonam geſſiſſe omnium Paſtorum; quibus omni- 
2 bus, dum Petro diceret Dominus, Amas me? Paſce oves meas, 
Aug. Serm. idem dicebat. „ In uno Petro figurabatur unitas omnium Paſto- 
147. de Verb. „ rum. . Et cum ei dicitur, ad omnes dicitur : Amas me? 
Ev. Joan. . Paſce oves meas 55 . b 
:De Agon. N g | 
"Chriſt. c. 30. © Sed-iterim retrocedamus, & obſequium ergà defenſores Monar- 
chiæ Romanæ ultra proferentes, demus eis, verba iſta : Paſce ober 
OE, meas, & oves omnes Chriſti, nullis exceptis, continere, & ad ſo- 
== | lum Petrum direQa fuiſſe ; numquid gemini hac ſuppoſitione ad- 
1 miſſa univerſalem primatum Petro aſſerere valebunt ? Nequaquam : 
Quovis enim ſenſu intelligantur, nihil majus aut latius exprimere 
poterunt poteſtate quam omnibus ſimul Apoſtolis contulit Chriſtus , 
five ante, five poſt colloquium cum Petro habitum. 


Joan, XX: 2, , Ante: dixerat omnibus: Sicut miſit me Pater & ego mitto vor. 
| Accipite Spiritum Sanctum, quorum remiſeritis peccata remittuntur eis, & 
quorum” retinueritis retemta ſunt. Quibus verbis Salvator juris & loci” 
ſui poſſeſſores, ut ita loquar, conſtituit Apoſtolos, miſſioni quam 
ipfe acceperat 4 Patre æqualem eis conferens , ut peccata abole- 
rent, ac juſtitiam inter. homines reſtaurarent ; Spiritumque Sanc- 
tum, cujus ſolius virtute hæc fieri poterant, inſuflans eis. Quid 
tantæ auftoritati adjici aut cujus egere poterat hæc divina miſſio, 
niſi quod immenſitas ejus erat explicanda per extenſionem ad omnes 
populos. Hoc autem fecit Chriſtus cùm jamjam in Cœlos aſcenſu- 
Matth. rus adunatis Apoſtolis ſuis auguſta hæc verba protulit: Data eſt mibi 
XVIII. 19. omnis poteſtas in Cœlo, & in terrd : euntes erg docere omnes gentes , bapti- 
*  , ſantes eos in nomine Pattis, & Ni, & Spiritiis Santti; docentes eos ſer- 
vare omnia quecumque mandavi vobis. Et ecce ego vobiſcum ſum omnibus 
\ - diebus usque ad conſummationem ſæculi. Quantam gloriam, quantam- 
4 que audctoritatem ex hac promiſſione, præcedentique mandato ſibi 
1 ſumerent Epiſcopi Romani, fi non omnibus Apoſtolis , ſed ſoli 
Petro hc dicta fuiſſent! Munus illud paſcendarum 1 
. „ At - ' a . , 2 , ». Þajce ves 
” Rs” PR 3 1 8 e boo 
„ Paſtorem poſt ſe conſtituit; Ait enim: „ id dictum fult, ſed ad noſtrum ſingu- 
„ Petre amar me plus his? Paſte oves „ los quibus vel minimus grex con- 
„ meas. Atque etiam omnibus futuris ,, miſſus fit ”, Chryſ. Hom. 77. in mas. 
„ Paſtoribus ac Magiſtris eamdem tri- n. 6 FI | 
„ buit poteſtatem . Bal, Conſtit. no V 
* nac. C. 22. U. 5. a 4. * : 1 Py A ky 4 
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rdpondront, que cela m'a pas été dit à Pierre ſeul; mais à to 
Adtres X 1 les Pretres à qui Jeſus Chriſt a donné le Y 18. 


me pouvoir. 


St. Auguſtin ſe preſentera.enſuite,, & dira, „ que Pierre rr Aug. * 


„ en cette occaſion la figure & le repreſentant de tous les Pa- 
„ ſteurs; Kate le Seigneur, e Maimez · vous? Falſſen 
nner K rd a tous 1 11s 


- „ 
* . : \ N F - i \  # © £ 
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Allons done encore we loin pour  fatisfaire* les. a 3 * 
Monarchie Papale. Supoſons également, & que ces paroles; 'Pais- 
mes brebis , doivent s entendre de toutes les brebis de "Jeſus 
Chriſt ſans exception ; & queelles.ne_s'adrefſent qu Pierre ſeul, ſe- 
ront· elles, du moins dans cette double ſupoſition, une preuve de Ia 
primatie univerſelle de St. Pierre? Nullement. Car quelque ſens 
1. on leur donne, elles ne ſigniſieront jamais un pouvoir plus èten- 
que celui que J. C. donna. tous les Apdtres en e D 
karg avant, qu après ſon entretien avec St. Pierre. 
1 cet entretien * il leur avoit. dit à tous: Comme bon PHY m'a 
Nay gi vous envoye auſſi .. Recever le St. Eſprit , les poche Jeront remis 
q ceux 4 qui vous les remettrez. , & ils ſeront retenus à ceux à qui vous les 
retiendrez.-; Par ces paroles, Jeſus Chriſt met, pour ainf'dire, les 
Apdtres en ſa place; II leur donne uhe miſſion ſemblable 3 celle 
quii a regue de ſon Pere, pour abolir je peché, & r&tablix” 1a Ju- 
ce parmi les hommes: & comme cela ne ſe pouvoit faire que par 
la vertu du St. Eſprit, il le 8 communique. Que peut. n aJou- 
ter & une telle autoritèẽ? Que manquoit-il à une miſſion. i-divine? 
Il ne reſtoit plus que d'en developer toute ltendus, en Vapliquant 
a tous les ꝓeuples: & c eſt ce que fit Jeſus Chriſt, lorsque, fur rf 
point de monter au Ciel, il adreſſa, a ſes Apotres 228 ces angu- 
ſtes paroles: Taue puiſſance mm a 47d dorinde dans l Che, e la Verve: 
Allez donc inſtruire toutes les nations, let batiſant au nom du 1 5 We 
an Fils, & du St. Eſprit ; leur aprenant à obſerver tout ct que je vous 
voila que je ſuis avec vou tous, les jours fusqu 4 1a 
25 du cle. Si cette promelſe, & Vordre qui la precede, 1 n 15 
ent ay any qu St. We 15 IO les WY, Fen 1 
* t a 19790 (1151... Dab USL 1 4 1D 


| » nk - nous aprenons 5 Mt. Mc A . uy —— 
if gy Chriſt, Ne i Stablit Pierre, 170 > . 727 


6 Paſteur de ſon Egliſe après lui; car 5) mes brebis. , ce qui n'a pas 
„il dit: Pierre, m aimez vour Plus gus 0 ſeulement aut Pretres; mais A 
„ ceur: ei ? Faiſſen mes brebis. Et il „ cun de nous qui "Te molndre tod 


„ donna auſſi la meme puiſſance d tous u 2 Ets confi?” man 
„ les Paſteurs & tous Lo Docteurs qui 1 han n. 6. | ® 


% devoient venir dans la ſuite ”, 
+> 
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N DE PRIMATU ROMANI PONTIF1CHs. 
emu, „ tamque nomimtum, vix nunc Pe my 
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i xc oh Inmòrabor myſterio quod nonhulli videre [Abi videntur'in ordi- 
8 ma ne verborum ifto oves meas, poſt hæc alia: Paſce agnos 
meu, ad Petrum filter aulo ante directa; quaſi agnorum nomi- 
ES Ay ne ſimplices fideles; ovium vero, Paſtores & ipſi Apoſtoli à Chri- 
© to defignarentur? Verùm in hoc myſterio Maldonatus ipſe, quam- 
vis Monarchiz Romanæ addictiſſimus, nihil niſi aſpernandum vidit; - 
| ſeridque monuit ne doctis riſum Facerertt/ qui tam levi vocum di- 
Mald. in cap. Verſüitati pondus addere tentarent. „Non eſt fubtiliter diſputan- 
21. Joan. n. „ dum, ( inquit, J cur Chriſtus agnos potius quam oves appellaverit. 
39. „ Quod qui fecerit videag etiam atque nn, ti ne doctis hominibus 
* um præbeat: ſatis enim conſtat, eosdem nune agnos, & po- 
lei oves appellari. Neque ſanè in hac nominis mutatione 
facri aliquid aut arcani detexit Patrum fapacitas. Noverant Chri- 
Matth.X: 16. ſtum, qui apud Matthæum Ow ſuis dicit: 'Mirto bos ſicut oves 


medio li. „ üsdem apud Lutam dicere: Mitts vun ſion" ago; 
. 11 8 proin de bac vocabuloram varietate nihil curandum eſſe. II- 
lum preterea penitus Patres nr jurisdictionis primatum Pe-. 
% adſcriptum, in cujus poſtea ſubſidium inter agnos & oves eſſen- 

N gn 
L Ais  differenti fait inventa; 'unde nil mirum quod fugerit eos ho. 


\ De cetero ſi quedam admittenda fir, nonne per agnos 

apte e Neophiti; aut debiles Chriſtiani, quibus juxta men- 

25 Pauli Jae adbue opus eſt; pet oves'verd fortiores & doctio- 

yia_mihil obſtat quin fateamur „Petro & cæteris Apoſtolis 

n iſe demandatum ipſos etiam paſcendi Paſtores quos Eecte- 

Me way hoc enim facile poterant, tum propter excellen- 

donorum quibus fuerant locupletati, tùm propter auctoritatis 

went Emnentiam quam. acceperant ; quod & eos feliciter præſtitiſſe ex 

1 2HTXY un F tel videmus. Vertm altos Apoſtolos, & Petri — 2 
ad J eh tend ovium reſpectu ilffas . velis, 

we, & Patribus, qui intra eos omnes perfe agnoſcunt — 2 

1 3 * manifeſts contradicis. Ut quid enim, quæſo, cæterorum 

orum cura fuiſſet Petro commiſſa, eique data in ipſos juris- 

24H Num tit eorum audiret confeſſiones, aut eis confitentes au- 

diendi licentiam ſeu daret, ſeu retraheret , indulgentiasve conce- 

deret? Num ut eos.dorink. i ueret, aut ad pjetarem inſticueret , 

N05 lamine & unctione Spirit Sandi nondum fuillent, repleti? 

tandem ut eos admoneret aut corriperet ? Petrum quidem 4 

y Faulo edoctum & correctum prodit Scriptura, id autem à Fetro er- 


8 quemvis alium Apoſtolum RL ee 2 27 K "me 
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DE LA PRIMAUTE DU'PAPE 5 
Toient-ils? Combien $'en prevaudroient-ils, pour exalter leur puiſ- 
fance ? A peine feroient-ils mémoire de la commiſſion de paſtre les 
brebis du eigneur. . | at 34:44 er * "4 "ay * 4 
— Marr@erat-je au myſtere que quelques. uns trouvent en ce que 
J. C., apres avoir dit à St. Pierre; Paiſſez mtr agnedur, lui dit; Par- 


Jex mes brebis; comme fi par les agneaux il faloit' entendre les ſim- 
ples fidèles, & par les brebis Jes Paſteurs, & les Apôtres memes? 


e myſtere a para mèpriſable x Maldonat lui mème, tout Papilte 
qu'il Etoit; & Ha (Erlenfement averti ceux qui” ferorent tentes de 
le faire valotr, de prendre garde dFapreter par- IA A Tire aux habiles 


gens. „II ne faut pas, (dit i,) Pamuſer u diſputer ſabtiſement Mald. in capy 
„ pourquoi Jeſus Chriſt s' eſt ſervi du terme d agneaux plutit que 21. Joan. u. 
9 te celui de brebis; ſi quelqu*un le fait, :quiitprenne garde d apreter 7 2 


„ I rite aux Savans; car il eſt inconteſtable que ceux que Jelus 
» Chriſt apelle ſes agpeaur, font les meèmes que ceux qu'il apel- 
3», le enſuite ſes brebis . En effet les Peres, quelqu*eclair6s'qu'ils 

ſſent, n'ont. point va de myſtere dans ce changement de "nom- 


Ils favoient que dans St: Mathieu Jeſus Chrift dit dur Apoôtres; "Je Math. X: 16, 
vous ,envoye comme. des brebis au milieu des loups ; & dans St. Lu: Lac. X. 3. 


Je vous envoye comme der agneaux au milieu des bupr: & qu ainſi on ne 
doit point inſiſter fur la diverſité de ces termes. Ils ne enn 
fojent point d'ailleurs cette primante jurisdiftionelle” de St. Pierre 
pour Papui de laquelle on a imagine, une difference efſentielle en 
tre les àgneaux & les brebis. Ainſi il, neſt. point ſarprehant” qui 
cette difference leur ſoit 6chapte. . Au ſurplus, quand i en faadrolt 
mettre une, ne pouroit-on pas dire, Ne es agneaux fignifient les 
foibles, qui ont encore beſbin de lait, ſelon Vexpretfion de Sk. 
Paul; & les brebis ceux qui ſont plus forts, & plus 6dlaires ?.Qui 
empeche meme que nous ne conventions}, que St: Pierre” & 5 
Vin Apdtres devorent paftre les Paſteurs memes qu lis Stäbe 
dans les Egliſes? Les dons excellens dont Dieu les avoit” enrichi 
& Pantorire eminente”qu:il Teur 'avoit donnse, les mettolent; 
Etat de le faire; & nous voyons' par leurs Epftres qu is Tone 
avec fruit. Mais réduire à la qualité de brebis, x Legard de Sk. 
Pierre, ſes Collégues dans f Apoſtolat, c'eſt contredire erte 
& les Peres, qui metrent entre enx tous une parfaite Epalits,” HE! 
A quoi bon, je vous prie, charger St. Pierre du ſbin des antres A 
tres, & lui dopner jutischction ſur eux ? Etoit-ceponr ehren 
leurs conteſſons, & pour leur permettre ou leur defendre d egte 
dre celles des fidèles, ou pour leur accorder des indulgences ? Etolt- 
5a pour les inſtruire, ou les former à la. pitts ;..comme s ils NU. 
nt pas ets remplis de la jumiete & de Fonction du St, Eſprit? 
| Etoit-ce enfin pour les admontter”& les corriger 2 Pour mot Je 
trouve, dans 1 Eertüré „que n ete inſtruit & corrigè par 
wy 4 2 


Paul; 


— 
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* oak” ” Inquit wer ex =; erant Eq Chri- 
Ki, rum ergo numero uos do ind & regimine | 
7 ſoendos Petro 3 Chriſtus. J 5 my 4 
ic fortè argumentari liceret, ſi inter omnes Apo los facs 7 K 
- _ fectam =qualitatem Chriſtus non inſtituiſſet, dicens omnibus: pat 
4 Nuk 8. 10. ef vas fratres eſtis. . © Magiſter veſter unus eſt Chriſtus: {i omnibus 
= .eamdem auctoritatem „ eamdemque miſſionem non dediſſet, 
eos omnes in unum collectos fie affatus eſt: Sicut miſit me Pater & 
WY 40 mitto vor: euntes ergo docete. omnes Genter, oe 
Sed chm talia in Evangelio legantur, nonne veritatem 1 m.. 
atam ſibi ipſi contradicentem inducunt, qui Petrum Collega- 
rum ſuorum Doctorem & Paſtorem à Chriſto poſitum fuiſſe volunt? 
Sic que miſſionem ei tribuere non dubitant & magis extenſam, & 
_ magis Filii Dei miſſioni conformem , quam ceteris Apoſtolis. 
„M ergo ex numero ovium Petro, creditarum neceſſariò ſunt 1 
% "$27 ; pien 
Imò hæc verba: Paſce oves Meas , de omnibus fidelibus. „ nullis en- 
ceptis , eſſe — verum non eſt. Jam probaviſſe opinor ea 
ad ſolum 2 um Judaicum eſſe referenda; nunc adjicio nequidem 
omnes ej hujus populi hæc verba tangere , ſed eos tantum 
quibus e angry predicandi , ſacramenta conferendi, &c. Pe- 
tro futura eſſet occaſio. Neque enim in animum inducere poſſu- 
mus, mandatam ei fuiſſe à Chriſto rem impoſſibilem; impoſſibile 
: autem erat ei ut Judaici populi omnes electos doctrind — & | 
-ſacramentis. _ 
Fruſtrà quis reponet, Chriſtum oves ſuas Petro paſcendas com- 
mittendo nullam excepiſſe. Nullam quidem exceptam exprimunt 
verba; volebat enim ut Judæorum omnium qui ad eum Di- 
Vin providentiæ nutu ditigetentur, nullum impaſtum relinqueret ; 
nen faltem quos numquàm Petrus viſurus aut cogniturus erat 
enter excipiebat recta ratio. Cum enim Paſtorem aliquem vi- 
neam Domini colere dicimus, nulla quidem hujus vine pars ver- 
bis expreſſis eximitur; ſubintelligitur tamen ex ſe ipſa hujus · modi 
'exceptio, cum integram vineam Domini ab uno Miniſtro coli non 
Poſſe fit manifeſtum. Nihil aliud ergo ſignificant bac verba, Pa- 


2 ad 2 5 17 1 55 Palos. ex ons meis CR MT Des. Va. 


7 Verüum, W W non ex eo tantùm Pe- 
tro primatum adſcribimus, quod Chriſtus oves ſuas ipſi paſcendas 


cqmmiſerit , ſed n eos . preſentibus cæteris . | 
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DE LA PRIMAUTE DU PAPE: * 
Paul; mais je n'y vois point qu'il alt rendu le meme ſervice a aucun 


de ſes Collégues. 
Les Apotres, 
J. C. Us Etoient donc auſſi du nombre de ceux que St. Pierre, de- 
voit paitre ; c'eſt a dire inſtruire & regir. | _ 
Peut· tre pouroit-on tirer cette conſẽquence, ſi J. C. n'avoit 
mis entre tous ſes Apòtres une parfaite Egalite, en leur diſant: Yous 
navez tous qu un Docteur, qui eſt le Chriſt; Et pour vous, vous ttes tous 
freres. Et sil ne leur avoit pas donne à tous la meme autorite, 
& la mème miffion , en leur adreſſant en commun ces paroles: 
Comme mon Pore m'a envoye, je vous envoye auſſi; allea dung, prechez 
'  Evangile d toute creature , inſtruiſez toutes les Nations , les batiſans Ec. 
Mais apres de telles Eenonciations , ce {Eroit mettre la verite in- 
-carn6e en contradiction avec elle meme, que de dire, qu'elle a &ta- 
bli St. Pierre le Docteur, & le Paſteur de ſes Collegues, & que fa 
miſſion par conſẽquent Etoit plus ètenduł, & plus conforme à celle 
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du Fils de Dieu, que la leur. Ainſi il faut neceſſairement les exclu- - 


re du nombre des brebis contibes au ſoin de St. Ferre. 


Il reſt pas mème vrai, que ces paroles: Paiſſez mes brebis , 904. 
vent ètre entenduts de tous les fideles ſans exception. Pai, ce me 


ſemble, prouve, qu'elles n'avoient pour objet que le peuple Juif: 
& preſentement j'ajoute , qu elles ne tegardoſent, dans ce peuple 
meme, que ceux à qui St. Pierre ayroit occaſion d annoncer FEvan- 
gile, d'adminiſtrer les ſacremens, &c. Car on ne doit pas ſupoſer 


que J. C. lui aſt donné un ordre , dont l' execution fut impoſſible. 


Or il lui <toit impoſſible de paitre par la parole, & par les ſacremens, 
tous les élus Jo people full.” unn ee 

Inutilement repliqueroit-on ,. que Jeſus Chriſt, en chargean 
Pierre de paſltre ſes brebis, n'en a exceptè aucune. Il eſt vrai,, que 
_ ces paroles ne renferment aucune exception expreſſe; parce.quiil 


t St. 


vouloit que St. Pierre travaillat au ſalut de tous les Juits que la Pro- 


vidence lui adreſſeroit. Mais le bon ſens ſufiſoit pour excepter 


ceux qu'il ne devoit jamais, ni voir, ni .connoſtre. Quand on dit 


d'un Paſteur qu'il cultive la vigne du Seigneur, on n'exclut ex- 
preſſẽment aucun quartier de cette vigne; mais l excluſion eſt natu- 


rellement ſous · entendue; parce qu'il eſt Evident qu un ſeul Mini- 
ſtre ne peut pas cultiver toute la vigne du Seigneur. Il en eſt de me- 


me de ces paroles: Paiſſea mes brebis. Elles ne ſignifient autre cho- 


ſe, ſinon: Paiſſez toutes celles de mes brebis que vous pourez : 


1, % | | . 
Mais, reprend.le Cardinal de la Tour brulèe, nous ne tirons pas 


la primatie de St. Pierre de la ſeule commiſſion que J. C. lui a don. 


nge de paſtre ſes brebis; mais de ce qu il lui a donne cette ngen 
Donne aso anten en „ n 


1 


— 
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4 DE PRIMATU ROMANT PONTIFICTS. 
lis, n& nominatis quidem eis. Indicat enim hæc circumſtantia, Pe- 
trum modo fibi proprio, nec alteri Collegarum ſuorum communi 
Paſtorem Eccleſiæ Chriſti fuiſſe conſtitutum. Hinc ab eo quærit 
Salvator num fe diligat plusquam cæteri Diſcipuli. Hinc iterum 
iterumque interrogat eum de veritate amoris hujus, quoniam ipſi 
— eminens, & amoris ſui menſurz reſpondens erat tri- 

nendas:”” , | 
* Refſpondeo non alia de cauſi fic cum Petro Chriſtum egiſſe, niſi 
ut eum humilem redderet ; culpam præteritam redimendi locum ei 
daret, ut eum, & in eo Paſtores omnes inſtrueret; ut tandem 
pnoris 'gradis reſtitutione | ipſum conſolaretur. 15. Ideò Chriſtus 
_- Interropgat eum nùm ſe diligeret plusquàm cæteri Diſcipuli , _ de 
Matth. propriis viribus fidens Petrus dixerat ei: Et ſi omnes /candalijati fue- 


* AXVL: 33. Fin in te, ego numgudm ſcandaliſabor, Quoniam verò coram omnibus 


Collegis ſuis talia fuerat proteſtatus, coram iisdem, ſimili data occa- 
None humiliter ſilens Petrus oſtendere debuit ſe ipſum eis fortio- 
Tem non exiſtimare, & ex proprio caſu feliciter edoctum jam ne- 


Aug. beer mini ſe ipſum præferre. 25. Iterùm & tertiò interrogat eum Chri- 
Evan. n. 3. ſtus, ut trina confeſſione amoris deleret trinam negationem timo- 


Tis, inquit Auguſtinus. 37. Oves ſuas Chriſtus ei non credens niſi 
£ poſt trinam hanc amoris confeſſionem, illum docebat & omnes in 
uo Eccleſiz Paſtores, non aliam magis in Paſtore conditionem re- 
quiri quam conſtantem & ardentem ſupremi Paſtoris charitatem. 
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n en eue 215 1 fol SLE; 
Tandem, peraQi hac confeſſione, dicit ei; Chriſtus: Paſce over 
mear, ut in officium paſtorale unde peccando dejici meruerat, fe 
noſceret reſtitutum, aut in eo confirmatum. Quod autem Salva- 

. tor nihil fimile aliis Apoſtolis dixerit, ideb non dixit quia commu- 
nis non erat eorum cum Petro conditio, quibus cum Petro commu- 
dis non fuerat Domini ſui abnegatio. Nihil ergo ſuppeditat hic 
Evanpelii locus unde Petrus ſuper alios Apoſtolos 1 poſſit. 


o « * 
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Lane. XX11: Vatoris verba: Simon, Simon, ecce Satanas expetivit vos ut cyibraret 
21, 32. eus triticum. Ego autem rogavi pro te ut non defigiat fides tua 5 & tu ali- 


guande canverſus confirma fratres tur. 34 © : 3 mee 
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DE LA PRIMAUTE”' /DU/PAPE.' 5 


ſron-en preſence des autres Apòtres, & ſans faire aucune mention 
d'eux. Car c'eſt une marque qu'il VEtabliffoir Paſteur de fon Egliſe 
d'une maniere ſingulère, & qu'il ne convenoit point à ſes Colle- 
gues. C'eſt auſſi pour cette raiſon, qui lui demande, Sil Taime 
ws les autres Diſciples ne faiſoient ; & qu'il Tinterroge trois 
als ſur la realite'de- cet amour; parcequ'ilt s agiſſoit de lui donner 
une autorite Eminente, & proportionee a excellence de fa charite. 


je r&pons que la conduite de J. C. en cette occaſion tendoit uni- 


quement à humilier Pierre; à lui donner lieu de rEparer fa faute; à 
Vinſtraire & tous les Paſteurs en ſa perſonne; & enfin à le conſoler, 
em le rchabilitant. 15. Jeſus Chriſt lui demande sil Paime plus que 
ne faiſoient les autres Diſciples; parceque la preſomprion en ſes 
propres forces Vavoit porte a lui dire: Quand vous ſeriez pour tows les 
autres un ſujet de ſcandale , vous ne le ſerez jamais pour moi. Et comme 
il avoit fait cette proteſtation devant tous ſes Collégues, il faloit 
qu il leur montrãt, en gardant un humble ſilence dans une ſembla- 
ble circonſtance, qu il ne fe croioit pas plus fort qu eux, & que fa 
chute lui avoit apris à ne ſe preferer a perſonne. 22. Jeſus Chriſt 
lui demande encore deux fois 8'il' Taimez pour lui donner lieu de 
reparer ſon triple reniement par une triple declaration d amour: 
35. Jéſus Chriſt, en ne lui confiant ſes brebis qu'apres avoir tire de 
lui cette triple declaration, lui faifoit entendre, & à tous les Pa- 
ſteurs de I Egliſe en ſa perſonne, que la qualité la plus eſſentielle 
ou la charge paſtorale, c'eſt aimer conſtamment & ardemment 
ſouverain Faſteu r. 


Enfin aptes ces proteſtations d amour, J. C. lui dit: Paiſſez mes 
brebis, pour le reEtablir, ou le confirmer dans la charge paſtorale 
qu'il avoit merite de perdre par ſon p6che.. Que fi le Sauveur na 
rien dit de tout cela aux autres Apòtres, C eſt qu ils n'etoient pas 
dans le meme cas, n ayant point reniè leur Maitre. Cet endroit 
de I'Evangile n'eſt done nullement propre à relever St. Pierre au 
deſſus des autres Apdotres. N 5 


EExplication de ces paroles: 
| LoR$QUE vos SEREZ CONVERTI CONFIRMEZ VOSPRERES; 


1 


Math. 
XX VI: 33. 


Aug. Serm. 
137. de verb. 
Evang. n. 3. 


MD 2 FU 2 OT waar, = ey | 4 i 3 
L'eminence de ſon autorits paroit-elle davantage dars ces pa- 
roles du Seigneur: Simon, Simon, Satan vous a demands pour vous cri. Luc. XXIII 


* 


Her, comme on crible le froment , niair j'ai pris pour toi afin que ta fol ne 
NN Lors done que tu ſeas bünverti, ne mangues pas F ermir 
tes WW > 5 | HATES 1 Is | 
Les Ultramontains conclaent de ces paroles: 'afin que ta foi 740 
Mit | al 


* 
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tatis Defenſores , Petro, ac Romanis Epiſcopis omnem in docendo 
ab errore ſecuritatem fuiſſe conceſſam, ut propriam ipſis p . 
tivam. In iſtis vero, confirma fratres tuos, munus vident Fecle- 
ſiam docendi ac regendi ipſis impoſitum. | fs 
Sed ut hec verba ad Epiſcopos Romanos prudenter transferren- 
tur, deberent & cætera ejusdem textũs ipſis pariter congruere; ita 
ut omnes pari ſorte ſicut Petrus caſu gravi proſternendi eſſent, om- 
nesque pari penitentia erigendi. Floruere autem primis Eccleſiz 
temporibus Romani Epiſcopi vitæ inculpatæ, omnisque criminis 
puri, & ex adverſo multis ab hine ſæculis vix unus & alter ſincere 
converſionis exemplo Eccleſiam recreavit. Eos ergo prædicta Sal- 
vatoris verba non attingunt. 1 | . 
Quod ſpectat ad Petrum, memorat quidem Scri peccatum 
ejus ac reſipiſcentiam; ſollicitudinem qui fideles in fide & converſa- 
tone Evangelici confirmabat, ſtabilitatem tandem ejus in juſtiti44 
quz omnia relatis Chriſti verbis ſatis exprimuntur. In iisdem au- 
tem verbis primatum ejus in alios Apoſtolos advertere ii ſolum 
poſſunt, qui Apoſtolos ſibi fingunt quaſi de numero fratrum quos 
os Petro Chriſtus commiſerat; ſed hoc ficut fingi facile, 
non item probari poſſibile. Facſis tamen illud verum ſit, nonnè 
reQte dixero, fi Collegas ſuos confirmavit Petrus, hoc panitentif 
u feciſſe? Nonnè etiam addere potero non 4 Petro ſolum ſed ab 
omnibus Apoſtolis impletum fuiſſe munus ſeſe invicem ſermonibus 
& exemplis confirmandi? Nonnè Petrum ipſum titubantem in veri- 
tate Evangelici confirmavit Paulus, cum agud Antiochiam diflimu- 
lationem ejus redarguit? Ex quo tamen quis inferet Paulo ſupra 
Fetrum jurisdictionem fuiſſe datasss 


| | ( 0 1 5711 
| wc 163 007: 
Exponuntur hæc verba : od 


SS * la 


3 8 2 en offer; 
AIM UL SIMON, Ke. 


Ex variis Scripture textibus quibus in favorem ſupreme aucto- 
ritatis Petri abutuntur illius Defenſores, unus iſte excutiendus ſupet 
eſt : Duodecim autem Apoſtolorum nomina ſunt bæc, primus Simon qui di- 
cus Pearus. | | 23.3 a hp 1 

Hic minime difficilem me præbebo; nam pro unico primatu de 
quo certatur , quinque Petro facile concedam. Non nego ipſum 
- Apoſtolum primum fuiſſe, 1. Ratione ætatis: jure enim naturali 
fratrum natu maximo cedit inter eos primatus. 27. Ratione fidei 
ejus, ardentiorisque in Chriſtum charitatis. Fit ſæpè numero ut 
inter eamdem artem proſfitentes primus vocetur qui in ea exercen- 
A czteris præſtat. Sic vulgo auditur: hic primus eſt cauſidico- 


l 


DE LAPRIMAUTE DU PAPE ai 
faille pom, que Tinfaillibilits eſt un privilege de Pierre & des Pa- 
pes ſes ſucceſſeurs: Et de celles ei: 4fermis tes frores , que eſunns 
Chriſt les a charg&s de Tinſtrution & de la conduite de ſon Egiſe. 


Mais pour apliquer aux Papes ces paroles, il faudroit que le reſte 

leur convint, c'eſt à dire, que leur deſtinee commune fut de p6- 

cher grièvement comme St. Pierre, & de ſe rélever tous, comme 

lui, après leur chute. Or il y a eu, dans les premiers ſiècles, des 

Papes, dont la vie Etoit exempte de tout peEche grief: Et depuis 

mille ans, à peine en trouvera- ton un ou deux qui ayent Edifis. 

FEpliſe par leur converſion. Ainſi il eſt Evident, que ce que dit 

ici Jeſus Chriſt ne les regarde pas. | 

Par raport & St. Pierre, VEcriture nous inſtruit de ſa chute, de | 

ſa converſion , du ſoin qu'il prenoit d'affermir les fideles dans la 

foi, & la pratique de VEvangile, & enfin de fa perſEyerance dans A 
le bien. - C'eſt tout ce qui eſt renferme dans les paroles du Sauveur. 

On n'y trouve la pretendue primatie de St. Pierre ſur les autres 

Apdtres , que parcequ' on s' imagine, qu ils Etoient du nombre de 
ces freres que St. Pierre étoit charge d' affermir; mais on ne peut le 
prouver, & quand j en conviendrois, ne pourois- je pas dire, que 
c'eſt par ſon repentir qu'il les a affermis? Ne pourois. je pas ajou- 
ter, que les Apdtres ſe fortifioient les uns les autres par leurs diſ- 

cours & par leur exemple ? Quand St. Paul redreſſa St. Pierre à 
Antioche, ne contribua-t'il pas à Paffermir dans la verité de PE- 
vangile, dont il commencoit à s' crter? En conclurons- nous que 
St. Paul avoit jurisdiction ſur St. Pierre? i 


I A 


E Explication de ces paroles 
. | h aw? wh 
LE, PREMIER SIMON, GC. | 


- ne me reſte plus a &claireir que ce paſſage de St. Mathieu, dont 
les partiſans de la primatie de St. Pierre abuſent auſſi: Yoici les noms Math. X: 2, 
des douze Apitres: Le premier Simon, qui eſt apell Pierre. 
A le ſerai ſur cela de bonne compoſition :\ Car au lieu Tune pri- 
maute, j'en reconoitrai cinq dans St. Pierre. Je conviens quiil a 3 
Et“ le premier des douze Apotres. 15. Par ſon age. Car la — 
te entre des freres eſt naturellement attachèe à Vaineſſe. 2% Par Lar- 
deur de ſa foi, & de ſon amour pour J6ſus Chriſt. On apelle u- 
vent premier dans une- profeſſion celui qui y excelle. Un tel, 
dit-on, eſt le premier des avocats 7 le premier des Wanmng 
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rum, iſte primas prædicatarum, &c- Hoc ſenfu dixit Hieroni- 
her 2 VO primus Philoſo ita Hetrus Apoſtalorum. 
»» uit Chryſoſtomus : „ Cur hos accipit ? Qua h alis 


ye! preſtantiores erant. Petrus quod admodim Meas Chriſtum 
„ 1ded preminebat; Joannes quod e geretur; Jacobus ex 
„ ſul cum fratre reſponſione, &c. “. 37, Collegi 
mus fuit Petrus ratione 3 e 
mandam Eccleſiam. 
dicens : 35 

„ maximum inter Appſtolos — & virtutis merito 9 
„ omnium principem ac ducem , Romam adgerſus (Limonem, _ 
5 humani generis labem ac peſtem perdueit . 4“. Primus 4 


tione temporis; quoniam cum ex Diſcipulis Ohriſtus ele me hoy 


EEO RN 5 qui Pe- 


voluit eſſe Apoſtolos, primò Petrum nominavit. Fachum e a ,s, 
inquit Lucas, in illie diebus exit in montem crare; & erat pernoctans 
in n Dei. Et cum dies factus get; voravit Diſcipulos ſuur, & tle- 
git dundecim ex ipfis , qua & Apoſiolot nominavir. Simonem quem, cogno- 
minavis Petrum , & Andrea fratrem-ejui (). 5* Tandem prima. 

tum obtinebat Petrus ratione ordinis inter Apoſtolos conſtituti, ip-, 
forum. enim an ts rr POR aaa tt, AOAOE: 


. | Verkm oz his primatibe nutlem in Collogae ſuos auftoritatem Pe. 
trus acquirebat. Undè nec eircà hos verſatur Romanorum Pontifi- 


1 


cum ambitio. Parvi enim curant an ætate, aut fide, ac charita- 


te, ſeu. impenſiori labore, vel Epiſcopatùs tempore fratres ſuos 
precedant, an præcedantur ab iis. Quin parùm eſt illis quod in- 
3 Collegas ſuos caput obtineant; hoc unum ambientes maximè 

ut ſuper ipſos, & ſuper totam Chriſti Eccleſiam plenam exerceant 


auRtoritatem. eam er his verbis bl vindicantes: Primus Simon, gui 


n W nid tem- 


| | trum 

rden hoc erat, quo Apoſtoli od 
C i in, Apoſtolico munere. Nam an- 1 n ſunt. , goo. od patet ex Lu- 

Petrum frater ejus Andreas Chriſtum cc in ordine commun Diſcipulorum 


noverat, 8 ſimul cum Petro vocatus 125 s annumerante proxims an _ 
—— 


ſqerat ut Sa 1. 


. 
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DE LA PRIMAUTE DU PAE az 
- 'C'eft dans: ce ſens que St. Jerome a dit: „ Comme Platon étoit Adv. Pel. L., E. 
„ le premier des Philoſophes, ainſi Pierre a été le premier des f 
„ Apôötres . Et St. Chryſoſtome: „ Pierre avoit la présminen- 

„ ce par ſon ardent amour pour Jeſus: Chriſt; Jean par Tamitis 

„ ſinguliere que Jẽſus Chriſt lui portoit; Jacques, parcequ il &. Chrys. Hom. 


— 


1 


35. St. Pierre à été le premier du College Apoſtalique par ſes tra- 1 4: 


vaux , & par les ſucces qu' ils ont eus pour la formation de I Egliſe. n 
Euſebe joint cette raiſon à la precidente, lorsqu il dit: © „ La Pro- Evfeb: bit. 
„ videnee divine conduiſit à Rome Pierre, le plus fort, & le plus - II. C 14 
„5 grand des Apòtres, & le premier de tous par Fexcellence. de {a 
„ Vertu , pour combattre cette peſte du genre humain”. (Simeon 
te Magicien.) 4. St. Pierre ẽtoĩt le premier, d'une primauts de tems, 
patceque Jeſus Chriſt le nomma en premier lieu, lorsqu il choiſit 

entre ſes Diſciples. ceux qu'il voulut elever à IA poſtolat. Eu 4 Luc. VI: 12, 
tent 14 dit St. Lud, Fefus trans allt ſur ne mamague ; pon prier 13 & 14. 
Diiu, 11 tours la nuit en prifres ; & quand il fas jour , il gbella ſes 
Diſciples; & il en cboiſit douze I entre eur, qu il nomma nn, 
& qui il donna le nom de Pierre, & Andr ſon frere (i). 5 . Entin St. 7 
Piorre avoir. la primaute de rang entre les Apòtres, & etoit à laut 


tote; J. C. Vayatit Etabli le premier, pour ptéſider au College 
Apeſtelque --- muchas e ur 
44 938 7 © enn COM g ESO SHIHOA BY « aa 9 8 


Mais toutes ces primautès ne dontoient à St. Pierre aucuhe auto» 
Tits ſur ſes Collegues. Auſſi ne ſont - elles pas objet de ambition 
des Papes. Ils ne ſe ſoucient, ni d' etre plus àgés que leurs confrè- 
res, ni de les ſhirpaſſer en foi; & en charite, ni de travailler avec 8 
plus d' ardeut qu eux au falut des Elus: ni d'etre leurs anciens dans 
FEpiſcopat. Il ne leur fuffit pas meme d etre a la tte: de tous leurs 
| es. Cs qu'ils ambitionnent, c'eſt d'avoir une pleine auto» 5 
rits fur eux, & ſur toute ! Egliſe du Seigneur, pretendant-qu'une 
NG renferm6e dans ces paroles: Le premier Simon, qus 
Pour moi; jen'y vols qu une primaut de tems; ou de rang & qe 
ſuis en cela autoriſé par St. Marc & St. Luc, qui nomment Pierre 
Daene £ (1! SU TEROS(TSET OR TBE RUNS une 


oo 


+ M44 YDOTSDINN) avant _ 
403 us + 19.2. Gii_b1199Ls, nd on 4 8) $419 auoh en 

(i) Ceſt de R qui ſant dater la Apotres. 1 preuve en eſt, que 
maute Apoſtolique de St. Pierre. 2 anon met au rang des ümples 5092 

6 fon hy ayoit connu_]6( r — mmédiatement avant que ſeſus mn” 
ant lul, & avyoit Ete a8 me riſt les nommit Apdtres. I 71 ſer a 
tems que lul à la ſuite du mme Sauvenr. | Diſciples , dit cet Evangeliſte; & il en Fa 
Venes ma ſuite lelit avoit · il dit . & fe chojfi deuze d entre eux, $2 nomma 4p8- 
75 erai en I 4 Fe, a 25 14 * nom 6 

Mais ce n'etolt 12 qu'une prome S ur : | . 
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„ DE PRIMATU ROMANI' PONTIFICIS. 
trum antè alios Apoſtolos nominant quidem; quòd autem primus 
* omninò ſilent. Quo ſilentio videntur Matthei elocutionem 
explanaſſe, ac legentibus indicaſſe, ideò tantim primum fuiſſe Pe- 
trum, quia , cum Apoſtolos duodecim deſignavit Dominus, ipſum 
2 nominavit, ſicque caput eorum poſuit. | 

Eodem plane ſenſu textum hunc intelligebat Cyprianus dicens : 
„„ Nam nec Petrus quem primum Dominus elegit, cum ſecum Pau- 

5 lus de circumciſione poſtmodum diſceptaret, vindicavit ſibi ali- 

31 inſolenter, aut arroganter aſſumpſit, ut diceret ſe prima- 


dum tenere, & obtemperari à novellis & poſteris ibi potita 


Frofectò non admittunt ſenſum duplicem voces iſtz, quem 


primum 
elegitz nec aliud ſignificant niſi Petrum um fuiſſe qui 4 


Domino electus fuerit Apoſtolus. Qui ſenſus firmatur ex decurſu 
ſetmonis ubi Cyprianus Paulum tamquàm poſterum, Petro tamquàm 


primo Apoſtolorum opponit. Evidens eſt enim hie ſanctum Docto- 
tem de primatu temporis, non auctoritatis ſermonem habere. 


4; Cypriano variis in locis conſonat Auguſtinus. 77 „ Apoſtolus Pe- 
»\trus; (inquit, )- inter Diſcipulos quos Dominus præſons in car- 
„ ne A primus electus eſt Paulus autem non inter illos, non 

ſed longe poſtea, non diſpar illis. hey FR Fr 
»5 mus Ierpen rer r N Ne te 


1 , „ " , . 
4. : ” l 
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* 


s ds Paulo duſbe uctit airmars iplum inter "Apoitalos aud 


e Fuille/; aut ſaltem ſic opinatum eſſe Auguſtinum ? 


Cum in edodem textu enuntiet, noviſſimum hunc Apoſtolum cæte- 


1 


- 


Aug. Serm. 
316. de Div. 


tis non fuiſſe diſparem. Nonnè evidens eſt cùm eum noviſſimum 
dixit, nihil aliud reſpexiſſe ſanctum Doctorem niſi tempus vocatio- 
nis ejus in Apoſtolatum? Prout dixerat ipſum non cum aliis ſed 
longe poſtea electum fuiſſe Apoſtolum? Ergo pariter ſolum tem. 
poris primatum voluit, cm de Petro dixit ipſum primum 
electum fuiſſe. Quis enim dixit aliquandò, AG 1 ay inter plures 


- primum electum fuiſſe ut ipſum ſignificaret in cotlectos ſuos aucto- 


ritate donatum eſſe? De eo ſaltem dicendum eſſet, quod electus 
eſt, ut eſſet primus, non verò quod primus ele ctus eſt', ſicut lo- 
quuntur Cyprianus & Auguſtinus. 5 
Dicit etiam Auguſtinus: „ er Tin:3hioe" Mos oalnlfvitdr pri. 
„ mus Stephanus, ſicut inter Apoſtolos Petrus. Nemo autem 
hucusque in animum W Stephanum inter alics Diaconos ju- 
risdictionem habuiſſe , licet inter eos fuerit primus. Non * 


potiori titulo hoc affirmatur de * erga cæteros Apoſtolos. 


Nec 
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avant les autres Apdtres, ſans dire qu'il 6toit le premier. Car ils 


ſemblent avoir voulu expliquer par la Vexprefſion de St. Mathieu; 


& nous aprendre, que Pierre Etoit le premier, preciſcement parcequ'il 
avoit 6t6 le premier nomme par le Seigneur, lorsqu'il deſigna ſes 
douze Apdtres, & mis par la à leur tete. "= 

C'eſt ainſi que Ventendoit St. Cyprien. „, Pierre lui mme, que 
„ le * —— choiſit le premier, (dit ce Père,) lorsque Paul fut 
„ en differend avec lui touchant la Circonciſion, ne s attribua rien 
„ inſolemment & arrogamment; & ne dit point qu'il avoit la primau- 
„ £63 & que les nouveaux venus devoient lui obsi r 


n'eft pas ſuſceptible de deux ſens. Elle ſignifie uniquement, que 
Pierre fut le premier que le Seigneur choiſit pour Apòtre: & ce ſens 
eſt confirms par la ſuite, ou St. Cyprien opoſe St. Paul, comme 
nouveau venu, à St. Pierre comme au premier des Apdtres :; Car 
il eſt Evident par 1a, que le St. Docteur parle d'une primauts6 
tems, & non d'autorit e. 9 
St. Auguſtin ſuit en cela St. Cyprien dans pluſieurs endroits de 
ſes 6crits. Par exemple au Sermon 299. il Lexprime ainſi: „ LA. 
55 Pierre a été choiſi le premier entre les Diſciples, que le 
„ Seigneur preſent dans ſa chair a Elus. Quant à Paul, il n'a pas 
„ Et6 choiſi parmi ces Diſciples, ni en mEme tems que les Apdtres; 
„ mais longtems après, quoiqu'il ne leur ſoit pas inégal; Pierre eſt 
„ donc le premier des Apòtres, & Paul le dernier 4 
Qui oſeroit dire, que St. Paul a été le dernier des Apöttes en 
autoritẽ; ou que St. Auguſtin Vait penſè; lui qui dit dans ce mꝭme 
texte, que ce dernier Apòtre n' toit point aux autres? N'eſt- 


Cyp. Ep. zr. 
ad Quintum. 


Aug. Serm. 
299 in, nat... 
Ap. Pet. & 
Pauli. 


il pas Evident qu en Vapellant le dernier, le St. DoReur a unique- 


ment égard au tems de fa vocation à VApoſtolat, ſelon ce qu'il vs. 
noit de dire, qu'il avoit Et6 choiſi pour Apòtre longtems après les 
autres. Donc en diſant que St. Pierre a 6&6 choiſi le premier, il 


n'a voulu de meme marquer qu'une primautè de tems. He,; qui a 


jamais dit en effet qu'un homme eſt choiſi le premier entre pluſieurs 
autres, pour ſignifier, qu'il a regu une autorite ſur eux? I faudrgit 
du moins dire, qu'il a été choiſi pour tre le premier; & non 
2 a e le premier, comme s'expriment St. Cyprien, & 
"4 * Nis us . [03611 Dias 3 i i Ne vilh*. vl 
Ce dernier Pere dit encore: „ qu Etienne eſt nomms le pre- 
„ mier entre les Diacres, comme Pierre entre les Apd0tres”.: Or 
perſonne ne s'eſt encore aviſe de dire que St. Etienne eũt juriſdiction 
Aur les autres Diacres; parcequ'il &oit le premier -d'entre eux. 
Done on le dic fans raiſon de St. Pierre par raport aux autres Apo 


tres. 
F 3 Origè- 


OY DE PRIMATU ROMANI PONTIFPICIS. 


Nec his Matthæi verbis: Primus Simon, primatum juris. 
- diftionis vidit Origenes. Nam juxtà hunc Patrem eũdem ratione 
primum locum in Apoſtolorum albo tenet Petrus, quã Judas ad 


; Orig in Joan ultimum ejectus eſt. „ Quzret aliquis , (inquit,) cur tandem cum 


T. 32. n. 5. 35 


i 


Luc. IX: 32, pomumt: Pemur, & qui cm 40. ane; quaſi propter amen 


E : 

* 

4 b 
Luce. 


K 


of 


in numerandis Apoſtolis-pritnum- locum obtineat Petrus, ( fortas- 
I is. quia cteris honorabilior; quoniam etiam vere: omniutn ulti- 


110 —— ar n e i utimam forum projets Jace. 


+" Tum Jeſus, Mc Pf): 

- Fatentur quidem Poteſtatis Romare Defenſores; preer Scriptu- 
re textus hucusque explanatss, alios non eſſe in quibus primatus 
aułtoritatis promiſſus aut . Petro eee ſed in mul- 
54A. inquiunt; hujus zuctoritatis confirmatio reperitur. 
*. omnes Apoſtolos, ſeu quosdam eorum nomibabe 

„ toties in capite ſeribitur Petrus. Imo fic aliquandd 


preftantiain ipſum ab aliis ſecernontes. 


4 19592 ff Ae 


20. "Non in ali ni6 Petri nevicull, & Siw-pedtiond niinifterio 
eee 
_ Chriſtus : Ex bor jam bomines eris ESSD 1 
. Vix aliquandd event ur ai A Petro Critum inerroge 


We e reſpondeat. W120" 
* nn javans incepit & Petro. 99 er 


. Cum tres Apoſtoli agonis Chriſti teſtes obdormiviſſent, ab eo 
— eſt; quis en wen . ſo- 


2 mulieres jubet, Petro vominstim Chriſti reſurrectio 


— , ut. inquit Baronius , primatum peceato ſuo non 


amiſſum ſciret. | 

en Huic Apotoloram primo ſe manifeſtavit Chriſtus poſt refur- 
car autem id? niſi ob primatum ejus: 

Diſcipulis Petrus præcipiens denuntiat 1ocum ju. 


AR. I: 27. the alterius poten ele&tions ſaptendum eſſe; Oporrer gd e tis 


0211 E 18. Vn Feroſolimam videre Petrum. 


viris, Cc. 


85  Ipſe primus Judele, 46 in perſoit Cornelii Gehtibus evah- 


10⁰. Ipſe primns in Concilio Fieroſolymitano ſententiam profert, 
quam ſe tur omnes alii. 
11. Tandem & longinquo venit 4 -coodores þ 


' Refpundeo ;ex his circumſtantiis Petro pro /ingilarein &jud in 
Collegas auctoritatem nullatenùs adſtrui 8 nullamque ipſas dif. 
„ roms iis exhibere qui _— agnoſcunt Petrum an = Te 

po- 
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Orighne: 6toit auſſi fort Eloigne de voir une primauté de juriſdic- 
tion dans ces paroles. de St. Mathieu; Le premier Simon; Car ſelon 
lui Pierre occupe la premiere place dans le Catalogue des Apotres, 
par la raiſon „ „I Orig. in Joan. 
„Va aparenee (dit-il ) que Pierre eſt nommé le premier; parce- T. 32. 1 5. 
"7 ty rar wth Lage nn ſes bonnes qualités; 

„ comme Judas eſt rejettè au dernier nenne ſes mauvaiſes 
„ diſpoſitianss8 name 290 

Les Ultramontains avouent que les textes de FEcriture que je me 
ſuis objectés ,. font les ſeuls on la primaute d'autorits ſoit promile, 
au conferee à St · Pierre; mais ils en all&guent pluſieurs autres, qui 
ſervent, /diſent-ils , à confirmer la foi de cette primautã6. 

17. Quand les Evangeliſtes nomment tous les Apdtres, ou quel- 

2 e eſt toujours mis à la tete. Quelque- 

meme, ils ſe ſervent de cette expreſſion: Pierre, & dur u Luc. IX: 32. 
ttoient avec lui; comme pour le nee des autres, à cauſe de ſa 
ſingulidre avgprits:: n: 

3% Celt-dins ia Barque de Pierre; & principalement par ſon mi- 
niſtere, que ſe font les deux peches miraculeuſes: & C'elt'd lui ſeul- 
que J. C. dit: Votre æmplui dans la ſuite ſera de prendre des hommes. © Luc. V. & 

3". Ceſt preſque toujours Pierre qui interroge J. C. ; ou qui r6. Jean XXL 
pond pour Jes autres A | 

45. Jeſus Chriſt: aller her les pieds de ſes Diſciples , com- 
mence par Pierre. 

8e. Leis A edtpes tlaining.de Hapag de G 
mis, Pierre ſeul en eſt repris; parceque le defaut de vigilance * 
plus blamable- dans un ſuperieur que dans des inférieurs. 

6*. L'Ange ordonne aux ſaintes femmes d unoncer 1a r6ſurretion- 
du Seigneur à Pierre nomement; afin qu'il ſęut; dit Baronius, _— 
n'avoit point perdu fa primautè par ſon peche. 

7. Il eſt le premier des Apotres à qui J. C. ſe ſoir montrs apres 
ſa r6ſurre&ion. Pourquoi? ſinon à cauſe de ſa primaute. 

8%. Il declare avec autorite cas Allele Ges Diller 1 pings 


lau Hires Aplere en la place ds Judas. 


--9% Il eſt le premier qui anonce PEvangil aux Jun, &aux des 
tis en la perſonne de Corneille. 
100. I parle le premier au Concile de Jeruſalem : & tous ſuivent 


avis. 
115. Enfin Paul vient dr hin your lo wu. * F Gal. 1: 18. 
Je repons que toutes ces particularite n'emportent avec elles 


aucune autorite ſinguliere : & qu'elles 8'expliquent facilement , en 
en comme Wan que St. Pierre dir le prener 


% 


* 


48 DE PRIMATU ROMANI PONTIFICIS. 
Apoſtolorum ratione ætatis jam provectæ, zeli vehementioris, & 
ordinis quo ad Apoſtolatum vocatus eſt. . Undè quod primogenitus 
eſt inter fratres, quod peritiſſimus in arte inter alios ejusdem artis, 
quad in capitulo Decanus, hoc inter Collegas ſuos erat Petrus. 
Primogenitus fratribus anteĩt, ipſorumque nomine loquitur. Qui 
l majori artis alicujus peritia ceteris præcellit, præcellit etiam majori 
labore, -uberiorique proventu. Decanus Capitulo præeſt, & Col- 
legio ſuis utilia proponit; nec tamen eorum aliquis in fratres aut 
Collegas jurisdictionem indè ſibi vindicat. Licet ſufficiat generalis 
hec ſolutio, ſingula nihilominùs diſcutienda ſuſcipiam. 5 
1. Petrus ab Evangeliſtis ſemper primus appellatur, non ſolum 


— 


- quia cæteros ætate præcedebat, ſed etiam quia primus 4 Chriſto 
{ fyerat nominatus, cùm duodecim  Apoſtolos deſignaverat. 
| Hunc nihilominùs poſt: Jacobum nominat Paulus, etiam dum ad eo- 
Sal. IE 9. rum 2 attendit : Jacobus, Cephar, & Joannes qui videlantur 
% n | . 
Quod verò ſpectat hunc modum loquendi : Petrus, & qui cum eo 
AR. XIII: 13. era. Eodem circa Paulum utitur Lucas inquiens: Paulus, & qui . 
, cum es erant venerun; Pergen Pamphyliz. Nec ideò tamen Paulo ju-— 
- -- * risdictionem adicribemus in Barnabam itineris ſui comitem. 
TTC 40 5. 939777 r nnr 411 ane „ 
2*. In utrique i114 ftupends piſeium capturi non Petro ſoli, ſed 
&-aliis. ex Diſcipulis precepit Chriſtus , ut rete mitterent in mare. 
— Huicque capturæ omnes pro virili opem ſuam contulerunt. Si ma- 
5 jorem contulerit Petrus, hoc factum eſt vel quia in opere cæteris 
erat ſtuoſior, vel, fi placet, quia futurum ſignificabatur, ut Pe- 
trus hominum converſioni acriorem impenderet laborem, eorum- 
que copioſiorem multitudinem rete Evangelico concluderet. At 
nec labor, nec laboris fructus principium ſunt, unde fluat aucto- 
Titas. Sq 1.7% ring 8 4157; tg ts 
Falſum eſt autem foli Petro Dominum dixiſſe fore ut homines ca- 
| peret. Promiſſionem hanc ſimul cum Petro, & Andreas frater ejus 
Marc, 1: 17. Prius acceperat; uterque enim & Chriſto audiverat : Venite poſt me, 
F faciam vos fieri piſcatores bominum. Quod verd hoc iterùm Petro 
| dixerit, ideò dixit , ut tantæ capturz miraculo perculſum & emo- 
| mum conſirmaret, ipſique in ei piſcium capturi adumbratam oſten- 
| deret capturam animarum. 0 277 ns 216 
__+Porrd de naviculis, cujus eſſet ſecunda, non legitur in Evange- 
| tio, ſed tantum primam fuiſſe Petri. Utramque autumo quidem 
' FEeccleſiæ figuram exhibuiſſe; ſed quid cymbe & principatui ? Ex 
4 , _ cymba Petri ſtupenda facta eſt captura : ergo Petrus primatum ac- 
cepit auRoritatis ſuper cæteros Apoſtolos : ergo” Epiſcopi Romani 
| jurisdictione fruuntur univerſali. O illationes ſumma ratione de- 
| X24 ductas, ſymmoque-impety rationem abripientes.! 4 G7 
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des Apdtres par ſon 17 » par ſon zele, & par l'ordre de la vocation 
à 'Apoſtolat: Ce qui faiſoit qu'il Etoit parmi ſes Colldgues, comme 
un ainé parmi ſes freres; comme un homme qui excelle entre plu- 
ſieurs autres dans ſa profeſſion, comme un Doyen dans un Chapitre. 
Un ainé paroit à la tete de ſes frères, & porte la parole pour eux. 
Un homme qui excelle dans ſa profeſſion, eſt plus employs, & 
fait plus d'ouvrage. Un Doyen de Chapitre y preſide, & propoſe 
les affaires qui Vintereſſent. Cependant aucun d'eux n'a juriſdic- 
tion ſur ſes freres ou confreres. Voila une réponſe générale qui 
pouroit ſufire : mais entrons dans le detail. 

_ IP. Pierre eſt toujours nomme le premier par les Evangeliſtes, 
tant à cauſe de ſon age , que parceque Jeſus Chriſt Pavoit nomms 
le premier, lorsqu' il avoit defigne ſes douze Apdtres. Cependant 
St. Paul le nomme apres Jacques, mEme dans un endroit ou il, fait 
attention à ce qui les relevoit: Jacques, (dit - il) Cephas & Jenn, 
cui paroiſſoient tire les colones de I Egliſe. n 

Quant à cette expreſſion; Pierre, & ceux qui ttaient avec lui; St. 
Luc sen ſert par raport à St. Paul dans le Livre des Actes. Paul, 
dit-il, & ceux qui etoient avec lui, partis de Paphos, vinrent à Perge en 
Fumpbilie. Dirons- nous pour cela que St. Paul avoit juriſdiction 
ſur St. Barnabe qui Etoit avec lui? * * 
29. Lordre de jetter le filet, tant dans la premiere p&che mira- 
culeuſe que dans la ſeconde, ne fut pas donne à Pierre ſeulj par Je- 
ſus Chriſt; mais à pluſieurs de ſes Diſciples; & chacun deux y con- 
tribua. Si Pierre y eut plus de part que es autres, c'eſt qu'il toit 
plus actif; ou, fi on veut, c'Etoit pour ſignifier, qu il travailleroit, 
plus que ſes compagnons , à la converſion des hommes; & qu'il 
en prendroit un plus grand nombre dans le filet Evangelique. Mais 
le travail & le ſucces ne prouvent pas Tautorite. * © 


Il reſt pas vrai que Jeſus Chriſt ait dit à Pierre ſeul, qu'il de. 
viendroit picheur d'bommes : Il Vayoit dit auſſi à ſon frere Andre. - Que 
sil le rEpEte à Pierre, c'eſt pour le raſſurer dans la frayeur que lui 
avoit cauſe le miracle de la pèche, & pour lui faire entendre que 
cette. peche Etoit une image de celle des ames. 


„ q * * 
8 
= = . 


Quant aux barques, 1'Evangile. ne nous aprend point à qui aparte- 
noit la ſeconde; mais ſeulement que la premiere etoit & Pierre. Je 
crois volontiers, qu'elles Etoient I'une-& autre une figure de PEgli- 
ſe. Mais quelle connexion. y a-t'il entre une barque & une prin- 
ipauts.? La barque de Pierre a ſervi a une p&che miraculeuſe; 
onc Pierre a eu une primaute. d' autorité ſur les autres Apdtres. 
one les EvEques de Rome ont 43 juriſdiction -univerſelle. Neſt- 
$47 | A * | . 


„ DE PRIMATU ROMANI PONTIFICHS. 
3%. Quid fimiliter inferri poteſt ex Petri conſuetudine Salvatorem 
plerumque interrogantis , & aliorum Apoſtolorum nomine reſpon- 
dentis ? niſi hoc ei ufu veniſſe ex ztatis ejus , alacritatis, ardoris 
beneficio, magnique cum Chriſto familiaritate. - Libenter adjiciam 
& ex primatu ejus; verùm huic confuetudini pariendæ ſufficiens 
erat primatus vocationis , & ordinis. Sic fe gerit quicumque ſocie- 
tatis alicuſus caput eſt, licet in ſocios nulla vigeat auctoritate. Suf- 
ficitque quod eorum ſit primus, ut os eorum, interpresque fiat. 
. Serm. Unde ait Auguſtinus: „ Petrus in Apoſtolorum ordine primus, 
76. oe Verb. „ in Chriſti amore promptiſſimus , ſæpè unus reſpondet pro omni- 
9” bus 7% ; | 


4. Idem dicendum circà pedum lotionem. Satis erat Chriſto 
quod Petrus ætate & ordine vocationis primus effet, ut ab ipſo in- 

-_  Eiperet. De cætero Origenes, Theophilactus, Chryſoſtomus, & 
alli Patrum ultimum lotum fuiſſe exiſtimaverunt. 1 


5. Riſum ſanè movet Sanderus Petri tum inferens ex ob» 

. jurgatione-2 Chriſto ipſi ſoli factà quod ſomno cum aliis Diſcipulis 
izqqdulgeret. Quam prudentitis judicavit Chryſoſtomus ee 

-_ _ _  hajus cauſam non primatui, ſed prefumptioni Petri tribuens: 
Hom. 83. in „ Deindè (inquit, ) veniens dicit Petro: Sic non potuiſti und bord 
Math, „ vigilare mecum ? Omnes dormiebant , & Petrum increpat, ſub- 
„ Obſcure ens eum de 1is qua dixerat. Illud verò mecum 

„ non fine caufa ponitur; ſed ac fi diceret: Vigilare non potuiſti 

„ mecum, & pro me animam tuam pones . * 


67. Baronius Romanos Epiſcopos Petri ſueceſſores eſſe ratus, 


; . * | -  quales ſunt iſti talem illum ſibi fingit. At non urebat eum, ficut 


urit iſtos zelus primatũs ſui, hincque nulla anxietas erat ipfi gra- 
viora certe dolenti ac timenti. Ignoſcere enim fibi non poterat 
abnegationem Domini ſui, verebaturque nè ab ipſo viciſſim nega- 
Match. X. 32. retur, recordatus illius verbi, qui me negaverit coram bominibus, ne- 
gabs & eum curam Patre meo qui in Celis eſt. Cum autem doloris hu- 

jus ſenſu acerbiuis angeretur , ne mæror frangeret animum, ac in 
delperationem adduceret, Angelus eum nominatim mulieribus com- 
mendavit, ut inde digne de Dei erga ſe bonitate, & ſimul humili- 
ter de ſe ipſo ſentiret; nam Petrum ſejunctim ab aliis Diſcipulis de- 
ſignando, ſubindicavit 5 * ab illorum eum numero dejici me- 
rniſſe. Qui ergo. in el diſtinctione confirmatum vident primatum 
Petri, privilegium vident in ratione illud excludente , & gloriam 
in juſtæ ac debitæ humiliationis fundamento 2. 
2 f 3 | * . 75 Paſtor 


DE LAPRIMAUTE DU PAE wr 


ce pas 1k des conſẽquences bien naturelles, & auxquelles on ne 
_m> ſe refuſer ? 

. Que-peut-on conclure auſſi de ce que Pierre in 
. — J6ſus Chriſt, & rEpond pour les autres Apòtres, ſmon 
que c'eſt un 3 de ſa vivacite', de ſon zele, de ſa 
familiarite avec ak ?\ Fajoute ſans peine: & de fa primaus 
ts. Mais la primaute de vocation ſufifoit pour cela. Tout Chef 
de compagnie en uſe de meme, quoiqu'il n'ait aucune autorits ſur ſes 
confreres. II TR tete: Il devient par- là leur-bou- 
che, & leur interp 


ordi- 


(dit St. Auguſtin, )* étant le Serm. 75. de 


„ premier dans l'ordre des Apdtres , 2 le plus ardent pour Jeſus 1 * Do- 


» cs r6pond ſouvent ſeul pour tous 


4. Je dis la meme choſe du lavement des pids. L'age de St. Pier. 
re, 0 ſa primauts dans Vordre de la vocation 5 FApoſtolat, 8 
pour que Jeſus Chriſt comment par lui. Au reſte Origene, 
Chryſoſtome , & Theophilaſte ont cru au contraire qui EtOit 1 
dernier à qui le Seigneur eũt lave les pics: 

5. Ce que Sanderus infere du reproche que ]. C. fta Pierre ſeul 
de ce qu'il dormoit, eſt riſible. St. Chryſoſtòme en a mieus jugs, 
en regardant la preſomption de St. Pierre comme la cauſe de ce re- 


proche. „ Tous dormoient, (dit le St. Docteur,) & cependant Hom. 83. fur 
„ J6ſus Chriſt ne reprend que Pierre, le tangant & mots couverts S* Math. 


„5 de ce qu'il avoit dit ( qui il toit prèt a donner ſa vie pour lui) 


„ Qui! lui dit-il, vous n avez pil veiller une — Ft Ces ter- 


„ mes avec mai, ne ſont pas inutiles: C'eſt comme ſi le Seigneur 
„ diſoit: Vous n avez pu veiller une heure i & vous don- 
„ nerez votre vie pour moi 

6*. Baronius juge de St. Pierre par ſes dus ſucceſſeurss 
mais il n'Etoit pas jaloux, comme eux, de primautè, & n'avoit 
ſur cela aucune inquietude. Sa douleur & fa crainte avoient des 
objets plus Jegitimes. © Il ne pouvoit ſe ner d'avoir reniẽ 
ſon Maitre z & il craignoit d en Etre reniè a ſon tour, ſe ſouvenant 
qu'il avoit. dit: me renoncera devant les hommes , je le renon- 
cerai auſſi devant mon Pere qui eſt dans les Cieux. Et comme ces ſenti- 
mens, qui Etotent tres vifs chez lui, pouvoient le jetter dans Pa- 
battement, & le conduire au deſespoir ; Ange , pour le preſerver 
de ce malheur , le recommande nommement aux ſaintes femmes; 
lui donant lieu par la de concevoir des ſentimens dignes de la bon» 
to de Dieu envers lui. Mais i} Thumilie en mème tems: Car en le 
nommant {cparement des Diſciples du Seigneur, il lui fait entendre, 
qu il a merits d' etre retranchè de leur nombre. Vouloir trouver 
la une confirmation de la-primaut& Apoſtolique, c'eſt vouloir trou · 
ver un privilege-excluſit dans une encluſion , & 1a ea dans une 
Humiliation bien méritée. 
«4 G 2 18 Un 


Math. X: 3. 
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70. Paſtor cujus ovis erravit cæteras in ovili relinquens vadit quæ . 

rens errantem ut inventam reducat. Medicus inter ægrotos gravioni 

N morbo laborantes, & quibus auxilio promptiori opus eſt primos vi- 
ſitat. Ideò Chriſtus alios Diſcipulos qui Petri infidelitati non parti- 
cipaverant ad modicum relinquens, Petro qui à ſe deſciſcens perie- 

rat ſtatim ſe oſtendit. dd ergo. ipſum primum inviſerit Salve 

tor, non primatus ſed triſtis admodum hujus Apoſtoli conditio in 

cauſa fuit. Aut fi primatui prorſus velimus diſtinctionem hanc tri- 

buere, cur in auctoritate ponendus, quaſi ad hujusmodi prælatio- 


nem fatis ſuperque non fuerit yocationis ordo. 


$>. Non præcipit, ſeu cum poteſtate loquitur qui rei alicujus far 

- ciendz neceſſitatem oſtendens, hanc dicit eſſe faciendam. Ste- 

phano Pape de Marciano Arelatenſi Epiſcopo ſcribens Cyprianus 

Wit. 67. fic loquitur: „ Facere te oportet pleniſſimas litteras ad Co-Epiſco- 
On 68. „ pos noſtros in Galliis conſtitutos , ne ultra Marcianum pervicacem 
„ & ſuperbum , & divine pietatis , ac fraternæ ſalutis inimicum 

,» Collegio noſtro inſultare patiantur ”.: - Vocem hanc , oportet , ad- 
hibens Cyprianus, noluit ſane Stephano ex auctoritate precipere , 
ſed tantim hortari eum, ut quæ juſta erant & Eccleſiæ utilia face- 
ret. Sic cenſendum de ſermone Petri ad Diſcipulos congregatos. 


g. AXquum erat, ut qui primum locum tenebat, & & Chriſto ſpe- 
cialem miſſionem verſis Judzos acceperat, ipſis primus Evangelium 
annuntiaret, quod præſtitit Petrus die Pentecoſtes. Sed ſicut Ju- 
dzoram” non ita Gentium ipſi ſervatæ ſunt primitiæ. In Actibus 
enim Apoſtolorum Eunuchum Ethiopem ante Cornelium ope Phi- 
ppi Diaconi ad fidem adductum videmus. Videtur etiam quod 

Antiochenſes in fide Cornelium præceſſerint: de iſtius enim conver- 
Bone locutus Lucas, ſtatim converſionem Antiochenſium tamquam 
antè Actam narrat. At in Evangeliſandis Antiochenſibus Gentili - 
1 bus non ope Petri uſus erat Dominus, ſed quorumdam fidelium; 
LI. 19. gui diſperſs fuerant d tribulatione quæ facta fuerat ſub Stephano. Apparet 
4% ſiterum & ante Petrum fidem Gentilibus Paulum annuntiaſſe. Nar- 
AR. IX. 26; rat enim Lucas Actuum Cap. IX. pacto Paulus: Cum veniſſet 
29. 5 ht wag .. - Loquebatur quoque Gentibus , & diſputabat cum Græ- 
miſſione autem Petri ad Cornelium non loquitur niſi. 


Fi. 
Cp. X. 


107. Quod in Concilio Hieroſolymitano primus ſententiam ſuam 

protulerit Petrus, ex eo oſtendi quidem poteſt ipſum primum ſeu 

corypbeum fuiſſe Apoſtolorum; ſed hujus primatùs non eſt eſſen» 

tialis conditio jurisdictio. Decanus primus loquitur circa propoſita, 
nullam tamen in Collegas ſuos jurisdictionem habens. 111 5 
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DE LA PRIMAUTE' DUH PAPE. 5% 
. Un Paſteur laiſſe les brebis qui ſont dans le bercail, pour 
chercher & ramener celle qui s' eſt garẽe. Un Medecin viſite d'a- 
bord les plus malades, à cauſe du preſſant beſoin qu ils ont de fon - . 
ſecours. C'eſt pour cela que Jeſus Chriſt laiſſant pour un yu de 
tems les autres Diſciples qui ne lui-avoient/ point été infideèles, 
comme Pierre, ſe montre d abord à celui ci, qui s'toĩt perdu en 
ſe ſeparant de lui. C'eſt le triſte tat de cet Apòtre, qui lui a pro- 
cure la viſite de ſon Sauveur, non ſa primaute. Que fi Von veut 
abſolument que celle ci en ait été la cauſe; pourquoi faut - il que ce 
ſoit une primautè d' autoritè ? Celle de rang ne ſuſit· elle point pour 
une diſtinction de ce genre? | | 
8. Ce neſt point uſer d autoritẽ, que de dire qu'il faut faire une 
choſe dont on a-montre la n6ceſlits. St. Cyprien 6crivant au Pape 
Etiene touchant Mazcien Eveque d'Arles, lui dit: „II faut que Ep. 67. 

„ Vous Ecriviez fortement à nos Collégues les Evèques des Gaules, Oxon. 68-- 

„ qu ils ne ſoufrent plus que Marcien, qui eſt un homme ſuperbe, 

„ & opiniitre, & Pennemi de la bonté de Dieu, & du falut de nos 

„ frères, inſulte davantage à notre Collegue ”'. St. Cyprien en 

employant cette expreſſion: il faut, ne, pretendoit pas commander 

au Pape Etiene avec autoritéè'; mais ſeulement l'exhorter à ce qui 

toit juſte & convenable au bien de I Egliſe. Il en eſt de meme 

du diſcours de St. Pierre aux Diſciples aſſemblés. | 

. 9*. Il convenoit, que celui qui Etoit en la premiere place, & | 

que Jeſus Chriſt. avoit ſpecialement chargé du ſoin des Juifs, leur 

anongat le premier l' Evangile, comme le fit St. Pierre au Jour de 

la Pentecdte. Quant aux Gentils, ce n'eſt pas lui qui en a inſtruiilt 

les 3 Avant la converſion de Corneille, nous liſons dans © 4 

le Livre des Actes celle de: Eunuque d Ethiopie par le St. Diacre | 

Philipe. Il y a auſſi lieu de croire, que la converſion des Antio- 

chiens prèceda celle de Corneille. - | Car-auflitdt: apres celle ci, St: 

Luc parle de l'autre comme d'un 6venement_ paſſe. Or Dieu ne 

$'Etoit pas ſervi de St. Pierre pour ptecher IEvangile aux Gentils - 

de la Ville d Antioche; mais de quelques fidèles qui-avaient ati diſper- Ad. XI: 19% 

ſes par la perſecution excitde 4] occaſion de St. Etiens. II paroit auſſi 5 &c. 1 

2 St. Paul a anoncè la foĩ aux Gentils avant St. Pierre; car la mis- 

Hon de celui ci vers Corneille n'eſt raport6e qu au 10. Chapitre des 

Actes. Et au Chapitre 9. St. Luc dit que St. Paul tant venu d Je. AR. IX: 269» 

Frag anongois avec force le nom du Seigneur aus Gentils;comme aux 

10. De ce que St. Pierre à dit le premier ſon avis au Concile Fo 

de Jeruſalem, on peut conclure qu'il 6toit à la tete des Apdtres; - 

Mais la juriſdiction n'eſt. pas un apanage eſſentiel de la primauté. r 

Un Doyen dans un Chapitre dit le premier ſon avis ſur les affuires 

propoſc es, ſans avoir n iction. ſug ſes. confreres. e 
| 3 | 


4 
cane Au 


4 A xv. 20. — Jacobi judicium, ut ſcilicet fideles ex Gentibus abſtinerent ſi 
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das mt ſenſum ſuum non aperuit Petrus niſi 1 
nquiſitione inter fratres; huic autem aſſentiens 


jam faQi 
ncilium ad- 


à contaminatianihur ſimulachrurum, & fornicatione , & ſuffdcatis & ſan- 
guine., Unde ſequitur formando decreto: plus ——ů „Petrum 
vero minus contuliſſe. Qui ergo hinc — r ſſet Petro fuiſſe in 
Collegium Apoſtolorum ſummam auforitatem? Cum potiùs ſequa- 
tur oppoſitum. Epiſcopi Romani qui in eo ſe collocant poteſtatis 
apice , nonnè jus ſibi tribuunt fidei decreta condendi, licet non 
adhibito Collegarum ſuorum Conſilio ? Nonne Dei omnipotentis 


indignationem tis denuntiant qui temerario auſu decretis ſuis aliquid 


apponere, aut ex eis diminuere attentarent ? Ignoravit ergò Petrus 
audctoritatis ſua primatum; ignoraverunt pariter omnes Concilii Pa- 


tres, cum & Petri ſententiam prolixa diſputatie ipſo non reclamante 


Petro Primatum juri 


prefidium vocant defenſores ejus. 1 e 


præceſſerit, & Patres ejus ee non Aura & he 12 in 
ferente adjecerint. 


-I7*. Paulus inviſens — an e inferetidi enn 0 
in primo Apoſtolorum principalem auctoritatem agnoviſſe. Nove- 
rat Petrum Apoſtolici Collegii caput eſſe; noverat ejus miniſterio 
infinita patrari miracula, innumerasque fieri converſiones. Ecquid 
le 1 ſatis movere non poterant, ut conſuetudinem cum illo 

tn ies longa itinera ſuſceperunt viri ſancti ut videxent 
Non — 5 piſcopos' virtute ac doctrinã eminentes, ſed & ſolita- 


rios nulla in Eccleſia Chriſti auctoritate vigentes ? Simili prorſus 


ſtudio cenſet Chryſoſtomus 4 Paulo viſitatum fuiſſe Petrum: „ Sicut 
” enim, (inquit ,) nunc multi fratrum noſtrorum ad viros ſanfos 

„5 p tur; eodem affectu tune Paulus ad Petrum profectus 
Leſt”. Non ergo Petri auctoritate, ſed vitæ ejus ſanctitate ac 


| miraculis morus theroſolymam ſe Paulus contulit ut hunc videret 


Apoſtolum. 
Satis ſuperque 


& demonſtratum exiſtimo opinionem quæ 
tribuit, nulla firmari poſſe Scripture 
aułtoritate. Utrùm autem ex traditione probabiliora mutuetur ar- 


gumenta, nunc exquirendum, date puren e Wo 1 


| Reſponder Patrum le ab bee 4 72 
Ulcrajedtenſis Concilii laudatis. n 


eee habitum inen ſimul & en 
norum Pontificum auctoritatem fidet dogma ſtatuat, aliter 


ae — ny Tertulianum, Cypria- 


num; 


* 


DE LAPRIMAUTE DU'PAPE && 
Au reſte St. Pierre ne dit ſon avis dans ce Coneile, qu'après que 


la queſtion eut 6&6 longtems dèbattuꝭ entre les freres: & le Concile, 


en adherant à cet rg Rayon celui de St. Jacques, en interdiſans' Aft. XV: 26. 


aux Gentils les ſacrifices offerts' aux 1doles , la fornication, & Ia manduca- 


tion du ſang , E des chairs #ouftes; Enſorte que St. Pierre eũt moins 
de part à la déciſtion que St. Jacques. Comment peut-on inferer de 
là que St. Pierre avoit une autorite ſupreme dans le College Apoſto- 
*. Neſt ce pas plutòt une preuve du contraire? Les Papes qui 

ima 
leur 


le droit de faire des deciſions de foi, ſans conſulter leurs 


du 
de rettancher quelque choſe a leur jugement? Il faut donc que St. 


Fayent' également ignoree.* 


' 11% La viſits" que St. Paul fit x St. Pierre ne prouve nulle-- 
ment, qu'il reconut en ce premier Apòtre une autorité ſingulière. 


Il ſavoit que Pierre Etoit le Chef du College Apoſtolique; & que 


Dieu avoit fait par lui une infinite de miracles, & de converſions. 


Cela ne ſuſiſdit· il pas, pour qu'il deſirat de le connoitre? Combien 


ent avoir cette ſupreme autorite, ne croient-ils pas qu'elle 
ulte 


Collegues dans J Epiſcopat? & ne menacent · ils pas de Findignation 
eu — ceux qui auroient la tEmerite. d' ajouter ou 


Pierre, qui na dit fon avis qu apres une longue conteſtation, & qui 
a ſoufert qu'on y fit une addition importante, n aĩt pas connu {a pre - 
tendus ſupt6matie'; & que tous les Peres du Concile de Jeruſalem - 


de Saints ont fait de longs voyages, pour voir, non ſeulement des 


Eveques diſtingues par leur merite ; mais auſſi de ſimples Solitaires , 


qui n'avoient aucune autorits dans VEgliſe? C'eſt par un ſembla-- 


ble mouvement , dit St. Chryſoſtöme, que Paul a. viſite Pierre. 
„Le meme ſentiment, qui engage maintenant pluſieurs de nos fre- 
„ res & viſiter des hommes cEltbres par leur ſaintete, engagea autre- 
„ fois St. Paul & viſiter St. Pierre. Ce n'eſt donc pas à cauſe 


de ſon autorits que St. Paul s eſt rendu a Jeruſalem pour voir St. 


Pierre; mais à cauſe de ſa ſaintets, & des merveilles de fa vie. 


Je erois avoir ſufiſament montre , que Vopinion de la primauts 
riſdictionelle de St: Pierre n'a aucun fondement dans PEcriture. - 
elle plus autoriſce par la Tradition? C'eſt ce qu'il faut preſen- 
tement examiner, en difcutant les textes des Peres, dont on pré- 


tend Tapuyer. 
Regonſes aux Textes des Peres cites par FOrateur 
Me Ne du Concile d Utrecht. 


Vn nouveau Concile qul a Erigé en dogme de foi opinion de 
la ſuprematie divine des Papes, nous opoſe St. Irence, Origine, 
Tertullien, St. Cyprien, St. Bazile, St. Ambroiſe, St. Cyrille de 


Jeru« 


chrys. in C 
I EN ad Gal. - 
n. 11. 


. — 


_ : 
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num, Baſiſum , Ambroſium, Cyrillum Hieroſolymitanum, Hiero- 
nimum, Chryſoſtomum, Optatum, Auguſtiaum , Epiphanium, at- 
que Fulgentium. En ſane EALEE oa teſtium formidanda cohors; 
verum ab häc opinione aded ſunt alieni, ut in textibus 4 Concilio 
laudatis ne quidem attingant diſputatas quæſtiones, an Petro colla- 
ta fuerit in alios Apoſtolos auctoritas, an jurisdictio iplius. eorum 
jurisdictionem tranſcenderit. 
Quid Sanctus Irenæus, Tertulianus ? inquit novi Coneilii Ora- 
tor: Quid? nihil omninò; cum eorum Patrum vel ad paginæ mar- 
inem nullum ſcriptum commemoret; nullum item Epiphanii, ac 
Fulgenti. 
Cyp. de unit. © Ovid autem Cyprianus? ,, Exordium Cat 1 ab unitate profiſciei- 
Ecel circa , tur ut Ecclefia una monſtretur ”. Sed quis niſi centoculus ſe- 
Aaitium. uentes illationes in hoc ptincipio videbit adus; ergò Petrus au- 
Gockace eminebat inter alios Apoſtolos; ergo, 2 univer · 
_ fall potiuntur Epiſcopi Romani? Nobis verò qui non aliter, ac 
folent homines, videmus, nihil aliud eo loco dixiſſe videtur Cy- 
us, niſi quod Chriſtus , ut unitatem monſtraret Eccleſiz uni 
—— i clavium poteſtatem primo dederit: quibus addenda iſta San- 
&i Doctoris eodem loco proximè præcedentia verba: „ Hoc erant 
„ utiquè cæteri Apoſtoli quod fuit Petrus, pari conſortio præditi 
„& honoris, & poteſtatis Si * Fetro e W 
benoris & poreſats 7 er a 


_— 
Cyr. cat. 2. -- Cyrillus W pergit Orator 1 petrum 8 ca. 
u. 19. put, & primum Apoſtolorim. Quid inde ſequitur? numquid pri- 
mus Tpwrocarys, aut caput Keef, Collegarum ſuorum eſſe 

non poterat, niſi collatã ei ſuper ipſos jurisdictione? 

Remittit deinde Orator ad Baſilium cujus ſatis duxit Epiſtolas no- 
minare 52. 220. 77. in his Epiſtolis, que in editione Benediftini 
ſub numeris ſunt 69. 70. 203. , cum nihil inveniatur novello fidei 
dogmati fulciendo idoneum , tùm multa huic infirmando occurrunt 

4 aptiſſima. Sic in harum Epiſtolarum primd, que multorum Epiſco- 
porum nomine ſcripta videtur, de Athanaſio hec ait Baſilius : 

* Baſil: Ep. 69. „ Tanta ineſt tibi omnium Eccleſiarum cura, quanta illius quæ pri · 
„ Vatim tibi 4 communi noſtro Domino concredita eſt. Quippe 
„ qui nullum tempus intermittas diſſerendi, admonendi, ſcriben- 

5 dig ac ſubindè mittendi qui optima commoneant ; dum ſani ad 

„ tuam ſe ſanctitatem adjungunt. Convenientiflimum ini. 

Ihid. „, tium rebus daturos duximus, fi velut ad wniver/orum apicem, ad 
2 tuam Fee perfectionem; ac te & Conſiliario, & duce 


. enda ſunt uteremur * uantùm bas phraſes ex- 
| taller 0 — ator Conci, $i ad Damaſum ſcripts fuillent ? Sed Ar 


DE LA'FRIMAUTEDU'PAPE” & 


Jeruſalem, St. Jeròme, St. Chryſoſtöme, St. Optat, St. Auguſtin, 
St. Epiphane , & St. Fulgence. Voila certainement des témoins 

bien reſpectables; mais atteſtent-ils que St. Pierre a eu autorite fur. 
les autres Apòtres; ou que fa juriſdiction a été plus Etendue que la 
leur? Ils en ſont ſi Eloignes qu'ils ne parlent ſeulement pay de ces 
queſtions dans les textes qu'on allègue d' eun. | 


: Que dirons-nous de St. Irene6e, & de Tertullien „demande VOra-. 


teur du nouveau Concile? Hè bien, qu'en direz-vous? Rien du tout. 
L'Orateur ne cite pas mEme à la marge un ſeul écrit de ces Peres. 
H en eſt de mème de St. Epiphane, & de St. Fulgence. 


Et de St. Cyprien, qu' en dit. on? c'eſt qu'il a enſeigusé, 4s que Cyp. de unte 
„ le commencement part de Vunits,/ pour montrer que I Egliſe eſt Ec) circa 


„5 une ”. Ne faut: il pas avoir des yeux d' Argus, pour voir dans ce 
principe les conſequences'{uivantes. Done St. Pierre avoit une au- 
toritè ſuperieure à celle des autres Apòtres: Donc les Eveques de 
Rome ont une juriſdiction univerſelſe. Pour nous qui voyons les 
choſes comme le commun des hommes, il nous paroit que St. Cy- 
prien dit ſimplement en cet endroit, que Jeſus Chriſt, pour mon- 
trer unite de ſon Egliſe, a voulu ne donner d abord qu un ſeul 
homme le pouvoir des clés. A quoi le St. Docteur ajoute au me- 
me endroit, „F que le Seigneur apres ſa rëſurrection donna un egal 
„ pouvoir aux autres Ap6tres ; & qu' ils jouiffoient en commun 
;, avec” Pierre du mème honneur, & de la meme puiſſance . Eſt- 


initium. * 


Cyp. ibid. 


3.4; cok 


ce la reconoitre en St. Pierre une primaut6 d' honeur & d'autorite ?. | 


St. Cyrille de Jeruſalem, continue l'Orateur, nomme St. Pierre 
le chef & le premier des Apdtres. Que s enſuit. il de la? Ne pou- 


voit-il pas ètre à la premiere place Tpwrooxr1c,.& à la tete de ſes Col - 


légues nopParoranris, fans avoir juriſdiction fur eux? | 

* L'Orateur nous renvoye enſuite à St. Baſile, dont il ſe contente 
de citer les lettres 52. 220. & 77. Je lis ces lettres, qui dans Ve- 
dition des BenediRins ſont la 69e. la 708. & la 203. Et non ſeule- 


ment je n'y trouve rien qui puiſſe ſervir d'apui au nouveau dogme . 


Cyr. cat. 2. 
n. 19. 


mung 


» 4 


foi; mais j y remarque des traits propres & Vinfirmer, Par exeme - 


ple, St. Baſile dans la premiere de ces ſettres, qui paroit Etre'Ecrite 


au nom de pluſieurs autres Eveques, dit de St. Athanaſe , qulil a 


autant de foin de toutes les Egliſes, que de celle d'Alexandrie dont 
il Etoit ! Eveque. Il ajoute, ; qu'il ne manquoit aucune occaſion 
3» de parler, d'avertir, d'ecrire, & d envoyer des dẽputes aux Egli- 
„ ſes pour leur donner des avis ſalutaires. Que tous ceux qui 
„ Etoient ſains dans la foi, Etoient unis à fa ſaintets Enſin il de- 
clare, „ que lui & ſes confreres ont recours à St. Athanaſe comme 
au chef de tous, pour agir en tout ſelon ſon conſeil & ſa direction”. 
— Orateur du nouveau Concile eut. il fait valoir ces exprel- 


Baſ. Ep: 6 


H | lions, - 


Mid. vituperans quod hune feciſſent communionis ſux participem. „ Eo- 


ot Hom. Chryfoſtomus : „ Ut potè fervens, ut cui Grex Chriſto concre- 
3. 


. 1. 15. n e utes an ee ne 


* 
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duxit Baſilius fl dle Romani Epiſcopi inſigniret eum. 2 Operte 
» pretium eſſe viſum eſt, (inquit,) ad Epiſcopum Rome ſcribere 
Ad eo deinde exigit ut Marcellum Ancyrenſem -damnet, Romanos 


„ nomine vituperati quod eum, ab initio, ex veritatis ignoratio- 
„ ne, in Eccleſiaſticam etiam communionem receperiat ”. 
ker Lib. 1 Hieronimus ab Oratore etiam invocatus de Petro dicit: „ Inter 


- adv. Jovin. „ duodecim unus eligitur ut capite conſtituto ſchismatis tollatur 


„ ocraſio . Hic textus adeò mihi non adverſatur, ut ex eo infe- 
ram Perrum, juxta Hieronimi — unitatis tantùm vinculum. 
inter Apoſtolos fuiſſe, non ver z qui eos regeret, eis- 
= præciperet, conſtitutum. ere 
ie Apoſtolos eãdem ' frui poteſtate , iisque omni- 
bus =qualicer Eccleſiam initi. „ Licet cuncti claves Regni Cœlo- 
„rum accipiant, & er ah ſuper eos Eocleſia ſortitudo {olide- 
„ tur 


Ln. Amdbroſius Petrum dicit fundamentum Eccleſize./ Sed g ut ſupri 
de Spir. Sau- yidjmus, alibi mentem ſunm aperit verbis expreſſis dicens, hoc ſe 


* non de perſon Petri, ſed-de fide ejus-intelligere. „ Non de car- 
„ ne Petri, ſed de fide dictum eſt. Vidimus inſuper alios Apo- 

5 ſtolos, -juxta Scripturam & Patres eodem ſenſu fuiſſe fundamenta 
Foce. Tandem in ipſo textu ab Oratore laudato, & ſimul ac- 
cis verbis deformato, Paulum Petro mung agnoſcit Ambroſius 


Amb. ibid. dicens : „Nec Paulus inferior Petro. Nam qui ſe imparem 


„ neſcit facit æqualem 
J ͤ ͤ K 
opinioni accomodent. 

3 Chryſoftomum- Orator induoit'+ Outm oft fervidus 7 
' gud agnoſeis_ creditam gregem ! quem in boc choro Princeps et Excla- 
mationes iſtz , ultima „non ſunt ad rem indifferentes. 
Mirifics enim Petri rant auRofitatem , hujus Patris verbis 
vim alienam addentes; plano enim & ſimplici iſto ſermone- utitur 


- lup. Aus, „ ditus efat , argue ut Primus in choro, primus ſemper ſermonem 
| 5 orditur. Si autem in abuſum vertere quis velit iſta Chryſoſto- 
mi verba : "Cui Oer 4 Chriſto concretitus car; reponam quod ſupri 
dixi-& demonſtravi, ad hunc gregem non pertinere Apoſtolos, ſed 
-” folas oves domus Israbl, in medio ſtans Petrus hie 4 Chry- 
ſoſtomo {peftatur;-ut pote quo hæc actuum verba : 
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gong, fl alles: euſſent regard le Pape Damaſe ? Mais St. Bafile ſe 


Contente de Vapeller ! Eveque de Rome. Apres quai il 1e que Ibid. 
FF blamant les Ramains 


| LES bay perennial 


ad <&& | 
* 


St. Jede; 3 dit que Pier. Hier. * x. 
—— chef du College Apoſtalique, pour obhvier au ſchis- ady jov. 


me. Bien loin que cela ſait contraire a mon ſentiment, j en conelus 
felon St. Jeròme, Pierre n'6toit qu un lien d unit parmi les. 
1⁰ tres, & non un I — Etabli pour les regir, & leur com- 
| _— Auſſi le St. Docteur dit-il au mème endroit, que les dou- - 
ze Apdtres avoient le meme Fran; & que ps eſt ON 
n % Witgto 25:4 nt n a+ 


n 2 2 | ©. 140 P 4 11829 7 4 4554 ; n A211 — . «4 12 


St. Ka apelle Pierre le fatdement de Egle; mais nous 
—_— qu il s'explique dans un autre endroit, & quit dit-expres- 


| — roi err dans le meme ſens des fondetuens de-VEgli- 
fe. Enſin dans le texte meme objects, mais tronqut par Orateur, 


egal. err les ajuſter à ſon ſen- 
timent ? are ande, & de Wannen 


1 SY 31 15 * 72 9 
4 [16 


e r peter S. er 
eſt ardent / gu ii cunndit bien le traupenn 1 ene rae 
cipaute vſt grande dans | cette — Ces exclamations,; & fur- tout 


la derniere, ne ſont point indiffé rents; Elles font -prapres' & ext» .-: | 
erer Vautorit6 de St. Pierre, an donnant. aus paroles-de-St Chrys 


oſtome une Energie qu'elles n'ont pas. Car ce Pere dit ſimple- 


2 n'entend 2 la perſonne de Pierre; mais de 
ous avons vd auſſi, que ſelon ! Ecriture & les Peres, les Amb. 1.2. de 


Spir. S. o. 
ultimo. 


St. Ambraiſe dit que Paul a pas été inferieur à Pierre, | mais for Amb. ibid. 


e e Sn | 


- 


ment, que „ Pierre parle toujours le premier, comme étant plein Chryſ. Hom. 
„ de ſerveur, comme ayant 686 charg6 du troupeau pat Aus 3. fuper A4. 


+» Chriſt, & comme tant le premier dans Laſſembite, e 5 
l'an pretend abuſer de ce que dit 13 St. Chryſoſtome: Que le iran 

avoit ets confi d Pierre Feſus Chriſt 3 5, Je repeteral ce que 
Jai deja dit & prouve, que 4 Apdtres ne fai dient point partie de 


ce troupeau; mais qu'il &toĩt uniquement compoſe des: brebis de la 


maiſon d'Israëb, au milieu desquelles St. Chryſoſtme confidere 


St. Pierre; puisqu il exptique ces paroles du Livre des Acteg: Pierre Ad. 1: . 
Mud ks environ ſix ung, 


fe levant au milieu des Jr. qui” etoient tou 
leur dit &c. ay 
„ | Le 


: - 
_ hd T 
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* => © - #Textus Optati ab Oratore citatus tenebris offunditur, quas repel- 
5 lere non curat, ſicut nec eum — — ſuæ conſentientem oſtendit. 
Siccine agendum circa Religionem diſceptando, præſertim ubi de novis 
Optat. L. I. fidei dogmatibus inducendis agitur? Hec ſunt optati verba: ,, Neg 
cont. TRE „ non potes ſeire te, in urbe Rom Petro primo Cathedram Epi- 
5 1 ſcopalem eſſe collatam (10), in qui ſederit omnium Apoſto- 
„5 ſborum caput Petrus (unde & Cephas appellatus eſt) Fx ar 
5 qua uni" Cathedra unitas ab omnibus ſer varetur; nè — 2 
5 ſtoli ſingulas ſibi quisque deffenderent, ut jam ſehismaticus & 
r bark Ee 
» caret 8 | inne a 


7-4 ee qptatus ee debe Ges 
dram Epiſcopalem Romæ primus tenuerit, quod ſuo loco diſcu- 
tiendum veniet. Nunc maxime inveſtigandum que fuerit mens Sti. 
DoRoris "circa unam eam Cathedram in qua unitas ab omnibus di- 
eit ſervatam, & contrà quam qui alteram collocat ſchismaticus & 
peccator eſt. Utrùm ſeilicet Cathedram Petro & Romanis Epiſco- 
pPis propriam hie intelligat, an Cathedram Chriſtianam & Catholi- 
eam po communem, & in quã ſedeant omnes Ec- 
1  clefie Paſtores 7 Si primäm intellexit, cum Bellarmino inferendum 
tei Cathedram Romanam unicam eſſe Eccleſiæ Cathedram, ac 
proinds DoQrinam omnem , omnemque autoritatem-4 Petro & Suc- 
ceſſoribus ejus defluere. An conſequentiis iſtis ſubſcribet novi Con. 
cini Orator? Non reor;- chm ut ego mihi, fie ipſe ſibi conſcius 
fit, omnes Apoſtolos cum Petro in Cathedri Chriſtiana ſediſle ; 
, nor ab bominibus', 'neque per bominem, ſed per Jeſum Chriſtum au- 
itatem- ſuam-accepiſſe; & ſieut unica ab omnibus fundata ſimul 
fuit Eccleſia; ita & unicam eamdemque ſibi ſuccedentibus relictam 
„ fuiſſe Cathedram. „ Deus unus eſt, (inquit N 
Oron. 43. r & Catbedkn un | 
. 
e . 
. mmm toto orbe 


bY 100 Non iotendit Optatus Ferrum feat Optati 1 indocti manu non 

mp in prbe Rom! Cathedram Chri- | fit additum , dicendum hunc Patrem no- 

le, quod evidentie.refi- minis bujus- Kephas , - originem duxiſſe 

— — a voce Grack Kepeay, id eſt, Caput: 
cùm tamen ejus radix fi ven Syriaca,... 
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Le paſſage de St. Optat, que I'Orateur raporte enſuite, eſt tres 

obſcur. Cependant il ne ſe met nullement en peine de VeEckircir, 

& de montrer qu'il lui eſt favorable. Eft-ce ainſi qu on en doit uſer 

dans les diſputes de Religion; fur tout quand on veut faire de nou - 
oici les termes de St. Optat. „ Vous ne Optat. L. II. 
„ pouvez nier que vous ne ſachiez, que la Chaire Epiſcopale a été cont. Farmen. 

„ conférée d' abord à Pierre dans la Ville de Rome (); cette 
. laquelle s'eſt aſſis Pierre, le chef de tous les Apdtres, 


velles deciſions de foi? 


ect © Aro 


il a 6t6 auffi apelle Cephas )- (I) afin que par cette unique 


, Punite fut gardee par tous; que les autres Apòtres ne s en 


„ attribuaſſent pas chacun une; 


„ que & 


& que Von reconnũt pour ſchismati- 


quiconque Etabliroit une autre Chaire contre 


3x cette 


Je n'examinerai point ici sil eſt. vrai que 


st. Pierre alt le premier 


occup6 la Chaire Epiſcopale a Rome, comme St. Optat Ia cru; c'eſt 
un point que j'aurai ſoin de diſcuter dans la ſuite. L'ſſentiel, pour 
te preſent, eſt de dEcouvrir ce que le St. Docteur a entendu par 
cette Chaire unique, dont il dit que par elle Punit6 eſt conſervèe; 
& que quiconque en &tablit une autre, eſt convaincu d etre ſehis- 
ique. Eſt · ce d'une Chaire propre a St. Pierre, & aux Eveques 
de Rome, que le ſaint Docteur parle ainſi; ou de la Chaire Chretie n. 
» qui a &t6 commune a tous les Apotres, &-dans 


ne & Catholique | 
laquelle ſont aſſis tous les Paſteurs de PEgliſe? Si 


ceſt de la premid. 


Te, e avec — que — eſt unique 

Chaire de PEgliſe; que par conſequent, tout ignement, toute 

autoritẽé . — de St. Pierre, & de ſes ſucceſſeurs. LOra-. 
teur du nouveau Concile voudroit- il avoutr ces conſiquences ? fe 

ne le penſe pas. Il fait comme moi, que tous les A Etoient " i 
aſſis avec St. Pierre dans la Chaire Chretienne; qu ils 'ont point repu Gal. I: 2. 
Cum bomme leur autorit“; mais de Feſus Chriſt ſeul. Et que comme ils | 
qu'une ſeule & meme- Epliſe , ils nont 

auſſi laiſſè & leurs ſucceſſeurs qu une ſeule & meme Chaire. , II cp Ep. 4 
Dieu, (dit St. Cyprien,) un Chriſt, nn & Oxon. 43, 


n'ont fondè tous enſemble 
„n'y a qu'un 


Cet aſſurẽment de cette Chaire unique 
Paſteurs, que parle St. Optat. Car il la donne pour la. 


, (4) St. Optat ne veut pas dire que 
c'eſt premicrement dans la Ville de 
Nome que St. Pierre a occupe la 'Chai- 

re Chretienne; (ce 
ment faux;) mais qu'il eſt le premier 
qul Falt occupèe à Rome. 


4 (4)'S$i ce * 


ui ſeroit Evidem- 


& commune à tom les 
premiere 
Jusa- 


- 


"neſt F quei- 
1 4 au Texte de St. Optat, il - 
faut dire que ce Pere a cru que Kephas 
-- ,venoit de K, mot Grec, qui — 
- fie Tete; aulicu quiil elt forme du | 
terme Syriaque Chupha, qui ſigniſie * 


> Gar quinqme.dote; inter gois Cathedra eſt prima ”. 
-  ehmurbiRomwe propria ſupponatur. At Cathedra Chriſtiana gene- 
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diffuſe-ut notam adſcribit. vimus, 5 
„ eam i eee Catholicam , * mga _ Co 


„ diffuſe, ejus jam commemoranda ſunt ornamenta; & videndum 
dra autem Romana nota ſeu dos univerſalis Eccleſie eſſe nequit, 


raliter ſumpta, 5d eſt fideles docendi ac regendi au&oritas, — 
ſuos cames Miniſtros provexit Criſtus rect ſpefari poteſt ut pri | 
ma Eecleſiæ dos. Eam ergd Cathedram intelligit Optatus. „ 


u dotes, (inquit, ) chm fint Ecclefiz Catholice que eft in tot na 


+ vinciis fuprà memoratis , etiam apud nos hie in Afﬀerics deeſſe 
„ non poſſunt“. Ergo ex mente hujus Patris, Cathedra, prima 
dos Eccleſiæ, in Affricà, e e eren 

r | 


1 a N | Ts [+ 


Non diffceor tamen Optatum Catholicos Aﬀice Epiſcopos in 
Cathedrs Chriſtianã ſedere, non item Donatiſtas, inde oſtendere, 
qudd Catholici communione jungantur cum Eccleſia Romana, in 
quiaiPetrus Cathedram hanc poſuerat; chm econtra-Donariſtab 
ejusdem )Eccleſitzconſortio'manerent excluſi. ,, Igitur de dotibus 
eee ere Perrer my LING 
5 noftram-eſſe ”. Sp" | | 
Sed fi ratione ili utitur Optatus , ideò „ cùm nullam 


? 1: 


| utitur quia 
in -AfﬀrictEccleſfiam ab aliquo Apoſtolorum fundatam oſtendere 


poſſet, ad Ecclefiam Romanam ere oportuit, undè fides-fue- 
rat per Affricam diſſeminata, & quz viſibiliter Cathedram | 
lieam 


4 — etiam demonſttet 
„ Mittite 
„ illum Angelum, fi poteſtis, ( inquit . wr mane ſeptem 
„ —.— qui ſunt apud ſocios noſtros in Aſi; ad quorum Eccle- 
4 fias ſenbit Apoſtolus Joannes; cum quibus Ecclefis nullum com- 
* munionis probamini habere conſortium Et a, „ er 
ſeptem Eccleſias quidquid foris eſt, alienum e Aut ſi inde 
1 2 aliquem unum, per unum communicatis * cæteris 0 


& per Angelos memoratis Fecleſis; & per id nobis 
Hine manifeſtum eſt omnem Cathedram 4 quovis Apoitolo-pot. 


vm; judice r Eathedratn eſſe legitimam, cum qua" commu- 


1 r eſt, quisquis Catholicus & eſſe & dici cult, ſeu 
in 


Aſia — vo AR & i — quod 
Fetrus 


„ fundata ſcilicet, ut putabat Optatus, ab Apoſto- 

10 Petro. Sed eam rationem afferens nullum inde Kccleſiæ Roma- 

ne privitegium ut ipſi proprium adſeribere intendebat; hocque- ex 
eo patet, quod ejusdem Cathedre 

te communione cum -Ecclefiis Aſæ 
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qualité de JEgliſe Catholique repandus: dans tout univers. 
„ Ayant prouye, (dit. il,) que * Catholique eſt celle qui eſt 
„ rEpandus dans tout l'univers, il faut preſentement faire mention 

„ de ſes ornemens; & voir ot ſont ſes einq qualités, dont la Chai- 

»» re eſt la premiere”. Or la Chaire Romaine ne ſcauroit etre une 

qualité de I'Egliſe univerſelle; puiſqu' on la ſupoſe propre à Rome 

ſeule: Mais la Chaire Chretienne en general , c'eſt à dire Vautorits 
d'enſeigner , & de gouverner les fidèles, dont J6ſus Chriſt a revetu 
tous ſes Miniſtres , t bien Etre conſiderte comme la premiere 


O 
„ gliſe qui eſt rẽpanduꝭ en tant de Provinces , ne peu- 
„ vent manquer de ſe trouver auſſi parmi nous en Afrique”. Done, 

ſelon ce Pere, la Chaire, premiere qualité de 'Egliſe , ſe trouvoit 
dans Afrique, & dans tous les autres pays Catholiques. - Done el- 

le n'etoit point concentrèe à Rome. 

Il eſt pourtant vrai, que le St. Docteur prouve que les Eveques 

Catholiques d' Afrique 6toient aſſis dans la Chaire Chretienne ; & que 
les Donatiſtes ny Etoient pas aſſis; parceque ceux l Etoient en com- 


munion avec I'Egliſe Romaine, où St. Pierre avoit 6tabli cette Chai- Optat ibid. 
re; au lieu que les Donatiſtes Etoient hors de la communion de la. ; 


meme Egliſe. ,. - f 


| Mais &'il en uſe ainſi , C'eſt qu'il ne pouvoit montrer qu aucune | 


Egliſe d' Afrique eũt été fondee par un Apdtre : Enſorte qu il ne 
pouvoit mieux faire, que de remonter à la ſource d'où I Afrique 
avoit regu la foi, c'eſt a dire a I Egliſe Romaine, qui poſſedoit 
viſiblement la Chaire Apoſtolique , ayant été fondee, ſelon lui, par 
I'Apdtre St. Pierre. Mais il ne pretendoit nullement per la don- 
ner un privilege excluſif à cette Eg il 
prouve auſſi la poſſeſſion de la Chaire par les Egliſes d' Aſie fondees 
par St. Jean. „ Envoyez votre Ange, ſi vous le pouvez, (dit - il,) 


„ aux-Donatiſtes; & qu'il exclue les ſept qui ſont parmi les 


„ Chretiens de notre ſocicts en Aſie; aux Eglifes desquelles,I'A- 
„ potre St. Jean a Ecrit; & avec. qui il eſt prouvt que vous avez 
„ Aucune communion”. Et enſuite: „ Tout ce qui eſt hors. des 
„ ſept Egliſes, eſt Etranger. Que fi vous avez pour vous quel- 


„ qu'un des Anges qui y préſident, vous communiquez par celui 
„ la avec les autres; & par ces Anges avec les ſusdites Egliſes; &. 


8 Apdtre que | 
| an » Etoit pour St. Optat la Chaire légitime à laquelle il faloit 
uni pour etre Catholique, ſoit que cette Chaire füt a Rome, 


ou en Aſie: & que sil inſiſte ſar ce que St. Pierre le premier 9 | 


„ par ces Egliſes avec nous > | 
Qn voit par la, que toute Chaire établie par quelque 


liſe: & cela eſt ſi vrai, | rh 


Optat. L. II. 
adv. Parmen. 


4 


its de la vraye Felife Done c'eſt de cette Chaire que parle - 
» Ces cinq qualites , (dit-il encore,) apartenantes à E. Opt. ibid. 


' Optat ibid. 


\ 


% 


— 
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Petrus primus Apoſtolorum Cathedram Epiſcopalem Romæ tenue. 


rit, non ideò inſiſtete quia Petrus Apoſtolorum erat primus; ſed 


nmuntùm quia erat Apoſtolus. te 


Quid ergo intelligit Optatus his verbis: „ Cathedra in qui ſe- 
„ derit omnium Apoſtolorum caput Petrus. . In qui uni unitas 
„ ab omnibus ſervaretur, ne cæteri Apoſtoli ſingulas ſibi quisque 
„ defenderent ”. Intelligit quod ante eum Cyprianus, & poſt eum 
iterùm dixit Auguſtinus: Petrum ſcilicet primum ſediſſe ſuper Ca- 
thedram Apoſtolicam , id eſt ipſi primo 3 Chriſto collatam fuiſſe 
Apoſtolicam auttoritatem 3 ut nempe oftenderet in Eceleſia ſud 
unam Cathedram , unam & eamdem auQoritatem , unam eamdem- 
que fore doctrinam, & ei ratione perfectam fore unitatem. - -- 


Si autem, ut evidens eſt, talis fuerit Optati ſenſus, quid indè 
in patrocinium Primatùs auctoritatis ſea Petri, ſeu Romanorum 
Epiſcoporum concludi poteſt ? Certè nihil de Eccleſia Romani , di- 
cit Optatus, quod accedat ad vim verborum iſtorum : „ Extra ſep- 
„tem Eecleſias quidquid foris eſt , alienum eſt ”. Iniquè tamen 
inde inferretur, ſeptem Aſiæ Ecclefiarum Epiſcopos in omnes Col- 
be. ſuos auctoritatem habuiſſe, & apud ipſos unitatis centrum ex- 
titiſſe. 1 6A + #7 J) E531 Ok. TE A | SS + 
Novi ini Orator traditionem ſuam claudit Auguſtini teſtimo- 
nio , cujus, inquit, ſatis eſt ſequentem textum laudare. „ Agno- 
„5 ſcitur Petrus in figuri geſtaſſe perſonam Eccleſiæ ob primatum 
„quem in Diſcipulis habuit ”. * | * 
Si D'. Mepanck licuit unicum Auguſtini textum proferre, cur, 
ſaltem integrum non protulit, quo Patres Concilii mentem Sancti 
DoRoris certius diſcernere poſſent? Num ex additione trium linea- 
rum prolixiorem futurum libellum ſuum cenſuit? An potiùs in his 
lineis quædam opinioni ſuæ contraria viderit? Quidquid eſt, en Au- 
guſtini textus integer. „ Quædam dicuntur quæ ad Apoſtolum Pe- 
„ trum propriè pertinere videantur, nec tamen habent illuſtrem 
„ intellectum nift cum referuntur ad Ecclefiam, cujus ille agnoſci- 
„ tur in =—_ geſtaſſe perſonam propter primatum quem in Diſci- 
„ pulis habuit ; ficuti eſt : tibi -dabo claves Regni Cœlorum, & ſi 
TA ĩͤ v 
Si hec verba: Tibi dabo claves Regni Celorum, & alia ejusmodi 
quibus innititur Petri primatus jurisdictionis illuſtrem intellectum 
non habent cum ad Petrum ſolum referuntur, in his ergò non eſt 
inſcripta primatfis hujus prærogativa, quæ ſicut in ſe ipſa valde il- 
luſtris eſt, ita non minus erga nos ſublimis, fi mentem demittere , 
rationemque captivare tenemur in obſequium hujus fidei dogmatis. 
Hzc ex textu Auguſtini facile inferre potuiſſent Patres Concilii, fi 


# 


— 


DE LA PRIMAUTE DUPAPE | & 
Apdtres avoit ocupe la Chaire Epiſcopale a Rome; ce n'eſt pas 
NT. Etoit le premier des Apotres 3 3. mais parcequii etoit 
A 


Que e done dire le St. Docteur par ces termes: ** „Cette Chaie- 
„re dans laquelle s'eſt aſſis Pierre le premier de tous les Apdtres, 
„ afin que par cette unique Chaire Funite fut gardèe par tous; & 

„ que les autres Apòtres ne sen attribuaſſent pas chacun une ? II 
veut dire ce qu ' avoit dit avant ſui St. Cyprien, & ce qu'a repeté 
es lui St. Auguſtin, que St. Pierre $'eſt aſſis le premier ſur la 
Gave A poſtolique; c'eſt à dire, qu'il eſt le premier à qui Jeſus 
Chriſt 2 —_ Tautorite Apoſtolique: & cela pour montrer qu il 
ne devoit y avoir qu une Chaire, une mème autorite, un meme en · 
ent dans ſon Egliſe; & par ce moyen une parfaite unite. 
| tel eſt le ſens de St. Optat comme il n'y a pas lieu d'en dou- 
ter, qu'en peut-on. conclure pour la ſuprematie, ſoit de St. Pierre, 
ſoit — Eveques de Rome? Certainement il ne dit rien de I Egliſe 
de Rome, qui aproche de la force de ces paroles: „ Tout ce qui 
„ eſt hors des ſept Egliſes eſt Etranger ””.- Et cependant on auroit 
tort d'en_inferer- que les Eveques des ſept Egliſes 'd'Afie avoient 
autoritè ſur tous leurs Collegues, & qu'ils &roient le centre de Fu- 


nits. 
L Orateur du nouveau Concile finit par St. Augadin, dont il ſu- 


fit, dit-il, de produire le texte ſuivant: „ On reconnoit que St. 8 ſur le 


„ Pierre a repreſents ] Egliſe en figure , a cauſe de la primaute qu'il Fr 

„ à ef) parmi les Diſciples”. 

” Sil &toit libre à Mr. Meganck de n'all6guer qu un ſeul paſſage de 
St. Auguſtin, au moins devoit-il le raporter tout entier; afin que 
les Peres du Concile puſſent juger plus ſurement du ſens du St. Doc- 
teur. Auroit. il apr6hende d'alonger fa requete de deux ou trois li- 
gnes? Ou auroit. il vd dans ces lignes quelques traits. propres à infir- 
mer ſon ſentiment ? Quoi qu'il en ſoit, voici le texte entier de 
St. Auguſtin. „„ II y a des choſes dans T'Evangile, qui paroiſſent 
„ regarder perſonellement Apòtre Pierre, & qui nont cependant 
„ un ſens releve, qu' autant qu'on les ràporte a Egliſe » Quill ré- 
„ preſentoit en figure & cauſe de la primaute qu'il avoit parmi les 
„ Diſciples..  Telles ſont ces paroles: Sy les cles: du 

5 Royaume des Cieux; & autres ſemblable.. 

Si ces paroles: Je te donnerai les cles du Royaume des Cinux, „& au- 
tres ſemblables, lesquelles on fonde la ſuprẽmatie de St. Pierre, 
n'ont rien de releve, tant qu'on ne les aplique qu'a cet Apòtre; el- 


les ne renferment donc pas le privilege de cette ſuprematie: Car un 


tel privilege eſt fort releve en ſoi; & il ne leſt pas moins par raport 
à nous, sil faut que nous abaiſſions & captivions notre eſprit, pour 
le croire de foi divine. rr Dane 
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eis qualis eft fuiſſetexhibitus] Sed ner ex £0..quamvis mutilato 
moveri debuiſſent; cùm non dicat Auguſtinus Petrum primatum 
habuiſſe in Diſcipulos , quod primatum jurisdictionis indicare poſſet; 
ed in Difcipulis, quo ſolus ordinis primatus deſignatur. 


* 
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eum nec animo cenſorio, nec in fratres prevalendi ambitione, 
ſed" veritatis, quoad potero, elucidandæ deſiderio ſcribendo mo- 
vear; en alios ego ultro proferam ejusdem Patris textus, qui licet 


ee 


non magis adverſanti mihi doQrinz faveant quam præcedens, ma- 


jus tamen ei prefidium afferre videntu.. oval an 
Auguſtinus laudans textum Cypriani ex ejus Epiſtola 7x1. de- 
1 in quo Chriſti Martyr dicit, Petrum non ægreè tuliſſe 
Faulo correctum, licet fibi ordine vocationis poſteriore, ait: 
„ Eecè commemorat Cyprianus, quod etiam nos in Sanctis Scriptu- 


* 3» Tis didicimus, Apoſtolum Petrum in quo primatus Apoſtolorum 


» tam excellenti gratia præeminet, aliter quam veritas poſtulabat 
„ de eireumciſione agere folitum, 4 poſteriore Apoſtolo Paulo eſſe 


- 3x Correctum. His paulo inferius ſubdit: „ Puto quod fine ulla 


_ »» ſui contumelia Cyprianus Epiſcopus Petro Apoſtolo comparatur 


„ quantim -attinet ad martyrii coronam. 'Ceterim magis vereri 
„ debeone in Petrum contumelioſus exiſtam : Quis enim neſcit 
3 Apoſtolatus principatum cuilibet Epiſcopatui preferen- 


4 © 6 5 
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- meumque valeat hujus 'Epiſcopi auctoritas. 


num Petro auctoritatem tribuiſſe qua carebant cæteri Apoſtoli. Per- 
ſtringunt enim aliquatenus mentis oculos voces iſtæ, Primatus, Pre- 
eminet , Apoſtolatur Principatus, ad normam vulgaris præjudicii intel- 
lectæ; ſed $i ſerid, Hinc ſilentium, illinc Sti. ris verba, con- 
fiderentur , deſinet caligatio, fugietque ab oculis auctoritatis bujus 


gnari poue Cypriani ſententiam de hereticis T ee an- 
ö _ EXequ 5 
Faulum in exemplum adducens, 2 quo Petrus correctus. 
” 1 quidem, ( inquit,) meritum novimus Cyptiani Epiſco- 
„ pi & Martyris; ſed numquid majus quàm Petri Apoſtoli & Mar- 


| 2 tyris ?? Cum Petrus à Paulo poſteriore corrigitur, quan- 


» eſt, vel unius *Epiſcopi auRoritati, vel unius p 


„ td facilivs & fortius quod per univerſe Ecclefize ſtatuta definitum 
rovinciz Conci- 


Valebat 


lio preferendum eſt! - 


DE LA PRIMAUTE DU PAPE &< 
du texte de St. Auguſtin, pris en ſon entier, Mais dans Etat 


m&me de mutilation ot: POrateur Ta preſents, il ne devoit faire 
aucune impreſſion ſur les Peres du Concile; parceque St. Auguſtin 


" 


ne dit pas que I Apòtre Pierre a ed la primante ſur ler Diſciples; ce 


- 


it etre interprẽtè d'une primaute de juriſdiction ; mais 


* ed parmi les Diſcipier: ce qui marque ſeulement une primau- 


-2 Coins f6 n'Ecris pas pour critiquer mes freres , & paroitre Fem- 
rter fur eux; mais pour &Eclaircir la verite, autant que Jen ſuis 
ble; je produirat moi meme deux autres textes de St. Augu- 
ſtin, qui paroiſſent plus favorables que le precedent, à Fopinion que 
jecombats, quoiqu'ils ne le folent pas rèellement. | * 
St. Auguſtin, après avoir raporté un endroit de la 21. Lettre 
de St. Cyprien , où ce Martyr de Jeſus Chriſt dit, que Pierte Ha- 
voit point trouve mauvais que Paul le reprſt, quoiqu il eut Ete fait 
Apdtre apres loi; $Sexprime ainſi: „ Voila que Cyprien rapelle ce 
„ que nous avons auſſi lu dans les faintes Eeritures; que TApotre 
„ Pierre, en qui la primauts des Apdtres paroit d'une maniere di- 
due par des graces excellentes, ſe conduiſant au ſujet de Ia 
;, Erconcifion autrement que la vèrité ne le demandoit, fut redreflc 
LW Paul, qui lui Ecoit poſterieur dans PApoſtolat”?. Et quelques 


Aug. 
Bapt. 
u. 2. 


L. 2. de 
c. 1. 


nes plus bas: „ Je ne crois pas que ce ſoit d&honorer” Eye. Aug. bid. 


„ que Cyprien , que de le comparer a TApöôtre Pierre, quant à la 
„ gloire du martyre. Je dois plat6t craindre de n etre pas allez 
5 feſpettueux enyers Pierre (en le comparant x FEveque Cy. 
„ ptien). Car qui ne fait que cette principauts de Apoſtolat eſt 
„ preferable à tout Epiſcopat quel qu il ſoit? ? i I 
A la premiere lecture de ces textes, on. elt ports a croire que 
St. Auguſtin a reconnu dans St. Pierre une autorits qui ne fe trou- 
voit pas dans les autres Apdtres; ces termes de Primaute , Preemi- 
nence, Principau de I Apoſtolat , joints au prejugs commun, cauſant 
a Veſprit un certain | eblonifſement. Mais ſi Ton fait une {Erieule 
attention, & au fflence, & aux paroles du St, Docteur, on revient 
de fon éblouiſſement; & le phantòme d autoritè, dont on s toit 
laiſſè fraper, diſparoit. * * nu on, | 
Le but de St. Auguſtin, en cet endroſt,” eſt de montrer aux Do- 
natiſtes, au eſt permis de combattre le ſentiment, de St. Cyprien 
touchant le batème des hEretiques, quelque grande que ſoit auto- 


fits de ce St. Eveque. II le prouve par exemple de St. Paul, qui 


* 


NM 


avoit repris St. Pierre. „ Nous ſcavons , (dit-ll,) que le mérite de Aug. ibid. 


„ Cyprien Evèque & Martyr eſt grand. Mais eſt - il plus grand que 
ky celui de Pierre Apòtre, & Martyr? . . Si St. Pierre a Etc re- 
„ dreſs par St. Paul, dont il &toit Pancien; à plus forte Tailon 
„ Fautorit# d'un Eveque, ou d'un Concile provincial , doit: elle 
„ CEder aux réglemens, & aux _— de I'Egliſe univerſelle”. 
— 2 


- 


* 


DE PRIMATU ROMANI PONTIFICHS. 


Valebat certe hoc argumentum, etiam poſito quod. Petrus non 

Alo gradu niſi antiquitatis in Apoſtolatu PFaulum præceciſſet; cùm 

ola Apoſtolatũs dignitate ſupra omnem Epiſcopum, & omne parti- 

culare Concilium - emineret. Sed quam fortius, quàm ad convin- 
cendum aptius fuiſſet idem exemplum, ſi Petrus in Paulum jurisdie- 
tionem habuiſlet ; & quantùm ponderis huic circumſtantiæ dediſſet 

Auguſtinus, qui in controverſiis diſceptandis, quidquid cauſe ſuæ 

faveret, tanta ſagacitate diſcernebat, tantique-.prudentii adhibe- 
bat. Iſta ſans Donatiſtis oppoſuiſſet: Si Paulus correxit Petrum, 
licet non ſolum 4 Petro antiquitate Apoſtolatũs precederetur , ſed 
infuper ejus ſubditus eſſet auftoritati, quanto magis ab Epiſcopo, 
aut Concilii provincialis Patribus ſancita corrigere poterit Eccleſia 
umiverſalis, cujus in eos auctoritas negari non poteſt. Cur igitur 
Auguſtinus opinatam hanc Petri auctoritatem non extollit, imò nec 
ndominat ? Cur Econtrarid Petrum ut Pauli Collegam, Paulumque 
© _ ..._, Tolls vocationis tempore pracedentem his verbis exhibet: 4 po 
* tine Apoſtolo Paulo, 4 Paulo poſteriore, ab uno poſteriore Collegd ? 

-___ _- + Clocutiones iſtæ æqualitatem inter Petrum & Paulum deſignantes, 
Mine Sti. Doctoris filentium circa primatum auctoritatis Petro ex 
opinione ad{criptum in alios Apoſtolos, nonnè evidenter demon- 
ſtrant ignotum penitus Auguſtino fuiſſe opinatum hunc jurisdictio- 

die primatum? _ 5 3 | * | 
Sead apnoſcit, inquies, primatum Apoſtolorum in Petro præemi- 
gere. nere agnoſcit, fateor; at non certè ratione i 

tis, aut auctoritatis; ſed tantùm propter ſingulares gratias quibus 4 

Deo donatus erat, & propter virtutes ac converſiones quarum pre- 

cipue miniſter fuerat, ut ſonant hæc verba, tam excellenti gratid pre- 


Quantum ad voces iſtas, Apoſtolatiis princi patum, que leguntur in 
ſecundo textuum quos mihimet ipſe oppoſui; ut certum teneo, ea 
elle intelligenda non de primatu Petri, ſed de dignitate Apoſtoli- 

e, quad Pripcipes Eccleſiæ efficiebantur, qui ad eam evecti erant. 
Hie enim Auguſtinus non confert Cyprianum cum Petro ut Apo- 
ſtolorum primo , ſed tantùm ut Apoſtolo. „ Puto, (inquit, ) quod 
„ me ulla ſui contumelia Cyprianus 3 Petro Apoſtolo 
2». comparatur... . - Quis enim neſcit illum Apoſtolatis principa- 
„ tum cuilibet Epiſcopatui preferendum ? ” Quibus addendum , 
Anguſtinum ipfi Paulo eumdem Apoſtolatiis principatum alibi tri- 
Aug. de Pec- buere: „ Nec ipſum, (inquit,) Apoſtolum ejusdem regulz ſum- 
eat. mericis „, mitate arbitremur fuiſſe perfectum, non ſolum in illa legis juſti- 
& 13. U. 20. „ ti, quam inter damna, & ſtercora deputat in comparatione 
„ eminentifiime juſtitiæ que in fide Chriſti eſt; verùm etiam in 

„ ipſo Pope Evangelio, ubi & tanti Apoſtolatis meruit principa- 

7 ber eſt eloentio qui de Petro loquens * 


— 


* 
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DE-LAPRIMAUTE DU/PAPE! 6g 


Ce raiſonnement <toit ſans doute bon, meme en ſupoſant que 
St. Pierre navoit d'autreavantage ſur St. Paul, que ceſui de I an- 
ciennetè dans VApoſtolat; parceque la dignité d Apòtre le mettoit 
au deſſus de tout Evèque, & de tout Concile particulier; mais ce 
m6me'r#iſonnement eũt &tꝭ bien plus fort, & plus convaincant, fi 
St. Pierre edt ett juriſdiction ſur St. Paul: & St. Auguſtin, qui ſca- 
voit ſi bien profiter de tous les avantages de ſa eauſe, n'auroit 
manque de faire valoir une telle circonſtance. Si Paul, eũt-il dit, 
a redreſſẽ Pierre, qui non ſeulement Etoit ſon ancien dans I Apoſto- 
lat; mais qui avoit de plus autorité ſur lui; combien plus VEgliſe 
univerſelle peut- elle redreſſer les reglemens d'un, Eveque, ou dun 
Concile provineial, fur qui on ne peut nier qu'elle n ait autorite. 
Pourquoi donc St. Au in ne fait · ii pas valoir cette prẽtenduꝭ au- 
toritè de St. Pierre? Pourquoi le repreſente-t-il, au contraire, 
comme étant le Collégue de St. Paul, & comme n' ayant fur lui que 
Tancienneté dans I Apoſtolat ? par Paul Apdtre poſterieur, par Paul 
poſterieur, pur un Coliegue poſitrieur. D'une part ces expreſſions qui 
| ent 6palite entre St. Pierre & St. Paul; de Tautre, le lence 
que le St. Bocteur garde ſur la primants d'antorits que St. Pierre 
avoit;, dit - on, ſar les autres ApGtres, ne montrent - ils pas Evidem- 
ment que cette pretendus primaute d autoritè Etoit inconuè à St. 


A n? . 
| 1 48 il reconoit dans St. Pierre une primaute pr66minente,. 
oui; mais preeminente, non par la puiſſance & Pautorite, mais par 
les graces ſingulières, que Dieu avoit faites a cet Apotre , & par les 
miracles, & les converſions , dont il avoit été le principal inftru- 
Dent. 40 1 —— 4449 4 A TIT 


oy 


Quant à ces termes, Principaute de Þ Apoſtolat, qui ſe liſent dans 
le ſecond texte que je me ſuis object; il me pun certain qu il 
faut les entendre, non de la primauté de St. Pierre; mais de la 
dignitè de V Apoſtolat , qui rendoit Princes de I'Egliſe ceux qui en 
Etoient revetus. Car en cet endroit St. Auguſtin ne compare pas 
St. Cyprien à St. Pierre, entant que celui - ci étoit le premier des 
Apdtres; mais entant qu il 6toit Apòtre. ,, Je ne crois pas, (dit- 
„ il,) que ce ſoit d&shonorer l' Eveque Cyprien que de le comparer 
„ATA Pierre. ... . Car qui ne ſait que cette principaute de 
„ FApoſtolat eſt preferable à tout Epiſcopat, quelſqu' il foit” # Ajou- 


teza cela, que dans un autre ouvrage St. Auguſtin attribus auff A Ang. de pee, 


St. Paul la principauté de l' Apoſtolat. „ Nous ne croyons pas, mer. c. 13. 


» (dit-il,) que FApdtre (Paul) lui meme ſoit parvenu à ce com- u. 20. 


„ ble de la perfection, non ſeulement dans cette juſtice de la Joi, 

» qu'il * Ie comme une perte, & une ordure, en comparai- 

„ ſon de VEminente juſtice de 5 foi en Jeſus Chriſt; mais Fr 
LCM tay FIT d 1K TH) i 2; 1 OY 4 — 1 


- 


ys DE PRIMATU ROMANT PONTIFICTS. 


Stur. Doctor; unde liquet nihil aliud per hanc deſignari me 
Apoſtolatũs dignitatem. Et quidem numquid. verum non 
Oe notum x16 hanc quorumlibet Epiſcoporum 422 

preeminere ? Auguſtino ergò opus non fuit Petri primatum 
2 ut eum ſuprà Cyprianum extolleret, ac in rei veritate di- 
cere poſſet: 1 Quis neſcit illum Fe Fe cuilibet 
5. n en fe 2 n ole tt 53% ene, 


1 . 544 545d 1191 1 at tp coun 1} 


115 
4 
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um cauſe ſuæ laudata, hisque verbis —— 4 „ Petro 
„5 cum ſumma rerum de dendis ovibus: traderetur, eee 
8 «ſſo, niſi chariratis eigen, „ gum 
7 20486 
Si ad nos perveniſſet Gracus Ocigenis te textus, judicare facild. * 
femus qua ſinceritate auctoris ſenſum reddiderit interptes, quidque 
valeat vox iſta, ſumma rerum ab ipſo adhibita, & in qui totius eſt 
cardo difficultatis. Sed, amiſſo originali textu, ad conjecturas re- 
mittimur. *Hic enim voce, ſumma. rerum, ſignificari poteſt ſumma- 
non TN Oe ue, aut tandem mum 
tas. , 
clit Orator Monarchie 3 adverſarius, „ . abſcondi 
tus, univerſalem, nihilominüs jurisdictionem Romanis Epiſcopis ad. 
ſcribens, hanc Rufini elocutionem per iſtam explanavit, præcipus & 
univerſa cura. Curam autem hanc, ut pote univerſalis Paparum ju - 
risdictionis defenſor, non nudam, ſed jurisdictione ſtipatam intelli- 
git; ſimulque jurisdictionis hujus jugum mitigans, eamdem curam 
canthm precipuain dicit, ut ed quaſi coarctatione ceteris Apoſtolis, 
n en »: Juris ſui en e aliquam conſer- 
E Mato ob inzeib 
Sed quomodò non advertit hunc exp modum, alioquin 
cum litter{ non cohærentem, odioſæ 1 ts aperto patro- 
Cinari, chm jurisdiftio univerſal que penes unum eſt, nihil diſtet 
2 vetä Monarchid. TY 
Arbitror ego Origenem; fl tamen 4 Rufno figcers reddit fuic 
textus ejus, aliquam ex tribus 4 me allatis vocum harum, ſmma re- 
m, fignificationibus animo fixam habuiſſe. Primam habere po- 


Ty 
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tut, quia in his Chriſti verbis: Paſee oves meas, ad que Origenis 


nera, tum üs exercendis auctoritas neceſſaria: Secundam, quia iis 


verba feferuntur, ſummatim continentur tum omnia Apoſtolica mu- 


2 +, eaque auctoritate nihil gravius, nihil ſublimius eile po- 
hy 5 Ms. quia. 1 Apoſtolicum uniyerſam comple 
& ad omnia ipfi utilia protendebatur. 


1 uxta 


DE LA PRIMAUTEDU/PAPE!! 5 
.PEvangile meme: ou il a reęu la principaut6 d un f x | A; 
2 tolat 0 Voila la meme expreſſion dont le St. Do Re, 748. 

j par raport-a St. Pierre. Ainſi il eſt clair, qu Elle 5e fignific 


autre choſe que la dignite de ! Apoſtolat. Weſt: il pas vrai en ef. 


fet, & connu de tout le monde; que cette dignits eſt ſuperie 

à celle des Eveques; & que St. Auguſtin, par conſtquent; "n'av 
pas beſoin de recourir a la primauté de St. Pierre pour le rélever 
au deſſus de St. Cyprien, & pour pouvoir dire: „ Qui ne ſcait 
„que cette a de IApoſtolat” eſt -prefErable*X tout Epiſco- 
5 pat quel qu'il ſoit” 

'oubliois un paſſage d'OrigEne , que l' Orateur du nouveau Coneile 
allegue auſfi en faveur de ſon ſentiment. II eſt concu em ces 
termes ; „ Petro cum ſumma rerum de paſeendis ovibus tradere- 
„ tur, nullius alterius ab eo virtutis confeſſio, niſi charitatis exi- 


6. Bp. ag 


Rom. Lib. V. 


” $i yons avions-Je texte: Gree! #Orig8ne 3/11 eroit fiele de let den. 


de i exactitude, & de la valeur de oette expreflion de fon tradufteur, 
wine rerum, qui fait ici toute la difficult ; mais étant prives de 
original, nous ſommes réduits A deviner: Car ſumma rerum, peut 
ſignifier le ſommaire des choſes, ou la plus haute & la plus impor- 
tante des choſes, ou le total des choſes. E , 


 LOrateur du Concile , qui eſt ſecrettement 'ennemi..de.- 12 


Monarchie Papale; & qui veut cependant que 'on reconnoiffe dans 
les EvEques de Rome une- juriſdiction univerſelle, a explique ex- 
preſſion de Rufin par celle: ci, un ſon principal 7 tniver/e!';  Enten- 
3 ce terme, cura, un ſoin accompagnè de juriſclletion; puiſ- 
que ſon but eſt de prouver que les Papes ont une juriſdiction uni- 
verſelle; & adouciflant le joug de cette meme juriſdiction par le ter- 
me principals: qui laiſſe aux autres Apòtres, & à leurs ſucceſſeuts, une 
Nie de leurs dr,]jů m NSD ITE OY nnd 
Mais outre que ſon explication n'eſt pas littérale; il auroit di 
voir qu elle favoriſe la Monarchie qu'il d&tefte, puisqu une jariſdic- 


tion univerſelie eſt une vraye Monarchie, lorsqu elle reſide dans un 


Four moi je penſe qu'Orig8ne,, fi toutefois ſon texte a été fids. 


lement. rendu par Ruin, à en dans Veſprit,une des trois fignifica- © - 


tions que j ai apliquses à ces mots, ſimma rerum. La pu avoir Ia 


—— les ſiennes ſe raportent, renferment en abrégé toutes les 
nctions A poſtoliques, & Vautorits neceſſaire pour les exercer; 
La ge. parcequ'il ny avoit rien de plus important ni de plus releve, 
que ces fonctions & cette/autorite... Et la ze. parceque le Miniſts- 
re Apoſtolique embraſſoit PEgliſe univerſelle, & $'&tendoit & tout 
ee qui pouvoit contribuer à ſon avantage. c SY 


premiere en vue; parceque- ces paroles : © Paiſſez mes brebis, aus 


, ® 1 
— * _ s = 


P. 163. ” Principes , ac Plebeii ſunt membra inæqualiter diſpofita. Nec 


yz DEPRIMATU'ROMANI PONTTIPI Cs. 
2 primum fignificandi modum, fic verti poſſet Origenis tex. 
; cum Petro Dominus rerum adminiſtrationem ſummatim eredi- 
. oves ſuas iꝑſi tradens paſcendas, nullius an es ba rn. 
tis confellionem exegit, niſi charitatis. 
Jurtà ſecundum: cùm Petro Dominus — 4 urin gravem ac 
ſublimem commiſic, tradens ei paſcendas oves ſuas, &c. __ 


"Tandem juxtà tertium: cum * Dominus omni, ſeu rerum 
omnium adminiſtrationem credidit, & urs i — auf 


| 2 


. 


2 


Supremam 8 ind & 3 Petri e vi. 
| detur tertius hic ſenſus; reverà tamen non inducit : quia ex doctri- 
ni ſcripture, Patrum, & ipſius ſpeciatim Origenis, alii Apoſtoli 
idem acceperunt 4 Chriſto miniſterium, eamdemque cum Petro au- 
Ceoritatem; ipſorum omnium curæ tota mandata eſt Eccleſia ; eam- 
que ammunitin, in ſolidum, ac- indiviſe gubernabant. Hoe jam 
probavi adverſariorum difficultates diliolvens 5 Nu planivs 
mox oſtendam e m290s Epapand. goth ont 2 


© 'Feranfit Orator 4 Patribug ad Conciltiam Conſtantienſs 12 quo ita 
Joannis Hus — fuit propolitio : Petrus non of nec falt N Ec- 

cleſia Catholice. - 
_ Reſpondeo,. 1. e Conftuntients * | Ecoleſis por- 
tione non fuiſſe admiſſum , ab Italia ſcilicet , Rom potiffimim , 
ubi_ tamquam execrandum habetur „ ab Hiſfpania; Luſitania, omni · 
busque Regionibus ſub ditione illorum Regnorum poſitis. 2*. In- 
damnat3 8 non tangi jurisdictionem Petri , Ned ſolam ca- 
pitis dignitatem. 35. Eam non ut hæreticam damnatam fuiſſe, ſed 
tantum implicatam cum 38. aliis conglobatim damnatis ut erroneis, 
ſeditioſis, pias aures offendentibus , ac temerariis 3 nec proinds 
contradictoriam hujus propoſitionis ad fidem pertinere decretum 
fuiſſe , eo maximè af nulli ſcripturæ aut Patrum textui innitatur 
2 Tom. £Jus cenſura. 4”. Gerſonium qui Concilio Conſtantienſſ ens, 
2. P. 277. in eo doctrinã collucebat , fateri nonnullas ex his propoſitionibus 
ny 9 ad ſenſum legitimum reduci poſſe, & ab eodem doceri; Romanum 
Rom. Part. 2. Pontificem nec debere, nec poſſe Ecclefiz caput appellari.' „ 'Cor- 
dir. 3. „ ports univerſalis Eccleſiz, (inquit, ) caput Chriſtus ſolus eſt: 
1dem Tom. 3. % ten verd. ut Papa, Cardinales, & Prelati, Clerici, Reges & 


2, iſtius Eccleſiz Papa poteſt dici, nec debet caput Undè pa- 

tet propoſitionem iſtam ex earum numero eſſe quas Catholici ſenſüs 

Eapaces judicavit Gerſonius. 5. Di 2 Us Ae pro 

oem ole Chriſto, Pier fol kern 1 * 
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DE LA'PRIMAUTE" DU PAPER. 7g 
Selon la rere. ſignification, on pouroit traduire. ,, Lorsque le 
„ Seigneur confia ſommairement à Pierre adminiſtration des cho- - 
5 ſes, en le chargeant de paſtre ſes brebis; il n'exigea de lui la 

„ profeſſion d' aucune autre vertu que de la charit “?. 
Selon la 2c. „ Lorsque le Seigneur chargea Pierre de la choſe 
„ la plus ſublime & la plus importante qu'il y ait, en le chargeant 
„ de paftre ſes brebis; il n'exigea de lui & | 
Et ſelon la 3e. „ Lorsque le Seigneur confia tout, ou le gou- 
„ vernement de toutes choſes a Pierre, en lui confiant le ſoin de 
„ paſtre ſes brebis; il nexigea de lui la profeſſion d aueune autre 
„ vertu que de la charite ”. | W 

Ce dernier ſens paroit favorable à la ſuprematie, & mème à la 
Monarchie pretendue de St. Pierre: Mais il ne Veſt pas en effet; 
parceque ſelon la doctrine de I'Ecriture , & des Peres , & ſpéciale- 


ment d'Origene, les autres Apotres ont regu de Jeſus Chriſt le ma- 27 


me miniſtere, & la mEme autorit6 que Pierre. Toute VEgliſe a'6te- 
confice à leurs ſoins; & ils la gouvernoient en commun ſolidaire- 
ment, & par indi vis. Ceſt ce que Jai deja montrò, en repon- 
dant aux raiſons de mes adverſaires; & ce que je prouverai encore 
mieux dans un moment en deduiſant les miennes. 
Apreès les ſaints Peres, le Promoteur cite le Concile de Conſtan- 
ce, qui a condamne cette propoſition de Jean Hus. Pierre neſt, ni 
na tte Ie Chef de la ſainte Egliſe Catbolique ”. he nv: 
A cela je repons 1*. que le Concile de Conſtance n'eſt point recu 
dans une grande partie de I'Egliſe, ſgavoir dans I Italie & ſpeciale- 
ment dans Rome, qui l'a au contraire en horreur; dans VEſpagne , 
dans le Portugal, & dans tous les pays qui dependent de ces deux 
Royaumes. 2*. Qu'il n'eſt point queſtion dans la propoſition, que 
ce Concile a condamnee, de la juriſdiction de St. Pierre; mais ſeu- 
lement de ſa qualité de Chef.  3*.: Que cette propoſition na point 
6t6 condamnee comme heretique; mais —— dans une con- 
damnation vague avec. 38. autres, ſous les qualifications d erro-—- 
n6es, de ſeditieuſes, d'offenſives des oreilles pieuſes, & de témé- 
raires; & que par conſequent, la contradiQoire n'a point et i- 
& en Dogme de foi; D'autant plus que la cenſure n'eſt apuyee 


 Eaucun texte de PEcriture , ou des Peres. 47. Que Gerſon, qui Gerſon T. 2. 
Etoit preſent au Concile de Conſtance, & qui y brilloit, avoue que p. 277. 


—— de ces propoſitions ſont ſuſceptibles d'un bon ſens: & que 
le meme Gerſon enſeigne, que le Pape ne peut, ni ne doit Etre 
apell6 le Chef de I Egliſe. „ Jeſus Chriſt ſeut eſt, (dit-il ,) le Di 


„ Chef de VEgliſe univerſelle; mais les autres, comme le Pape, les wid. T 2, 
„ Cardinaux, & les Prelats Clercs, les Rois, les Princes, & le p. 163. 


„ Peuple n' en ſont que des membres ins galement diſpoſes, & le Pa- 
„5 pe- ne peut, ni ne doit etre — Chef de cette * 
« 313 | 


„ DE PRIMATU ROMAN PONTIFICES.. 


* 
ET © | 2 


8 


ph. 1: 17. 
22, 23. 


1 autem 
b Coloſſ. I: 18. | 
3813 Et ad 


Chriſtianos vera, non exceptis Apoſtolis eorumque primo, 
Rom. XII: 4, Paulus membra vocat corporis cujus caput eſt. Chriſtus. Sicuf enim 
© in ung cue mult membra babemus , omnia quem membra non eumden. 

alum hahent , ita multi unum corpus ſumus in Chriſto, ſinguli autem aller 


: membra collocat Apoſtolus , Chriſto foli dignitatem capitis relin- 
quens. Ubi notandum non dicere Apoſtolum, membra Chriſti, quod 

verde dicere potuiſſet; ſed alter alterius membra; ita ut, ipſo Auto- 

re, Petrus membrum eſſet non ſolum reſpectu Chriſti, fed & re- 


*Gregor. I. v. Ha etiam ipſa eſt Patrum doctrina. ,, Certè Petrus Apoſtolo- 
Epilt. 12. „ rum primus, (ait . membrum ſanctæ & univerſalis 
„ Ecclefiz, Paulus, Andreas, Joannes, quid aliud quam ſingula- 
„ rium funt plebium capita? Et tamen ſub uno capite omnes mem» 
u bra. Atque ut cuncta brevi ci locutionis adſtringam, ſan- 
= or eps ſancti ſub. lege, i ſub gratia,- omnes hi per- 
„ ficientes Corpus Domini, in membris ſunt Ecclefe conſtituti; 
| - „ & nemo ſe unquim-univerſalem vocari valuit ”.  _ a 
Si aliquid fignificent hæc verba, hoc certe fignificant , Petrum 
micet non fuilſe univerſalis Ecclefip caput. Huic enim capiti 
© __ - . - membra opponens Gregorius ait Petrum & alios Apoſtolos fuiſle 
-  .  Ecclefiz membra. Eos equidem addit fuiſſe ſ Ecclefarum 


— 


epits; ſed nihil prætereà, id eſt nullum eorum fuiſſe caput Zocle- 
_ - - iz univerſal Ac in pracedentium confirmationem. ſubdit, nul-. 
du ſanctorum univerſalem aut fuiſſe aut nominari voluiſſe. Fuiſſet 
munen Petcus-univerſalis, eoque ſe nomine deſignari certe paſſus 
8 Chriſtus. ipſum caput univerſale Eccleſiz, feu Om” > 


DE LA PRIMAUTE bu AE * 


daent a volt qtie in propolitivn dont il Sagt eſt du hombre ds 

celles qu'il a cr d'un bon ſens, 5*. Que la qualité de 

Chef 5 PEpliſc e re A Jeſus Chriſt & a doit K etre réſervde. | 
"En effet, e te qui eſt la t&gle de flotre yer com --... 

me de notre foi; ne donhe point ce titre à d autre qu's Jeſus CH] tt 


e 2 „ dit St. Paul, a mis toutes Ephes. 1: 
 choſet Je Jer ie; & it la doi pour Chef & tours CERA, ; Jl off Ju 17. 22. 23, 
Corps.  - Afint que prat 1 e nous cfoiſſtons en Ephes Iv: 
toner Thoſes dans Jt iſt qui eſt le Chef. Et dats ſon Epitre aux 15. 
Coloſſiens: Wift „ le Chef ds Corps de C Eg 12 
duiuel tout le dee e bub 165 e qui en lient tous" 11: 19. 
ter het partir, entretiens oP Tage par Facroiſſemins que Dien ll 
e. 

Quant aux Chrdtiens, y compris les Apdtres eux tries, & le 

emier d'entre eux, St. Paul les apelle membres du Corps dont 
Jes Chet oft Chef, Db, dit-il , que dant un feu Corps Rom. XII 

„ membres; aa wont pas Ia mne 4 5. 


| Wines, nous fie ſomines tour menen run | 
23 3 & nous ſommer tous riciproquement miembres les dns 
5 atttres 
Par ess dettiites paroles, e Aptitrs iu tive ec Wäg by Cg 
Wat re he membres, laiſſant x ny ay ſeal M qualité 


qu il ne dit pas n 


0 er tire dans un bon ſens; mais — 3 41 
Enſorte que ſi nous vouldls ren 7 5 oye „Pierre Etoit 
b non Tenhent par raport à Jeſus CU auſſi” par 155 
port # tous les fideles. | 
Telle eff auffi la doctrine des Peres. „ Pierre, le premler 4 Greg. Lib. V; 
Apdotres, & goo 'Fglife univerſelle , (dit St. Gregdirs, ) Ko. 18. | 
„5 Paul Andre, Jean, qu'etoient-ils autre choſe que les Chefs d 
** Lot particulſeres? Er cependant , ils 6toient tous membres 
„ ſous Fs Chef. Et | many our tout dire en peu de mots: Les fai 
„ Want la loi, les ſaints ſous, la loi , les ſaints ſous la grace, for- 
„ maus tous enſemble le Corps du Seigneur, ſont des 488 
„ de T Egliſe; & aucun Yank nf n'a voulu &re apelléè univetſtet”. _-_ 
Gu es diſevars-n'a point de ſens, ou it figniſie que Pierre g 
point Chef de FEgtiſe univerſelle. Car St. Gregoire opofarit les 
membres à un tel Chef, dit que Pierre & les autres Apottes etoſent 
des membres de FEptiſe.” Ht ajouts qu iS erbient Chefs des Þ bes | 
0 mals qu ils n'Etoignt” pas autre choſe, ys a 1 
qu aucun deux n etoit Chef de VEgliſe univerſeſle; 5 "4 24S 
ce qu'il venoit de dire, il enfeigne qu aueun faint ma 4 ni nt 
voulu etre apell6 univerſel. Or St. Pierre aurbit te unlverſel, & 
il auroit conſenti d'en porter 8 ſi J. C. Ped 6tabli Chef uni- 
11 K 2 ver» 
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"Ges _ Eccleſiz univerſalis conſtituiſſet. Caput ergo nom fuit . 

: 28 Pater =. TOE Epiſtol by W 2 Conſtantinopolitanum 
copum uitur ; „ Paulus us cum. audiret quosdam 
a + »» dicere : ego ſum Pauli, ego Appollo, ego vero Cephe , hanc. 
age Þ --2» dilacerationem Corporis Domini, perquam membra ejus aliis 
"'r 4-98 modo ſe capitibus ſociabant, vehementiſſimè perhorre- 

„ icens, exclamavit dicens : numquid Paulus pro. vobis crucifixus 

„ eſt, aut in nomine Pauli ba Ne eſtis ? Si ergò ille 9 Do-. 

„ minici corporis certis extra Chriſtum quaſi n & ipſis qui-, 

„ dem Apoſtolis ſabjici partialiter evitavit: tu, quid Chriſto, uni- 

„ verſalis ſcilicet Eccleſiz capiti in extremi judicii es dicturus exami- 
© AE „ ne, qui cuncta ejus membra tibimet conaris Uuniverſalis s appelles 
v tione ſuppon ere { 0 1 


VUtinam textum hunc frequenti ldione ac wr meditatione tere | 
rent Epiſcopi Romani; hinc privilegia quæ ſibi tribuebat Joannes 
iſtine prærogativas quas ipſi ſibi vindicant æquſ lance appendentes.. 
Terrore ſane ſtuperent , ſanftum ſuum anteceſſorem fic incitatum. 
videntes in hunc Epiſcopum. Sed eos ad modicum omittamus,. 
' cauſamque eorum ſuo tempore dirimendam remittamus. Nunc ju- 
- ris eorum fundamentum inveſtigo , Petri privilegia diſcutiens ,. 
eumque Apoſtolum dico Pl e Gregorio teſte, Eccleſiz uni- 
verſalis caput ſuiſſe. 
Videbantur eni Sto. DoRcri milticum. Corpus Chriſt dilacerare, 
qui ex Corinthiis ſe Petri Diſcipulos ren? eique quali ca- 
piti adhærebant. Fideles aliis 4 Chrifto ſe ſubmittentes, capitibus. 
— —— {eu Apoſtolis, ſeu ipſi Petro, tamquàm violantes ex- 
.. + - hibet auctoritatem Chriſti ſolius univerſalis Eccleſiæ capitis. Tan- 
dem univerſalis Epiſcopi, ac proinde capitis nomen rejicit , habet- 
pro ordipis 9 . omnia e Srv bomini uni 


e — 


Centies Auguſtinus Gum dicit Fecleſiz caput., Petrum vers 
numquam ſed ſicut alios Apoſtolos inter membra reputat. Brevi- 
bond tatis caul2 hunc unum ipfius textum referam. „F Sed quoniam 
ns » hoc quod mediator Dei & honiinum, homo Chriſtus Jeſus fa 

„ eſt caput Eccleſæ; illi (Apoſtoli) membra ſunt ejus. Ided. ait 
ſequitur: Et pro eis ego ſanctifio me ipſum . Idem Stus. 
. or in Collatione carchagfnenf interrogatus 3 Donatiſtis num 
Sone. T. 2. Ceecilium Patrem ſuum agnoſceret, reſpondit : „ Habeo caput ſed 
* 1492 „ Chriſtus eſt, cujus Apoſtolum audio dicentem.;. omnia veſtra , 
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verſel de ! Egliſe, ou, ce quieſt la mème choſe, Chef de 8 
verſelle. Done, felon St. Gregoire, il ne Tetoit pas. 

Ce Pere, dans la meme lettre, parle ainſi à Jean le Jeuneur Evdque 
de Conſtantinople. -,y L'Apotre Paul ayant apris que quelques 
„uns diſoient: je ſuis Diſciple de Paul; & moi d'Apollosz- & moi 
„ de Cephas; ett _ _ horreur de ce dechirement du Corps 
„ du Seigneur, par lequel membres s uniſſoient en quelque ſor- 
„ de a d'autres Chefs; & 8'6cria, en diſant: Paul a t'- il et cru 
„ Cifi6 pour vous; ou avez vous été batiſes au nom de Paul? Que 
„ fi, I Ap6tre s opoſant a ces partialitẽs a empeche que les membres 
„ du Corps du Seigneur fe ſoumiſſent à d'autres Chefs que J. C., 
„ quoiqu ils fuſſent Apòtres; que repondrez-vous au jugement᷑ der. 
„ Nier à Jeſus Chriſt le Chef Py Egle univerſelle, vous; qui en 
„ prenant le titre venue univerſel, tachez de vous ſoumettre 
„ tous ſes embres?: 

Flut à Dieu que les Papes. euſſent ſouvent ce texte ſous les 
yeux, & y fiſſent de: ſcrieuſes- reflexions ,- en comparant leurs 
prttentions, avec celle de Jean le Jeuneur. Ils ſeroient ſans doute 
* de voir leur ſaint predeceſſeur fi anime contre: cet £ve- 
Mais laiſſons · les 1a encore pour un moment. Locaſion d in- 
leur procts ſe preſentera dans la ſuite, Preſentement j; exami · 
ne leur titre primordial, en examinant les privileges de St. Pierre: 
755 je dis que, elo St. dr r n toit point Chef de 

liſe univerſelle. 

n effet la profeſſion que failaient - centains|Corinthiens;ilited 
Diſciples. de Pierre, & de $'attacher à lui comme à une eſpece de 
Chef, paroit au St. Docteur un dechirement du Corps myſtique du 
Seigneur: Il rEpreſente la ſoumiſſion des fideles à des s Chefs univer- 
ſels, autres que Jeſus Chriſt, fuſſent · ils Apòtres, fut - ce Pierre 
lui mème, comme un attentat contre Jeſus Chriſt, Je ſeul Chef de 
toute I'Egliſe: Il rejette enfin le titre d Eveque, & par conſequent 
de Chef univerſel; & regarde comme un defordre que tous les 
membres de J6ſus Chriſt ſoient ſoumis à un ſeul homme. 

St. Auguſtin dit en cent endroits de ſes. cerits , que. Jeſus Chriſt 
eſt le Chef de VEgliſe, & nulle part il ne donne ce titre à Pierre; 
mais il le met toujours avec les autres Ap0tres au rang des membres. 
Je me contenterai pour abréger de raporter- le texte ſuivant. 


„ Puiſque le médiateur de Dieu & des hommes, Jéſus Chriſt hom duft T.! 


„ me, a été fait le Chef de I Egliſe; les Apotres en ſont les mem- 0 
„ bres. C'eſt pourquoi il dit; Je me ſanctiſie moi meme pour eux 
Le meme Saint, dans la Conference de Carthage, interrogé par les 


Donatiſtes, s'il recondiſſoit Cécilien pour ſon Pere , rẽpondit: „Jai Conc. T. FT 


„ un Chef; mais c'eſt Jeſus Chriſt ; dont l' Apòtre dit: Tout eſta aa 1492.. 


n vous Ctes J cf l Chriſt eſt. Dieu” 12 
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in nativ. 


Apolt. Pet. a 
Saul. „ put eſt Chriſtus , quaf geminum conftruerer lumen oculoran.”.. 


Conc. T..6. 
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& Tauli. 
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_ © © / goh-valebir? Qus igitar ratione divins hive Reſpublica cum huma- 
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„ ſponunt ſubjectas multitudines plebium 


Leo Papa nomine primus Petrum ac Paulum inter Eccles mem- 


8 bra ponit eos tamquam corporis oculos reſpiciens, Chriſto verò ca- 
Y Leo Serm. 80. I 


pitis dignitatem fervanz. „ Quos gratia Dei in tantum apicem in- 
„ ter omnia Eecleſiæ mombra provexit, ut eos in corpore, cul ca- 


- = 


R tals t #- * ue / SUBS FS STLD HY OS 22 4 33 £2 
- »Concilium Toletanum octavum Epiſcopos, n& Romano quidem 
excepto , ocalis corporis iterum aſſimilat, iſt & folunt ca» 
— 19/y „ Cum ſecundum carnis aſſumptæ miſterium ; Ec- 
7 ſuz fuerit dignatus caput exiſtere Chriſtus, meritd in mem- 
olfficia perugere cernirur- oculo- 

& di- 


0 porum 
„% un. Ipſi enim de ſubhimiori celſitudine ordinum 


£5 a T7” 239) S019} Win nenn DUTT 9; HEAT 7» 
Sic loquuntur Scriptura & Sti. Patres circa nomen hoc, Caput 
Zaclgae; huncque loquendi modum tenere multd ſand ſecurius, 
.quam novam adhibere elocutionem, que ſicut Romatiis Epiſcopis 
anſam præbet ſuperbiendi, ſic ſimplicium mentibus caliginem of. 
fundit, ne eorum uſurpata, Antichriſtianaqus deereta diſcetnore 
ieee emo £9 109% 910582 F nt al eigh/ 97 6 
Undique tamen auribus meis ſonant contraris. Neceſfarium oft, 
inquiunt, viſibile caput ſumm# prepollens auctoritate, ruitura alio- 
quin Zecleſia in exitialem Anarchiam. Ubi enim Status politieus, 
-ubi Reſpublica, ubi Societas aliqua fine capite?- Numquid Chriſtus 
fuprema ſapjentia Ecclefian fuam non muniiſſet A quo ta- 
men pendet ejus confervatio? Si vers caput ei it, quei 


eus? An fortè iſta complere jam 


— ri poteſt 2 Cum Iſtas usque ſe ſervaturum Do- 
* | | C& 4 | - 


DE LAFPRIMAUTT DU! PAPEr #6 

- La Pape Leon premier du nom place St. Pierre comme St. Paul 
entre les membres de Egliſe, en les com parant aux yeux du corps, 
&-r6ſerve 4 Jeſus Chriſt la qualits de Chef. „ La grace de Dieu, 1 7 
»» (4it-il, ). A tellement devs entre tous les membres de I Egliſe ces pant Apos. - 
„ deux Pes, qu elle en a fait comme les deux yeux du corps, 222 
„ dont J. C. eſt le Chef 

Le 8, Concile de Tolede compare auſſi les Evèques, ſans ex- 
cepter celui de Rome, aux yeux du corps, en reſervant à J. C. 
ſeul le titre de Chef de IEgliſe. „ J6ſus Chriſt; (diſent les Pates Conc. T. 6. 
„ de es Concile, ) ayant daigne d' etre e Chef de ſon Egliſe, ſelon p. , ! 
„ la nature humaine qu'il a priſe, on peut dire avee raiſon, que 
„ les Eveques font parmi ſes membres Vofice des yeux ; parce- 
„ u stant plus: cleyes que lea autres-ordres , Us dirigent & gouver- 
„ nent les peuples qui leur font ſaumis 

Vila le langage de VEcuitune & des: pen touchant ln hebe 
tion os Chof do T Ratio: Et il eſt ſans dqute beaucoup plus ſur de ax 
tenir que d uſer d une exprefian nouveile, qui weſt proprergu's 
enorgueillir les Papes, & à aveugler les fimpies fur leurs entrepri-: 


ſes: & leurs déciſians Antichretienes- 


Cependant j entens de toute part un langage contraire. I faut x 
n6cefſairement, dit- on, un Chef viſible, qui ait une autorits _ *_ 
eure: Sans cela Egliſe feroit- livece & une Anarchie pernicieu, | 
: Va; til even effet un ſeul Etat, une ſeule Republique, une 
ſeule Société ſans Chef? Jeſus Chriſt, qui eſt la ſouveraine ſageſſe, 
auroit · il done manque de pourvoir ſon Egliſe d'un moyen fi ns. 
caſſaire pour ſa conſervation? Que s il lui a donne un Chef, peut - 
br ee e b e en 8 9 


t 5 in Chef Se. II nie ſemhle entendre * 
Juifs:demander up Rot, comme {i Dieu ne leur et pas fu. Q 
ce Roi exige la dixme' de leurs biens; qu il s en ſerve pour vivre 
dans le faſte- & dans les dalices; qui il les traite avec hauteur; qt 
leur commande avec empire: N'importe, diſent · ils, il nous faut um 
Roi qui nous gouverne: Nous voulons tre: comme: toutes: les au. 
tres Nations: Notre Roi nous jugera; I marcheta à notre tj, 
& il combattra pour nous dans les guerres que nous aurons. 

Mais Jeſus Chriſt, quoi qu invifible aux de la chair, Welt- 
plus preſent à ceux de notre foi? Eſt - il moins attentif aux Math. | 
gers & aux béſoins de ſon Egliſe, que lorsqu'il vivoit ſur la XXVII 20 
terre; ou moins puiſſant pour y pourvoir ? A-til oubhie, ou tuch. 5 
eſt · il hors d ttat d acomplir la promeſſe qu ii lui a faite- d'8tre tou" X V1: 18. 
jours avec elle,” & de la rendre victurteuſe de tous ſes ermentis?” ET 
— 1 8 confEquent de juger de cette divine Republique / 
P 


ubliques humaines que Dieu ne s'eſt point chargs. 


—_ 
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Iſai, I. 26. 


permiſerit. Verumne eſt inſuper, Rempublicam absque caplte 
recte ordinatam numquꝭm extitiſſe? Si ob temporum vetuſtatem 


jam mente exciderint Græci ac Romani, reputandi ſaltem eſſent 


Batavi, aliique usque adhuc florentes Populi ſub — + remronſ 
quo pariter & 290 regimine proſpere dudbe Err 


25 a 2! * CG ps 5: 55 8 40 8 Aeon. 9 8 64 
[ob ioo 193999 
n-frofuoſum (et Beclels * el nune e en- 
Wy Quant frueretur pace, felicitate, ac glorit, ſi Deus ju- 
dices ejus reſtitueret ut fuerunt prius, & conſiliarios ſicut antiqui- 
tus; ſi, priſtind reſtauratà diſciplinà, jam non ab uno regeretur 
homine, cujus ſemper ſapientia bus terminis circumſcri- 
bitur , cujus vires tanto operi ſemper ſunt impares ; ſed à ſenatu 
ſuorum Pontificum, ſub quorum confiliis, adunatisque viribus glo- 
rioſa ſtaret & incolumis. „ Utinam , (inquit Gregorius Nazian- 
„ zenus, ) ne ullus quidem ſedis principatus eſſet, nec ulla loci 

„ pr2latio & tyrannica prærogativa; ut ex ſola virtute cognoſcere- 
„ mar. Nunc autem dexterum hoc, aut ſiniſtrum, ac medium 
„ latus, & ſublimior atque inferior gradus , & præcedere & ſimul 

„ incedere, multas nobis contritiones incaſſim pepererunt , ac mul. 
„ dos in foveam impulerunt, atque ad hircorum locum abduxerunt, 
5 non plebeiorum tantùm, fed . you? cum * 
„ Israelis eſſent, hæc 1 j 


Et quidem exquo Romanos e 

quis plagas quas ab eis paſſa eſt Eccleſia enumerare poſſet ? Qualis 

inconſiderantia , qualis acerbitas in Victorit & Stephani 2 * „ quo vix 
factum non eſt ut 4 ſocietate fidelium exſcinderentur Aſie, Aﬀricz- 

que florentes Eccleſiz? Quanta Liberii, Vigili (12), Honoriique 

perfidia! Quàm animi præceps, ut mitius loquar , Zozimus | Quam 

audaces in attenuend3 Epiſcoporum auctoritate „ idem Zozimut „ 

Celeſtinus primus, Leo cognomine magnus , ac Stus. ipſe Gregorius“ 
Poſt iſtius autem Epiſcopatum quot proditre * 

Eures, ut fanres fuerunt ucceſſores ejus ! 2 | 


1 Reges ac aber nent ws. 
| | 5 


— wh Non didn ae e malque 80 * ceived wilt; * 
& contri leges ſedem Romanam occu- 222 in Chriſto naturarum dog- 


a paverat Figilius, ad Patriarchas Con- „& Sti. Leonis ad Flavianum E. 


ſtantinopolitanum , Alexandrinum, & Nolan rejiciebat, Ar. 7. L. XXXII. 
Antioehenſem omnes Eutichianos ſcrip- Art, 7. 
& ſe cum eis idem de fine ſentire, ſ . % s 


w 4 
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de conſerver juſqu'à la fin des ſiècles, & dont il abandonne pour 
cette raiſon la conduite à la prudence des hommes? Eſt. il vrai d'ail- 
leurs qu'il n'y aft jamais eũ de Republique bien r6gl6e ſans un Chef? 
Si Pon a perdu de vus les Republiques Grecques, & la Romaine, 


parcequ'elles ſont ancienes ; au moins devroit-on penſer à celle 


d'Hollande ;. & à pluſieurs autres qui fleuriſfent encore, & qui 
ſont, depuis longtems, gouvernées par leurs Magiſtrats, avec au- 
tant de prudence que de quite. | 1 
Ohl que ce qui nous paroit propre à cauſer la ruine de VEpli- 
ſe lui ſeroit avantageux! -Qu'elle ſeroit heureuſe, tranquille & flo- 
riſſante ſi Dieu retabliſſoit ſes Juges, comme ils &toient d abord, & 
ſes Conſeillers comme dans Pantiquits ! Si revenant à fa premiere 
Diſcipline , elle Etoit gouvernée, non par un ſeul homme, dont 
les lumieres ſont toujours bornées & les forces inſufiſantes pour 
une fi grande ceuvre ; mais par le Senat de ſes Pontifes, dont les 
conſeils & les forces r6unis faiſoient ſa gloire & fa ſurets. „ Plut 
„ à Dieu, (dit St. v ape de Naziance,) qu'il n'y et parmi nous 
33 aucun ſiege privilegie, aucune place diſtinguee , aucune preemi- 
„ Nence tyrannique; & que nous ne fuſſions connus que par la ver- 
»» tu ſeule! Mais la difference des Trones Ecclefiaſtiques, les de- 
39 grés ſuperieurs & inferieurs, la-precedence & la concomitance, 
3» nous ont cauſe une infinite de maux, fans produire aucun bien 
„ & changeant les brebis en boucs, ont fait tomber dans Fabime u 

92 grand nombre, non ſeulement du peuple; mais auſſi des Paſteurs, 


» qui, quoique maſltres en Iſral, ont ignore ces verites”. F 


En effet, qui peut compter les plaies que les Ev&ques de Rome 
ont faites à I'Egliſe, depuis que Vambition du Trone les a {Eduits? 
Quelle indiſcretion, quelle amertume dans le zele de Victor & dE. 
tiene, qui ne tendoit à rien moins qu'a retrancher de la ſocicti des 
fidèles les floriſſantes Egliſes de Aſie & de Afrique? Quelles per- 
fidies dans Libere, dans Vigile (m), & dans Honoriur? Quelles Etour- 


deries, pour ne rien dire de plus, dans Zozime ? Que d'entrepriſes - 


{ur Vautorits des Evèques dans le mEme Zozime, dans Celeſim J., 


dans Leon dit le grand, & dans St. Gregoire mEme? Et depuis le Pon- 


tificat de ce dernier, de quels maux les Papes n'ont-ils pas EtE les au- 
teurs, ou les fauteurs? | kf | 
On les a vu selever avec inſolence au deſſus des Rois, * 11 


, N ö 260 ' 
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(m Vigile, de tems après fon qu'eux; II leur envoya en mme tems 
Arn entree = r Ecri- &-profeſion de fol. od i rejette le dog- 
vit aux Patriarches de Conſtantinople, me des deux natures en J. C., & N let- 
A Alexandrie & d'Antioche, qui Etolent tre de St. Leon 4 Flavien, Voyez Fleuti 


Eutichiens , qu'il avoit la meme foi T. 2. L. 32. art. 57. _ 
E Bet 


2 DE PRIMATU ROMANT PONTIP ICTs. 


ſe; e folio. fuo Principes dejiciendi jus fibi fumplifle ;- idque nom 

ſemel audentes, ac reipſd tes (13), ortarum inde cœdium 

innumerarum, Regnorumque tionum auctores effectos eſſe. 

Notum eſt illos cum Epifcopis tanquam cum vicariis, ſeu potits 

cum ſervis fepitts egiſſe; & ſe 77 ſolos Chriſti vicarios'; ſolos. 

judices fide! , 14 Eccleſiæ oracula mentientes, in e cum te 

Cancil. Con- eſſe lochtos, omniaque ex arbitrio diſpoſuiſſe. Notum eſt Con- 

nt. KGantienſis Concilii decreta unanimi Patrum conſenſu, graviſſimis- 

Concil. Bazil. que de cauſis lata, imo ipſorum ſubſeri tione firmata ab iisdem ni- 

miominds irriſa, ac pro nihilo habita fuiſſe; Bazileenſe ab eis _—_— | 

1 cauſa difſolutum , ut in Ferrarienſi, ac Florentino do | 

Florent. & Tridentini libertatem coarctatam, ut omnind neceffariam. "efore 

> Concil. Tri- mationem amoverent , ufurpatamque poteſtatem retinerent. No- 

* Gent.” -  tameſt ab eis ſub umbri quidem eco fidei ſervandæ, at reverz 

d ir. ut dominationem ſuam latiorem firmioremque redderent, conſtitu - 

dum tribunal omni lege ac reguld ſolutum, in quo reus fepibs la. 

tentem adverfarium judicem habet; in quo nulla criminis 

4 via_patet innocenti ; in quo nocens omni confilio , lumine, & ſo- 

latiq arbatus truditur in deſperationem; & ex quo non alius prodiit 

frudus in yaſtiſſimis regionibus nifi ignorantiæ propagatio , & hy- 

pn * um? Notum eft ipſos iniquis excomunicationibus, uni- 

erfalibus facrorum interdictis, initis ad bellum fœderibus: ac dia- 

bolicis machinationibus, immodico honorum ambitu — 14 — & luxu, 
moribusque prophanis Ecclefiz non ſemel fcandalo 

eſt ab eis ares fuiſſe Chriſtianis ovibus Paftores ex quibus — 

lus. virtutis. odor manare poſſet, -Eccteſiz miniſtros eligendi pote- 

fatem principibus eſſe 7 » & beneficiorum tionem in 

ulum , ac quæſtum turpiſimum eſſe converſam. Notum eſt eos 

Dei ipſius jura ſibi fumpfiſte, hodieque ſumere , juftitiam ejus ad 

bbithm lmicibus- circumſcribendo, mifericordiam divinam, Chrifti- 

que merita pro genil varietate, aut habendi cupiditate ampliando 

vel contrahendo , indulgentiasque wy yard „ ac jubilæos promul- 

* res antiquis penitùs ignota, & quarum certior effectus jn- 

8 deceptio, peccatorum durities, & & diſcipline ruina confum-- 

Poſt tot prævarieationes, tot abufus & uſurpationes, quid 

ukeh poterant Epiſcopi Romani, niſi veritatis amicos catumniari & 

- -- @pprimere, infenſifſimos ejus hoſtes favore pariter & laudibus pro- 

+. A u 9 22 ſanctam veritatem damnare, notisque qr" 
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Pra Bellarminus Romanos Foie me» PR Reges , Philip- 

Pb 18. numerat à Gregorio II., Philippus 1 no Patcher ,, 

incipum depoſitionem maliti . . 855 Henricus III., & Hen- 
Ticus IV. © | 


16. vel 17. Reges ſeu Imperatores * 
regno ſpollare detarunt; ex quibus 


* 


| gliſe; & en conſ6quence y parler en maſtres, & y régler tout fe- 


- 


DE LA PRIMAUTE DU FAPE' mm 
Empereurs, &arroger le droit de les d&poſer , les d&poſer en ef. 
fet (u), & cauſer par là une infinite ae & de ravages © 
On les 4 vu traiter les Ev&ques comme leurs viczires, ou pluttt 


comme leurs valets; ſe donner eux mEmes pour les ſeuls vicaires 
de J6ſus Chriſt , les ſeuls juges de In foi, les ſeuls oracles de E- 


n leur fantaifie. On les a vu ſe moquer des d6ci es plus una. . Cle 


nimes, & les mieux fondees d un Concile, apres y avoir ſouserit 5. Canſfance 


eux memes; rompre celui ci, fans raiſon , pour dominer dans un au- Le Conce 
tre, gener & captiver celui 1 , pour Eviter une réforme abfolu- de Ble. 
ment neceſſaire, & pour maintenir leurs uſurpations. On les à yu it Fonane | 
Eriger, fous le beau pretexte de conſerver la foi , mais en effet 4e Florence. 
| 6tendre & affermir leur domination, un tribunal , dont les Le Concile- 
ens memes auroient horreur, qui ne connoit ni loix, ni proce- de Trente. 


dures r6gl6es; of Je Jage eff fouvent Ia partie ſdcrette de Paccuſe; . fin aud 


du Finocent ra aucun moyen de ſe j „ où le coupable eſt tion. 


Fvre au déſespoir, n'ayant ni conſeil, ni inſtruction, ni conſola- 
tion; & dont tout le fruit a et juſqu à prefent de faire rgner dans 


de vaſtes régions Tignorance & Vhipocrifie. On les a vu fcandali- 
fer l'Egliſe par des excommunications injuſtes, pat des interdits 


univerſels, par des ligues & des factions diaboliques, par une am- 
bition dme furèe, par un luxe exceſſif, pat des mœuts toutes pro- 
fanes. On les 4 vu donner au Peuple Chrétien des Paſteurs inca- 

les de VEdifier; vendre aux Rois le droit de les nommer, fal- 
re des Bendfices tage & le 1 On les a vu, 
& on les voit encore attenter ſur les droits de Dieu mème; borner 
A juſtice à leur gre; faire de ſa miſcricorde, & des merites de J- 

Chriſt, le jouet de leur caprice, & Vinſtrument: de leur cupi- 
dite;z en publiant des Indulgences & des Jubilés inconus & Fantiqui- 
te, & qui ne font propres qu'X tromper les juſtes, x endurcir les 
pecheurs, & 4 conſommer la ruine de la diſcipline. Que manquoit- 
il à tant de prevarications, d' abus & d'attentats 5 finon de calom- 


Hier, & d'oprimer les amis de la vérité; de favoriſer & de comblet 


celoges fes plus grands ennemis; de la condamner elle meme avee 
les qualifications les plus outrageantes; & de laiſſer en mme tems 
un libre cours à Perreur, & à Pidolatrie? C'eft ce qu ils font depuis 
deux cens ans par leurs brefs, & par leurs bulles. Apres cela, 


Ca) Bellartrith compte juſqu a 18 Pa- voulu depouiller de leurs Etats , cing 

* FA Gregoire PL. * entre- de nos Rois, N Philipe le Bel, 

pris de oor les. Rot; * juſqu's 16 Louis XII, Henri III, & Henri IV. 

ou 17 Rois, ou Empeteurs, qu ils ont ſont de ce nombre. | 11 169 
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- 8 DE PRIMATU'ROMANT PONTIFICIS. 
mis infamare, & ſimul graſſantibus errori & idolatriæ turpiter im 
+ dulgere? Hzc autem 4 duobus ſeculis per Breves Epiſtolas , pro- 
mulgatasque conſtitutiones exequuntur. Qui fit ergo ut non eru- 
beſcant ac. pudore ſuffundantur qui talia non ignorantes Romanos 
tamen Epiſcopos Eccleſiz , tamquàm caput ejus, neceſſarios eſſe 
volunt, eamque fine ipſis ſtare non poſſe contendunt? | | 
En tamen alia via ad eamdem redeunt aſſertionem. Centrum, 
OST inquiunt, unitatis ſunt Epiſcopi Romani; id autem centrum neces- 
2 __ farium eſt, ut in uni eademque communione ſtabiliter conjungan- 
tur fideles, ac ſchismatibus hyatus omnis præcludatur. 999 
Veruùm huic iterùm opinioni adverſatur experientia; cum per bi- 
- Koriam pateat, quantùm pariendis ſchismatibus, quibus 4 pluribus 
f ſæculis dilacerata eſt Eccleſia, fi Pontifices contulerint. Unde enim 
orta Græcorum in Eccleſiam. Latinam ſimultas niſi ex Epiſcoporum 
Romanorum nimio imperio, commentitiis prerogativis , novis uſur- 
pationibus, inexpugnabilique eorum rep tid. adverſus privile - 
gia Eccleſiz Conſtantinopalitanæ conceſſa (14). Quibus ſi Græci 


IE ad ſchisma non ſunt detruſi , moti ſaltem & multùm inclinati ſunt. s 
| Qu fuit unica cauſa diviſionis, quæ vulgò magnum ſchizma Occi- 
dentale dicitur? Nonnè dignitas Papalis, immoderataque æmulo- 
rum eam fibi vindicantium ambitio; quibus fi terminanda ſciſſio 
permiſſa fuiſſet, quando finis ejus adveniſſet? Unde via Luthero 
aperta tempusque datum tantam Chriſtiane plebis portionem ab. 
- Unitate reſceandi ? Nonne hinc ex indulgentiis, ac ſimoniis Roma». 
norum Epiſcoporum, variisque eorum temerariis ac imprudentibus 


(ig) Nemo niſi incautus tantam re - manorum Epiſ agendi ratione 


_ cauſa, Non ignorabant enim 
- ibi. gradum non alio titulo ſuiſſe con- 


pugnantiam exiſtimabit ex ſincero zelo 


_ erga Antiochiz , & Alexandriz Eccle- 


ſias fluxiſſe, cum non obſiſterent earum- 
dem Ecclefiarum præſules, quin fibi præ- 
emineret 2 Conſtantinopolita- 
nenſis. metuebant Epiſcopi Ro- 
mani ne Conſtantinopolitanenſes ſecun- 


dum gradum adepti ad primum attolle- hec | 


rentur, hincque vera reſiſtentiæ eorum 
rimum 


ceſſum, nifi quòd Roma urbs fuiſſet Im- 


alis ; Romam ergò ab antiquo ſuo 


endore dejectam cernentes, Conſtan- 
tinopolim vero Imperii ſedem ſactam, 
meritò timuerunt , nè ficut urbs urbi, 


ita Epiſcopus ſibi præponeretur; ideò- 


que omni- operi niſi ſunt ut ad quartum 


_ gradum retinerent Epiſcopos Conſtanti- 


nopolitanenſes. : Hzc autem non quaſi 
conjiciens dico, fed tamquam-ea in Ro- 


7 
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legens. Exquo enim Conſtantinopolim 
occupaverant Latini, & ſui ritus Patri- 
archam in ejus ſede conſtituerant, judi- 
cans Innocens III. nihil fibi ex Patriar- 
chi Latino timendum, ipſius ſapra alios- 
Patriarchas dignitatem non dubitavit 
agnoſcere, ſcripti ad eum Epiſtoli in qu 
eguntur: „ Inter quatuor 


„ in circaitu chronf deſcripta, faciem. 
„ aquile ſuper - alias-poſuit Ezechiel, 
„ quia inter quatuor Zecleſias Patriar- 


„ Chales his animalibus „&. 
„ que in circuitu Sanctæ Sedis ſunt qua- 
„ ſi ejus ancillæ, præeminet Conſtanti- 
„ nopolitanenſis ”. Sermonis hujus in- 
ſulſitatem plane ſentiunt omnes; at non 
omnes pariter ex eo inferant , quam - 
improbanda fit Romanorum Epiſcopo-. 
rum  adverſys Conſtantinopolitanenſes :, 
Patriarchas Grecos agendi ratlo, . 


DE LA PRIMAUTE DU: PAE. 
eomment n'a-t'on pas honte de dire, qu ils ſont neceſſaires à I Egliſe 
Chet, & quelle ne peut ſe paſſer denn. 


- 


en qualité de 


— 


* 
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On revient neanmoins à cette aſſertion par un autre prétexte- 
Ceſt qu'ils ſont, dit- on, le centre de lᷣunitèẽ; & que ce centre eſt 
neceſſaire pour reunir & fixer les fidèles dans une communion, 
& pour empècher les ſchiſmes. teh 24 

ais Vexperfence eſt encore contraire à ce prejuge, puiſqu il eſt 
certain par Vhiſtoire, que les Papes ont ef e part aux ſchiſmes 
qui ont déchiré VEgliſe depuis pluſieurs ſiècles. Qui eſt - ce quia en 
effet indiſpoſe les Grecs contre I Egliſe Latine; ſinon la hauteur 
des Papes, leurs pretentions, leurs entrepriſes, & leur inflexible 
opoſition aux privileges accord6s a VEgliſe de Conſtantinople (o) 
Cela n'y a-t'il pas du moins beaucoup contribus ? Qui eſt - ce qui 
a ëtè l' unique cauſe de la diviſion qu on apelle le grand ſchiſme d'Oc-- 
cident? N'eſt - ce pas la diggite Papale, & ambition de ceux qui 
sen diſoient revẽtus? Et ſi le ſoin de terminer cette diviſion leur eut 
6t6 laiſſe, en auroit- on jamais vd la fin? Quieſt-ce: qui a donné à 
Luther le moyen & le tems de.ſEparer de Punits une grande partie 
de la Chretients ? N'eſt-ce pas les indulgences, les ſimonies, & la- 
mauvaiſe conduite des Papes d'une part; & de autre la négligence 


exceſſive de 


(e) Oh ſeroit trop ſimple f Ton 21 
— el les . Egli- 
venoit d'un pur zele pour les 

s CAntioche 2 TAlcxandrie „ qui 


conſentoient elles m&mes- 4 ' Elevation * 


des Eveques de Conſtantinople. La 
vraie raiſon qui 
conſentir- auſſi , _ c'eſt q aprehen= 


doient que les Eveques de Conſtantino- 


ple, apres etre mont6s au deuxieme rang 5 
4 


ne fuſſent Eleves au premier. Ils 


volent que ce premier rang ne leur 
t 


avoit Ete acorde 4 eux mEmes, que par- 


ceque Rome &oit la Ville Imperiale. 


Ainſi la voyant dechue de ſon ancienne 


ſplendeur, & Conſtantinople. devenus 


le ſiege de l' Empite, ils craignirent avec 
raiſon , que les Eveques de cette Ville 
ne leur fuſſent prefers. C'eſt pour ce- 


la qu'ils firent tous leurs efforts pour 
les arreter au -quatrieme rang. Ceci 
delt pas une pure copjefture, La con- 


e cette opoſition des Pa- 


em les P d'y 
Poop i apes dy 


. * * 
0 = of 
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| X. à rem6dier au mal; & .les obſtacles que ., 


duite des Pipes donne lieu de le pen- 
ſer. En effet des que les Latins ſe fu- 
rent rendus maitres de Conſtantinople; - 
& y eurent etabli un Patriarche de leur 
rit; Innocent III. jugeant qu'il n'avoir* 
rien 4 eraindre de ce Patriarche, reco- 

nut ſa pre&minence ſur les autres. Eu- 
„ tre les quatres animaux, (lui Ecrivit-- 
„ I,) qui ſont décrits autour du Trone, - - 
„ Ezechiet met la face @aigle zu deſfus 


n des autres; parce qu entre les qua- 


tre r chales que ces mi- 
— figniftent , & qui ſont autour 


„ du St. Siege comme ſes ſervantes, - - 


,, celle de Conſtantinople a'la preemi- * 
„ nence La fatuit6 de ce diſcours ſe - 
fait ſentir à tout le monde; mais on de 
remarque pas afſez la conſtquence. qui 
en r6ſulte contre la conduite des Papes 
à Tegard des Eveques Grees de Con- 
ſtantinople. G27 Nm 
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| rum Scripto- annos ducentos & ultra floruiffe i 
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6 DE: FRIMATU ROMANT PONTHF refs. 


faſtisz indd verd nonnè ex ſopore 0 Licks N. int 
ferendis malo remediis, & ex cn ee "ſaccefforibus- 
que ejus allatis, tum ne cogeretur Concilium, roy ne ſtabilis ac 
deſiderata a Patribus — Reformatio? Quid Anglorum 
ſchismati viam ſtravit? Nonnè dominatus intolerabilis quo dudum 
in eos utebantur Romani Pontifices ? Quid autem idem ſchisma fir- 
mavit, immutabiliter que confammavit , niſi modus 0 8 
arogans quo cum Regina Elizabeth egermt Paulus I. & 
| NN A Quod fi ad Ecelefiam Catholicam Batavorum' miſerando tehismate | 
NN N oculos deflectamus, quem aſium calamitatis hujus aucto- 
rem facere poſſumus, nift Clrmentem NI. ejusque fuccefſores , qui 
ut in hane dominict gregis portionem liberitts dominarentur , legiti- 
mos Paſtores expulerunt, pro eis lupos immiferunt, & ſeu per fe, 
ſeu per emiffarios ſuos nihit non egerunt ut 4 duQoribus ſuis oves 
avellerent ?* Und? tandem diviſiones quibus ab annis centum & fexa- 
nta fede dilaceratur univerfalis Fectefia ? Nonne ex prefidio 
aulo V. & ſueceſſoribus — us novis Pelagianis apertè concelld ? 
„ +, autem usque ad denegata fidelibus Sacramenta diviſionem 4 
Vide Prere ſam videmus , quid in 1 Eau eft, nifi Conſtitutio Unigenit 
- ' Hujus Ponci- ſchismaticis illis à facri communione repulſis inquliitts 45 ab Epiſco- 
I 4 2 Gallicanis 1 XIV. ad manum remedium habebat ; num 


die 16. men 


. _ anno „ x gies applicuit ? Imò conſtitutioni ohſiſtentes ut criminis 
by eſtos — & ingum ejus detrectantes, ut 9 3 55 
merorum participes ſierent. Quomodd. ergd reclamante Eccle 
- . unitate per tot ora quot plagas ab Epiſcopis Romanis accepit, 158 

ip tamen ſtare eam non poſſe, ejusque centrum ipſos_ elle what 
 trari quis poteſt? Credat hoc ſtipes, non ego. 
Vide Eoiſtol. Ablonam banc centri opinionem nihil aliud peperit niſi 1 
| Domini pe- quoddam unitatis- in Ecclefiam invectæ ad fimilitudinem regiminis 
raur ad Do- politici, qud fit ut Epiſcopi Metropolitis, Metropolitz Primatibus.,. 
© Sanego. & Primates Romano Pontifici ſubjiciantur. At talis unitas 4 primi- 
de non nullo- tiv4 Eecleſim conſtitutione onmino eſt aliena: ipſum enim conſtat 
1 peniths jure alicul Epiſco- 
— or- porum conceſſd quidquam ahh llegarum ſuorum preſcribendi. 
editam anno Sic enim anno 258. loquebatur Cyprianus: „ uandò habeat om- 
1753. „ er e Wertets, & he be oy 
Cath, * Proprum tamque. judicari a non 'pollit, 9 nec 1 
_ „ poteſt alterum judicare. Sed expectamus univerſi judicium 
* mini noſtri Jeſt Chriſti, qui unus & folus habet poteſtatem, & 
* in kerne a guten, & de acu noſtro 
* aſſfirmare poſſumus unitatem hanc humanum ac civile regi- 
men redolentem, quæ in Eecleſiam ſubintroducta fuit, plus ei n- 
* quam prodeſſe; aliquid AA detrahetido ex ok —_ 


feb 
de Pie V. env ne Eli 
GLUODHHTD i, 533% Adu idiot main CIR | 
rl mei oh tuen MMeYpins)” 2193 2000 HERSUL n nne \* 
Que {i nous tournons nos regards vers PEgliſe Catholique- M 
— a qui attribuerons - nous le ſchiſme qui la ravage, Veli | 
ſinon  Cleinent II. & à ſes. ſucceſſeurs , by, ur dominer plus 
abſolument fur cette partie du troupeau Seu » en ont 
deſtituc les legitimes Paſteurs, ont mis des loups en leur place, 
& ont travaills. par eus métmes, & par leurs émiſnires, 1 deta- 
cher deux les is qui leur 'Etoient conflèes? Enfin quelle 
eſt la ſburcs des diviſions. qui déctirent I'Pgliſe entiere & uis 
cent ſoixante ans ? N'eſt -ce pas la protection marquee que Paul ; 4 
V. & ſes: ſucceſſeurs ont acordèe aux nouveaux Pelagiens ?_ Et ſi Ae, 
naus voyons aujourdhui ces divifions aller juſqu au refus des Sa- | 
gremens;;neſt-cs pas la Bulle Unigenicus qui en eſt la cauſe 7 . 
noit XIV., conſults par les Evèques de France fur ces refus ſchiſma- 
tiques, pouvoit y mettre fin tres' facilement. T'a-t'il fait? Au 
contraire, il a repreſents Vopoſition à la ditte Bulle comme un cri- 
me, & ceux qui refuſent de y foumettre comme indignes des Sa- | 
cremens. Comment apres tant d'exemples de plaies faites 1 PFunits Voyez fon 
par les Papes, eft- on aiſez imbecille pour croĩrè qu elle ne peut etre gab. 1756: 
maintenue ſans eux, & quis en font le centre? e e 
Ce qui a donné ien à cette idee bizarre, c'eſt qu'il Feſt forms Vorer la Let 
dans I'Egliſe une forte d units politique, qui conſifte dans la ſubor- te Me... 
dination des Eveques aux Metropoltains , des Metropolitains aux Haſle dans un 
Primats, & des Primats an Pape. Mais cette unite n'eſt point de Recueil de 
la primitive conſtitution de FEghfe. Car il eft certain , qu elle a Piece ne 
fubſiſte pendant plus de deux cens ans, ſans qu aucun Fviqu elt imprimé en 
droit de rien commander un autre. „ Tout Eveque, (diſdit St. 1733. 
„ Cyprien en Fan 25 8.) a par le p dont il eſt reyetula Iiberts ne, de 
„ de ſon fufrage & de ſon edmimiſtration; & ne peut pas plus Etre Carth. 3. 
„ jugs par un autre, qu'ff ne peut lui meme en juger un autre, . 
„ mais nous attendons tous le jugement de notre Seigneur Jéſus 
„ Chriſt , qui-z ſent le peuvolf? & de neus établir pour le gous, 
»» vernement de-ſon-Eglife, & de juger de notre conduite 

On peut mème dire que cette units humaine & politique, qui 
deſt introduite dans eue, hf eſt plutot nuiible qu utile; en 
ce qu'elle alters Punits ſpirttuelle & dwine qui convient à U Egliſe 


. 


n DE PRIMATU:ROMANI PONTIFICTS. 


' Vide Rom. 
XII. 4, 5. 


pria. Iſtam quippe unitatem Apoſtolus Paulus ſemper aſſimilat 


pro- 
uni- 


1 Cor. Xit. dati corporis humani ex multis membris compoſiti ; contra unitas 
12. 14. Epb. quæ oriri concipitur ex ſubordinatione Eccleſiarum & Epiſcoporum 
VV. 4, 6 alterius verſus alteram, ſimilis eſt unitati corporis civilis ex pluri- 
© "bus komunibus coaleſcentis. Iſta autem huic afſicit. Si enim qua- 
vis Eccleſia ſpectetur ut homo alteri homini ſubjectus, quomodo 

omnes ſimul ſumptæ ſpectari poterunt tamquam unus & idem ho- 

mo, cum homo unus conſtare non poſſit ex multis hominibus? Idee 


Paulus unitatem deſcribens corporis Eccleſiæ, non ait membra cor- 
Poris hujus eſſe Eccleſias Rome , Jeruſalem ,  Corinthi , &c. ſed 


_Apoſtolos, Prophetas , Doctores, &c. quaſi diceret: univerſa 


Eccleſia unum eſt. idemque corpus, cujus membrum unum Apoſto- 
A, aliud membrum Prophetæ, aliud Doctores, aliud item Populi. 
Si Ae particularis alteri ſuhjiciatur Eocleſiæ, & Epiſco- 
Pu Epiſcopo, in multa membra jam di videtut quodlibet mem- 
rum, ac membrum ſibi ipſi ſubjetum erit ; ita ut per unitatem 
humanam ac mere civilem in Eccleſiam inducta, unitas ipſi pro- 
pria & eſſentialis labefactetur; cùm hæc poſterior unitas ſtare non 
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lc tamen Zecleſiarum ac Paſtorum ſubjectio alterius alts- 


Trum, & maxime erga Pontificem Romanum, non utilis 5, ſed 
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Inteſte Avidantitur. Chriſtiani circa fidem ac regulam morum; nil in- 


ommino neceſſaria hodie judicatur. Proſcindant licet devorentque 
ie ſe viciſim Epiſcopi, Presbiteri , Laici, Religioſorum familie, 
homines privati, ac mutuam ſibi perniciem moliantur, acriter ac 


dereſt, dum modo Epiſcopo Romano omnes ſubditi ſint, nulla erit 
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in novum fidei dogma meritd transfo 
'Patrum fidei noftrz omnind fit alienum. 
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in Ecclefi4 ſeiſeio. Hic, inquiunt, centrum unitatis, hic eſſentiale 
adunationis punctum. Id eſt, ad unitatem ſervandam ac proindè 


ad ſalutem conſequendam magis neceſſarium eſt communionem Ro- 


mani Pontificis tenere, quàm Deo, Chriſto, Eocleſiæque univerſe 


per fidem & charitatem adhærere; & corpus Chriſti miſticum cor- 
port humano ab Apoſtolo Paulo ſemper aſſimilatum, corpus non 
eſt nifi mathematicum, nec aliter membra ex quibus coaleſcit uniun- 
tur inter ſe , quam lineæ circuli quæ ad centrum terminantur, in 
tantum ſe ſe tangentes. Inventum ſane mirabile , quodque 
rmari poteſt-cum-4 doctrina 


eos adeamus, diſcemus ab eis, unitatem Eccleſiæ eſſen- 


enim 
' 


we © EY — 
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7 DE LA PRIMAUTE DU PAE 


comme Corps myſtique de Jeſus Chriſt. En effet St. Paul com- Voyez Rom. 
pare toujours cette derniere units à celle du Corps humain XII. 1 
oompoſe de pluſieurs membres. Et celle que. forme ja ſubordi-, 10 3'l- 
nation des Egliſes, & des Evèques, les uns aux autres, eſt Eph. I: 4, 
ſemblable a Tunité d'un Corps politique compoſe de pluſieurs 6. 
hommes. Or cette ſeconde unité nuit à la premiere. Car fi cha- 
que Egliſe eſt comme un homme ſoumis à un autre homme, com- 
ment ſeront - elles toutes enſemble comme un ſeul & mème hom- 
me, un ſeul homme ne pouvant Etre compoſé de pluſieurs hom- 
mes? Auſſi St. Paul decrivant Punite du Corps de TEgliſe, ne dit 
que les membres de ce Corps ſont les Egliſes de Rome, de 
ruſalem, de Corinthe &c. Mais il dit que ce ſont les Apdtres, - <A 
les Prophetes , les Docteurs &c., comme s il diſoit : toute I Egliſe 
ne fait qu un ſeul & meme Corps: tous les Apòtres enſemble ne 
font qu'un membre de ce Corps; les -Prophetes en font un autre 
membre; les Docteurs un autre, & les Peuples un autre. Si done 
on ſoumet une Egliſe particulière à une autre Egliſe, & un Ev&que 
a un autre Eveque ; on diviſe chaque membre de I'Egliſe en plu- 
ſieurs membres; & Fon ſoumet un membre à lui mème; Enforte 
que pour former une unite humaine & politique, on donne atteinte 
à Tunit qui eſt propre & eſſentielle à ! Egliſe; cette derniere units 
ne pouvant avoir lieu entre un membre & lui mème; mais ſeule - 
ment entre divers membres. an 
Cependant cette ſubordination des Egliſes & des Paſteurs les uns 
aux autres paroit aujourdhui, non 1 t utile; mais neceſſai- 
re, ſurtout par raport a Rome.. Que les Eveques , les Pretres, 
les Laiques, les Communautés, les Particuliers s' entredéchirent, ſe 
de vorent, & ſe conſument reciproquement; que les diviſions ſur la 
foi, & ſur les regles des mœurs ſolent encore plus grandes & plus 
vives4, pourv que tout le monde ſoit ſoumis au Pape, il n'y a pas 
de ſchiſme dans I Egliſe. C'eſt là, dit · on, le centre de Funite; c'eſt 
la le point eſſentieĩ de r6union; C eſt à dire qu'il eſt deſormais plus 
neceſſaire pour unite, & par conſequent pour le ſalut, d' etre dans 
la communion de .I'Eveque de Rome, que d'etre uni à Dieu, A 
Jeſus Chrift , & à toute I' Egliſe par la foi & la charite: Ceſt à di- 
re encore, que le Corps myſtique de ;J6ſus Chriſt, que St. Faul 
compare toujours au Corps humain, n'eſt plus qu un Corps mathé- 
matique ; & que Punion des perſonnes, qui le compoſent, reſſemble 
a celle des lignes d'un. cercle qui aboutiſſent au centre, & ne ſe tou- 
chent qu'en ce ſeul point: Belle invention, ſans doute „ & = 
| digne de faire un nouvel article de foi; puiſqu elle eſt opoſce 
idees & aux ſentimens de nas Peres dans la fol. 
Si nous les conſultons, ils nous diront que Vunits, qui eſt effen- 
eee en ni ne peut je ] 
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% DEPRIMATU ROMANT/PONTIPICTS. 


/ fidei, ſpei, & charitatis, ex qui -necefſarid procedit unitas exte- 
_ .." rior, id eſt viſibilis ſocietas quam ſecum invicem- ineunt fideles, 
— _- - veritates easdem profitendo, eumdem cultum, eamdemaue legem 


ſervando, iisdem Sacramentis participando, mutuam in ſe charita- 


tem exhibendo, operaque omnia fua fic concorditer faciendo , ut 


ad eumdem nem, gloriam ſcili6et Dei, 3 falurem di- 
rite: 


F521 T " = OV 


eb, eomimendatque Paulus io. Fpiſtoli ſuis; 


ONE 3-5- - potiffimbmn- ad Corinthios, & ad Epheſios. Solliciti ſervare unitatem 


2 C:r. I. 10. Ceur non addidit Apoſtolus, & unus Papa?) Obſecro . . . f id- 


Jpiritds in vinculo pacis. Unum corpus & unus ſpiritus, ſicut vocati e 


Hanes, 


in und ſpe vocationis veſtre. Unus Dominus, una Fides, unum 


dic F vobis ſehiomat : ei in 
eee 74 * Kev ax yo 


uã autem ratione Arges buſue njetis comrans + eff — 4 

iſcopi Romani; cum nec principium fint nec finis fidei, ſpei, & 
charitatis ? Imò cum ex doctrinà Eccleſiæ Gallicanz, & totius an- - 
tiquitatis ,-atque*ex experientia conſtet , ipſos hæreticos ac ſchis- 
maticos eſſe poſſe.  Hereticus autem nequit ls centrum fidei, 
ETON On. | 4 <4 


. 8 * C® 4 
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- Vrafteh th. re f angud-4abareie act 
in ſchisma incideret-, jam non fore centrum unitatis. Ubi enim 


tune hoe centrum exiſteret? Chm ipſa unitas immutabilis fit ac 


e Pere nonnè & ejus centrum immutabile pariter & perpetuum 
neceſſe eſt? Quis aliunde Pontificem Romanum tam infigni præ- 


rogativi ſpoliare valeret,  hic ex inſtituto divino fuerit ornatus? 
Ea enim, ſi jure divino ipſe ſit unitatis centrum, tamquim certis- 
fimum teneo numquam fieri poſſe ut ſchismaticus evadat, etiam ſi 
4 communione ſy defenſores omnes veritatis reſcinderet , ut reſci- 
dit Clemens XI. Imò nemo, nifi ſchismatis labem contrahendo, ab 


es ſejungere ſe poſſet, etiamſi, pro ut faciet Antichriſtus, ſe ip. 
u pro Deo vellet adorari. fler enim duo fecum #que pugnant, 


& centrum unitatis quod fit extra cette, "UW in unitate 


remanens, ſimulque ab ejus centro diviſus. 


Non nulli tamen ex antiquis & ſanctis Epiſcopis, quos hodie tam. 


guàm Patres ſuos veneratur Eccleſia, Romanos ætatis ſug Pontifi- 


ces pro ſchismaticis habuerunt, ſeque ab eorum communione ſe. 


a = Firmil, gregarunt. „„ .Peccatum verd tibi quam magnum exaggeraſti, (in- 


iſt. ad 8. „ guiebat Sanctus Firmilianus Stephano Pape) quandd'te tot 
2 > Brepbus ian; Erin enim te ipfüm al er kla 


quidem 


* 
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'DE.LA PRIMAUTE DU-PAPE gx, 


eſt Vunits de foi, d'eſptrance, & de charité; de laquelle units.r6. 


© 


ſulte n6ceſſairement Vunite extẽrieure, c'elt a dire cette ſociet6 vi. 
ſible, que les fideles forment entre eux par la confeſſion. des me. 
mes vèrités; par I'obſervance du meme-culte, & de la meme loi; 


par la participation aux mEmes Sacremens; par les tEmoignages de 
leur charitè mutuelle; & par facord de leurs operations , qui ten- 
fewoif a la gloire de Dieu, & au ſalut des 


"om toutes au meme but, 
Elus. | | | 

_Celt cette units que St: Paul dcrit & recommande dans ſes Epi- 
tres, particulièrement dans la 1**e. aux Corinthiens ; & dans celle 


aux Epheſiens. Ayez ſain, leur dit - il, de conſerver Tunite d evi par Epheſ. IV: 
le lien de la paix: Un carpe, & un eſprit, comme vous ttes apollo & une 3» 4. 5. 


eſptrance : un Seigneur, une Lai, un Bateme, un Dies, (I a Qublis f Cor. 1 te“ 


d ajouter un Pape) ayes. auſſi qu un mime langage: Qu'il ny ait pas 
de diviſion parmi vous ; mais une parfaite union —— E 
les memes affeFions. 


Or comment les Papes ſeroient · ils le centre de cette double uni- 


ts; puiſqu' ils ne ſont, ni le principe ni la fin de la foi, de eps, 
rance, & de la charitè du culte extérieur, & des marques lenfibles 
de la pit des fideles. Ils peuvent, au contraire, ſelon la doctri 
I'Egliſe de France, & de Vantiquite, & ſelon experience, Etre 
-her6tiques & ſchiſmatiques. Or un heretigue ne ſgauroit Etre le 
3 de la foi, ni un ſchiſmatique le centre de la communion ex- 
ieure, | os « 
Inutilement r6pondroit-on., qu'un Pape her6tique ,. ou. ſchiſmati- 


que ceſſeroit d'etre le centre de l'units,. Car ob ſeroit, ce centre 


en pareil cas? Ne doit-il pas etre immuable & pas comme 
Tunité elle meme? Qui pouroit dailleurs dter a IEyeque 

je ſoutiens que {i le Pape étoit de droit divin, le centre de units 
Chretiene, jamais il ne it etre ſchiſmatique , parat - il de 


ſa communion tous les defenſeurs de la-verits , comme a fait C. 


ment XI. Jamais auſſi on ne pouroit Te ſeparer de lui; ſans Stte 
ſchiſmatique; quand mème il ſe mettroit à la place de Dieu, com- 
me fera I Antechriſt. Car il repugne 6galeme 
de-Tunits ſoit hors de Funite, & que l'on y 
rant de lui. NIN „n nes ae ; 


Cependant nous voydns dans. Vantiguits. de ſaints. Ev&ques, que 


demeure en ſe ſepa- 


; AA., 15.45 3 


TEgliſe r6vere aujourd'hui, comme fes habe Hy ing ſchiſmati- 


ques les Papes de leurs tems, & ſe f. de leur communion. 
„Ne vous y trompez pas, (diſoit St. Firmilien au Pape Etiene;) 
„ en vous {Eparant de tant d'Egliſes 3 - VOUS VOUS etes retranche 


„ vous meme: Car celui lz eſt yraiemegt ſchiſmatique, qui ſe ſe. 


4 a+ 4 


- 


NM v pare 


nt; & que le centre 


. 


de Rome (2: 
ce glorieux privilege ,.8'il le-tenoit d'inſtitution divine? Pour moi 


48. 
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9 DE PRIMATU ROMAN PONTIFICIS. 
„ quidem ille vere eſt ſchismaticus, qui ſe 4 communione Eccle- 
„ ſiaſticæ unitatis apoſtatam fecerit 5 dum enim putas omnes à te 
„ abſtineri poſſe, ſolum te ab omnibus abſtinuiſti. En Roma- 
nus Epiſcopus per propriam ſuam excommunicationem & communione 
 fidelium ſegregatus; eccè autem eum directe, & reipſi anathemati 
Hilar. Fragw. a Sto. Hilario traditum. „ Anathema tibi à me dictum 7 Liberi, & 
4 P. 1337. 55 1 ++ + + Iterum tibi anathema, & tertid, prevaricator 
.. In ot. | 33 | 

Inſtar horum Patrum idem deindè præſtiterunt integræ Eccleſiz , 
ipfaque Concilia. Sic Affricæ, Illyriæ, & Dalmatiz Epiſcopi om- 
5 2 nes fe à communione Vigilii ſejunxerunt ob damnata ab eo tria Ca- 

Fleury L. pitula. Ac paulo: poſt in Concilio congregati Affricæ Epiſco 

- XXX * eumdem & eũdem de cauſ ex Eccleſiz corpore ſegregarunt. Un 
20.04% '* manifeſtum eſt, Epiſcopum Romanum ut centrum unitatis Chri- 
man ab eis minime habitum fuiſſe. 3 


Quate _— illud centrum? Chriſtus ipſe Jeſus, non qui- 
"per ipiritum ſuum, cam hic loquamur de unitate exteriore 
Ecclefiz ; ſed per corpus ſuum in ſacrâ Euchariſtid preſens. Cum 
preter hujus Sacramenti materiam nihil aptiùs exhibere poſſit unita- 
tem Eccleſiz: ſicut enim Eccleſid ex multitudine fidelium conſtat , 
ex quibus collective ſumptis unum & idem Corpus efficitur; ſic pa- 
nis & vinum ex multis count granis tritici , multisque acinis quo- 
rum concretione unitas fit alimenti, ſubſtantiæque viſibilis. Ides 
Ruguſtinus Euchariſtiam dicit unitatis Sacramentum : Unus panis Sa- 
cramentum eſt unitatis. Quod etiam his verbis exponit Cathechismus 
Concilii Tridentini. „ Accedit ad hæc, quod cùm unum Eccleſiæ 
„ corpus ex multis membris compoſitum ſit, nulla-re magis elucet 
5 ea conjunctio quàm panis, vinique elementis. Panis enim ex 
„„ Multis granis conficitur , & vinum ex multitudine racemorum 
2» Exiſtit : atque ita nos cùm multi ſimus , hujus divini myſterii 
=” vinculo arctiſſimè colligati , & tamquam unum corpus effici de- 
2 72 clarant wy 25 | * | 2. | * 


8 7 ii I x 441 f 1 
chariftia non ſolum eſt” per materiam ſuam ſimbolum 


Verbum Eu N 
unitatis; ſed ejus etiam vinculum & centrum per uſum & virtu- 

tem. Nos enim, ex eodem Cathechismo, inter nos in eodem 
Cifiſto conciliat, ac conjungit, & veluti unum corpus coagmen- 
dat. Ad hanc offerendam & - percipiendam in templa noſtra 
convenimus. In Euchariſtiei ſacrificii oblatione & uſu poſitus eſt 
pPrckeipuns noſtræ Religionis actus. Hue tendunt, hbc referuntur 
domi Chriſtiane pietatis officia. Hoc ſignum, hie eſſentialis eſt 


communionis Eccleſiaſticæ character; ita ut nec Euchariſtiam of- 
R 23 | tur, 
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DE LA PRIMAUTE DU PAPE” 
„ pare de la'communion de Vunit&Eceldfiaſtique.  'Ainſi/tandis-que- 


- 


% * 
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„ vous penſiez pouvoir ſéparer tous les autres de vous, vous vous 
„ Etes ſeul ſéparé de tous“. Voila I'Eveque de Rome retranche 
de la communion des fidèles par fa propre excommunication: Et - 

le voici directement, & poſitivement livre a I Anath&me par St. 

Hilaire. „ Libere; je te dis Ahathème, & aux complices de ta per- Hil. Fragm. 6. 
„ fidie: encore une fois je te dis Anathèẽme; & pour la troiſſeme p. 1337. 

„ fois, ſois Anath&me, prévaricateur que tu & 

Cette conduite fut imitèe dans la ſuite par des Egliſes 
& par des Conciles. Danse Ge. ſiècle, par exemple, tous les Exvè- Fleury Liv. 
ques d Afrique, d Illyrie, & de Dalmatie ſe retirerent de la commu- 50. 
nion de Vigile , parcequ' il avoit condamnè les trois Chapitres: Et = 
peu de tems apres les Eveques d'Afrique aſſembles en Concile ex- 
communierent ce Pape pour la meme raiſon. Preuve évidente, 

qu' ils ne regardoient point les Evèques de Rome comme le centre 
de Punits Chrètine. En ed ten e Ae 

Quel eſt: il done ce centre? C'eſt Jeſus Chriſtʒ non par ſon ef. 
prit; puiſqu'i] s'agit ici de Punite exterieure de VEgliſe; mais par g 
ſon corps dans I Euchariſtie. Rien n'eſt plus propre que la matie- 
re de ce Sacrement à ſignifier Funité de IEgliſe. Car comme elle 
eſt compoſte d'une multitude de fidèles, qui ne forment tous en- 
femble qu'un ſeul & meme Corps; Ainſi le pain & le vin font 

compoſẽs d'une multitude de grains de ble & de raiſin, dont union 
forme un mème aliment, une meme ſubſtance viſible. C'eſt pour. 

quoi St. Auguſtin apelle PEuchariſtie le Sacrement de unit. Le C- 

techiſme du Concile de Trente nous exprime la meme verite 

en-ces termes. „ On peut ajouter à cela, que le Corps de PEgli-. Aug. Ep. 135 
v fe tant un, quoique compoſe" de pluſieurs membres, rien ne n. 50. 

„ peut vous donner une plus juſte idee de cette union, que les cw. du 
„ ElEmens' du pain & du vin. Car le pain, compoſe de plufieurs. Conc. de 4 
„ grains, & le vin de pluſieurs grappes, nous manifeſtent que, 
„ quoiquè nous ſoions pluſieurs, nous ſommes cependant tellement Put. 2. 
25 Unis par le lien de ce divin Sacrement, que nous devenons com 

„ me un memory z 7 1 10s Tg Totes 

Mais 'Euohariſtie n'eſt pas ſeulement le ſimbole de Funité par fa 
matiere ; elle en eſt auſſi le lien, & le centre par ſa vertu, & par 

I aſage que nous en faiſons. Car c'eſt elle qui nous unit enſemble 

en un meme Chriſt & en un meme Corps; dit le meme" Catéchiſne. 
- C'eſt pour Voffrir & la recevoir que nous nous aſſemblons dans n Yo 
"temples. C'eſt le ſacrifice Euchariſtique , & la participation A 

-facrifice, qui eſt le principal afte de notre Religion. Ceſt la que 
tendent, ou ſe raportent toutes les oeuvres de la pidts Chretiene. * 


Elle eſt auſſi le ſceau & la marque eſſentielle de la communion Re- 
ceſiaſtique: Enſorte qu'il n'eſt * ni de Foffrir, & d'y partici. 
3. | | Pfr. 
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"ZI, 20-23. 


duando eis & ſanguinem ſuum. "Idedque- adde; 


x Cor. X. om s 


vs elk, vera ſunt ſocietatis & unitatis Chriſtiane vincula. Memi- 
„ nerimus nos non alio fine» unum corpus omnes fieri, eamdem 


2244 


tur, nec abnuere eadem facere cum iis qui Catholicam fidem 
tentur. Unde hae voce, Cammunio, pariter utimur, ſeu divini my- 
Neri perceptionem , ſeu exteriorem ne inter ſe . 


wn | | 
P 


4 1 90 Mate in gratiam dignitatis Papalis occupati ſunt , nec præjudica- 


tas ſuas opiniones ſeriò ſecum aliquandò retractarunt. Nova tamen 
diei non poteſt quam ab ipſo Chriſto Jeſu, ejunque Apoſtolo Paulo 


acceptam teneo. 
Pater ſancte, ene neee is Step dn Pet l 2 


ut ſint unum ficut 1 Non pro eit autem rogo tantum, ſed & 
Pro eit qui credituri ſunt per verbum eorum in me: us omnes umu /ins ficus 
tu Pater in me, ego in te, ut & iſi in nobis unum ut credat 


-mundus quia tu me miſiſti. Et ego claritatem quam dedi j mibi_ dedi eit 
Zee. n, & uu in me, ut. fins 


J 
dubio coneluſit, interiorem ſeilicet & exteriorem , interiorem in 
fide & charitate fundatam t cum Patri dicit: Serpa cos in no- 
mine tuo, ut font mum fieut & nos. . fed Spro eis rogo qui credi- 
aur Jin eee nn re WER 


- Unitatem verd exteriorem. his verbis 3 : * dene 


„„ DHA 1M * 


. 4 dun dediſti mibi deci er, ut font mm. Claritas enim quam humani- 


tati-Chriſti-jam chm Paror — non alia erat 2 
| ; ipſam-autem Salvator Diſcipulis ſuis modò 4 
| in eig. 
ors Chriſtus huic unitati Diſcipulorum inter ae 
bit cauſam niſi claritatem quam modo: dederat eis: Es ego claritaten 
quam dediſti mibi dedi eis, ut ſint unum. Exterdorjo- wp: waitatls Chez 
erer 
Tet! $41  -SRTIS Dt 395 G7 £ we 25-17 T9 -: 2 8er 
i is Si Ste%; 253 (:2tt 'F 
Hem Jocet er Paulus ad Corinthios ſcribrns; Win cor- 
Multi ſummut onnes qui de uno pane participamus. Que verba medi- 
— — 25 „ Religio,. & facrificium in quo anima ejus 


nnn verumque fili &jus cor. 
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DE:LA PRIMAUTE DU FAE of 
per avec ceut qui ſont hors de T Egliſe, ni de refuſer de e faire 
avec aucun de ſes enfans: Et de la vient que nous nous ſervons 
également du terme de Communion , ſoit pour exprimer la participa - 
tion à ce-divin myers: , ſoit pour ſignifier union exterieure des 
fiddles entre eun. 

Cette doctrine peut paroitr neuve a ceur qui ont ete prevenus 
des IVenfance en faveur de la dignits Papale, & qui n'ont pas refid- 
chi ſur leurs preventions: Ma: ello 3 pan * la 1 
de" Ja M Be. iu: 0 


Pere faint, dit-lo Sanum Mr ene pe plea = Jean XVII. 
ce ceun que vous maves donnes; afin qu ils ſoient un comme nous. Fe 11, 20-23. 
ne prie pas pour eus ſeulement; mais aufft pour coux qui doivent croire n 
moi par leur paro/e ; aſin qu ilt ſoient un tous enſemble ; cumme vous , mon 
Pe tes en „ i on. wie} qu'ils ſoient de mdme un en nous 5. 
A 

re que vous maus dme; afin qu'ils ſoient un, comme nous ſommer un. 

2 en , & vous en ma; afin quits. une eule a Lu- 


e: Churiſt a at Gotith renferins aks bes paroles la double 
unite neceſſaire au ſalut, Vinterieure. & VextErieure. II parie de 
Yinterieure, dont la foi & la charité ſont le principe, lorsqu il dit 
a ſon Pere: Conſervez let Coe la — ce) par votre puiſſamee 3 aft. 
qu ils ſoient in cumme nun. Py doivent crbire + 
a / 9d" pay"! eur" pare; of ave en mtu u 
en nous. 
uant à l'unité unten; elle eK renſermte dans: wad Nt 
Fe leur ai donne la gloire que vous m'#vt2 dinnte;* aſin qu is foiens un. 
La gloire que le Pere avoit des lors donnée & Thumanite de Jeſus - 
Chriſt; c'6toit d etre unie'r 1a/Divinits: & eſt auſi/<eelle.querle 
Sauveur venoit de donner à ſes Diſciples , en leur donnant ſon 
corps, & ſon ſang. Ceſt pourquoi il ajoute: J ſuit u. Or 
Jeſus Chriſt attribue ' unitè de ſes Diſeiples entre eus à cette gloire-- 
qu'il venoit de leur donner,' comme & ſa cauſe, Je leur di damm, 
dit -il, Ia gloire que vous m'avez donnde ; afin quils ſaient un. Aini 
FEuchariſtie eſt le lien „& le centre de aun che conſidèrèe 
dans ſon extrieur. 

C'eſt auſfi.ce que St. Paul 4 — dans fa 1ere. Epitre aux Co- 1 Cor, x: 176” 
_ Tinthiens.. Nous ne ſommes tout enſemble, dit-il , qu un ſeul Corps; par- | 
ceque nous participons tous 4 un mme pain, Sur quoi le Pere Quesnel 
fait cette reflexion: „ La Reli jon & le ſücriſice qui en eſt Tame, . - 

„ {ont les vrais ſiens de la ſociẽté & de Punite Chretiene- Souve. 


„ ons nom, que-noux ne devengun cut an theme corpey ot 
_ . "IT 4 OY „ man- 


— 


„ DE PRIMATU'ROMANI PONTIFICIS. 
„ pus, niſi — nee ene cor unum mn * 
* beamus 


4 — 


Advertant tandem qui Eecleiz, 8 Chriſt myſtico ho- 
minem errori ac peccato obnoxium caput preficiunt, & centrum, 
quot ex hic ſuiopinione ſpontè fluent incommoda. Per eam enim 
dignitate ſuã ſpoliatur Eccleſia , humanaque redditur Religio, ſal- 
tem quantum ad viſibilia ejus, am. quale eſt Religionis centrum, 
talis fit oporteat & ipſa Religio. Per eam in Eecleſiam mobilis, 
fluxaque inducitur unitas, cum toties fit neceſſariò intermittenda , 


auotiss quis eorum moritur qui illius ſunt centrum, deſinente fi- 


mul cum eis conjunctionis punRe. Per eam opinionem in ſchisma 
Corinthiorum aded ab Apoſtolo deteſtatum redeunt fideles; 1 
ſieri nequeat ut ei quem centrum unitatis Chriſtiane putant, 1 — 
cialiter ac nominatim non adhæreant. Per eam dividitur Chriſtus 
cujus providentiæ Religionis exteriora omnia ſubtrahuntur, ſola- 
que ipſi interiora ac in viſibilia adminiſtranda permittuntur. Per eam 
tandem lubrica fidelibus aperitur via qui in ſeductionem labantur 

quotiès Romani Epiſcopi unitatem aut penitus dividunt, aut partim 


incidunt ; cum ſit impoſſibile centrum unitatis fimul eſſe centrum 
ſchismatis. 


. itinere pallus pauling, igreſſus lum. Nane ver ad propoſi- 
redeo. mi 46-20%) ) 
Præcipuos © Ry eee eee 
aum — Petro ſuper Collegium Apoſtolicum divinitus col- 
latz proferre ſolent ejus defenſores. Ex eis autem num unus eſt 
qui in perſuaſionem inducere valeat, imò qui opinatam hanc aucto- 
ritatem nominet ? Perridiculè ergo facerent qui hanc auctoritatem 
in dogma n etiam ſi abe aliunde 1 

pugnari poſſet. At novi hujus dogmatis fabricatores in ridiculo 
ber ſatis non eſt, niſi inſuper convincantur,, ſuam hanc doctri- 
nam 1 tantã fiducia defendunt, & in ul, tamquam in cre- 
, fratrum ſuorum ſalutem reponunt, Scriptu- 

* — — eee dec * 


lun * | Wb . , det Fd eee 2 

29150 N 2575 110 2» 5 0 
8 © Adflruitur ex Sat Ege. 25 
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* 


; L 
>, 2 rationem. ſecum inffert perpetuum Chriſti ſilentium, 
ed, magis hie momentoſum gudd. variis {zpe circumſtantiis adduci 
Chriſtus debuiſſet, ut eam auctoritatem verbis exprimeret, (i 100 ef ea 
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DE LA PRIMAUTE DU-PAPE „ 


3, mangeant tous cette meme victime, qui eſt le pam de Dieu, & 
»» le vrai corps de ſon Fils, que pour n avoir auſſi tous qu un mme 
„ cœur, en participant & ſa charits”, X 
Donner & VEgliſe, qui eſt le corps myſtique de JEſus Chriſt, un 
homme ſujet & Verreur , & au peché, pour chef & centre; 
C'eſt la d6grader , c'eſt rendre humaine la Religion, du moins dans 
tout ce qu'elle a de ſenſible; puiſque tel qu'eſt le centre d une Re 


ligion , telle eſt la Religion elle- mẽme: C'elt introduire une units - 


mobile & caduque; puiſque I'units ne peut manquer d' tre inter- 
rompuꝭ à la mort de chacun de ceux qui en ſont Ie centre, le point 
de reunion ceſſant avec eux: C'eſt retomber dans I Ego verd | 
. diteſt6 par St. Paul; puiſqu'on ne peut ſe diſpenſer d'avoir un atta - 
chement ſp6cial & perſonel pour celui que Lon regarde comme le 
centre de Iunits Chretiene : C'eſt diviſer Jeſus Chriſt , à qui on 
dte tout Vexterieur de la Religion, pour ne lui laiſſer le ſoin que 
de ce qui eſt interieur & inviſible. Enfin c'eſt poſer un principe 
de ſeduction pour tous les cas, où les Papes rompent ou alt&rent 
Punits; puiſqu'il eſt impoſſible que le centre de Tunits ſoit en m&me 
tems le centre du ſchiſme. — 4 __ 
8 oF 


a L. fit un cart, parcequ on ma poulls; mais je reviens à moi 
| Tai raportẽ les principaux textes de I'Ecriture & des Peres, qu on 


a coutume 2 rouver que St. Pierre a ed une autorits 


ſuperieure dans le College Apoſtolique. Xen a-t'il un ſeul qui ſoit 
convaincant ? Je dis plus: y en a- t il un ſeul, où il ſoit fait men- 
tion :de_cette.pretendus ſuperiorite ? Et par conſequent ne ſeroit-il 
pas ridicule d'en faire un objet de foi, quand meme aucune raiſon 
ne militeroit contre. Mais les fabricateurs de ce nouveau dognie 
nen ſeront pas quittes pour re ridicules: Il faut de plus les con- 
 vaincre que la doctrine qu'ils enſeignent avec tant de confiance, & 
dont ils font dẽpendre le ſalut de leurs freres , en Verigeant en dog- 
me de foi, eſt contraire aux ſaintes Ecritures , aux ſentimens des 
Peres, & aux definitions des Conciles. e een 


4 E = * * 35 , ; . 1 19 2 * * : \ | - e 4 | * 0 * On 0 4 2 7 
. . . 
Preuves de TEgalite des Apotres tirèes e 
«7 , * : | , 1 , 1 
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Et premierement le ſilence de J. C. ſur la ſuprematie qu'on at- 
tribus à St. Pierre, me paroit une forte raiſon d en douter; d au- 
tint plus, que le Sauveur a eũ pluſieurs ocaſions den parler. Par 
enn 


2 


1 = 


4 
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9 DE PRIMATU ROMAN FONTTFIeIs. 
Petro conferendã usquam cogitaffet. . „ a0. 
principatu — — inter fe: Apoſtolis, vanas has difputatio- - 
nes facile Chriſtus abſolvere pottifffſet, auctoritatem Petro & fe col · 
latam declarando. _ Cur — de e ne verbum quidem fecit; cur, 
econtrario Difcipulos ad ittatem femper reyocavit, quaſi ad ti. 
tulum unicum eminentiz alicujus inter fratres adipiſcendæ ? niſt 
- quiz principatum aliquem, ant potiorem auctoritatem inter eos ad- 
- Clem. Alex. mitti nolebart. „ Diſciputis, (inquit Clemens Alexandrinus ) de 
F., „ Priinaru contendentibus , cum fimplicitate præeipft æqualitztem 
„ dicens * oportere eos fieri puellos. thevtdes-<aahpevtr Feder rings 
"Sub ultimam hujasmod? contentionum omnibus promiſit Chriſtas - 
fore ut in regeneratione ſederent ſuper thronos duodecim , duo- 
decim Tribus | judicaturf. Tun certè ex natur rei erat ut 
d chrono Ecclefiz ſuper quem interim Petrus ſeſſurus eſſet, cum 
eis ſermonem haberet; cum nom minus fidelium intereſſet hanc co- - 
gnoſci tris 1h , cujus perfuafitoni falus hoc committitur, 
quam cognoſei quz-, tempore regenerationis, futura eſſent De 
el tamen omninò fifut Chriftus. ak ; 
Jam jam & terris in Cœlum diſceſſuro, inftans ſanè, fi quandd 
fair, erat ei ratio Diſcipulis aperiendi cui ex ipſo regimen Eccle- 
fie ſuz creditum relinqueret. Rex enim in Regionem longinquam + 


profeQurus , tbique mukos annos commoraturus, non pritts abſte- 
dit quin ſubjectis ſuis fignificaverit quem pro ſe Regni clavum te- 
nere voluit. Si ergo Chriſtus in cœlum aſcendens Fetrum in terris 
poſherit, qui ſuas in regenda Ecclefi2 vices gereret; fi proinde cui- - 
libet altert” mentem auftoritatem ipſi contulerit; & potiſſi. 
mum fi fidem ſupreme hujus poteſtatis ut ſaluti neceſſariam præce- 
rit; hoc profectò ante diſceſſum fidelibus difacide 4 Chrifto ſigni-- 
tum o Contrarium porrò exhibent ſacri Codices, in 
quibus jegimus Salvatorem, nuſta pecullarf de Petro habit2 mentio- 
ne , Ecclefiæ ſuz curam omnibus Apoſtolis adzquate commiſiſſe, 
; eamffernque omnibus poteftatem e, idem eis minifterium im- 
A Ls: poluiffe, idemque omnibus auxifium” pollicitum eſſe. Arccipietir, 
inüznquit omnibus pariter, virtutem entis Spirits Sancti in vor; 
Sw mibi teſter in Jeruſalem, & in omni „ Samarid, 8 
Matt. - wque ad ultimum Terre. . . . Euntes ergo docete omner Gentes -- 
aculi. 


XXVII. 18. ſamtes co. dottntes 005 c omnia quarwnaue mandavi 

by Et ecce ego vobiscum ſum omnibur diehus usque ad conſummationem g. 

Aug. cont. 5 Sic, (inquit Auguſtinus, ) Sponſam ſuam (non Petro ſoli nee 

11 „ ſed omnibus ex æquo Apoſtolis ) ſuis amicis Sponſus 
iens comet. an 

Vide AR. I. 3 2*. Nikhil in novi Teſtamenti fibris invetiimus , unde appareat 125 | 

S Apoſtolorum numerus fit ſupplendus, aut drum -ordo 


Vi. & XV. cart aliguk audtoritate uſum fullſe Petrum in regimine Ecole 
con- 
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DE LA PRIMAUTE DU PAPE. 99 
-eux de la grandeur, & de la ſuperiorite. En Padjugeant à St. Pier- 
re, Jeſus Chriſt auroit mis fin à ces vaines diſputes. Pourquoi ne 
Ta- il pas fait? Pourquoi ramene-t'il toujours les Diſciples d; Phumi- 
lits, comme au feul titre, en vertu duquel ils puiſſent 


„ Les Clem. Alex; 
(dit St. Clement Strom. L. V. 
& Te- num. * 


A apcts.ts drniies ds ens Aipater; J. C 
met þ tous, qu'au tems de la r ion, ils ſeront aſlis fur - 
-ze trones pour juger les douze Tribus &'Ifrael. C'6&toit une ocafion 
— —— — que Pierre devoit occuper 
en attendant: Et il Etoit ſans doute auſſi d' etre inſtruit 
de cette prerogative , à la foi de laquelle on attache aujourd hui'no- 
tre ſalut, que de ce qui arrivera n Han 0 
pendant Jeſus Chriſt n en dit rien. eq 4 

Son Alcenſion au Ciel 6toit. encore un motif preſſant de ddclarer 
a qu il laifſvit Jo: ouvernement de ſon Egliſe. Un Roi prit à par- 
tir pour un pays Etranger , ou i doie fare un long jour, ert 
pas un vice Roi, ou un premier Miniſtre pour gouverner ſon Ro- 
yaume. en ſon abſence, fans notifier à tous ſes ſujets, qu'il lui a 
mis entre les mains les renes du gouvernement. Si done J6lus Chriſt 
montant au Ciel a laifſe Pierre fur la terre pour ere ſon Vicaire 
neral,. & ſon RT OE ů — 

rieure à toute autre; & h plus forte raifon gil” 
lut la foi de cette autorité; il n'aura pas manqus de la — 
Clairement à tous ſes fujets avant de les quitter. Or nous voyons 
le contraire dans les Livres ſaints. Le Sauveur , fans faire aucune 
mention particulière de Pierre, confie ſon liſe u tous ſus Ap 
tres en commun, leur donne le meme „ & les charge du 
mime miniſt2re,, en leur promettant le .mime ſecours. Vous pech Ad. l. 8. 
ra, leur dit il à tous, lawrtu du St. Eſprit; & vur mo maps I. h. 
meignage j uſqu atx extremitts) de is Terre. .-. . Allis dong iuſtruire . XX VIII: 13. 
tes les Nations, les bdtiſans, . . . - las aprenans 4 ohſerocr tout-re - 
que je vous ai recommande. Et voici je ſuis avec vous tous 2 juſ- Aug. cont. 
#4 in conſenmation du fdr , C'elt ainſi, (dit St. ) Jos Gaud. L. L 
„ VEpoux en Sen allant à confi6 Epoyſe , non à Pierre wks > | 
> ment, mi principalement ; mais indiftintement , & Egalomgne -- 

„A tous les deny qui etoient ſes amis. 

25. Nous ne voyons point dans les Livres de das Teftament, Voyez les 

que Pierre alt exec aucune autorite particulere dans le gouyer- Chap. I. VI. 


W 2 —— e L. des 


2 tids Ariſtocraticum? 


AS. I. 17. 


Ack. VIII. 14. 
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doo DE PRIMATU ROMAN PONTIFICIs. * 
conſtituendus; ſi ſtatuendum fit an circumcidi Gentiles, aliisque ſub- 

jici oporteat Judaicis obſervantiis; fi tandem eisdem ad fidem con- 
verſis decretum ſeribendum ſit, aut ad eosdem legati mittendi ſint 
quorum teſtimonio de Concilii judicio certiores fiant; hæc omnia 
omnium Apoſtolorum nomine fiunt, nec plus in his Petro tribuitur 
am ceteris. 8 n. — 


12 Nunguim ſe Petrus ab aliis A poſtolis diſtinxir , ſets pro lo- 
premo fidei judice ſegerens, ſeù majorum judicium ſuſci- 
piens, ſeù peculiares indulgentias aliquandò concedens, ſeu titulum 
ſummi Pontificis, aut ſervi ſervorum Dei, aliumvè non mints de- 


miſſum ſibi ſumens, non aliud niſi Apoſtoli Chriſti: nomen uſurpat; 


cum omnibus Collegis ſuis quantum ad ſuſceptum Miniſterium coæ- 
-qualem fe facit, nec ipſo Judi excepto, de eo dicere non dubitans : 
Commumeratus erat. in nobis, & ſortitus eft ſertem Miniſterii bujus. Hec 
autem eadem , — COLT 6" Yo FIG HIPs quis hodie 
| Romanus Epiſcopus proferre vellet 117 7 5) 
4*. Legimus —— Cap. VIII. ele qui erant is Poruales 
wen | Samaritani verbum Dei accepiſſent , ad ea Petrum & Foan- 
Numguid-augen: ¶ % Petrum.mictere potuilſent, £ ful 
eng we ae 
miſnonem non ſemper eum denotari inferiorem 
qui — & in exemplum adducitur ſupreme curiz- Preſes., 


rr .caro 4 Cætu Collegarum ſuorum in legationem mittitur. 5 


7 Sed ad rem preſentem minimè quadrat hoc exemplum , eam ih 
r 
in Curiæ membra. 

At eſto, miſſum non ſemper ipſa miſſione inferiorem denotari, 
ex miſſione ſaltem manifeſtum fit, nullam miſſum in eos 4 quibus 
Mittitur jurisdictionem habere. Undè Regi admodùm diſpliceret:, 
fi. A ſubjectis ſais miſſus diceretur; ſimiliter & Epiſcopo Romano, 
fi A Cardinalibus. Cum ergo, Spiritu Sancto teſte, Petrus ab Apo- 
_ olis, qui erant in Jeruſalem, ad Samaritanos miſſus fuerit , eo- 
dem ſpiritu judice, rectè iuferimus, Pero ue ape Felle 
Wen jursdiftionem fuiſſscollazam, 


= x Supreme Petri auctoritatis 8 non leve faceſſit no- 
ben Apoſtolus Paulus, Corinthios increpans quòd ſe Petri dice- 


be. 1 n. Diſcipplos :' Egò verd Cepbæ. Nam im {i Pet Petrus, ut opiniantur, 


= 


_ fidelium Pater, Chriſtianz centrum unitatis , generalisque Chriſti 
— nonnè poterat quisque fidelium, imo & debebat ipſum 


t ex inſticuto divino Paſtor & Caput totius Eccleſiz, communis 


e, Exiſtimatione » OI RE gy oe” en 


„DE LA PRIMAUTE DU/PAPE: ror. 


&tablir1ordre des Diactes? Faut-il decider ſi les Gentils doivent 


g. aſſujettit à la cireonciſion, & aux autres obſervances Judaiques ? 


Faut-il enſin Ecrire la decifion à ces Gentils convertis à la foĩ, & 


leur envoyer des députés pour leur certifier la mème choſe de vive 
voix? Tout cela ſe fait au nom de tous les Apotres 3; & Pierre n'y 
A. pas plus * part que les autres. Cela ſent - il la Monarchie ou 
rate f. 0 41 Tx Bebe ' __ 

3. St. Pierre ne ſe diſtingue pas lui mi&me des autres Apdtres, 
ni en ſe portant pour Juge ſupreme de la foi, ni en ſe reſervant les 
cauſes majeures, ni en acordant des Indulgences particulieres , ni 
en prenant le titre de ſouverain Pontife , de ſerviteur des ſervi- 
teurs de Dieu, ou quelqu'autre également humble. Il ſe nomme 
ſimplement Apdcre de. Jeſus Chriſt ;. Il ſe met au niveau de ſes Col- 
légues, & mème de Judas, quant au Miniſtère, en diſant de lui: 
11 #oit dans, le meme, rang que. nous, & il avait 66 apell' aux function: du 


mime Miniſtere. Quel eſt.le Pape qui voultt parler ainũ meme d'un 


faint EvEque ? | ; = 
4 Nqus liſons au 8*. Chapitre des Actes , que les Apltres qui 
etoient 4 Feruſalem , ayant apris que les Samaritains avoient regu- la parole 
de Dieu, leur envoyerent Pierre S Jean.  Auroient-ils ainſi diſpoſe 
de Pierre, il eut eũ autorit6 ſur eux ? F 

On repond que la miſſion ne marque pas toujours inferjorite dans 
celui qui eſt envoys; & Yon cite pour exemple les Preſidens des 
Cours ſouveraines , qui ſont quelquefois deput6s par leurs Comr 


— 
6 Es. 


Nass cet exemple eſt nul; parcequ'une- Cour ſouveraine a juriſ- 


dition ſur ſon Preſident; & que celui · ci nen a point ſur les parti- 
- euliers dont la dite Cour eſt compolee... . Ritts 


Cependant je veux que la miſſion ne marque pas toujours inf6- . 


rioritè dans le deputs: Au moins montre: celle, qu'il n'a pas une 
ſuperiorite de juriſdiction ſur ceux qui l envoĩent. C'eſt pourquoi 
un Roi trouveroit fort mauvais que l'on dit, qu'il a 6tE envoys 
1 de: ſes ſujets; & de meme un Pape, qu'il Va-ete 
E Cardinaux. Puis donc que le St. Eſprit nous aprend que 

Apôtres qui Etoient à Jeruſalem, envoyerent Pierre a Samarie; 


nous donne lieu de conclure, que cet Apdtre nauoit point de 


juriſdiction ſur les autres. 


5*. Les partiſans; de la ſuprematie de St. Pierre doivent auſſi | 


etre embaraſles de la réprimande, que St. Paul a faite aux Co- 
rinthiens qui diſoient: Mais mai je ſuis Diſciple. de Pierre. Car 
$i Pierre Etoit., par TVinſtitution divine, comme ils le penſent, 


5 


le Paſteur & le Chef de toute VEgliſe , le Pere commun des 


fideles, le centre de units Chretiene., le. Vieaire general: de Je- 


. 


1 


ſys Chriſt; n'6toit-il pas — & meme du devoir de chaque 
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| as ben 
reponit Bellarminus ab. inferiori, 
uperiorem, dummodd hoc conſi- 


os, & magna adhibita modeſtia reprehenſio fiat. At non ſic pro- 
. rere 


2 Cauf 2. Sunne, ape non anderet, ni ſe non parem ſciret 


* 2 
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9 ee een en 55 Hin e 

tione Gratiano digmorem habemus, ipſum feilicet Apoſtolum Pau- 

lum in ſecundã ad Corinthios tem ſe in nullo eminentiſſimis 

£Cor. XII. 17. 8 ac proindè Petro, imparem fuiſſe. Nibil mins ful 
ab iis qui funt ſupra modum Apoſtoli. 

p , 0 Paule Nim rent? confideraſti quam late pateat, 

| & quam multa excludat vox iſta, nibif? Ignoras Petrum fupremum 

* Tocleſ Paſtorem, ejus auctoritatem auftoritati n —_ 

| — —— preeminentem , ac te ipſum proi etro orem 

ſubditum? ignoro plane, reſpondebit 2 & hoc unum 

2Cor.XW. 3. Wo, boars. SW Pn & * 1 1 excedunt 3 4 


DE'LA PRIMAUTE DU PAPE. | 10 


fiddle duvoir pour lui une ſoumiſfon, une eſtime, une confiin- 
ce, un reſpect; & un attachement finguhers / Pouvor-on craindre + 
d'offenſer J. C. par ces ſentimens qui naiſfoient naturellement de 
I'ordre qu'il avoit Etabli, & qui ſe referoient finalement à lui? Quel 
eſt le Papiſte , qui, pour ces memes raiſons, ne faite pas une pro- 
feſſion publique d'Etre le Diſciple du Pape, & de lui etre 3 4 
blement attache comme au centre de I unité? Quel eſt celui d 
eur qui ne diſe pas 4 Fexemple des Corinthiens : Mais: moi je 
Diſciple du Pups? D'où vient done que St. Paul veſt indigue d'un 
ſemblable diſcours ? . Il faut aſſurẽment qu'il ⸗ignorat toutes ces 8 
belles 3 St. Pierre » que For propoſe aujourd huĩ a : 
notre foi 

OG. La liberts avec laqueile le premier de ces Apotres. reptit le 
ſecond A Antioche ,- autoriſe à tirer la meme conſequence. Et ceſt © 
en-vain- que Bellarmin r6pond , qu un inferieur peut au beſoin re- 
prendre fon fuperieur, pourvd quit le faffe avec le reſpect conve- 
nable. - Car le reſpect, en-pareil cas, exige que la rEprimande ſoit | 
faite en ſecret , & avec une de moderation. Or ce n'eſt Ws 
aimſi que St. Paul a repris St. Pierre; mais publiquement, avec for- 2 
ce, & en ws refiſtant en face. Cephax, (dit - ill,) gant venu 4 An- Ep. aur Gal, 


_ je lu f en face, matt aber ctoit rdprebenſible.. „ U. 11, 14-7 
Je 
comme 


lui dis dwant ' tous le mme: Si our , qui Hes Fat, ver 

ler \Gentits 4 & non 4 1 Juifr; Pourquoi cantraignez- 
vous les Gentils de judaiſer ? &c. Eſt- il permis de reprimander 
ainſi le ſouverain Pontife , celui qui a, par Vinſticution divi- 
ne, une plenitude de 2 qui Jui eſt une juriſdiction 
ſupreme & univerſelle ? St. Paul anroic-ft p en pareil Cas re „FN 
FF ent tout autre 2 
Il eſt done viſible qu i s eſtimoit dgal A Herre: Et C eſt af bt 
9 Grades lg la baud idée qu'il avoit de la 7 Pe Wo” 

apale. ,, Paul, (dit-i repris — 8 u il neũt 

„ re, Sil weilt ſyu qu il $tois ſon g cf I 8 * 85 5 A 


7, Mais nous avons un renoimg us ref] le que cel de 
Gratien, pour prouver eette porn lai meme e 


dans ſa 20. Eolre aux Cori —— its en rien W Fr Cor. Xl: * 
aux plus eminens dentro nnn enim 


Que dites- vous, Paul? Aver vous bien peſs toute Tetendue de 

ces termes: Eu rim Ignore -· vous, que Plerre elt le ſouverain.' 
Paſteur de VEglife, que ſon antorits eft fupErieure- à celle de tous "IL 
les autres Apotres; & que vous lui Etes par conſEquent_inferieurs.. 

& ſoumis ? Oui, pond le vaſe d' election, \'ignore tout cela: Ce 


de Jo e gen gue N by aa as & qu anũ i o'y's.2 2 Cor, XH 


pas 8 
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mea. Confidenter ergo iterùm dicam : n 
* e Cc Re tamet ſi — 


4 | Ex Parribus probatur eadem ende 


| Hib ii Gnilibos tertibus junixi Patres Eccleſis. Paulum Pe- 
tro qualem, imo & quidam eorum ipſo majorem aſſerere non du- 


Sic eum Ori igenes maximum ex Apoſtolis appellat: » Ipſe ergd 


„ Paulus Apoſtolorum maximus 

- Hunc Ambroſius ad ſecundum locum demitti vetat: 1 Nec Pau- 
»» Jus, Cinquit,) inferior Petro; nec Paulus, inquam, indignus 
” „ Apoſtolorum Collegio; cum primo quoque facile conferendus, 
75 ä nam qui e r 5 


83 >  Poteſt autem, 8 


x. 3d Gal. 11, „ Cipio diximus, cum exponeremus: Paulus Apoſtolus non ab homini- 


F. 


- 9 bus neque per bominem, ita & in præſenti loco oblique in Petrum 


„ accipi, & in cæteros præceſſores ejus, quod nullius pro lege au- 
„ Roritate r a Chriſtum N ey ATA 
n 15 21 N 


LH 


ee an 5 „ Jamque ſe Ges 56 ho- 
„ nore parem oltendit, nec ſe reliquis illis, ſed ipſi Coriphæo com- 
„ Parat n quiaque.parem ſortitus f dignicater © % 


| Hem: Pater in capt prin um ejusdem Epiſtolæ jam dixerat :- 
hoc animo — eſſe "modeſtius? Poſt tanta tamque pre- 

cum nihil opus haberet Petro, nec illius egeret vo- 
honore par eſſet illi, (nihil enim hic dicam unn 


. 3» CC, 


n famen aſcendit velut ad majorem & ſeniorem- 


Ex his ultimis verbis infert Bellarminus, Petrum, ex mente Chry- 
ſoltomi faiſſe Paulo majorem , id eſt majori donatum auctoritate. 


At I rettaſit hzc illatio, jam fatendum erit, turpiter ſibi ipſi con- 


tratia dixiſſe ſanctum Doctorem, eum in eodem textu Paulum di- 
cat, honore parem fuiſſe Petro, & in præcedenti, parem utrum- 


dae ſortitum eſſe dignitatem. Num inſuper Fauli madeſtiam in 


„ een, — == 
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x 6ration dans mes paroles: Je le repete done avec aſſu- 
22 0 


eo mi ae, r - 


Lili 120% 1) 
 Preuves tires des Peres. 98 —=_— 
Fondés ſur ces paroles, „& autres ſemblables * peres de I'Fgti- 
ſe r'ont pas en Faul à Pierre: 3 A 


eleve au deſſus. 
_ Origens Papelle „ le plus grand des Apdtres". 


r 


oll Hom. } 
3. in num. 


„ Paul, (dit ce Pere, ) n'a point 6t&inferieur à Pierre, Paul,; dis- Amb. L. U. 


„ je, n toit point indigne du College des Apdtres. Il toit 
3» „ difficults comparable au premier d entre eux ; & ne le cedoit 


. donne pour Egal 1 
St. Jerome dans ſon commentaire ſur PEpitre aux Galates Fexpel 


ſans de Spir. S. 


A num. ultimo. 
„ aucun. Car celui qui ne ſe reconoit point pour afäeur, de | 


me ainſi: ,, Comme nous avons dit, en expliquant ces paroles: Her. in cap. 


„ Paul Apbtre, non de la part des hommes, ni par un bomme, qu elles 
oY „ regardent obliquement Pierre, & les autres qui Etoient Apòtres 
„ avant” Paul; nous le pouvons dire auſſi en cet endroit;: o PA- 
„ potre fait entendre „ qu'il n'a de ſe ſoumettre à Vautorite 
I —— n ayant que lus ſus Chriſt ſeul pour Maitre dans 


1. ad Gal. 
151% 


2 ——— . —— — * Pai ChryC. in Bp, 


„ (dit-il 425 montre qu'il eſt egal en heneur aux autres Apotres: Et ad 3 0 . 


1 ce n 8 d' entre eux qu'il ſe. compare; mais au 
mme (c' eſt a dire à Pierre); declarant.qu Us ont re- 

we 0 80 —— & autre une ęégale dignité“. 
meme Pere avoit deja dit ſur le ler Chapicte de 1a meme Epi. 


tre: „ Peut · on voir une plus grande humilité que celle de Paul ? Cheyf. in c. 


5„ Apres tant & de fi belles actions, n ayant aucun beſoin de Pierre, 
5 Ni de ſes diſcours; mais mais lui 6tant égal en honeur (pour ne rien 
„ dire ici de plus) n 3 


„ lus age que lui”. 
Bellarmin conclut de ces demieres „que ſelon St. Chry- 


ſoſtome, Pierre Etoit-plus' grand, c'eſt à — revetu; d'une plus 
yo autorite, que Paul; Mais fi cette concluſion 6toit jofte, * 


droit dire, que le ſaint Docteur s eſt honteuſement contredit; 
puiſqu'il enſeigne dans le mème texte, que Paul étoit Egal A Pier- 
re en honneur; & dans le texte —— qu'ils jouiſſoĩent op 


T deen =: an * 2 


1 '2' os. 


1. ad Gal. 


— 11. 


\ 2 
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tanquim ad ſuperiorem veniſſet ? Non humilitas certe Pauli tic 
fuiſſet laudanda , ann r e Predicanda. 
Quid ergo t hec Chryſoſtomi 9 Afcendit velut ad. 
majorem ? Significant Petrum 4 Paulo ut majorem ſe ipſo fuiſſe re- 
e propter virtutes ejus, aliaque dona ipfi4 Deo collata. Qui 
fus cum Chryſoſtomi ſermone congruere ſolus poteſt, & pre- 
tere ut ſolus genuinus ac verus ex ſequentibus confirmatur. Sub 
hac enim verba Sanctus Doctor idem dicit de Jacobo fratre Domi - 
ni, quem inter Apoſtolos non annumerabat, & cujus proindè au - 
Gp. Qoritatem ſuper auctoritatem Pauli attollere non. intendebat. , Pro- 
+ 3» fectus Jeroſolymam, (inquit, ) cùm multas jam nationes conver- 
; tiſſet, tantasque res geſſiſſet quantas cæterorum nemo geſſe- 
„„ rat.. . « primbm quidem 9 r 
eee r — — 7 
J 59 "hi | 


ee ee diocmatali Apotialodie: Petri & Pauli in 
eorum laudem habito, ambos Apoſtolos unum ſuiſſe dicit, licet 
a Petrus in Apoſtolum Paulum „ Unus dies paſſionis 
55 duobus Apoſtolis, ſed & illi unum erant. Quamquam diverſis 
„„ diebus paterentur, unum erarit ; præceſſit Petrus, ſecutus eſt 
. „ Paulus Numquid hæc dixiſſet ad — Auguſtinus , 
ſi Paulum Petro inferiorem: ac ſubditum credidiſſet? Numquid 
unam eamdemque dignitatem in utroque vidiſſet, atque inter eos 
— — niſi que ex antiquitate Apoſtolatus 
| _ ? Si ſuprema Petri auctoritas ad fidem pertineret, nonne 
n dogma auditores ſuos docere debuiſſet, ac per eam auctoritatis 
- diſparitatemi- Petrum-4 Paulo diſcernere? Quis hodie divini verbi 
prædicator non modb/cenſuram , ſed & interdictionem declinare 
puſſet, ſi ambos hos Apoſtolos unum fuiſſę ex ſuggeſtu pronun- 
tiaſſet? Ergo ſupreme Petri dignitatis opinio, que tanta — va - 
"IN n . &dsi dogma proponitr 


. eee e ee ee ee 
quorum ſanè teſtimonium eò ponderoſius eſt, qu magis ipſorum 
intererat non imminui gloriam Petri. 


Leo Univerſaliter quidem, CO, — 

4 — 1 commemoratione lætandum eſt; ſed in borum excellen- . 
L000 5 ti Patrum meritd eſt exultan oriandum, quos gratia Dei 
= ————— membra provyexit, ut eos 


„ in corpore, eui caput eſt Chriſtus, quaſi. geminum conſtrueret 
„ lumen oculorum. De quorum meritis ac virtutibus, que omnem. - 


* Dr —— à—x—Ä— ""V 
55 
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admir6 Thumilits de St. Paul dans cette viſite qu'il fit a St. Pierre, 
ſi celui · ci edt 6t6 ſon ſuperieur? Ce ne ſeroit' pas Ihumilité en ce 
cas; mais le reſpe& & la ſoumiſſion de Paul qu'il faut louer. 
Quel eſt donc le ſens de ces paroles: II va le voir, comme. plus grand 
que lui? Elles ſignifient que St. Paul eſtimoit St. Pierre plus grand 
que lui par ſes vertus, & par les autres dons que Dieu lui avoit 
faits. C'eſt la certainement Vunique ſens qui cadre avec le diſcours 
de St. Chryſoſtdme; & il eſt de plus confirm par la ſuite: Car le 
St. Docteur immediatement après dit la mème choſe de St. Jacques 
frere du Seigneur, qu'il ne mettoit pas au nombre des Apotres, 
& dont il étoit par conſẽquent bien éloigné de relever Lautoritd aa 
deſſus de celle de St. Paul. „ Paul, (dit - il,) Etant venu à Jeruſa- ChryC. b,. 
„ lem, quoiqu'il eut deja converti beaucoup de peuples, & fait 
„ des hoſes fi merveilleuſes, que perſonne n'en avoit fait de pa- 
„ reilles. . . montre une grande humilité, en viſitant Jacques com- 
2» me plus grand & plus vEneErable que lu: of 25 
St. Auguſtin, dans un des Sermons: qu'il a faits à la louange. de 
St. Pierre & de St. Paul, le jour de leur fete, dit que quoique 
Pierre ait prècedè Paul dans i' Apoſtolat, ces deux Apòtres etoient 
une mime choſe. „„ Chacun des deux Apdtres a eu fon jour de 
„ ſouffrance, mais ils 6toient tous deux une mEme choſe; 5 
„ qu' ils aient ſouffert en des jours differens ils Etoient» une meme 
„ choſe. Pierre a precede, Paul a ſuivi'. St. Auguſtin auroit · il 
parl6 ainſi 4 ſon peuple, il eũt cru que Paul <toit inferieur & ſour - 
mis à Pierre? N auroit. il vt} en eux qu une meme dignitẽ? N auroit· 
il remarquè entre eux d'autre difference , que celle de Fanciennets 
dans l' Apoſtolat? Si la ſuprematie de St. Pierre eſt un article de 
foi, ne devoit · il pas en avertir ſes auditeurs , & diſtinguer par lu 
St. Pierre de St. Paul? Quel eſt le Predicateur qui ne feroit aujour- 
d'hui repris, & interdit, pour avoir dit que ces deux Apotres 
e toient une meme choſe ? Il faut donc que le prejugò de n ſupre- 
matie de St. Pierre, qui regne preſentement, & que le 
2 a Erigs en dogme de foi, ſoit contraire au ſentiment de 
St. uguſtin . | 
Ecoutons preſentement deux Papes ſar cette matiꝭre. Leurt6moi- 
-gnage eft'd'autant plus precieux , qui ils Etoient -phus: intereilts & la 
gloits'U& Ht Plettes /\. 1 132 211213) 2619-000 10702 mmofoſtogs 
„8 il eſt juſte, (dit St. Leon,) de nous rejouir.dans toutes les f6+ Leo, Serm, 
„ tes des Saints, nous devons treſſaillir & triompher de joię,; en Apoll. Per 
„ Celebrant excellence de ces 2 Paul) que & Paul. 
„ la grace de Dieu a tellement élevés entre tous les membres de 
„ TEgliſe, qu'elle en a fait comme les deux yeux du Corps dont | 
„ Jeſus Chriſt eſt le Chef. Leurs mòrites & leurs vertus ſurpaſſent 
„ tout ce qu on en peut dire: = — : 
4 2 2 SY 


=- 
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£5 „ tire diſeretum; quia illos 2 & « is 
3 finis fecit wquales ”... 1K et 1573-19 * y nales, 


. Numquam duo fic ter ſe ſimilia Ke n Falk * eee 

pitis oculj. Nec aliam ſimilitudinem adhibere poterat}Stus. Leo, 

que perfectam fuiſſe Petri & Pauli æqualitatem aptius monſtraret. 

Sed quaſi non ſufficeret hæc comparatio, verbis expreſſis addit, de 
ambobus iis Apoſtolis nihil nos di verſum nihil diſcretum ſentire de- 
r eum eos electio pares fecerit. 00 


* my Sanus Gregorius in Dialogis ſuis Cm Petro Diacono loqui- 
tur: „ Numquid nam neſcis quoniam Paulus Apoſtolus Petro Apo- 

„ ſtolorum primo in . — Apoſtolico frater eſt? Cui . 
det Diaconus : „ Scio Ty TIC rey eſt”, 


Et i in commentario in primum Lib; Regum , cum idem pater ma, 
la commemoraſſet que 4 Paulo paſſa fuerat Eccleſia, de eo dicit : 
&-5- b. a8. „ Sed qui calis extitit Chriſtum perſequens, ad Chriſtum converſus 
„ caput — en quia obtinuit totius Eccleſiz prin- 
Py cipatum *'. 
Si Paulus in principatu Apoſtolico Petri ſit frater , fi caput * | 
- AHtonumiſir effectus, fi totius Eccleſiæ principatum obtinuerit, in 
quo auctoritas ejus, Petri auctoritati cedere poterat ? Si autem Pe. 
tro zqualis eſſet, licet vocatione ad Apoſtolatum longe Es 
cur cœteri quos Chriſtus * r cum. kam, | 
vic fuillnt inferior 7 12 | 


DO de unit. Fr verd diſerts contrarium teltatur Cyp rianus dicens : 
Eccl. „ tur Dominus ad Petrum tibi dats cloves regni 12 
„Et quamvis Apoſtolis — 2 — ſuam — 2 
„ poteſtatem tribuat, & dicat: Sicut miſit me Pater, & ego mitto 
„ bor, c. 23757 _ - 
„ pari conſortio præditi & honoris & poteſtatis,”. . 


Omnes Apoſtoli; juxta Cyprianum, parem cum petro poteſta- 
dem 4 Christo acceperunt; ergò Petri poteſtas poteſtate aliorum 
Apoſtolorum major non erat. Erant cæteri Apoſtoli quod fuit Pe- 
—7-,0-- trus; ergo Petrus nihil erat niſi quod erant — Pari conſortio 

dem Petro præditi erant- & honoris & poteſtatis; ergò nulla Petro 
4 —— — & ſupereminens adſcridi poteſt. 


Eadem occurrit Dorina apud Chryſoſtomum hec Apoſteli ver- 


2 Cor. V. 20, baiexponentem.:: Pro Aegatione fungimur ,) tamguam Deo exhor- 
/ „ Vides z 1 inquitz) guomado hoc Wr N 


. 


. 
= * 
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„difference, ni aucune diſtinction entre eux; -parceque leur Elec. 
„ tion les a rendus pareils, leurs travaux ſemblables, & leur mort 
ux“. 1 27 | ERA a 

x: 17 rien de ſi ſemblable, ni de ſregal que les deux yeux: de 
la tète: Et St. Leon ne pouvoit trouver une comparaiſon plus pro- 
re a repreſenter la parfaite égalité de St. Pierre & de St. Paul, 
ais il ne ſe contente pas de cette comparaiſon : Il dit expreſſe- 
ment, que nous ne devons mettre aucune difference entre ces deux 


ſaints; parceque I'Eleftion a VApoſtolat les a rendus pareils , ou 


St. Gregoire parle ainſi dans un de ſes Dialogues au Diacre Pier- 5 
re: „ Ne ſavez- vous pas, que I Apdtre Paul eſt frere dans la prin- Greg. Dial. 
„ cipauts Apoſtolique de Pierre le premier des Apdtres P A L. I. © 13. 
quoi le Diacre repond: „„ Je le ſais aſſurement ; & cela n'eſt pas | 
37 douteusx'”, - | 2 | 
Et dans ſon commentaire ſur le fer. Livre des Rois, ce Pere, 
apres avoir parlè des maux que Paul avoit faits a VEgliſe, dit de 
lui: „ Mais-celui qui a été tel en perſécutant JEſus Chriſt, a été Gteg. in 2 
„ fait après ſa converſion le Chef des nations; parce qu'il a obtenu Reg. L. IV. 
„la Principauté de toute VEgliſe”, 3 5 
Si St. Paul eſt frere de St. Pierre dans la principauté Apoſtoli- 
ue, s'il a été fait le Chef des nations, Sil a obtenu la principaute 
toute I'Epliſe ; en quoi ſon autoritè pouvoit - elle etre inferieure » 
a celle de St. Pierre? Que s'il Etoit ſon egal, quoiqu'il lui fut po- , 
ſterieur dans VApoſtolat 3 pourquoi les autres, que J6ſus-Chriſt | 
avoit nommes Apdotres, en mEme tems que Pierre, auroient · ils et 
ſes inferieurs ? \ | OE : 
Auſſi St. Cyprien nous atteſte-t'il bien expreſſẽment le contraire: 2 
„Loe Seigneur, (dit ce Pere,) parle ainſi a Pierre: Je te donnerai les Cyp. de unis 
„ cles Sc. Mais apres fa réſurrection, il donne un 6gal pouvoir Fel. 
„„ à tous les Apòtres, en leur diſant: Comme mon Pere ma envoye, je 
35- Vous envoie auſſi. Sc. Les autres Apdtres Etoient ſans doute ce 
„ qu'Etoit Pierre, jouiſſans en commun & également avec lui du 
„* meme honeur, & de la meme puiſſance | 
Tous les Apdtres, ſelon St. Cyprien , ont regu de Jeſus Chriſk 
un pouvoir égal à celui de Pierre; donc le pouvoir de Pierre n- 
toit pas ſupèrieur au leur. TI's Etoient ce qu il toit; done il netoĩt 
que ce qu' ils Etoient-; Ils jouiſſoient en commun, & également avec 
lui du meme honeur, & de la meme puiſſance; donc on ne doit 
point lui attribuer une dignité ni une autorité diſtinguses & ſuremi- - 
nentes. 
Nous troavons la meme doctrine dans St. Chryſoſtdme, expli- > Me 
quant ces —7 de St. Paul: ' Nous fai ons la fonction d Ambaſſadeurs 2 Cor. V: 20% 
pour Jeſus Chriſt , Dieu lui mme vous eæbortant par notre boucbe. „ Vous | 
N 03 voyez, - 


- 
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„tit. - . borum enim verborum hic ſenſus eſt : Pater fifium mi- 


Hom. 11. in , fit, qui ipſius nomine exhortaretur, atque apud hominum genus 


2. ad Cor. 


u. 3. 


„ legationis munus ſuſciperet; ſed quoniam ille necatus abſceſſit; 

„ nos legationi illi ſucce ſucceſſimus ; atque & illius, & Patris nomine 
„ vos Exhortamur. . . . Pro Chriſto ergo legatione fungi ur; ac 

3 diceret. Chriſti vice; r mus 


Chriſti muneri ſuccedere, vicem ejus tenere , pro Chriſto lega- 
dione fungi apud homines, ac proinde ipſius auctoritate donari , il- 
- lius nomine & exhortari & agere; hæc fuit, juxtà Chryſoſtomum, 
cujuslibet Apoſtoli dignitas. Quid autem amplius Petro tribui po- 
teſt, niſi Deum efficere velimus eum? Vicarius erat, inquis, & 
Chriſti 1 ut opus ejus extenderet; haud dubie calis erat; ſed 
qualis ipſe, tales erant & omnes College ipſius. Numquid os au- 
reum non audis hoc dicens & inculcaus? Num oblitus & idipſum 


Prat. Apoſt. medio ſacrificio Eccleſiam canere: Quas operis tui Vicarios eidem con- 


— 


Concil. T. 3. errorem ejus confutat 
P. 400. 


e eee | 3 


Fx Concillis probatur aden aſſertio. 


fab $to. dent radi han cet — Ludo 
anno 431. , quisgranen te vico - 
Debonario. Cum Neſtorius unitatem perſonæ in Chriſto negaret, 
non aliam in eo niſi itatis & auctoritatis unitatem agnoſcens, fic 
ncilium Alexandrinum: „ Unus itaque eft 
„ Chriſtus, & Filius, & Dominus; non ita quaſi homo eam tan- 
„ thm cum Deo conjunctionem ſortitus fit, que in ſoll dignitatis 
„ vel auctoritatis unitate poſita ſit; non enim honoris zqualitas 
„ naturas unit: alioqui Petrus & Joannes qui paris dignitatis exti- 
E unus eſſent, non 


Planum pariter & firmum eſt hoe argumentum, poli Petrum 
inter & Joannem dignitatis & auctoritatis unitate, qualem ate. 
bat Neſtorius inter verbum & naturam humanam Chriſti. 


dra < Petro tribuatur dignitas & auctoritas Joannis auctoritate ma- 


jor, jam nec congruet Concilii comparatio, nec probabit 1 


_ - ratio. |, Crediderunt ergo Patres Alexandrini, dignitatem Joannis 


rem fuiſſe — — a verdſs his enumtiant: 
5 


1 


Pla- 
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„ voyez, (dit ce Pere ,) comment Paulr6lzve Apoſtolat. Car voici chryt hom: 
„ quel eſt le ſensde ces paroles: Le Pere a envoyé ſon Fils, pour 11. in 2 ad 
„ exhorter en: ſon nom, & pour &tre ſon Ambaſſadeur auprès des Or. num. 3. 


„ hommes. Mais parceque ſon Fils a diſparu apres avoir ſubi la 
„5 mort, nous lui avons ſuccede dans cette légation; & C eſt en ſon 
„ nom, & au nom de fon Pere, que nous vous exhortons 
„C'eſt done pour Jeſus Chriſt, c'eſt a dire en ſa place, que nous 
» _— la fonction d Ambaſſadeurs: Car nous avons ſuccede à ſon 
55 miniſtère. 2 | | 

-. Succeder au miniſtère de Jeſus Chriſt, tenir ſa place, Etre ſon 
Ambaſſadeur aupres des hommes, & par conſequent etre revetu de 
ſon autorit6,' parler & agir en ſon nom; telle a été, ſelon St. Chry- 
ſoſtome la dignite de Apdtre. Que peut - on donner de 
plus à St. Pierre? Veut-on en faire un Dieu? Il Etoit , dites · vous, 
Vicaire & Lieutenant de J6ſus Chriſt pour continuer ſon oeuvre. 
HE, ſans doute: Mais tous ſes Collégues I'ttoient comme lui. N'en- 
tendez - vous pas la bouche d'or qui le dit & Vinculque ? Et ne vous 
ſouvenez - vous pas que I'Egliſe entiere le chante au milieu du faint 


facrifice: Que vous avez etablis , en qualité ds Vicaires de votre ouorage , Preface des - 
Apdotres, 


Pour tire les Paſteurs de Egliſe? 
Preuves tirèes des Conciles. 


je terminerai cette tradition par le temoignage du Coneile d A- 
lexandrie, tenu ſous St. Cyrille Yan 431; & du Concile d' Aix - la- 
Chapelle ſous le regne de Louis le Débonaire. Neſtorius refuſant 
de confeſfer units , & ne rëconoiſſant qu' unitè de dignite & d auto- 


rits en J6ſus Chriſt; le Concile refute ſon erreur en diſant. . II ont Tom. 


„ D'y a qu'un Chriſt, un Fils, un Seigneur; Non en ce ſens, que 
„ Thomme alt ſeulement avec Dieu cette eſpèce d' union qui con- 
„ ſiſte dans la ſeule units de dignité ou d'autoritè': Car L'egalite 
„ Thoneur n'unit pas les natures; autrement Pierre & Jean qui 
„ Etoient d'une 2 dignits , parcequ ils Etojent fun & autre 
„ Ap6tres, & de ſaints Diſciples du Seigneur, auroient ts un, ſeul 
„ homme, & non deux hommes 

Ce diſcours eſt 6galement clair & ſolide dans la ſupoſition, qu il 
. units de dignits & d'autorits entre Pierre & Jean; comme 

eſtorius I'admettoit entre le verbe & la nature humaine en jeſus 
Chriſt. Mais ſi l'on ſupoſe, que Pierre avoit une dignitè, ou une 
autorit6 ſuperieure à celle de jean, la comparaiſon que fait le Con- 
cile ſera ſans juſteſſe, & ſon raiſonement ſans ſolidits. Les Peres 


de ce Concile ont donc cru, que la digaité de Jean - Etoit égale @ + 
celle de Pierre, & c'eſt en effet ce qu'lls 
ces paroles | Ils ont cn une galt dignite. 


diſent expreſſẽment, par 
Le 


p. — 
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Planiùs verò doctrinam eamdem exprimit Concilium Aqu 


uisgranen- 
Conecil. T. 7. fe, ipſa hæc uſurpans Cypriani verba: „ Czteri Apoſtoli cum Fe- 


» tro par conſortium honoris & poteſtatis acceperunt ”. 


Si hee teſtimonia aliis conſuantur textibus 4 me laudatis aum 
hec verba Salvatoris exponerem : - Tu es Petrus, c. Dabo tibi cla- 
ves, Sc. Paſce ober meas ; hinc demonſtrationem duci exiſtimo qui 
prorſus convincantur animi , 2 non alium inter Apoſtolos niſi 
ordinis primatum habuiſſe ; ipſum non fuiſſe niſi primum inter = 


—ũ ꝙ cjur in-A latu pari cum eo honoris & pote 


tis conſortio præditos fuiſſe. Verum cùm ex contrarii ſuppoſitione 
lux vividior diffundi poſſit in quæſtionem nunc agitatam, utrum 
ſcilicet Epiſcopi Romani ex inſtituto divino primatum habeant ho- 
noris & jurisdictionis in Eccleſias univerſas, ad momentum tempo- 

ris lubens conſentiam Petrum in premium fidei ſuz gradum ſupe- 
riorem inter Apoſtolos — ſuper eos 4 — colla- 


tam accepiſſe; ſicque co 
Licet Petro ſuper alios Apoſtolos auctoritatem Chriſtus ˖ 


contuliſſet, hine tamen immeritò ſupremam juris- 
dictionem ſibi ſumerent Epiſcopi Romani. 


Conceſſi enim Petro ſuppoſitia hàc auctoritate, inquirendum ſu- 
pereſt an Chriſtus prærogativam hanc ad 1 
tendam pollicitus fit ? De hic autem promiſſione ſ — 
tio nihil omninò produnt. Nec mirum, cum, ignota ſibi hac 
rogativa, ſcire non potuerint antiqui an in poſters prorogunda fo- 
ret, an non. | 

* difficultatem hanc, quamvis gravem , omittamus tamen, & 

ea quã indigent adverſarii noſtri utentes indulgentià, demus inſu- 
per Chriſtum jus Petri in Ecclefi4 perennè manſurum promiſiſſe; 
num etiam qui juris hujus hæredes forent deſignavit? Cum enim 
de jure divino 7 neceſſe eſt de vii ac termino transmiſſionis 
hujus 4 Deo fuiſſe depoſitum. Num, v. g., per ſacros ordines 4 
Petro collatos jus illud communicandum voluit Hoc rationi non 
abſonum videretur ; cur enim Deo miniſtros conſecrando, ut eis 
ſacerdotium ſuum contulit, fic non contuliſſet & primatum? Cur 
eos omnes ut aliorum Apoſtolorum ſucceſſores — qui in 
eorum miniſterium ſueceſſerunt, Petri vero ii ſoli ſucceſſores eſſent 


2 ſedem ejus poſt eum tenuerunt? Quaſi plus in ſede quam in or- 


e ſaerũ virtutis eſſet, 9 d 
An donum pendere poſſet. | 2 
Pen- 


— 


DE UA FRIMAUTE DU PAPER 113 
» | Le Concile 4'Aix-1a- Chapelle &exprime encore plus nergigue- 
ment; en employant les paroles de St. Cyprien. „ Tous les Apdz. Conc. T. 7. 
— zz tres, dit' il, ont regu avec Pierre une égale communauté d ho- P 318. 
„5 neur & de puiſſance“. VD HN eur | 
l Pon joint & ees temoignages ceux que j'ai raportés, en expli- 
quant ces paroles du Sauveur Tu es Pierre &c. Je te donnerai les 
les Sc. Pals mes brebis ; je penſe qu'on demeurera pleinement 
convaineu, que St. Pierre n'avoit parmi les Apdtres. qu'une pri- 
mauté de rang; qui il n'6toit que le premier entre ſes/6gaux'; Et 
ue ſes Collégues dans I' Apoſtolat jouiſſoient du mme honeur & 
de la mème autoritè que lui. Mais comme la ſupoſition du contrai- 
re peut ſervir à éclaircir de plus en plus la queſtion que nous exa- 
minons, ſavoir fi les Papes ont une primaute divine d honeur & 
de juriſdiction ſur toutes les Egliſes; je veux bien acorder pour 
un moment, que Jeſus Chriſt, pour recompenſer la foi de St. Pier- 
5 Pa Etabli ſupErieur des autres Apòtres, & lui a donn atitorits - 


Cz 


— 


Quand Jeſus Chriſt auroit donne à St. Pierre autorite 
ur les autres Apotres, les Papes nen ſe- 
chene pas plus arne s. 
Ae ms 1 / SOL Se 8 Yd | 2 . lin £78 

Dans cette ſupoſition , je demande fi J. C. a promis que ce privi- 
lege de St. Pierre paſſeroit a d'autres après lui. L'Ecriture, & Ia 
Tradition gardent fur cela un profond ſilence; & cela n'eſt pas ſur- 
prenant: Ce pretendu privilege étant inconu à Tantiquits , elle 
n'a pas dd ſavoir 8'il ſeroit conſerve. 


21703 47 


| Ft He $41072t 3 hel gif ay! tre, ommia at 
-.. Mais paſſons ſur cette difficult quelque qu'elle ſoĩit: & 
puiſque nos adverſaires ont beſoin d'indulgence ,. ſupoſons encore, 
que Jeſus Chriſt a promis de perpetuer dans ſon Egliſe les droits de 1A 
St. Pierre; a-tillaufſilindique ceux qui enheritergient? Car puiſqu ii 
\ Suagit de droits divins , il faut que Dieu lui meme en at dip. 
Les a. til attaches; par exemple, aux ordinations Ges PRr n | 
Pierre? Cela paroitroit aſſez naturel. Pourquoi en effet en co 
cxant des Miniſtres, ne leur cauroit-il pas confers ſa primaute auſſi 
dien que ſon ſacerdoee?: Pourquoi regarderions nous comme ſucce- 
ſeurs des autres Apòtręs, tous ceux qui ont ſuccidè à leur miniſte- 
eg O& comme ſucceſſeurs de St. Pierre, ceux Ia ſeulement qui ont ; 
ſuccedè à ſon ſiege? Le ſiege a- t'il plus de vertu que Vordination? \ ; 


Bb gavptiamant brig. pautale dependre.de.tel , ou tel lieu? 


\ * 
3 * 


Ren- 
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 - Pendeat nibilominbs, aſleatior, hqve Jibantits quod infioiti nu- 

mero Pape nobis eſſent quibus abunds ſufficit unus. Sed cui loco 

ſedem Petri aſigemus? Num ubicumque Eccleſias fyndavit hie Apo- 

: — —— fit, eceè iterum 
quot enim ex Ponto , 

Papis & > — -ppdRw 


* 


* — omar pals ere kabel 
unus 9 
in qui diem ultimum clauſit Petrus. 

-of inventum ! Nec enim pluribus in locis 
——— my nt mae ——ĩ—— gg 
ius urbis Epiſcopus creatus eſt: in qui ſedem ſuam primo poſuit- 
Petrus'( 15) ? Chm enim alios Epiſcopos exemplo ſuo inducere 
deberet ut in ſui quisque Eccles confiteret, ibi ſanè ſedem ſuam 
fixit ubi primo collocavit. 

Nihil intelligis , benigne reponunt , tung tandem vers fin oft 
ſedes cum in mortuus eſt homo. Nonne vides poſt primam ſe- 
dem alteram plerumque, poſt iſtam, tertiam ſæpè ab eodem Epi- 
ſcopo-occupatam, & ultimam ſemper ipfi manere propriam ? Vide 
ergo. inter Eecleſias a Petro fundatas, & quarum primus fuit Epi- 
ſcopus, an aliqua fit in qui mortuus fuerit; ibi ſedes ejus erit, ibi 
& ſucceſſor , quia ibi corpus ejus jacet. Si autem oculatus con- 
ſpexeris , NO | hanc e aryl Rome. ſoli Nan 
* 45 * 


\" An 4 Petro Romain linda melt Egeln. 


en eras Ko Seen eu malle proe- 

| examine facilius credunt. Inquirendum 

mum an reverà Eccleſiam Romanam fundaverit Petrus. rn 

Art. 2g e Contendit Tillemontius hanc Ecclefiam T Pens fendatam full 

. euo. anno Chriſti 42., hinc tune temporis Apoſtolum hunc primo Ro- 

Art. 31. 3. Num petiiſſe exiſtimar, — n.01opb map & g., tertiò an- 
| rr ys anonllt> wp :I6, - 


19 1 1 

7 PP ·˙ Lertan Abe 1 

i 3 Petr. V. 13. fi nom alio teſtimonio niteretur niſi iſtis Petri verbis: vos E- 

| = Ho ee orgy » 

ee een, 8e Ast. if n 

e 2 gg f. . e end tht 
— » 4 
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Rendons Fen neanmoins dépendante, j'y conſens; autant plus 
nous aurions une infinits de Papes; & que nous en avons deja 
aſſez d'un. Mais à quel lieu-attacherons · nous le ſiège de St. Pierre? 
Cet Apdtre Ta- t il portè par tout où il a fonde des Egliſes? Si cela 
eſt, nous voila encore inondés de Papes: Le Pont, la Galatie , la 
| Capadoce, PAſie, la Bithinie nous en produiſent un grand nombre, 
fans compter ceux de Rome & d'Antioche. 

Ne vous effrayez pas, diſent les partiſans de la primatie Papale; 
83 ſucceſſeur de St. Pierre eſt celui qui a ett fait Ev8- 


que de la V e ob St. Pierre eſt mort. 
' © L'heureuſe découverte! Car enfin St. Pierre n'eſt mort qu'une 
17 * Ete fait Evèque de la Ville on 
ene - N devant precher 
n exemple, u fm doute 


- Vow per rien; ue en oe vn hid Le 
fidpe net bien fixe que quand homme eſt mort: Ne voyez- vous 
pas qu on paſſe tous les jours d un ſiege à un autre, & ſouvent à 
un troifieme ; & que c'eſt toujours au dernier qu on sen tient ? 
Ainſi voyez parmi les Egliſes que St. Pierre a fondées, & dont il 
a Et le premier Eveque, s il y en a une où il ſoic mort: Ceſt là que 
fera for f , & ſon ſucceſſeur; parceque c'eſt là qu eſt fon 
corps. Or vous exatiiinez bien, vous trouverez 41 


een 
G Se Pierre: a unde TE Romaine. | f 


Tele veur bien; Examinons cela de pres: Car peut · etre beau- 
coup le croyent · ils pour ne Pavoir pas examiné. 11 faut d'abord 
voir 8 il eſt. v vrai que St. Pierre ait fonde Egliſe de Rome. 


Mr. de Tillemont prcen que St. Pierre fonda I Eglife Romai- Art. 28. fur 


1 de J. 


& conſequemment il met en ce tems A un St. Pierre. 


er voyage de cet Apdtre' Rome. Il en N Nee 33. 


8 &Tan'50., un troiſième en 58 hen 
lequet fut ſtivi' de fa mort en 66. ? = 
ſe ne conviendrois pas meme de ce dernier voyage „871 n'6toit 


apuysé que ſur ces paroles de St, Pierre: 1 dans Ba. x Pet. Vi 15. 
Dee 


ici de . deSt. [ 
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enim habeo ſub nomine Babilonis non Romam fuiſſe à Petro deſi- 
rnatam , ſed. Babilonem urbem Egypti 2 Cairo non longè diſtantem. 
ales autem Jun hujus rationes.. s. 
Paulus ex urbe Romà ad Timotheum ſeribens nullo negotio ur- 
dem hang proprio nomine deſignavit; cur: ergo. Petrus ex eodem 
loco. ſcribens idem facere timuiſſet? Num majus ei periculum im- 
minebar quod Rome nomen ſeriberet, quam quod Rome, Eyange: 
r ber 
*"Nihil ergo utilicatis præ ſe fert hæc nominis mutatio; nec ex ed 
Mud conſequeretur, niſi quod circà locum ubi commorabatur Apo- 
ſtolus, ac proindè circà centrum unitatis ſideles inducerentur in er- 
rorem, tunc ſane temporis non minus quàm hodie ſaluti exitidſum. 
Scio equidem Romam in Apocalypſi nomine Babilonis deſignari 
roy Far in eo 975 non dee geen ſe nt 
tro nondum ſcripta erat Apocalypſis, nec ex Ala; nigmatice;vocis 
hujus , Babilone ay Ie — ſumi tg j I aſiundè di- 
ſerepat Epiſtola 4 Propheti8, . In Prophetiis frequens eſt, figuratz 
orationls uſus, cum ſæpiùs ex conſilio Dei ſit quòd velo tegatur 
_ earum ſenſus; Epiſtolæ verd planum & apertum ſcribendi genus 
, poſtulant, im circa loci inſeriptionem. Veram autem in- 
Teriptionem loci continebant voces de quibus loquimur, cum Pe- 
trum E Babilone ſeripſiſſe deſigne nt. 
Tandem fi Apoſtolus non urbem quæ nominatur Babilon, ſed Ba- 
bilonem ſpiritualem deſignare voluit, -orationis ejus hic erit ſenſus: 
Salutat vos Eccleſia coë lecta Dei, quæ eſt in Babilone ſpirituali. Ab- 
ſurda autem eſt hæc oratio, cum non aliter ſonet ac ſi diceretur, 
virtutem eſſe in vitio, & electorum ſocietatem in ſocietate repro- 
borum. Exiſtere quidem poteſt Eecleſia in urbe cui meritò Babi- 
lonis ſpiritualis nomen tribuatur, at non proptereà in Babilone ſpi-- 
ritual exit; quia non erit in ed urbe, in quantum hæc urbs erit 
piritualts Babilonia, ſed in quantum urbs eſt, id eſt ſolum muris 
& habitatum. e; 4 93320 6b Go ary Yo, 172 e 


He perſuadent mihi noluiſſe Petrum Romam ſub nomine Babi. 
Ion deßignare, fed urbem verè ac vulgfriter eo nomine donatam.. 
e 12 Dur fuerunt hujus nominis urbes, in del una, altera in Egy- 

pto.” Sed earum prima, ex Strabone ac Diodoro Siculo, habitato- 

ribus vacua jam fuiſſe videtur Petri temporibus ;. illucque. Apoſto- 

uh ſe contalifſe nullo antiquitatis veſtigio comperimus; chm ècon- 
mti ſenptorum veterum multi prodant Marcum ab eo prepoſi- 
tum fuiſſe Epiſcopum Alexandtiz, in qui proindè cum illo Diſci- 

pulo verſabatur. Qui enim credunt 4 Petro Rome cum Marco 
commorante, nulla — utriusque in Egyptum peregrinatione, 
millum tamen fuiſſe Diſciputum hunc ab Apoſtolo, ut . ray 
WY & 3 | | P 5 
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ſuis perſuadẽ, que ce n'eſt point Rome que St. Pierre a deſignee 
par le nom de Babilone ; mais Babilone Ville d'Egypte , ſituce-pres 
du Caire: voici mes raiſons. \ FA. TOA 5 
© St. Paul n'a fait aucune difficulté de nommer Rome dans ſa 20. 
Epitre à Timothée, qu'il a Ecrite de cette Ville capitale: Pour- 2 Timot. I. 
3 Pierre ëcrivant du meme lieu, auroit - ii aprehendé 17. | 

ele nommer ? Couroit · il plus de riſque en Ecrivant le nom de Ro- 
me, qu'en prechant I'Evangile dans Rome? | 
On ne voit donc aucune utilitéè dans ce c t de nom. II 
ne pouvoit ſervir qu à tromper Jes fideles ſur Ja. rẽſidence de IA. 
Pötte & ſubſequemment ſur le centre de Punits,-- Erreur, qui 
ent 6t6 ſans doute, dans ce tems là comme dans le nòtre, pernicieuſe 
au ſalut. II eſt vrai que Rome eſt peinte dans l Apocaſipſe ſous le 
nom de Babilone; mais outre qu'elle n'y eſt point nommée, Apo- 
calipſe n toit point encore &crite, & maidoit point par conſe- 
quent a entendre le terme énigmatique de Babilone. Il ya ailleurs 
bien de la difference entre une lettre & une prophetie-: Les termes 
figurés ſont d' uſage dans les propheties;. parcequ il eſt ſouvent con- 
forme au deſſein de Dieu, qu elles ſojent-voilees juſqu'à un certain 
point: Les lettres au contraire exigent un ſtile ſimple. & clair, ſur- 
tout dans leurs dattes. Or les paroles dont il s'agit-Etoient une vraie 
datte; puiſqu'eltes ſignifioient que St. Pierre Ecrivoit. de Babilone. 
Enfin NV Apdtre n'a pas voulu marquer une Ville apellee Babilo- 
ne, mais une Babilone ſpirituelle; ſon diſcours ſignifiera: L'Egliſe - 
Elue de Dieu qui eſt dans la Babilone ſpirituelle, vous ſalue: Or 
un tel diſcours eſt abſurde: Car c eſt comme ſi on diſoit, que la 
vertu eſt dans le vice, & la; fociete des Elus dans la ſociété des r&. 
prouves. L'Egliſe peut bien ètre dans une Ville qui mérite le nom 
de Babilone ſpirituelle: Mais elle ne ſera pas pour cela dans une Ba- 
bilone ſpirituelle; parcequ' elle ne ſera pas dans cette Ville, en- 
tant qu'elle eſt une Babilone ſpirituelle; mais entant qu elle eſt 
uy Ville; c'eſt & dire une enceinte fermée de murailles, & ha- 

Voila les raiſons-qui me perſuadent, que St. Pierre n'a point ei 
intention de deſigner Rome ſous le nom de Babilone 3 mais une 
Ville qui portoit r6ellement & yulgairement ce nom. Il y en a et 
deux ainſi appellées; une en Chaldèe, l'autre en Egypte; mais la- 
premiere , ſelon ce qu'en ont écrit Strabon & Diodore de Sicile, 
devoit ètre entièrement deſerte du tems de St. Pierre: Et il ny a. 
d ailleurs aucun indice dans I'antiquits que cet Apdtre ait tourne ſes — 
pas de ce còtè là: au lieu que pluſieurs anciens Ecrivains diſent; 
qu'il a fait St. Marc Evèque d' Alexandrie, ov il 6toit par conſequent 
avec le Diſciple. Car de croire, qu' tant a Rome avec St. Mare, 
& ſans avoir été ni l'un ni 9 en Egypte, le Diſciple a été = 
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mam ſuam Epiſtolam ſeriberet. 
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2s DEPRIMATU ROMANI PONTIFICIS. 
Epiſcopus eſſet, in qui nondum fundata erat Eccleſia, ad id deti- 


randum inducuntur ex ridicula nune viget Epiſcoporum in par- 
-tibus inſtitutione. Apoſtoli Dikcipulos qui Eccleſiis præeſſent how 


- mittebant nifi cum eas jam ipſi | autem ad infi- 
deles miſerunt, non miſerunt ſans ut eorum eſſent Epiſcopi, ſed 
Evangelium prædicarent; diftante ratione opus non eſſe Pa- 
ſtorem ubi nullus eſt Grex, nec Epiſcopum ubi non eſt Eccleſia. 


Senſum ergd ad quem textum Petri intelligo, confirmat mox ime 
memorata traditio circa Petrum & Marcum, ficut & viciſſim con- 
:firmat hanc traditionem idem textus fic intellectus, chm ex eo ma- 
nifeſtum ſit Petrum ſimul cum Marco in Egypto verſatum dum pri- 


| —— F Aol | wat 
in Babi tis i potits i Petrum 

tamen Romam ivi rtyrio vitam co | 
tàm unanimi conſenſu teſtatur antiquitas, eBay ==: nec poſlim , 
-nec veliny ipſius in hanc urbem adventum, quem Tillemontius quar- 
tum exiſtimat, & ad annum ponit 65. hoc tantùm excutiamus , an 
verd ter jam antea idem iter confeciſſet Petrus. Quod ut invenia- 


mus, expendamus primo rationes & auctoritates quibus innititur 


Tillemontius. { 

Cur credendum, Petrum Romam veniſſe anno 42 ? Ideò, inquit 
Tillemontius, quod de ipſo Lucas nihil narret 4 Baptismo Cornelii 
usquè ad tempus quo in carcerem miſſus eſt; -ficque admitti poteſt 
Petrum per hoc temporis ſpatium, id eſt ab anno 36. usque ad 
44. Antiochiam, Pontum, Galatiam, Bithiniam , iam, 
Aſiam peragraſſe, hincque Romam veniſſe. 5 


Verùm licet refelli non poſſet hæc hypoteſis, num propterea 
hinc probaretur, & ad credendum teneremur hæc omnia itinera 
K.. 36. & 44. 2 28 confeciſſe? Potuit ** 

tempus peregrinari, & Romam usquè iter pergere; er 

— went Ad aſſenſſum ſanè non cogit hec illatio. Hzc 
tamen pro fundamento ponitur unius ex fidei capitibus , cum pri- 
matus jure divino Romanis Epiſcopis adſoriptus, & ut fidei dogma 

poſitus arctè ſit connexus cum hac Petri peregrinatione, in qui 
— Eccleſia ab ipſo fundata ſupponitur. 
At inſuper falſum eſt varias eas Petri ones intrà an- 
aum 36. & 44 collocari poſſe (16). Tdev enim ad Antiochiam 
a4 4 15 1 . | anno 


is) Brevitatis eau Tillemontii anno! deſivente 33. , converſus Paulus 


logia juxia quam padus eſt Stephanus liam Jeroſolymitanum anno 51. minds 


©Chronologit ucor, Es tamen Chrono- anno 34., ac proinde habitum Conci- 


mihi 


r 


DE LA PRIMAUTE DU'PAPE r 
voye par I „pour re Eveque d'une Ville où il n'y avoit 
int d'Egliſe fondee; c'eſt. une imagination formee ſur Finſtitution 
— des Eveques in partibur. Les Apdtres n'envoient ainſi des 
Diſciples pour preſider aux Egliſes, qu'apres avoir forms eux m8mes- 
des Egliſes. Que $ils en envoyoient-vers les Infideles, ce n'6toit : 
point pour ètrè Eveques ; mais pour precher I'Evangile , le bon | 
Een gull no Zen; Point de We ad il n'y a point de ö 
| 3 ni d Evèque ot il n a point d Egliſe. 
La Tradition que je viens de rapeller touchant St. Pierre & St. 
Marc, confirme donc le ſens que je donne au texte de St. Pierre: 
& elle eſt mame confirmee par ce texte ainſi entendu; puiſqu il ſu- 
ſe Evidemment , que St. Pierre ètoit avec St. Marc en Egypte, 
i en nes de PApdtee :- L Bglife qui ef 
8 . A que ces termes , . qui - ; 
dans Babilane vous falue-, ſont plutde opoſtes , que favorables aux 
voyages de St. Pierre a Rome. | 4% 
_ Mais Tantiquité eſt fi unanime & dépoſer que cet Ap6tre a été 
à Rome, & qu'il y a fini ſes jours par le martyre, que je ne peux 
ni ne yeux nier le 4e. voyage que Mr. de Tillemont lui attribus“ 
en cette Ville, & qu il fixe a Pan 65. Examinons ſeulement ſi les 
trois prẽcdens ſont auſſi reels: Et pour le decouvrir, peſons d' u- 
bord les raiſons , & les autorités ſur lesquelles Mr. de Tilemont - 
Sapuie. - 
Pourquoi faut il croire que St. Pierre a été à Rome en Van 42? Article 28. ſux ' 
Ceſt, dit Mr. de Tillemont, que St. Luc ne nous aprend plus rien ** Pierre. 
de lui depuis le Bateme de Corneille juſqu's ſon empriſonement; - 
& qu'ainſi- Von peut mettre, durant ce tems It, c'eſt à dire depuis » 
Van 36. juſqu'en Van 44. ſes voyages à Antioche, dans le Pont, 
dans la Galatie , dans la Bithinie-, la Capadoce, dans YAfﬀie, - 


& de 1a à Rome. 
_ Mais quand F | 
le preuve par elle meme, & ſerions-nous obliges de croire, que St. & 


Pierre a reellement- fait tous ces voyages entre Pan 36. en Van 447 
Saint Pierre a pu voyager pendant ce tems Ia, & aller juſqu's Ro- 
me: Donc il y a £te effectivement. La conſẽquence n'eſt certaine- 
ment pas contraignante: Et cependant on en fait le fondement dun 
article de foi; la primaute divine des Papes; qu'on érige en dog- 
me, dependant de la fondation de VEgliſe de Rome par St. Pierre. 


- Mais de plus il n'eſt” pas val ; qu'on puiſſe placer ces differend - 
voyages de St. Pierre entre Van 36. & Van 44. de Jeſus Chriſt 2 


(4) Je fuls I Chronologie de Mr. de St. Etiene 41a fin de Panne 39 . la 
emont , pour abréger. Mals converſion de St. Paul en 34, & con- 
cette Chronologie, gui place le martyte ſequemment le Concile de Jeruſalem 

a 
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anno 36. Petrum profectum fuiſſe ſupponit Tillemontius ; quid con- 
ditorem eum & primum hujus Eccleſiz Paſtorem credidit; ed au- 


tem 


opinione nihil à veritate magis alienum. In libro enim Acto- 
rum Lucas Petri veſtigiis aſſiduè infiſtens hunc Apoſtolum in Judæa 
verſantem ſemper exhibet usque ad Baptismum 


rnelii; & ab hoc 


Baptismo & Sermone Petri in ſuam defenſionem habito coràm fide- 


& bortabatur omnes in propoſito 


cu n inveniſſes , perduxit Antiochiam. 


* 


8 
« 


— 


* — — 
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mihi videtur veritati conſentanea quim 


_. accomodata ad auctoris opinionem, ter 


Petrum hoc temporis ſpatio Romam ve- 


niſſe ſupponentis. Creditu enim diffici- eod 


le eſt quod Judzi per reſurrectionem 
Chriſti, Apoſtolorumque miracula fic 

cul, ut eos | interficere non auſi 

erint , cis tamen 4 Chriſti morte 
menſibus lapidaverint Stephanum , licet 
Apoſtolorum miniſter tantum eſſet. Nec 
facilius in animum quis inducet fieri po- 


tuiſſe ut tam brevi temporis ſpatio tot 
fideles prædia ædesque ſuas venderent, 


Hebei conquerendi cauſas Græcis fa- 


cerent , Diaconi in miniſterium elige- 


rentur, Stephanus Evangelium prædica- 
ret, ac miracula 2 » Judzique tan- 
to adverſus eum incenderentur odio. 


Certum eſt aliundè ex verſu 13. cap. 
18. Joannis, ſummum Pontificem exti- 


tine Caipham anno quo mortuus eſt 
Ehriſtus, & ex cap. 4. Actorum verſu 


* * 4 
8 F „ 1 - od - * 4 - 9 


fafta ub 
G © + 


Qui cum — 2 


numerus 
aures Kc- 


permanere in Domino: quia erat vir 


cordis- 
& Hie. Et appoſita eſt multa turba Do- 
in. Prof ectus eſt autem Barnabas Tar | 


„ ut quereretur Saulum: quem 
annum totum conver ſati ſunt ibi 


Eccleſid & docuerunt turbam multam, itd ut cognominarentur primium , 


_* Demus 


6. ad Annam tranſlatam fuiſſe hanc di- 
gnitatem priùs quam occideretur Ste- 
phanus; fieri ergò non poteſt ut iſte, 
em anno quo Chriſtus, mortuus ſit. 
Unde Chronica Alexandrina, aliique 
auctores Stephani martyrium ad ſeptem 
aut octo annos promovent; & ipſe Til- 
lemontius in ſecunds ſui annotatione 
ſuper Stephanum , fatetur nihil ſibi cer- 


ti videri de die & anno illlus mortis, 


hocque ſolum conſtare ex hiſtoria Apo- 


ſtoli Pauli, non ultra annum 40. Ste- 


phanum paſſum eſſe. Ego verò paſſio- 
nem ejus ad hunc usquè annum non 
promoverem; ſed videtur commode 


nullo negotio pro vero accipi i 


Stephanum obiifſe anno 35. , Paulum 
converſum anno 


roſolymitanum habitum anno 53. 


_ (17) He perſecutio ante tres aut 
tuor annos initium habuiſſe videtur, 
ide Galat, I. 18, 41. Act. XI. 25, 


- 
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DE LA PRIMAUTE DU PAPE. 127 
Car par raport à celui d' Antioche Mr. de Tillemont ne le met en 
Van 36 que parcequ'il a cru, que St. Pierre avoit été le fondateur, 
& le premier Paſteur de VEgliſe de ce lieu. Or rien weſt plus 
faux. Ouvrez le Livre des Actes; & vous y verrez que St. B 
ſuĩt St. Pierre dans toutes ſes dẽmarches, & le place toujours dans 
la Terre ſainte juſqu au Batẽme de Corneille incluſivement; & qu auſſi 
tot après ce Bateme, & VApologie que St. Pierre en fit devant les 


fidèles de Jeruſalem , St. Luc parle de la converſion d' Antioche 


comme d'un 6vEnement paſſe. Or, dit - il, ceux qui avoient tte diſ- 
Lo perſecution ſuſcitte d Pocaſion q Etiene (g) avoient paſſe juſ- 
en Phenicie , en Cypre & & Antioche ; & n'avoient anonce la parole qu aus 
euls Fuifs.. Mais quelques-uns Pentre eux , qui ttoient- de Gore , & de 
Grece entrerent dans Antioche , & parlerent auſſi aux Grecs, leur anongant 
le Seigneur Jeſus :* Et la main du Seigneur fut avec eux; de ſorte qu un 
grand nombre de per ſones crurent , & ſe convertirent au Seigneur. La nou- 
velle en etant venue à I Egliſe de Ferujalem, elle envoya Barnab# d Antio- 
che. Lorsqu'il y fut arrive, & qu'il eit oil la grace de Dieu, il en e 
une grande joie; & il les exhorta tous d demeurer fermes dans la reſolution 
qu'ils avoient pie d etre au Seigneur. © Car'c't#toit um "homme vertueus , 
plein du St. Eſprit, & de foi: Et un grand nombre de —.— V'attachè- 


rent (encore) au Seigneur. Barnab# ren alla enſuite 4 Tarſe , pour cher. 


cher Saul: Es Payant trouve, il Famena d Antiocbe. Ile demeurtrent un 
an entier dans cette Egliſe , ou ils inſtruiſirent un grand nombre de*perſones; 
——— | LE ne a 


- 


en 51 me parolit plutöt ajuſt&e 3 Vopi- Jeſus Chriſt, & par le 4. Chapitre des 
nion de PAuteur touchant les trois voya- Actes v. 6. qu Anne jouifſoit de cette 
de St. Pierre a Rome, que confor- dignite avant la mort de St. Etiene. 
me à la verite. En effet, que les lag Ces deux morts ne ſont donc pas arri- 
qui _6toient fi deconcertés de la reſur- vees dans la m&me annse. Auſſi I 
rectlon de Jeſus Chriſt, & des miracles © Chronique d*Alexandrie , & d'autres Au- 
des Apdtres, qu'ils n'oferent les faire teurs reculent de 7 ou 8 ans le Marty- 
mourir , ayent , quelques mois ſeulement re de St. Etiene : Et Mr. de Tille- 
apes la paſſion du Sauveur Japide St. mont lui m&me dans ſa. 2. notte ſur St. 
jene qui n'Etoit_qu'un Minifire des  Etiene avoue, qu'il ne voit rien de cer- 
Apdtres, cela eſt difficile 4 croire. Il tain, ni pour le jour ni pour Pannee 
n'eſt pas plus aiſe de ſe perſuader, qu un de la mort de ce faint. & qu'il eſt 
tems i court aft ſufi pour donner lieu ſeulement conſtant, par Ihiſtoire de St. 
aux ventes multipliées des terres & des Paul, qu'elle doit etre arrivèe au plus 
maiſons des fideles mentiontes au 4. tard en 40. Je ne voudrois pas la re- 
Chapitre des Actes; & de plus au mur- culer fi loin; mais il me ſemble, qu'on 
mure des Grees contre les Hebreux 4 peut comodement la placer en Vari 35 , 
Vele&ion des ſept Dlacres, à la predi-.. la. converſion. de St. Paul, en 36, & le 
cation & aux miracles de St. Etlene, Concile de Jeruſalem en 53. 
& a la haine enveEnimte que les Juifs (Fr) Cette perſécution paroit avoir 
congurent contre lui. It eſta certain commence trois ou quatre ans aupara- 
Eailleurs "oF le 13. verſer du 18. Cha- vant. Voyez Gal. I: 16. & 21, & Ack. 
pitre de St. Jean, que Calphe &toit ſou- Il: 38. * 
Ferain Potts Banne dd m a £908 
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Act. XI: 19, . 
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F = Demus inter hos diſperſos , qui Evangelium Judzis, & Gentili- 
IB bus Antiochenis primo annuntiaverunt, nullum fuiſſe ſacrorum mi- 
niſtrum; hæc ſaltem dignitas, nec Paulo nec Barnabæ denegari po- 
5 " | teſt, mo nec Simoni, ucio , & Manahen, quorum meminit 9 
3 S, cum ipſos narret miniſterium ſacrum exercuiſſe cum Saulo & 
4 1 2, Barnab4, quibus & manus impoſuerunt. Miniſtrantibus autem illis 
* Domino, 1 dixit illis Spiritus Sanctus: ſegregate mibi Sau- 
; "hin & Larnabam in opus ad quod aui eos. Tunc orantes imponentes- 
* eit manus dimiſerunt illos.. Jam ergo ante adventum Petri vigebat 
apud Antiochenſes, jam ibi florebat Eccleſia Chriſtiana, abun- 
de. miniſtris idoneis à quibus regeretur inſtructa. Aar 


„ 


„ 


— Si verò dicatur Petrum, ſtatim poſt expurgationem coràm fideli- 
A bus habitam , Antiochiam ſe contuliſſe, dicetur quod non ſolum 

. © SJrobari non poteſt, ſed. omni etiam veri ſpecie caret. Cui enim 
probabile eſt Lucam qui omnes hucusquè Petri peregrinationes re- 
cenſuerat,. iſtius non meminiſſe, dum de profectione loquitur, non 
tantum Barnabæ & Sauli, ſed & quorumdam aliorum Prophetarum, 
qui tunc 4 Pe Antiochiam E41 ? Deinde. nùm 1 
erat. Jerololymis Barnabam miſiſſet Antiochiam, hincquè Bar- 
mba profectus fuiſſet Saulum accerſiturus , fi ibi fuiſſet Petrus ?- 
andem Paulus in Epiſtola ad Galatas narrat ſe, anno 4 conver- 
Gone ſug. tertio, id eſt 3. aut 38. juxta Tillemontium, Jeruſalem 
veniſſe ut Petrum videret, ſeque cum eo quindecim dies manſiſſe; 
tune ergo in Judea'Petrus erat. Ibi autem manſit & annos proxi- 
me ſequentes; nam Saulus & Barnabas ultrà annum Antiochiæ non 
egerunt ,. ex verſu 26. cap. XI. Actorum; quo peracto inde pro- 
AR. II. 1. fedti venerunt Jeruſalem , ex verſu go.; & eodem tempore, in- 
Kc. quit Lucas, Petrus ab Herode in carcerem miſſus eſt. Liquet ergo 
hunc Apoſtolum usquè ad vincula fua, id eſt ad annum 44. in Ju- 

d converſatum fuiſſe; ac proindè nec ipſum Antiochenſis Ec- 

cleſi conditorem fuiſſe, nec etiam hane urbem petiiſſe intrà an- 

nos 36. & 44. | 4455 aver, nary 4 


Gal. I. 13. 


- Idem etiam ex eo adſtruitur quod juxtà Apoſtolum Paulum ad 
| Galatas cap. II., Petrus Antiochiam venerit habito jam Concilio Je- 

- Feololimitano, id eſt poſt annum 51. n 5 

| Seio Tallemontium profectionem iſtam ab ed — Gp quam 
Sal. I. 12. pomit ad annum 36. At hær Pauli verba: Cum veniſſet Cephas An. 
"+: Ttiochiam, indicare videntur Petrum hüc ante non veniſſe; m_ 


DE LA PRIMAUTE DU PAPE., ray 
nſorts que ce fut # Antioche , ag Pon commons d dum aus Diſciples is 
nom de Chretiens. * | 

uand on ſupoſeroit qu'il n'y avoit aucun Miniſtre parmi ces fu- 
gitifs qui precherent d'abord I'Evangile aux Juifs , & aux Gentils ' 
d' Antioche; on ne pouroit du moins refuſer cette qualité, ni à St. 
Paul, ni à St. Barnabé, ni m&me à Simon, à Lucius, a Manahen, 
dont St. Luc fait mention au commencement du 13e. Chapitre des 
Actes; puiſqu'il y dit deux, qu'ils exergoient le ſaint Miniſtère 
devant le Seigneur avec Saul & Barnabé; & qu ils leur impoſèrent 


les mains. Pendant qu'ils exergoient le ſaint Miniſtere devans is Seigneur Add. xu: 


Su ils jeunoient , le Saint Eſprit leur dit: ſiparez moi Saul & Barnabe pour 
Pere 4 laqualle je les af fell Alors ayant prit, & leur ayant impoſe 
pero ils les renvoyerent. Voila donc la foi bien établie. Voila 
une Egliſe bien formèe & Antioche, & bien pourvue de Miniſtres 
les de la gouverner, avant que St. Pierre y ſoit venu. 
Que fi Von dit que cet Apdtre $'eſt rendu a Antioche aufſede 
apres avoir juſtifis ſa conduite devant les fidèles de Jeruſalem; on 
te dira, non ſeulement fans aucune preuve; mais auf contre toute 
vraiſemblance. Car eſt-il probable, 1*. que St. Luc, qui avoit marque 
juſque là tous les voyages de St. Pierre, n'elt pas fait mention de 
celui R, tandis qu'il remarque ceux, non ſeulement de Barnabs 
& de Saul; mais d Agabus, & de quelques autres;Prophetes qui 
vinrent alors de Jerufalem à Antioche ? 2*. L'Egliſe de Jeruſalem 
auroit- elle envoye Barnabè à Antioche; & celui ci en fut - il par- 


ti pour aller chercher Saul, ſi Pierre y eũt été? 3%. St. Paul dans Gal. Ir 48, 


ſon Epftre aux Galates Ch. I: 18, dit que trois ans apres fa con- 
verſion'; c'eſt à dire Pan 37 ou 38 felon Mr. de Tillemont, il 
vint > Jeruſalem pour voir Pierre; & qu'il demeura chez lui pen- 
dant 15 jours. St. Pierre étoiĩt donc 1 en Judèe. Il y reſta en- 
core les ann6es ſuivantes : Paul & Barnab6 ne demeurdrent 
qu'un an à Antieche, ſelon le 26*. verſet de Tonzieme” Chapitre 
des Actes. Ils en partirent enſuite, pour venir & Jerafalem, felon 
le verſet 30: Et dans ce mãme tins, dit St. Luc; Pierre fut mis 
en priſon par Herode. Il eſt done clair, que cet Apotre eſt tou 
jours — en 75 juſqu's ſon empriſonement; C'eſt à dire 
jule, en Van conſequent on ne peut dire avee 'verite, 
ni quit ait et 3 Ine FAntioche, ni yer att meé- | 
me te en cette Ville entre lan go & Van 44. 

Je conclus la meme choſe de ce que St. Paul dans Ion Epitre aux 
Galates Ch. 2. place Vartiv6e de St! Pierre à Antioche apres la te- 
nus du Concile de Jeruſalem, c'eſt à dire après Van 51. 

Je ſais que Mr. de Tillemont diſtingue ce voyage de St. Pierre 


A Antioche de celui qu'il lui fait faire vers Fan 36; mais ces paro- 
ephas tant ry 4 Antiocbe, ſemblent ſignifier, Gal. II: 18. 
2 | que 


les de St. Paul: Or 


Act. XII: 1. 0 


+ 


1 
” 


x24 DEPRIMATU ROMANI PONTIFICIS; 


que priorem 4 Tillemontio ſuppoſitam profectionem ſcripture 
verſari jam demonſtravi; ita ut nulla ante Concilium ab eo * 


AR. XV. 22, Saulus & Barnabas tune Antiochie verſabantur, illuc à concilio 
35» 305 35. remiſſi cum Juda & Sila; quod iterum indicat elocutio qui utitur 


48 


Paulus ſcribens ad Galatas. Non enim ait: Cum veniſſem Antiochiam 
in faciem Cephe reſtiti, ſed, cum veniſſet Cephas Antiochiam ( ubi com- 
morabar) in faciem ei reſtiti. Ergo Petrus Antiochiam non venit 
niſi poſt Concilium Jeroſolymitanum, id eſt non ante. annum 51.5. 


- ergo Paulus & Barnabas multò ante ipſum ibi ſacrum miniſterium 


. exercuerant; ergo eam Eccleſiam Petrus non fundavit. Si autem 


veterum quidam contrarium dixerint, vel allucinati ſunt, quod non 
eſt hominibus inſolitum, vel hoc tantum in mente habuerunt, Pe- 
trum ſcilicet Eccleſiam Antiochenſem in fide confirmaſſe, ipſique. 
Epiſcopum præfeciſſe. 


ny 


montii opinione circa primum hoc caput expugnat2 , everſa 
manet — & circa alia duo. Præterquàm enim quòd celebris 
— 


oo 


cenſet, & non immeritò, prius Petrum Antiochiam pe- 
quam Afiam minorem & Romam; fi, ut probavi, revera in 


_- Judei manſerit usquè ad peractum Jeroſolymitanum Concilium, 
non habitum ante annum 51. aut ſolum usquè ad incluſionem ſuam 


que; contigit anno 44. manifeſtum eſt ipſum non magis Evange- 
lum Aſiaticis pradicaſſe anno 38, 39, 40, & 43- , & Romanis 
anno 42., quam Antiochenſibus annis 36, & 37. aan 
Veruùm triplicem hanc Petri miſſionem duobus iterum. telis impe- 
tere poſſum. Primò quidem, nùm probabile eſt Petrum qui 2 

| e, n 1 | _ fecs 


4 "4 ' 


- y 4 E " , 
(18), Hxc dies Inſcribitur qui, Petrus primbm in Cathedrâ Antiochie ſeſſlt, 
1 - X - hs . N * 4 - wit * ' 1 
* - " , 1 1 
44 : i 5 * . 444 1 Fs. 6 { I. . 7 «Cy 7* 
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DE LA PRIMAUTE DU'PAPE.” rg 
que Cephas n'6toit point venu dans cette Ville auparavant. Et je 
viens, en effet, de montrer que le premier voyage que Mr. de Til- 
lemont lui attribue , eſt contraire a VEcriture ſainte. Il ne faut 
donc r6conoitre que celui qu'il fit apres le Concile. | 
Paul & Barnabe Etoient alors a Antioche , le Concile les y ayant eu _ 3 
renvoyés avec Jude & Silas: Et Vexpreſlion du ier dans ſoenn 
Epftre aux Galates le montre encore: Car il ne dit pas: "Etant ve. 
nu à Ant ioche, je reſiſtai 4 Cephas: Mais Cephas etant venu & Antioche 
(pendant que j'y Etois) je lui r4/iſtai; done St. Pierre n'eſt venu 
a Antioche qu'apres le Concile de Jeruſalem, c'eſt à dire au plu- 
tot en Van 5x.; donc St. Paul & St. Barnabè y ont exerc6 le St. Mi- 
niſtère longtems avant lui; donc il n'a point fonde VEgliſe d' An- 
tioche. Que fi quelques Anciens ont dit; ou ils ſe ſont mepris 
(ce qui n'eſt pas rare parmi les hommes ) ou ils ont ſeulement vou- 
lu dire que St. Pierre avoit affermi 'Egliſe d'Antioche dans la foi, 
ou lui avoit donne un Eveque.- | 9 93 — 
Mr. de Tillemont lui meme dans fa 2 5e. note ſur St. Pierre, par- 
le de FPEpiſcopat de cet Apdtre a Antioche de manière à en faire 
- douter, quoiqu'il ne fe croye pas permis de le revoquer en doute. 
y, L'Epiſcopat de St. Pierre a Antioche, (dit-il,) eſt une choſe 
„ aſſez embaraſfte. - . La Chronique d' Alexandrie le met en la 40. 
„ année depuis la Paſſion (du Sauveur: ) ce qui revient à Van 36., 
„ mais elle brouille tout. Et il vaut mieux Pabandoner abſolu- 
„ ment, auſſi- bien que les r6cognitions pretendues de St. Cement, 
„ dont quelques Martyrologes ont tire une partie de ce qu'ils di- 
„ent ſur le 22. Février (4); & qui ne pouroient ſervir qu'à 
„ nous faire douter i la tradition de PEpiſcopat de St. Pierre à An- 
„ tioche ne viendroit pas decette ſource corrompue: ce qui la ren- 
5„ droit tout à fait incertaine, n'ayant qu'un ſi mauvais fondement”. 
A voir renverſé la pretention-de Mr. de Tillemont ſur ce premier 
point, c'eſt Pavoir renverſe ſur les deux autres. Car outre que ce 
celebre Auteur veut , & avec raiſon; que faint Pierre ait ett a An- 
tioche, avant que d' aller dans l Aſie mineure, & a Rome; s il eſt 
vrai, comme je Pai prouve, qu'il ſoit reſts en Jude juſqu'apres* le 
Concile de Jeruſalem, tenu au plutòt en Van 1, ou meme juſqu'a 
fon empriſonement arrive en 44; il eſt 6vident_ qu'il n'a pas plus 
— PEvangile aux Aſiatiques en 38, 39, 40, & 4, & aux 
Romains en 42, qu'aux Antiochiens en 36 & 37. eh 
Mais j'ai encore deux difficultés à propoſer contre cette triple 
miſſion de St. Pierre. Et d'abord-je demande il eſt. a 
| | | qu ” 


() Ceſt le jour de la Chaire, 7 st. Pierre 4 Antioche. 
* \ | A 12 et £57 { > 
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feRis quadringentis & amplius leucis (19). Romam advenit anne 
42., chm ibi Eocleſiam feliciter conſtituiſſet, inde tanta celeritate 
profectum eſſe, ut emenſus iterum plus quam ſeptingentas leu- 
cas (20) reverſus fuerit Jeruſalem ante diem feſtum Paſchæ anni 
? Numquid viator nullo negotio Rome detentus velociori gradu 
redire potuiſſet? Minus autem veriſimilis erit hec feſtinatio , & 
Apoſtolus in viſendis Aſiæ Eccleſtis, que ab eo fundatæ dicuntur, 
— — on fecerit. Si N. * ibi noluerit, quid redi- 
— IC on videtur grave aliquod in Jude 

ili Nite perage uiſſe peragendum; nec ſane gravius aliud ei . 
bebax quim ut Ecclefs nber i l fundats in fe confirmaret. 


4 
4 


* f 
CT ut Til. 
lemontio placet, ſi non fit reverſus Jeruſalem niſi Paulo ante in- 
cluſionem ſuam, quomodo de eo occidendo ſubitò cogitavit Hero- 
des? Cujusvis enim nominis Petrus anteà fuerit , nonnè per octo 
aut novem annorum abſentiam fama, memoriaque ejus debuiſſet 
evaneſcere ? 
Lioet que contrh primam hanc Petri abſentam dm, pariter pe- 
rant & ſequentem , iſtius tamen rationes 4 Tilemontio propoſitas 


juvat. 
ben cncere divinitis eduftum Romam iterum mittit inter 


D ad Indicas 
— copiam facit. [Poſterior vero quod in quæſtione eſt 


/// / / 


qui 
| 8 ol. e dici poſſet Petrum 
| ongitu * neceſſitate tantum pericu- 
0007 Tanthm 4 Rom diftat Jett.” lum 2 e ? · Notandum autem Fetrum, 
Dicet = fortaſſe Petrum navi fi antè diem feſtum Paſche advenerit, 
lem rediifſe; at difficulta- neceſſarid per hyemem navigaſſe , 355 
tem non tollet, chm e anni tempeſtate tempore periculoſiſſima eſt navigat 54 
tardior fit hac navigatio , ut Pauli exem- præſertim in mari mediterraneo. 


— 


— — — . ¶ ¶— 
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t); & ayant réuſſi ay fonder une Egliſe ; il en ſdit ſurti 6 promp- 
tement, qu'il ait pu faire encore plus de 700. lieues es 997 & 2 
de retour a Jeruſalem avant la fete de Paque de I 44? Un 
— 4 ef aucune affaire a Rome „ efit-il fait une 
diligence? La courſe ſera encore plus incroyable , fi 
1 „ que VApdtre s'eſt arrètè quelque tems dans les Egli- 
— d' Aſie, qu'il avoit, dit- on, fondees. | Que il n'a pas juge à 
de s' arrẽter; qu'eſt:ce qui le preſſoit tant de ſe rendre & 
em? hre paroit pas quil ai aucune dare particulière: 
& certainement il ne pou eres en avoir de plus importante, 
2 celle de fortifier Im ny oi des Egliſes qu'il venoit- de for- 


n 29. lieu ſi St. Pierre a été abſent de la Jude pendant 8 ou 9. 
ans, comme Mr. de Tillemont le pr&tend;. sil n'eſt revenu a Jeru- 
ſalem que peu de tems avant ſon empriſonement;. comment Herode- 
a: til tout d'un coup jette les yeux ſur lui pour le faire mourir? 


'6tant arrive à Rome en 42, apres avoir fait plus de 400. lieues 


Quelqu' Eclat qu'il eùt jettè auparavant; une abſence de 8 ou 9. ans 


n toit - elle pas capable de I'6clipſer', & de le faire oublier ? 

Tout ce que je viens de dire contre cette premiere abſence de St. 
Pierre, porte coup ſur la ſuivante. Mais il eſt bon dcxaminer les 
raiſons que Mr. de  Tillemont en donne. 

Il renvoie St. Pierre à Rome a ſa ddlivrance miraculeuſe , en- „ en- 

tre Fan 44. & Lan 5̃o., pourquoi? ,, Ceſt qu aucun Auteur conſide- 
„ fable ne nous aprend rien de ce qu'il fit depuis fa dElivrance Juſ- 
5 — — .. Et qu ayant toujours et Eve- 


— — — — ii y a bien 


„ & mE- 
premiere de ces deux raiſons envoyer St. 


uſieurs fois 


. — — & quant à la c., elle ſupoſe ce 


on Fan * 3 


© Telle eſt la diſtance de VAfie le &toft d'ailleurs tres perilleaſe, comme 
mineure à Rome ſur la carte. Ec l'on il paroit par le naufrage du m&me Apo- 
ſcait combien les chemins méſurés ſur tre, HE&! quelle aparence que St. Pierre 
la carte perdent de leur longueur r6elle. fe ſoit expoſe ſans n&cefſite 4 un pareil 
(u) Telle eſt la dittance de Rome à danger? Remarques qu'en le faiſant ari- 
lem. On pouroit dire que St. ver 4 Jeruſalem avant la fete de Pa- 


mais cela ne ſauveroit pas la difficulte+ fon v pendant I hiver , qui eſt 


r 
St. Paul qui dura plus de fix mois. El. _—_ —_—— 


quell on queſtion. voir que St. Pierre ctoit Ev6que de Rome 


re retourna par mer 4 Jeruſalem, „on ne peut ſe - « de #7 4 
Oar cette navigation étoit alors tres ſaiſon ſa plus us dangereuſe, ſur - —— 
Mediterane. 
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Ex Romiiterum quidem in Judæam reducendus erat ut Concilio 
præſens adeſſe poſſet; ſed qui ratione ad credendum impellimur ter- 
tid ipſum Romam petiiſſe, & indè tertid Jeruſalem reverſum ? 
„Quia; (inquit Tillemontius,) juxtà Lactantium, videtur Petrus Ro- 
„ mam veniſſe anno 58. , & inde probabiliter Jeruſalem rediit ob 
„ electionem & ordinationem ſancti Simeonis ejuſdem urbis Epiſ- 
rr 4 
Ut ingenue fatear, qui ejusmodi veriſimilitudinibus nixus aliquid 
affirmat, & ſub umbri leviſſimæ probabilitatis ſic ad nutum Apoſto- 
lum transfert ultrà ſeptingentas leucas , is ſane ſperare non poteſt 
ſe'iis approbatum iri qui rationem ducem ſequuntur. Videamus an 
prevaleant auctoritates. | | oh 4 | 
Laudatne Tillemontius ejusdem temporis auctores, aut qui ſal- 
tem circa eamdem ætatem vixerint? Nequaquàm; nullum Euſebio 
laudat antiquiorem qui trecentis annis poſt ſuppoſititias has Petri 
peregrinationes ſcribebat, qui, que ſcribit, nullo precedentis evi 


Ann. 40. ſap. teſtimonio firmat, & cui, ipſo Tillemontio judice, per errorem labi 


Petrum. 


4 


wid. 


Laudat iterum Tillemontius antiquum Paparum album in quo ſcri- 
bitur Petrus annos 25. Romanam ſedem tenuiſſe; unde ſequeretur 
huc eum anno 42. veniſſe. At, ut obſervat idem auctor, quid ft- 


vit boc album parùm intereſt, cum usque ad Sancti Antberii Episcopatum 
mus illud ſcatere erroribus facile demon/trari-poſſee. © 1 


ſpectat Hieronimum , quem etiam nominat Tillemontius; 


hic Pater non ſolum recentior eſt quam ut circà hanc quæſtionem 


prævalere poſſit ejus auctoritas, ſed , auctore ipſo Tillemontio, 
ſept etiam in ſcribendo minus diligens eſt, ſibigue ipfi non rarò contradicit. 

Non eſt aliunde exiſtimandum , Euſebium aliosque hiſtoriæ ſcrip- 
tores quos laudat Tillemontius , ſibi invicem cohærere circa tres 
iſtas peregrinationes. Alter enim unam hoc anno ponit; alter aliam 
alio anno ponere videtur , de præcedenti nihil loquens; & I ille- 
montius quidquid ab antiquis ſcriptum legit , ut non bene ſolet, 


- acervatim colligens , ex diſparibus his teſtimoniis hiſtoriam genio 


proprio accomodatam texit, quaſi ſinguli hi auctores ex quodam pri- 


(at) Scribit Lactantius Petrum Ro- de Lactantium adverſari ſententie Til- 
mam veniſſe regnante jam Nerone: Cum lemontii Petrum jam anted bis Romam 
gue jam Nero imperaret Petrus Romam veniſſe exiſtimantis : ſed ex Lactantil 
edvenis. Lib. de Perſecu. morte p. 3. textu colligi nequit Petrum Romam ve- 
bine quidem inferri poteſt Petrum Ro- niſſe anno 58. potius quam anno 64. & 
mam non veniſſe ante Neronis imperium 65. cum Neronis imperium ad diem 12. 


cujus initium fuit anno 54. , ac proin- Junii anni 68, produtum ſuer it. 
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Il faloit bien le ramener une ſeconde fois de Rome à Jeruſalem 
pour le Concile. Mais qui eſt-ce qui nous oblige de croire, qu'il a 
fait un troiſieme voyage a Rome; & qu'il en eſt revenu à Jeruſa- 
lem? „ C'eſt qu'il ſemble , (ſelon Lactance) qu'il aft fait un voyage à 
„ Rome en 58; & qu'il en fit aparemment un autre à Jeruſalem, 
„ pour oy" „ & pour ordoner St. Simeon EvE&que de Jeruſa- 
— lem 5 2 3 | | 
5 ent SLAG quand on ſe fonde ſur de pareilles aparences; & 
qu'on fait voltiger ainſi un Apdtre à plus de 700. lieues ſur le moin- 
dre 'pretexte,/ on ne doit pas $attendre-a Etre ſuivi de ceux qui 
font uſage de leur raiſon. - Voyons ſi les autorités ſont meilleures. 


Mr. de Tillemont s'apuie · til ſur des Auteurs contemporains, ou 


à peu pres? Point du tout. Le plus ancien qu'il cite eſt Euſebe, 
qui Ecrivoit trois cens ans après ces pretendus voyages de St. Pier- 
re; qui ne confirme ce qu'il en dit par aucun temoignage antE- 
rieur,, & dont Mr. de Tillemont lui 'meme dit: Qu'il ne lui eſt pas 
extraordinaire de ſe tromper. _ | | 
Mr. de Tillemont ſe fonde encore ſur un ancien catalogue des Pa- 
pes, qui donne à St. Pierre 25 années d'Epiſcopat à Rome; ce qui 
ſupoſe qu'il y eſt venu vers Van 42; Mais, comme le remarque le 
meme Hiſtorien dans ſa 40e. note: 11 importe peu de ſavoir ce que por- 
te ce catalogue; puiſqu'il eft aſſez plein de fautes juſqu'au Pontiſicat de Si. 
Anthere , comme il ſeroit aiſe de le montrer. | * 
e —— a St. Jerome, que Mr. de Tillemont cite auſſi, outre que 
Ceſtun Auteur trop recent pour faire foi dans une pareille queſtion, 
Mr. de Tillemont nous aprend que ſouvent il n'eſt pas bien erat, & 
qu'il lui arive m#me quelquefois de ſe contredire. 17 M95 2! 
II ne faut pas d'ailleurs s'imaginer qu*Euſebe, & les autres Hiſto- 
riens citèés par Mr. de Tillemont, s' acordent ſur ces trois voyages de 
St. Pierre. L'un en met un en telle année: autre ſemble en met - 
tre un autre en telle autre annee, ſans parler du precedent: & Mr. 
de Tillemont, raſſemblant, ſelon ſa mauvaiſe coutume, tout ce qu il 
trouve dans les anciens, fait de ces tEmoignages diſpars une hiſtoi- 
re ſuivie à ſa fagon; comme fi chacun de ces Auteurs Etoit in- 
faillible. 8 


* 9 5 * 8 * - = m 
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(v) Ladance dit que St. Pierre vint ges de Rome, que Mr. de Tillemont fait 
& Rome, lorsque Neron regnoit deja. Lib. e a St. Pierre , ſont contredits par Lac- 
de Perſec. -morte p. 3. Cela donne bien _tance.” Mais on ne peut pas inferer 
lieu de conclure que St. Pierre n'eſt pas du texte de cet Auteur, que St. Pierre 
venu 4 Rome avant le regne de Néron _ ſoit venu 4 Rome en 58, plutot qu en 


77 
- 


qui a commence en Van 54: & par 64. ou 65., Nerom ayant-regne juſqu a 


conſequent que les deux premiers voya- 2 Juin 68. 


ibid. 


— II: x, 


dliexterat dederunt mibi 
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.. Quomodd autem non advertit, quam ridicule Petrum exhibeat 

ome ſe tantum identidem oftendentem , dum fimul eum ibi ſedem 
uam fixiſſe affirmat. eos non intellexit hunc Apoſtolum, 
ſi Rome Epiſcopus fuiſſet, ad gregem ſuum plures litteras ſcriptu- 
rum. certe fuiſſe ut conſolatione ac dodtrind iteratæ longæque pen- 
injuriam abſentie ? cum duas ſcripſerit ad fideles Aſiæ mino- 


ris, qui fidem ab eo, ut fertur, Romam eunte fuerant edocti, li- 
cet eorum Episcopus non eſſet. 

Epiſtola ad Galatas ſcript, juxtà Tillemontium, anno 55. * fic hogs 
+ ahi 3 Deinde poſt annos quatuordecim iteriun aſcendi Jeroſolimam 


Iſtas rationes auctoritate confirmemus Apoſtoli Pauli, 
. mibi enim qui videbantur eſſe aliquid nibil contulerunt. 22 econ- 


: 1 cum vidiſſent quod creditum eſt mihi Evangelium preputii ſicut & Petro 


circumciſionis ( qui enim operatus eſt Petro Apoſtolatum circumciſionis, ope- 
S Feat, & coat, & cum. cognoviſſent gratiam que data 

midi, Jacobur, & Ce I qui videbantur columne ęſſe, 
ſecietatis: nee ipſt aucem 


4 


"Hee Apoſtoli Pauli verbs refert Tilemontius ad tempus Conci- 
li Jeroſolymitani, juxta ipſum, anno 51. habiti, neminemque ab 
eo ſuper hoc diſſentire exiſtimo. Ex iis autem ſequitur Petrum anno 
51. Rome Eccleſiam non fundaſſe, nec ejus Episcopum fuiſſe; 

in num ſibi ſumpſiſſet E. i Judeis prædicandi munus, 
curam Gentium Paulo derelinquens ? Num etiam Paulus tam aper- 
tam diſtinctionis notam Petrum inter & ſe ipſum exprimere potuiſ- 
ſet, cum creditum ſibi fuiſſe dicit Evangelium preputii, Petro au- 
tem circumciſionis , & Deum qui operatus erat Petro in Apoſtola- 
tum eircumciſionis, operatum eſſe & ſibi inter Gentes ? Hæc pro- 
fett diſtinctio ſupponit, tune Petrum non niſi inter Judzos Eccle- - 
fras Chriſtianas conſtituiſſe. Et idem Apoſtolus Judæorum curam 
ſuſcipiens , dum Gentium ſaluti Paulus incumberet, fatis aperit ſe 


tunc de fidei face Romam ferendd nequidem pot 


"Diſimulatio 0 Petrus Antiochiæ paulò poſt uſus eſt, ne FAVES 
ſcandalo.effet, denud oftendit non interruptam fuiſſe ejus in Jude 
commorationem. Quomodò enim Judzi offendi potuiſſent quod 
eum Gentilibus cibum 4 fi notum fuiſſet Eccleſiam Rome ab 
ipſo fuiſſe fundatam, ae 7 ufitatum eſſe eidem menſæ 

Gentilibus accumbere 


— * 


. 08 n princi- 
dem 
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Comment d'ailleurs n'a. t'il pas ſenti le ridicule qu'il y a 4 ne fai- 
re faire 4 St. Pierre que quelques aparitions a Rome, & à dire en me- 
me tems qu'il y avoit fixe ſon ſiege ? Comment n'a-t'il pas ſenti, 
que fi cet Apdtre eut &te Evèque de Rome, il n'auroit pas manque 
d'&crire pluſieurs lettres de conſolation , & d'inſtruRion à ſon trou- 
peau pour le d&domager de ſes longues abſences ? puiſqu'il en a 
adreſſè deux aux Chretiens de! Aſie mineure, qu'il avoit, dit · on, 
inſtruits en allant à Rome, quoiqu'if ne fiit pas leur Eveque. * 
Ajoutons à ces raiſons Vautorits de St. Paul. Cet Apöôtre dans 
ſon Epitre aux Galates Ecrite, ſelon Mr. de Tillemont, en 55., par- 
le ainſi: Quatorze ans apres j'allai de nouveau 4 Feruſalem avec Barna. Galat 11: E, 
bs. . . Or ceux qui toient les plus conſiderables, & qui tendient un rang di. 6=9 
i ne m'afrirent rien. Au contraire, ayant reconu que la grace de 
pricher Þ Evangile aux Incirconcis m'avoit &te donnee , comme & Pierre celle 
de precher aux Circoncis, (car celui qui a agi efficactment en faveur de 
Pierre, pour le rendre Apotre des Circoncis, a auſſi agi efficaciment en ma 
faveur parmi les Gentilt) ceux, dis je, qui ſont regardes comme les colonnes 
(de PEgliſe) Facques, Cepbas, & Jean, ayant conu la grace qui m'avoit 
ets de partie, me donnerent , & à Barnabe, la main (en ſigne) de ſociets , 
afin que nous precha/ſrons I Evangile aux Gentils , & eux aux Circoncis. 
Mr, de Tillemont raporte au tems du Concile de Jeruſalem, tenu 
felon lui en Van 51, ces paroles de St, Paul: & 17 crois que tout 
le monde eſt en cela de fon ſentiment. Or il ſuit de ces m&mes _ 
naroles, qu'en Van 5T, St. Pierre n'avoit point fonde I'Eplifſe de 
ome, & quil men &toit point Ev&que. Autrement ſe ſeroit-il 
en a prEcher Evangile aux Juifs, en laiſſant à St. Paul le ſoin 
des Gentils? Et celui ci auroit-il pd mettre une diſtinction ſi mar- 
quèe entre St. Pierre & lui, en diſant que la grace de precher IE. 
vangile aux incirconeis lui avoit été donnee comme à Pierre celle 
de prcher aux circoncis; & que celui qui avoit beni les travaux 
de Pierre à Vegard des Juifs avoit auſſi beni les ſiens à Tegard des 
Gentils ? Certainement cette diſtinction ſupoſe que St. Pierre n'a- 
voit encore forms des Egliſes Chretiennes que parmi les Juiſs; & 
Fengagement qu'il prend de leur continuer ſes ſoins, tandis que 
St. Paul travailleroit au ſalut des Gentils, fait voir qu'il ne ſon- 
geoit pas meme alors à porter le flambeau de la foi ches les Ro- 
mains. 11 | 
La diſſimulation dont il uſa peu de tems après 4 Antioche, pour 
ne pas ſcandaliſer les Juifs, eſt une nouvelle preuve de la continuits: 
de ſon {&jour en Judee. Car comment les Juifs auroient - ils pd ſe 
forumliſer de le voir manger avec les Gentils, sil eùt été notoire 
2 fonds IEgliſe de Rome, & qu il 6toit par conſequent 
ns Paſage de manger avec les * ? Ou comment la Wr 
Sunne 0 en . E 
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pem & primo Apoſtolorum -converſam fratres quibuscum vitam 


\ agebat potuiſſent ignorare? __ Fay X 
. © -Impugnari iterum poſſunt priores Petri Romane . peregrinationes 


ex Epiſtola ad eosdem à Paulo ſcript anno, juxta Tiliemontium, 
58. Teſtis eſt mibi Deus, inquit initio hujus Epiſtolæ, qudd /ine inter- 
miſſione memoriam veſtri facio , ſemper in orationibus meis obſecrans ſi qua- 


- modd tandem aliquandd proſperum iter habeam in voluntate Dei veniendi ad 


vor. Defidero enim videre vos, ut aliquid impertiar vobis gratiæ ſpirit 
ad confirmandos tos. . . . Nolo autem vos ignorare , fraires 5 quid 7250 
propoſui venire ad vos , ( probibitus ſum usque adbuc ) ut aliguem fructum 
habeam & in vobis ſicut & in ceteris gentibus. Grecis ac Barbaris, ſa- 


©" pientibus ac inſipientibus debitor ſum; it ( quod in me) promptum eſt & 
© vobis 


qui Rome eſtis evangeliſare. Num credibile eſt Paulum qui pro 
lege ſibi poſuerat ne ſuper fundamentum alienum ædificaret, adeòd 


 perſeveranter Romanos videre in votis habuiſſe ut aliquem in eis 


frutum haberet , fi Petrus 4 multis annis Paſtor eorum fuiſſet ? 


- Demonſtrant , ut opinor, rationes 4 me allatz „ Petrum primòꝭ 
Romam non veniſſe anno 42., nec iterum inter annum 44. & 50.; 
An autem tertiò venerit , anno ſcilicet 58., certius non eſt, ut 


mo ſum oftenſurus. Sed eſto hoc ſit certum, non minus conſe- 


quens eſt Petrum Romanam Eccleſiam non fundaſle; cùm teſtetur 
Apoſtolus ad Romanos ſcribens anno 58. , fidem eorum per totum 
orbem jam tim celebrem eſſe. Fides veſtra annuntiatur in univerſo 
mundo. Non potuiſſet autem hujus Eccleſiz fides fic univerſo mun- 
do innoteſcere, niſi ab annis pluribus formate fuiſſet, ac neceſſa- 
riis, qui regerent eam, inſtrufta Miniſtris. Ut igitur Petrus Romam 
petierit anno 58., non ideò tamen conditor ac primus Eccleſiæ Ro- 
manæ Paſtor haberi poſſet. 


Sed nec etiam hoc anno Petrum Romam veniſſe variis probatur 
rationibus. Prima eſt quia omni prorſùs fundamento caret cui in- 
niti poſſit tertius iſte adventus. Vetat autem ratio nè ideò rem 

credamus , quia geſtam eam ex arbitrio ſuppoſuit aliquis. 
eſt, quia Paulus ad Romanos{ſcribens eodem anno, & ad 


extrema epiſtolz viros multos, imò & mulieres ſalutans, Petri ta- 


men non” meminit. Quis autem credat de eo penitus Paulum ſi- 
_ fi eum Rome verſantem aut noviſſet, aut etiam ſuſpicatus 

Tunc quidem , inquiunt, Petrus Rome non erat, ſed illuc 
eſusdem anni decurſu venire potuit. Verùm hujusmodi reſpon- 
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de la Capitale du Monde par le premier des Apòôtres pouvoit - elle 
etre inconue à ceux parmi lesquels.il vivoit? nien 
On peut auſſi attaquer la réalité des premiers voyages de St. Pier- 
re a Rome par la Lettre que St. Paul ecrivit aux Romains Pan 58. 


ſelon Mr. de Tillemont. Dieu weſt temoin, leur dit-il, au commen- Rom. 1: 9. 


cement de cette Lettre, que je me ſouviens ſans ceſſe de vous, lui deman- Ac. 
dant continuellement dans mes prieres, que ſi c'eſt ſa volonte il mouvre en 
fin quelque voie favorable pour ariver d vous; (1 Car j ai grand defir de vous 
voir , pour vous. faire de quelque grace ſpirituelle afin de vous forti- 
fier. . . Auſſi mes freres, je ſuis: bien aiſe que vous ſachiea, que je me 
ſuis ſouvent propoſe de vous aller voir, pour faire quelque fruit parmi vous, 
comme parmi les autres nations. Mais j'en ai «4 emptche juſqu à cette 
beure. Je ſuis redevable aux Grecs & aux Barbares , aux ſavans (5 aux 
ſimples : Ainſi, pour ce qui eſt de moi, je ſuis pret 4 vous anoncer auſſi I E. 
vangile, d vous qui tes à Rome. Peut-on croire que I Apòtre, qui s. 
toit fait une règle de ne point batir ſur le fondement d autrui, eũt 
e un defir ſi conſtant. de voir les Romains pour faire quelque 
fruit parmi eux, ſi St. Pierre eùt été leur Paſteur depuis nombre 
d'annces ? 0 
Nous pouvons, ce me ſemble, regarder les deux premiers voya- 

ges de St. Pierre a Rome comme ancantis par les raiſons que je 
viens d' y opoſer. Le ze. que Von ſupoſe fait en 58. n'eſt pas mieux 
aſſure; comme je le prouverai tout à Yheure. Mais quand il ſeroit 
certain, je n'aurpis pas moins droit de conclure, que St. Pierre na 
z0int fondé VEgliſe de Rome; puiſque St. Paul atteſte dans ſon 

tre aux Romains é&crite, ſelon Mr. de Tillemont, la m&me an- 

w; 58, que leur foi Etoit des lors celebre dans tout le monde. 


Vitre foi, dit I'Apdtre , eſt celebre dans tout Punivers. Une Egliſe dont; Rom. I: 8: 


tout Punivers conoiſſoit la foi, devoit ſans doute Etre formée de- 

pu nombre d'ann&es , & pourvue des Miniſtres néceſſaires pour 
la gouverner. Ainſi quand St. Pierre auroit été a Rome jen 58., 
il ne pouroit pas Etre regards comme le fondateur & le premier 
Paſteur de ! Egliſe Romaine. | 

Mais pluſieurs raiſons m'empechent d'admettre ce pretendu' voya- 
ge de St. Pierre. La 1. eſt, qu'il n'eſt fonde ſur rien; & quit 
n'eſt pas raiſonable de croire des faits , parcequ'il a plu à quelqu un 
de les ſupoſer. La 2e. eſt, que St. Paul, écrivant aux Romains la 
meme année 58, & ſaluant à la ſin de fa lettre un grand nombre 
de perſonnes, & mème des femmes, ne fait aucune mention de St. 
Pierre. Peut - on croire qu'il leut ainſi paſſe ſous ſilence, sil dt 
ſei, ou meme ſoupcone, qu'il Etoit a Rome ?- - — 


On r&pondra, fans doute, qu'il n'y étoit pas encore 3 mais qu il 4 
pf) y venir la mème anne. e ſortes de rèponſes, * 
, | : ; 2 . 
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ſiones quibus facta pugnantia poſſibilium ape componere quis nititur, 

nullius ſunt momenti „ niſi probatà priùs factorum veritate : Ali 
quin neceſſe eſt ut plus valeat ad percellendum animum objectio, 
quam ad perſuadendum reſponſio. Petrum autem Romam veniſſe 
-. = anno 58: nullo modo probari poteſ t. 
- »  Tertia ratio petitur ex ignoranti# rei Chriſtianz in qui Paulus Ro- 
mam adveniens jacentes invenit Judeos: | In hanc autem urbem ad- 
venit juntà Tillemontium/anno 6r. Ex nartatione Luce patet Ju- 
dzos Rome degentes de Chriſtianà Religione tunc nihil aliud cogno- 
AR. XXV: viſſe niſi quod ab omnibus impugnaretur. © Rogamus autem, dicunt 
22. Paulo, d te audire quæ ſentis: nam de ſectd bio notum eſt nobis qudd ubi- 
gu ei conradicitur. In hic autem ignorantis non modo principes 
Judzorum, fed & cæteri omnes verfabantur ; chm narret Lucas ip- 
ſos ad Paulum die conſtituto plurimos veniſſe ut ſuam ab ipſo do- 
Erinam cognoſcerent; quũ audit#/alii crediderunt, in incredulitate 
manentibus aliis; ita ut multùm inter ſe contendentes diſceſſerint. 
Ibid. 23, 24% Cum conſtituiſſent autem illi diem venerunt ad eum in hospitium plurimi. . . 


25. 29. E quidam credebant bis que dicebantur , quidam verò non credebant: Cum- 


. que invicem non ęſſent conſentientes dicebant. . . . multam babentes inter 
fe quaſtionem: - Ex hac narration patet nihil contentionis fuiſſe inter 
Judzos Rome degentes prius quam ad Paulum intrarent; quippe 
cum nullus eorum in Chriſtum erederet, & ſola Pauli predicatio 
multos eorum circa fidem erudiendo diviſioni locum fecerit. Nova 
ergo ipfis erat quam de Meſſid ab Apoſtolo audiebant doctrina. 


jam ànteà manſiſſet. Si enim Paulus Gentium Apofto- 
ſub adventum ſuum Judzos ad fe convocaverit, ut Evangelii 
.* - --- Lparticipes-eos faceret; quomodò hoc omiſiſſet Petrus, proprius 
eorum A tus , diutiusque inter eos verſatus? non venerat er- 

Romam Petrus ante Paulum , ideſt ante annum (. 
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Si Paulo in hanc urbem adveniente , in eũdem Petrus fuiſſet, 
numquid ipſum non videremus ducem agminis fidelium , qui Gen- 
tium Apoſtolo obviàm venerunt? Numquid faltem poſt adventum 
wancula'ejus levaturus non inviſiſſet eum Hunc recens Apoſtolum 
Petrus-quindecim dies hospitio Jeroſolymæ benignus exceperat; cur 
ejusdem- benignitatis munus ergà eum non implet tot jam miraculis 
wultrem factum, glorioſaque vincti Chriſti prerogativ4 inſignem? 
Nitt forte quod præſtandis his officiis obſtaret dignitas Papalis qui 


Colo w: tune Petrus redimitus erat. At quart Paulus ex Roma ad, Colos- 
280, 11. ſenſſes ſeribit: Ariſtarchum, Marcum ; & Jeſum cognomine juſtum, 


er circumciſione fide les ſolos 


ay 
92323 


— IO regno Del, ſolos- 
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quelles on tiche de concilier des faits' par des poſſibilités, ne ſont 
bonnes, que quand on a prouve la verite des faits: autrement, it 
eſt neceſſaire que Veſprit- ſoit plus frape de VobjeQion, que fatis- 
fait de la rẽponſe. Or on ne peut prouver que St. Pierre ſoit venu 
a Rome en 58. .. | 1 
Ma. ge. raiſon. eſt tir6e de Vignorance ou St. Paul trouva les Juifs 
de Rome à ſon arivèe en cette Ville; ariv6e que Mr. de Tille- 
mont place en 61. II paroit par le recit de St. Luc, que ces Juifs 
ne ſayoient autre choſe de la Religion Chretiene , ſinon qu'elle &toit 
combatue par- tout. Nous eprendrons volontiers de vous, dirent-ils à St. At. XXVINIs 
Paul, quels jos vos ſent imens. Car par raport à cette ſede, ce que nous 22 
en ſavons., c'eſt qu an la combat par » tout. Cette ignorance n'Etoit pas 
propre aux principaux Juifs de Rome; elle Etoit commune aux au- 
tres; puiſque St. Luc raporte, qu ils vinrent en grand nombre 
trouver Paul au jour marque ,.pour ſavoir ſes ſentimens; & qu en 
ayant été inſtruits, les uns crurent, & les autres demeurtrent in- 
credules ; enſorte qu ils ſe retirèrent ayant de grandes conteſtations 
entre eux. Apres avoir fixe un jour, ils vinrent le trouver en grand nom- Ibid. 23, 24 
bre. . Et quelques-uns croyoient aux choſes qu'il diſoit , mais quelques- 3. 29. 
uns demeuroient incredules ; & comme ils neten pas du -mime ſentiment , 

ils ſe ſtpartrent. . . . ayant une grande diſpute entre eux. Il paroit par 

ce rEcit,” que les Juifs de Rome n'avoient aucune conteſtation entre 

eur » agus te Entree Ran a0 Paut ; aucun deux ne croyant 

en Jeſus Chriſt: & que ce-fut la predication de St. Paul qui donna 

Heu a leurs diviſions, en éclairant une partie d entre tux. La doc- 

trine que I Apòtre leur anonęa touchant le Meſſie Etoit done nou- 

velle pour eux. Or ils n'auroient pas été dans une pareille G 

rance en 61., fi St. Pierre ett paſſi quelque tems à Rome. ſi 

St. Paul, qui Etoit A de la Gentilite, les convoqua des qu il 

fut arive pour leur precher. PEvangile 5 comment St. Pierre, qui | 

6toit leur „J auroit-il manque pendant un {jour beaucoup __ 

plus long? Je conclus donc que St. Pierre n'eſt point venu i Rome ' 

avant St. Paul, c' eſt a dire avant Van 61. | a 
Sil y edit été lorsque St. Paul y ariva, ne le verrions - nous pas 

à la tete des fideles-qui vinrent au devant de TApdtre des Nations? 

Ne paroitroit- il pas du moins apres: ſon- ariv6e, pour le confoler d 

I Tavoit logè pendant quinze jours à Jeruſalem au commencement 

de ſon Apoſtolat. Comment n'exerce- til pas la meme hoſpitalits 

envers lui, après tant de-prodiges que Dieu avoit faits = on mi- 

niſtère, & lorsqu'il eſt diſtingue par la glorieuſe qualitE de priſonier 

de Jeſus Chriſt? Seroit · ce que la dignité Papale , dont St. Pierre | 

Etoit alors revtu, y fut un obſtacte? Mais pourquoi Paul Ecrit-It Coloſf. IV: 

de Rome aux Coloſſiens, qu'Ariſtarque, Marc, & Jefus furnom- 10, 1% 

me le Juſte , ſont les ſeuls des fideles circoncis , qui travaillent 
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2 Timoth. Iv: que ſibi fuiſſe ſolatio? Et ad Timotheum: in primi ſul defenſione 
16. 


. mumque Eccleſiæ Romane 


neminem ſibi affuiſſe , ſed omnes dereliquiſſe? Nam fatius eſt his 
— 19 wi Petrum implicare > quam fateri ipſum tunc Rome 
non 2E | 


Tandem cur Lucas, qui in ſuo Actorum Libro Pauli kiſtoriam 
proſequitur usque ad initia anni tertii quo Rome commoratus eſt, 
ideſt usque ad extrema anni 63., de Petro ne verbum quidem fa- 
cit , cujus tamen actus tam ſollicits initio libri ſuĩ retulit? Narrat 


na i in qui navigavit Paulus inſigne fuiſſe caſtorum, & Petrum tunc 
Nome eſſe, ibique ſedem ſuam fixiſſe non memoraſſet ? Sciebat ta- 


men quantùm ad ſalutem confert ut huic ſedi tamquàm unitatis cen- 
tro mm. Petrum ergo Rome non vidit, nec chm illuc 
advenit Paulus, nec quandiù ibi manſit vinctus: unde concludere 
licet ex quatuor itineribus quæ Petrum ad Romam habuiſſe vult Til- 
lemontius, ultimum n mme ponie 65: pro vero ad- 


LAT, 


'Probarur Petrum non fuiſſe Romæ Episcopum. 


aa an Petrus Rome fuertt Fpis- 
copus ab anno 65, usquè ad conſuinmatum martyrium anno 66.; 
cum hoc conceſſo non magis Petro ſuccederent Episcopi Romani, 
guam iis qui Petrum in bac: ſede præceſſiſſent. At ſi Paulus qui i 


ttibus aut quatuor annis Romam venerat hujus urbis Episcopus es- 


ſet, -nbm fuit 4 Petro de ſede rl Si autem Episcopus non 
erat, cur Petrus fuiſſe dicitur? 1 cus 
At, inquiunt , Patres, atque indir & binds wail tempo 
Apoſtolicis adeò proximabat, Petrum affirmant fundatorem , pri- 
—.— fuiſſe. „ Fundantes i 
„& inſtruentes beati Apoſtoli Eecleſiam, Lino Episcopatum admi- 
niſtrandæ Eccleſiæ tradiderunt. Succedit autem Lino Anacletus. 
5 Poſt eum tertio loco ab Apoſtolis Episcopatum ſortitur Clemens. 
» Huic autem Clementi ſuccedit Evariſtus, & Evariſto Alexander , 
5 ac — — ab Apoſtolis conſtitutus eſt Sixtus; & ab hoc 
„ Telesphorus, qui etiam glorioſiſſimè martyrium fecit: ac deinceps 
„ Hxginus; Pius; poſt quem Anicetus. Cum autem ſucces- 
»» ſiſſet Aniceto Soter, nunc duodecimo loco Episcopatum ab A 
„ tolis habet Eleutherius”: - Quo textu, inquiunt, diſertè ab Tre- 


u proditur Romanam 4 Tetro fue conditam „ ipſum. 
f 21 _ Tm Eccleſiæ fuiſſe Episcopum. 22 os 4 Gf | Fe” bf — 
lien tus + HC 1929799241 - 69 * „ 59 eee. 
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avec lui pour Fetabliſſement du Royaume de Dieu, & qui lui don- 
nent de la conſolation'? Et à Iimothée; que la premidre fois 

u' il avoit defendu fa cauſe, perſone ne Vavoit aſſiſts; mais que tous 

avoient abandon6? Aime-t'on mieux enveloper St. Pierre dans ces 
acuſations, que dire qu'il n'etoit pas alors a Rome? 
Enfin pourquoi St. Luc, qui dans le Livre des Actes conduit 
Thiſtoire de St. Paul juſqu'apres la 2c. année de ſon ſ&jour à Ro- 
me, c'eſt à dire, juſqu'> la fin de année 63, ne dit. il pas un ſeul 
mot de St. Pierre, dont il a recueilli les actions avec tant de ſoin 
au commencement de ſon livre? Il nous aprend que le vaiſſeau qui 


e ignorer , que Pierre eſt a Rome: & qu'il y à fixé ſon ſiege. II 
ſavoit pourtant de quelle importance il eſt pour le ſalut d etre atta- 

che à ce ſiege, comme au centre de Punite; Il faut done qu'il ait 
point vil St. Pierre 4 Rome, ni & Variv6e de St. Paul, ni pendant 


tout le tems de fa. captivite: ce qui me donne lieu de conclure, 


que de tous les voyages de Rome, que Mr. de Tillemont fait faire 
à cet Apòtre, il n'y a que celui de Fannée 65. qui ſoit admiſſible. 


1 18 Que St. Pierre n'a point &6 Eyeque de Rome. 


rtoit Paul, avoit pour enſeigne Caſtor & Pollux: & il nous lais- 


Eſt il neceſſaire après cela d'examiner , &il a 6t& Eveque de Ro- 


me depuis Van 65. juſqu'a- ſon martyre qu'il a conſomme en 662 


puiſqu'en ce cas les Papes ne ſeroient pas plus ſes ſucceſſeurs, que 


de ceux qui Pauroient prècẽdẽ. Mais fi St. Paul, qui &toit"arive 


a Rome trois ou quatre ans auparavant, en Etoit Ev&que, St. Pier- 
re laura- til deplace ? Et 8'il ne VEtoit pas, pourquoi veut · on que 
St. Pierre Vait 6t6? | * | | 
_ Cependant, dit-on, les Peres, & entre autres St. Irenbe; ſi voiſin 
des tems Apoſtoliques, aſſurent que St. Pierre a été le fondateur, 
& le premier Eveque de VEgliſe Romaine. „ Les bienheureux 
„ Apotres , (dit-il,) fondans, & reglans FEgliſe de Rome, don- 
„ nerent a Lin VEpiſcopat, & la charge de la gouverner,  Anaclet 
„„ fucceda a Lin. Apres Anaclet , Clement fut Te 3*# depuis les 
„ Apöôtres qui regut Epiſcopat. Evariſte ſucc6da à Clement, & 
„ Alexandre a Evariſte. Dans la ſuite, Sixte fut le de. EvEque 
„ puis les Apòtres. Celui-ci eũt pour ſucceſſeur Teleſphore; qui 
v fut un tres glorieux martyr: après Teleſphore Hygin & Pie occu- 
9 2 — le meme ſiege: & le dernier fut remplace par Anicet. 
Enfin Soter ayant ſuccede à Anicet, Eleuthere eſt maintenant le 
V 2126 Eveque de Rome depuis les Apdtres”. Voila, dit-on, la fon- 
dation de I'Egliſe de Rome par St. Pierre; & ſon Epiſcopat dans la 
meme Ville nettement nnr 5-90, ogk itte _— 


2 


Iren. L. III. 
adv. hær. c. I. 


— 


bid. c. 1. 


| | Beati Apoſtoli 
tole ad Romanos, Paulum non fuiſſe Eccleſiæ Romane fundato- 
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vVerùm Irenæus de ſolo Petro not loquitur, cum ei Paulum ſociet : 
Certum eſt autem ex verſibus 8. & 13. cap. 1. Epis- 


rem; neque ergo Petrum fuiſſe ex textu Irenzi concludi poteſt. 

Imò & contrarium inferri licet tum ex eo textu, tùm ex alio ſimili 

ex eodem libro deprompto. „ Matthæus in Hebreis ipſorum lin- 
„ gui ſeripturam edidit Evangelii „ cum Ru Paulus . 
„ Cvangellarcut & fundarent Eccletiam”. 


In utroque textu une d Paolo confociat Irenzus in 
Hunde Eecleſiæ Romane, & nullibi dicit Petrum in hanc ur 


— 


- privs quam Paulum veniſſe. Certum eſt autem Paulum Romam 
non veniſſe ante annum 61. , cum jam Romanorum fides annuntia- 


retur in univerſo mundo; ergo Petrus Romam non venit niſi circa 


dem rn, nec proinde primus fut hujus Eccleſiæ fundator. 


Quid ergo intelligit Irenzus hic. utens elocutione : Fandantes & 
inſtruentes beati Aroftak Eccleſiam ? Intelligit Petrum & Paulum, cùm 
Romam ſub fine _ ſuz veniſſent , Romanos in fide quam acce- 
perant firmaſſe , æ ad regimen hujus Eccleſiæ an dif- 


| poſuiſſe, ipfi LB Ao bs præficiendo. 


Quod ſpeRat ad ſucceſſionem Romanorum Episcoporum in locum 


Perri, & iſtius Romanum Episcopatum , que in textu Irenæi con- 


tineri ereduntur, obſervandum cenſeo, 1. dicere quidem ſanctum 
Soterum ſucceſſiſſe Aniceto , Alexandrum Evariſto, 


Doctorem, 
| Evariſtum Clementi, & Anacletum Lino; at non dicere, Linum 


ſucceſſiſſe Apoſtolis. 2. Ab Ireneo non annumerari Apoſtolos Pe- 
trum & Paulum inter Episcopos Romanos; nominatis enim Lino, 
& Anacleto, Clementem tertium fuiſſe dicit; & poſt tres iſtos no- 
minatis Evariſto & Alexandro-, Sixtum dicit ſextum fuiſſe Romæ 


- Episcopum; Clemens autem non fuiſſet tertius, nec Sixtus ſextus, 


& Petrus & Paulus, aut alteruter tantum Romanam ſedem ante ip- 


4 ſos occupaſſet: eee e ee e eee 


me fuiſſt Episcòpos 
At, reſpondent , * Irenmus dicit Clementem poſitum fuiſſe Romæ 
tertio loco; & Sixtum ſexto locoab Apoſtolis : credidit 

ergo eos Apoſtolis ſucceſſiſſe. 
Credidit utiqut Irenæus eos Apoſtolis ſucceſſiſſe, ideſt eos Ee- 
clefiz Romane præfuiſſe poſt Apoſtolos; at non credidit eos Apos- 


tolis ſueceſſiſſe in Episcopatu Rome. Si dicerem: A ——— 
Ceſar Romanum imperium reit, Cæſuri ſucceſſit Auguſtus, 


Auguſto Tiberius ʒ num inde inferri poſſet Conſules Imperatores on | 
ſe, ut fuerunt * WW 


GEL 


* 


— 
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7 Wh St. Ir6nte ne. parle pas de St. Pierre ſeul: il lui joint st. 
Pall. Les bienheuwreux Apitres. Or il eſt certain par les verſets 8 
& 13: du fer. Chapitre de VEpitre aux Romains, que St. Paul n'elt 
pas le premier fondateur de I'Egliſe de Rome. On ne peut done 
pas conclure du texte de St. Irenee,: que St. Pierre le ſoit.” On, | 
peut meme conclure le contraire, & de ce paſſage, & dun autre X 
ſemblable tire du mème livre. Le voici ; „ St, Matthieu a donné ibid. c. 7. 
„ aux Hebreux I'Evangile écrite en leur langue, pendant que Pierre 25 
„ & Paul le prechoient a Rome, & y fondoient 'Egliſe”. 5 
Dans ces deux textes, St. Ir6nte joint St. Paul à St. Pierre dans 
la fondation de l' Egliſe de Rome: & il ne dit nulle part, que St, 
Pierre ſoit venu dans cette Ville avant St. Paul. Or il eſt certain 
que ce dernier n'y eſt arive qu'en Van 61, lorsque la foi des Ro- 
mains Etoit dé ja cElebre dans tout l'univers. Done St. Pierre 1 
eſt auſſi arivè que vers ce tems la. Donc il n'a point etc le premier 
fondateur de I Egliſe Romaine. | 
Que veut donc dire St. Irence par cette expreſſion: Les bienheu- 
reux Apitres fondans & rdglans  Egliſe de Rome? Il veut dire que St. 
Pierre & St. Paul, étant venus à Rome, vers la fin de leurs jours, 
ont affermi les Romaips dans la foi qu' ils avoient recue 3 & qu ils 
N _ 3 ce qui convenoit à cette Egliſe, en lui donnant Lin pour 
V , . CN | | bd * 
Quant à la ſucceſſion des Papes à St. Pierre, & à fon Epiſcopat 
à Rome, que Ion croit voir dans le texte de St. Irence ; je remar- 
e, 15. que le St. Docteur dit bien que Soter ſucceda à Anicet, 
exandre a Evariſte, Evariſte a Clement, & Anaclet à Lin; mais 8 
qu'il ne dit point que Lin ſucceda aux Apdtres. 25. St. Irence ne 4 
compte point les faints Apdtres Pierre & Paul entre les Eveques de 7 
Rome; car après avoir nommé Lin & Anaclet, il dit que Clement 8 
füt le 3e., & apres avoir joint à ces trois premiers Evariſte & Ale- 
xandre, il dit que Sixte fut le 6e. Or Clement n eũt pas été le 3e., ni 
Sixte le 6e. Evꝭque de Rome, s ils avoient et St. Pierre & St. Paul, 
ou ſeulement Pun des deux pour predecefſeurs dans I Epiſcopat. II 
faut donc que St. Irence n'ait pas cru-que ces ſaints Apòtres eùſſent 
ete Eveques de Rome. Ws * 8 
Mais, reprendra · ton, St. Irence dit que Clement fut Etabli Eve, 
que de Rome en ze. lieu, & Sixte en Ge. lieu depuis les Apdtres. ; 
Il a done crit, qu ils avoient ſucc6ds6 aux Apdtres. | 4 
Jie diſtingue: il a cri qu ils avoient ſucc6d6 aux Apdtres, c'eſt 4 
Aa dire, qu' ils avoient preſidé à V'Egliſe de Rome apres les Apdtres: ; 
Cela eſt vrai; mais il n'a pas cri, qu' ils eũſſent ſucceeds aux Apd- - 
tres dans I'Epiſcopat de Rome. Si je diſois: Depuis les Conſuls, C- 
far gouverna I Empire Romain: a Ceſar ſucesda Auguſte, à Au- 
guſte Libere; pouroit-on _ de A que les a 
5 4 * 2 M- 


CY 


ad tempus tantùm erat Conſularis dignitas, cùm Imperialis cont; 
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ſtabilis eſſet ac perpetua.--Sic differunt Apoſtoli ab Episcopis quos 


Eceleſſis prefecerunt. . Singulas Eccleſias ad tempus tantùm rege- 


Till, de Jac. 
min. art. 4. 


PE -- 
| * * 


% 


bant Apoſtoli, quia in nulli conſiſtebant ; Episcopatus autem & lo- 
co ſtabilis, & duratione perpetuus erat. „ Nomine Episcopi, (in- 
„ quit Tillemontius, ) ſolet Eccleſia Paſtorem proprium deſignare, 
„ qui ſe (in loco determinato) ad mortem usquè permanſurum 
„ {pondet”. Quamvis ergò Petrus & Paulus Eccleſiam Romanam 
certo temporis ſpatio rexerint, dici tamen non poteſt eos urbis hujus 
Episcopos fuiſſe, nec proindè eis in Episcopatu ſucceſſiſſe Linum, 
Anacletum, Clementem, &c. Alioquin idem dici poſſet de omnibus 
Episcopis qui alias Eecleſias ab Apoſtolis rexerunt; undè conſequens 


eſſet prerogativam hanc non Rome propriam, ſed cum multis aliis 


. 


urbibus ipſi communem eſſe. 
2 & wv l -> * F - G * 2 IJ ; '* 


Multùm, reponunt, diſtat Roma ab his urbibus. Rome & non 
alibi ſedem ſuam Petrus fixit , ibique poſtremo die vitam clauſit. 
Unde ſoli Rome Epiſcopi ſe Petro ſuccedere gloriari poſſunt. 


k An ſerid, an joco ſic reſpondetur ? Num in Magiſtratu homo ho- 


mini vivo non ſuccedit ſicut & mortuo? Cum ab Episcopatu rece- 
dit Episcopus aliquis, qui in locum ejus ſuccedit',- nonne ut ſedem 


recedentis ,. fic & omnia jura ejus æquè ic ſi mortuus fuiſſet adipis- 


ceitur? Preterea num prærogativa divina, qualis eſt Primatus qui 


Vide Ifai. 
XLVII. Je- 


rem. LI. Nah. 


I. Apoc. 
VIII. 


ceteri omnes Episcopi. Si ſecundum, non ſolum Paulus, Joan» 


Episcopis Romanis tamquàm Petri ſucceſſoribus adſcribitur, adſtrin- 
g poteſt ad locum in quo mortuus eſt hic Apoſtolus ? Quod ſi ita 
eſſet., quid de illo Primatu fiet, cum Roma, ex Prophetarum & 
Joannis vaticiniis, abyſſu perpetuo ſubmerſa manebit ? Tandem 


qui ratione dici poteſt Petrum ſedem ſuam in urbe Roma fixiſſe; 


cum, Irenæo auctore, ipſe Petrus, dum viveret, Linum huic regen- 
d Eccleſiæ Episcopum præfecerit? Fundantes & in tes Eccle. 
am beati Apoſtoli Lino Episcopatum adminiſtrandæ Eccleſiæ tradiderunt. 
E hac traditione qui Linus Episcopatum adminiſtrandæ Eccle- 
ſig Romanæ 2 vivente Petro ſuſcepit, nova difficultas oritur, la- 

e texitur inexplicabilis divini Primatùs Romanorum Ponti- 
fcum defenſoribus. Quid enim reſpondebunt , fi quæram ab eis, 
cui poſt hanc traditionem proprius manebat hic Primatus ? Sibinè 
oli eum Petrus ſervavit ? Eonè depoſito integrum Lino contulit? 
An Primatum hunc fibi retinens ipſius tamen Linum fecit partici- 
pem? Si primum reſpondeant, primus Rome Episcopus fine pri- 
matu fuit; eminens ergo: hæc prærogativa a Romani ſede ſeparata 
manet, proindeque Romani Pontifices non in alio ſtant gradu ac 


nes 
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Empereurs, tels que Céſar, Auguſte & Tibere? Non, ſans dou- 
te; parceque le Conſulat ne duroit qu'un tems; au lieu que: la di- 
gnitè d' Empereur Etoit fixe & perpetuelle, Hen eſt de mEmepar | 
raport aux Apòtres & aux Evèques qu'ils ont Etablis. Le gouver- 7 
nement des Apdtres ne duroit qu'un tems dans chaque Egliſe; a ä 
parcequ'ils ne ſe fixoient a aucune: Au lieu que ! Episcopat toit fi- 5 
xe pour le lieu comme pour le tems. ,, L Egliſe, (dit Mr. de Til- Tillem. fur gt. 

3» lemont) a accoutume de marquer par le mot d'Eveque'un Paſteur Jacque le mi- 
„ propre, qui s' engage de demeurer (dans un certain lieu) juſ- nur, art. 4. 
qu'à la mort”. Ainſi quoique St. Pierre & St. Paul ayent gou- | 
verné I Egliſe de Rome pendant quelque tems, on ne peut pas dire 
no en ayent été Eveques ; ni par conſequent que St. Lin, St. 
naclet , St. Clement &c. leur ayent ſuccede dans VEpiscopat de 
Rome: autrement on le pouroit dire auſſi de tous les EvEques qui 
ont gouvernè quelque Egliſe apres ces Apòtres: & conclure que 
Rome n'a en cela aucun avantage ſur cent autres Villes. 4 
La difference eſt grande, replique-t'on, entre ces Villes & Ro- 
me: C'eſt à Rome ſeule que St. Pierre a fix6 ſon ſiege; c'eſt la qui 
a fini ſes jours: ainſi il n'y a que les Eveques de Rome qui puiſſent 
e N d'ètre ſes ſucceſſeurs. an 
charg 


— 


ce 1k une rEponſe ſErieuſe ? Ne ſuceꝭde · t'on pas dans une 

e à un homme vivant comme à un homme mort? Qu'un Eve- 

que quitte ſon Eveche; celui qui le remplace n'entre-til pas dans 

tous ſes droits, comme sil Etoit mort? D'ailleurs une dignite divi- 5 

ne, telle que la Primaute qu'on attribue aux Papes comme ſucces- a” 

ſeurs de St. Pierre, peut - elle Ctre attachee ay lieu où cet Apdtre'eſt . © 

mort? Si cela eſt, que deviendra · t'elle lorsque Rome ſera abimee ; 

pour toujours; comme les Prophetes & St. Jean Font predit? En- voyes Inte 

fin comment peut - on dire que St. Pierre a fixé ſon fiege à Rome; XL WII. Je. 

puiſque, ſelon St. Irene, il a etabli de ſon vivant St. Lin pour gou- gem ET Nr. 

verner I'Egliſe de Rome en qualité d' Eveque? Les bienbeureux Apd. XVIII. 

tres, fondans & reglans I Egliſe de Rome, donnerent à Lin I Episcopat & | 

la charge de la gouverner. | =. 

Cette inſtallation de St. Lin ſur le ſiege de Rome faite par St. 

Pierre de ſon vivant, donne lieu à une autre difficults, qui doit 

. embaraſſer les deffenſeurs de la Primaute divine des Papes. Car que 
peuvent - ils repondre , ſi on leur demande à qui cette Primaute ' 
apartenoit apres la ditte inſtallation. - St. Pierre ſe Ietoit-il reſer- 
veée? Sen <toit-il dEpouille en faveur de St. Lin? Ou enfin, la lui 
avoit-t'il communiquee ſans la perdre ? Dans le premier cas le pre- 
mier Evèque de Rome ſe trouve ſans Primauté: Cette brillante pre- 
rogative eſt ſeparce du ſiege Romain; & par conſequent tous les 

Papes ſont reduits au rang des autres Ev&ques. Dans le 2d. non 

ſeulement St. Paul, St. Jean, — autres Apdtres qui mou 
1 3 > 


x42 DE PRIMATU ROMANI PONTIFICIS. | 
nes; czterique Apoſtoli, gradu ſuo dejicientur, utpotè uni ex DiG 
cipulis facti tubjecti, ſed & ipſe Petrus Lino inferior factus eſt, con- 
_— traSalvatoris inſtitutum. Si tandem tertium refpondeant , evane- 
_— - _- ſcit ergo Primatus in nihilumque redit opinatum hoc unitatis cen- 
= 2 cum Primatus nec in duobus nec cum æqualitate ſubſiſtere poſ- 
t. Quis aliunde Petro poteſtatem feciſſet privilegium ſuum ſibi 
ſervatum cum aliis tamen communicare? Num ex arbitrio ſic pote- 
rat inftituta Chriſti per additionem immutare?̃ 
His obſervatis, ab omnibus concedendum exiſtimo , Petrum non 
fuiſſe Rome Episcopum , eamque fuiſſe Irenzi ſententiam. h 


+ 
Teal de -Idem ſenſit Tertulianus. „ Edant ergd, (inquit de hereticis lo- 
= Prefcrip. „ quens, J origines Ecclefiarum ſuarum; evolvant ordinem Episcopo- 
1 - 9» rum ſuorum, ita per ſucceſſiones ab initio decurrentem, ut pri- 
„ mus ille Episcopus aliquem ex Apoſtolis, vel Apoſtolicis viris, qui 
„ tamen cùm Apoſtolis perſeveraverit , habuerit auctorem & an- 

„ tecellorem. Hoc enim modo Ecclefiz Apoſtolice cenſus ſuos de- 
5 ferunt. Sicut Smyrnæorum Ecclefia habens Policarpum 4 Joan- 
0 — e h 4 Petro - 
* ” tum | 


WH Ex hoe 0 pri- 
- -_ _ mos Ecclefiarum quas fundaverant Episcopos; ab eodemque ſpecia- 
2 | . tim pro primo Rome Episcopo haberi Clementem a Petro, ve puts 
= RR Apoſtolicarum Auctor Linum ſe- 
= tutionum 0 narrat um 
=: dem Romanam tenuiſſe, in eaque & Paulo poſitum 8 
1 tem verd mortuo Lino ejusdem Eeclefiz: Episcopum & Petro fuiſſe 
Cont. Apoſt, ordinatum. „ Romanorum Eceleſiæ primus quidem Linus Clau- 
3 *. VII. e. 40. „ die fiius 4 Paulo, ſecundus autem à me Petro poſt mortem Li- 
he „ ni ordinatus fuit Clemens Quod ſi verum eſt, Romani Episco- 
pi Paulo potiùs quam Petro ſuccedunt. Et ideo |fortaſle ——_ 
Apoſtoli auRoritate ex quo ſe protexerunt, ſeque utriusque 
ceſfores ſea yicarios predicarunt, hinc 4 Petro deſciſcere nolentes 
propter Primatfis prærogati vam quam æmulabantur, illinc ſe Pauli 
negare non audentes propter hiſtoris veritatem qua pre- . 
mebantur. Super hoc ——— in inſignibus | 
| * — Paulom dextram tenere, Petrum vero lævam; ac in mis- 
= fis lemnioribus Papam imagini Pauli que & dextris crucis ſtat priùs 
—_ reer Feri i ſiniſtris ejusdem crucis col- 
dc. Qu autem talium uſuum origo? niſi quod munus Apo- 
—_ tolicum prius Rome. impleverit Paulus quim Petrus. 
3 oer Corititutionum Apoſtolicarum, quem mani. 


7 1 hoc cum 9 ac 250 Tenzo convenire ut a 
"ok >; ER oe : Rome 
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alors, ſont dégradés, &tant ſoumis a un Diſciple 3 mais St. Pierre 
lui meme devient ſon ,inferieur contre Vinſtitution de J.-C. Dans” 
le ze. cas la Primaute diſparoit 3 ce pretendu centre de Punits eſt | 
nti ; puiſque la Primaute ne peut, ni reſider en deux perſones, | 1 
ni ſubſiſter avec &galite. Qui avoit d'ailleurs donné à St. Pierre le p 
uvoir de communiquer ſon privilege, ſans le perdre? De It- 
de lui de changer Vinſtitution de Jeſus Chriſt en y ajoutant ? 4 


Je crois qu'apres ces obſervations, on conviendra, que St. Pier- ' 
ew mp net ghes mh de 
e. | | 
Tertullien penſoit de la mème manière. „ Qu'ils-montrent les Tert. de 
„ Origines de leurs Egliſes, (dit-il en parlant des heretiques;) qu in cr. 
7 — 9 — Pordre & la ſucceſſion de leurs Ev&ques, en remon- 
3 „ tant juſqu au premier, enſorte que ce premier Eodgus ait ed pour 
zz auteur & prdeceſſeur 2 le miniſtere quelqu'un des Apòtres, | 
y ou quelqu homme Apoſtolique qui ait été perſcvErament attaches ö "2 
„ aux Apòtres. Car tels ſont les Catalogues, que les Egliſes Apos- 1 5 
„ toliques produiſent; par exemple l' Egliſe de Smyrne, qui a en 1 
„ pour Eveque Policarpe place par Jean; & celle de Rome qui a eb 
e oÞ Yer ertullien ne comptoit es 
* Apdtres pour premiers Eveques des Egliſes qu'ils avoient fondées; 
E qu'il tenoit 1pecialement St. Clement ordoné, felon lui, par St. 
Pierre pour premier Ev&que de Rom. r | 
- LV'Auteur des Conſtitutions r 1" dit que ceſt St. Lin qui | i 
a le premier ocup6 cette place; & qu'il y a été mis par St. Paul; 
Clement n'ayant été ordonẽ Eveque de Rome qu apres la mort de Conſt. Apoſt. 
Lin, par St. Pierre. Si cela eſt , ſes Papes font plut6t ſuccefſeurs L. VI. £466 
de St. Paul, que de St. Pierre: & c'eſt peut · ᷑tre ce qui les a por- | 
tEs a ſe couvrir Egalement de I'autorits de ces deux Apdtres , & & 
ſe dire leurs ſucceſſeurs, ou leurs vicaires , ne voulant pas dune 
part abandoner St. Pierre, à cauſe de ſa Primaut6, dont ils Etolent - - 
jaloux; & ne pouvant pas d'un autre 'c6t6 renoncer à la ſucceſſion — 
de St. Paul à cauſe de la verits de Fhiſtoire. Surquoi je remar que. 1 
rai que dans les armes Papales, St. Paul eſt à la droite de St. Pier- 4 
re, & que dans les meſſes ſolemnelles le Pape encenſe la ſtatue. de 
St. Paul, qui eſt & la droite de la croix, avant celle de St. Pierre, 
qui eſt à la gauche. D'où peuvent venir ces uſages ,' ſinon de e 
que St. Paul a fait les fonctions d'Apdtre 4 Rome avant St. Pierre? 


Ie reviens à Auteur des Conſtitutions Apoſtoliques. II eſt claſp... 5 
qu il eſt d acord avec Tertullien, & St. Irene, pour ente . 
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Romæ Episcopatu Petrum excludat, cùm ex ipſius narratione Linus 
primus, & Clemens ſecundus hujus urbis Episcopus fuerit. 
Ad eamdem ſententiam nullo * adduci poſſunt Patres pos- 
tteriores qui paulùm diverſe locuti ſunt; ut Auguſtinus qui Linum 
Petro ſucceſſiſſe dicit, & Hieronimus qui Damaſum piscatoris ſuc- 
ceſſorem vocat; (21) verum enim eſt eos Episcopos Petro hoc 
ſenſu ſucceſſiſſe; quod poſt eum Eccleſiæ Romanæ præfuerint, 
licet Petrus huic adminiſtrandæ Eccleſiz ſtabiliter, ſicut ipſi, ad- 
dictus non fuerit. _ | | —_ 
In eumdem ſenſum Patres interpretor , Eccleſiaſticosque Scrip- 
tores qui Cathedram Romanam Cathedram Petri vocaverunt. Ut 
enim hac elocutione N uti potuerint neceſſe non eſt Petrum 
e, ſed ſufficit ut ibi Evangelii doctrinam dis- 
ſeminaverit ſacrumque miniſterium exercuerit. | ; 
Ad verum redeamus, - . Noverat ſane Petrus Chriſtum non aliis 
niſi mundi limitibus Apoſtolorum miſſionem circumſcripſiſſe : Eun- 
tes in mundum univerſum predicate Evangelium omni creature; ob hane 
cauſam nullum Coll ſuorum in aliqua Eccleſia particulari ſe- 


dem ſtabiliter poſuiſle (22). Sicque æquum ſe non facturum, fi 
iftis Eccleſite 


cæteris derelictis 


Romanæ tamquam ſponſe perenniter ad- 


hereret. | | 
_- Hec erg iva: Romanorum Pontificum , qui, ceteris 
. Episcopis ſecluſis, Petro ſucceſſerunt ſoli, & que 4 multis annis 
tantùm exaggeratur ac extollitur , vana eſt fallaxque dignitatis ima- 
go, quam lumine ſuo diſpellit traditio, dum omnes pariter Episco- 
pos ut Petri ſucceſſores exhibet. Hæc enim & multis Patribus iis 
omnibus adſcribitur dignitas C23). Eo nixa fundamento quod quis- 
que Episcoporum Eccleſiæ ſuæ eodem modo preſit , quo Petrus 
- Ecclehz ſeroſolymitanæ preerat,  _ - — 80. 


(a1) in Decretis Concilii Uitrajecten- 


ſis profertur Oecumenica Synodus Epheſi- 
na, ut elocutio hec . ſucceſſor Petri, juſta 


oſtendatur; cam tamen non fit bujus 
- ſfynodi, fed Presbiteri Philippi unius ex 
Legatis Pape Czleſtini. Numquid hoc 


approbat ſincera fides ? - Vide Conc. IT. 
3. P. 626. e 


(22) Ne quidem excepto Jacobo - 
„ gere gradum Petri. Hieron. Diff. He- 


Alphei qui ex errore 4 multis non di- 
- ti ur .4 Jacobo parvo Jeroſolyme 
_ Episcopo, & Chriſti Domini cognato. 
23) „Dominus noſter Epi 
rem diſponens in Evangelio di- 


+ 3 ect Petro: Tu es Petrus Kc. Et tibi 
+» dabo claves regni &c. Indè per tem- 


— 


„ porum & ſucceſſionum vices Episco- 
„ porum ordinatio, & Eccleſia ratio 
„ decurrit ut Eccleſia ſuper Episcopos 
„ conſtituatur. Cyp, Epiſt. 27. Oxon. 33. 


„ Bafilius locum Petri obtinens ejus- 


j que pariter auctoritatem & libertatem 


” erin Valentem redarguit. Stus. 
„ Ephrem orat. de laude Bafilii. | 
„Non eſt facile ſtare loco Pauli, te- 


„ liod. Ep. | 
,, Commendavit nobis Dominus oves 
„ ſuas quia Petro commendavit. Aug. 


7 41 "Ft ” 
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DE LA PRIMAUTE' DU PAPE.” 147 

Pierre de ! Episcopat de Rome, puiſque ſelon lui, Lin a été le pre- 
mier Evèque de cette Ville, & Clement le ſecond. 
Les Peres poſterieurs, qui ont tenu un lan different, par 
exemple St. Auguſtin qui dit, que Lin ſucceda à Pierre, & St. Je. 
rome, qui donne au Pape Damaſe la qualite de ſucceſſeur du P&cheur 


(x), peuvent etre facilement amencs au meme ſentiment; puiſ- 
il eſt vrai, que ces Evèques ont ſucced à St. Pierre, en ce 


6t6 attach & fixe, comme eux, au ſervice de cette Egliſe. 
Texplique de la mème manière les Peres & les Auteurs Eſia- 
ſtiques, qui ont apellé la Chaire de Rome la Chaire de Pierre. Car 


qu' ils ont preſide apres lui a I Egliſe de Rome; quoiqu il nat 


il n'eſt point neceſſaire, pour uſer de cette expreſſion, que St. Pier- 


re aſt &6 Evèque de Rome; il ſufit qu'il y alt enſeign6, & exerce 
le St. Miniſtere. | | | 0 | * Tz 
©  Revenons donc au vrai. St. Pierre ſavoit que Jeſus Chriſt n'a- 
voit donnè d'autres bornes a la miſſion de ſes Apòtres, que celles de 
univers. Allez par tout Punivers , & — Evangile d toute crea- 
ture: Que par cette raiſon aucun de ſes Collègues dans PApoſtolat 
ne 8 toſt fixe à une Egliſe particulière (5); & qu ainſi il ne devoit 
pas Epouſer celle de Rome excluſivement aux autres. Mies 


TCette ſucceſſion particulière & excluſive des Papes àᷣ St. Pierre, 
que l'on fait ſonner fi haut depuis longtems, eſt done une-illuſion. 
La Tradition nous aprend au contraire à regarder tous les Eveques 
comme ſueceſſeurs de St. Pierre. C'eſt une qualitè qui leur eſt don- 
nee par pluſieurs Peres (2); & qui eſt fondee ſur ce qu ils prefi- 
dent à leurs Egliſes reſpectives, comme St. Pierre preſidoit a celle 
de Jeruſalem. 22 wo UNH 9 Mute nit i7 13371 N ot tif) 
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(&) Le nouveau Concile d' Hollande „ clés du Royaume &c, Ceſt de A que, 
page 235. cite le Concile general d'E- ,, par la ſuite des tems & des ſucces- 
beſe , pour | juſtifier cette expreſſion ,  ,, ons, découle Fordination des Ev8- 

Net. de Pierre. t elle „ ques, & la forme de Egliſe, afin 

n'eſt pas du dit Concile general ; mais „ qu'elle ſoit Etablie ſur les -Eveques”. 
du Pretre Philipe, un des Legats du Pa- Cyp. Ep. 27. Ox. 334. 
pe Ctleſtin. La bonne foi permettoit- ,» Baſile ocupant la place de Pierre, 
elſe den uſer ainſi? Voyez Conc. T. ,, & participant également à fon au- 
3. p. 626. ,» torits & à ſaliberté, reprit Valens. 
. (3) Je wen excepte, point St. Jae- S. Ephrem. Or. de laud. Baſilii. 

ques d'Alphee, que on confond mal „ Il r'eſt pas facile d'6tre-d la ——.— 
à propos avec St. Jacques le petit, Ev&- „K de Paul, & d'ocuper la 425 de 
que de Jeruſalem & couſin du Seigneur. „ Pierre”. Hier. Diſſ. Heliod. Epis. 

i () „Notre Seigneur, en établiſſant „Le Seigneur nous a conſic ſes bre- 

„ Phoneur de VEpiscopat , dit à St. „ bis, parcequ'il les a conlices à Pier- 
„ Pierre &, & je vous-donneral les I & Paul. 


ee 
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Marc, XVI: 
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— DE PRIMATU ROMANI PONTIPICIS. 


5 


en denn brevis Repetitio. 89 


Dignitatem Papalem ad Petrum, & quo ſplendorem 
four omnem haurit, huc usque conſideravi. Explanatis Scripture 
ac Patrum textibus , innituntur qui Petro eminentem auctori- 
tatem inter, imd & uper Collegas ſuos tribuunt, ex Scripturà & 
Fraditione probavi fuiſſe inter omnia Collegii Apoſtolici membra 
perfectam Contrarium deindè ſupponens ut magis elu- 
veret veritas, oſtendi nullam ex hic hypoteſi utilitatem percepturos 
eſſe Romanos Episcopos, quoniam ex Scripturi manifeſtum eſt Pe- 
trum nec conditorem, nec primum Eccleſiæ Romanæ Episcopum 
fuiſſe. Everſum ergò jacet ſupremæ Romanorum Episcoporum auc- 
toritatis fundamentum. "Nunc vero. ut animos contraris opinione 
ab errore liberem, hoc unum mihi ſupereſt demon- 
Patribus ſeilicet & Conciliis ſex priorum ſaculorum 

tam non fuiſſe jurisdictionem hanc quz hodie ſuper univerſam 
1 Episcopis tribuitur. lis econtrario. perſuaſum 
fuiſſe divinam auctoritatem eamdem effe in omnibus Episcopis; Ro- 
mani Pontificis prærogativas ex ſolo hominum inſtituto defluere; 43 
eas aliorum Patriarcharum vis ſimiles eſſe, — 
gradu ſedendi ; easdemque” non tranſcendiſſe limites proprii 

| , qu prigts / 9c gs . re ee 
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Omnes Episcopi æquales ſunt Romanis Pontificibus ,quoad 
- poteſtatem , qui ex inſtituto divino potiuntur.. 


| Divinam auctoritatem, yh Patty pitti eee; eamdem 
eſſe in omnibus Episcopis , nec Romano Pontifici ſuperiorem aliquam. 
& univerſalem propriam fuiſſe, nimc mill tan. verais borum Fa 


trum, tum & . 


„ Ne 


* van ae. conc. Paris 6. L. HI. c. 8: 


ait 
4 * eſenſi iscopum ge allo- 
- quitur 3 Eger quia Beati 


„Dominus Beato Petro, cnjus vicem Pau zen elle”, WHO 
» Tgnigerimus, at: Quodcuwque fer T | 
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| Recapiculation de ce qui a & di. 


Fai confddrs-juſy juſgunel 18 Papans/pr rapot g ge de 
qui elle tire tout ſon luſtre. res avoir ndu aux textes de 
Ecriture, & des Peres , fur ph on fe fonde, pour attribuer 
à cet A une autorits diſtin guce parmi ſes Collègues, & meme 
ſur ſes es; Jai prouve par 1 Eerture & par la Tradition , qu'it 
y avoit une parfaite égalité entre tous les membres du Colle 
Apoſtolique. Supofant enſuite le contraire, pour un plus grand Eclair- 
eiſſement de la verité; j'ai montre que les Papes nen ſerojent pas 
— avances z il eſt clair PEcritare ſainte, que St. 
| n'a bs le fondateur, ni le premier Eveque de Wente 
Romaine. Ainſi le fondement de la 3 Papale eſt renver- 
; & il me reſte encore quelque choſe à faire, pour en desabu- 
ſor les perſotmes prevenuss , c'eſt de montrer , que les Peres & les 
Coneiles des fix premiers ficcles wont pas rèconu dans les Eveques 
de Rome cette jurisdiftion divine qu'on leur attribue prefentement 
ſur toute VEgliſe; qu'ils ont au contraire &te perſuades, que Vauto- 
rite divine eſt la mème dans tous les Eveques; que les prerogatives 
du Pontife Romain ne font que d' inſtitution humaine, qu elles font 
ſemblables à celles des autres Patriarches , à la preſeatice pres qu'il 
avoit ſur eux, & qu elles ne $6tendoient pas au dela_ des bornes 


de ſon Patriarchat OR? RY BY "ER 
de e. Ax CY 
N les Eveques ſont 6gaux au Pape , quan au 5 


| '$-8 
Modden £1 | droit divin. f ; 
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Que 16s Peres Sade ETSY OE &s 
ne étoit la meme dans tous les Eveques ; & que celui de Rome 
n'en avoit point une ſuperieure, & univerſelle ; Ceſt ce que je me 


N de prouver également par leurs , & 925 eur con- 


5 ang make | 39;t; A | . Sb 2 Ak. 
St. Gaud ds Fre le 0 ONT 

ved 1 0 x 3 je Par yo hong 
Gildas le fage wit mauvais Eid. 1 III. c. 8 T. 7. pag. 1601. 

Eve ques 28 bh de Pierre Pierre de — parle ainſi 4 un EU- 


avec. des pieds immondes. que. „ Pere, ez vous que vous 
_ Le Ne mg a dit au Bienheureux „ Stes le vicaire- | Bienbeureux Pier 


nous ocupons la place, „ it, 1% 
T 2 


% DE-PRIMATU ROMANI PONTIFICTS. 


„Nequè enim, (ait Cyprianus Episcopis numero 87. in Concilio 


„ Carthaginenſi congregatis,) quisquam noſtrüm Episcopum ſe eſſe 


„ Episcoporum conſtituit, aut tyrannico terrore ad obſequendi 
„ neceſſitatem Collegas ſuos adigit. Quando habeat omnis Episco- 
1 pus pro licentia libertatis & poteſtatis ſuæ arbitrium proprium; 
„ tümque judicari ab alio non poſſit, quam nec ipſe poteſt alterum 
„ judicare: ſed expectamus univerſi judicium Domini noſtri Jeſu 


„ Chriſti, qui unus & ſolus habet poteſtatem & præponendi nos in 
_ 1 


Cypr. de unit. 
Eccl. | 


Eccleſiz ſuæ gubernatione, & de actu noſtro judicandi”. 


© Manifeſtum eſt, his Cypriani verbis notari Stephanum Papam, 
qui ſententiam Affrorum de rebaptiſandis hæreticis recens damnave - 
rat , excomunicationem-eis denuntians qui in hac ſententia perſeve- 
raturi eſſent. Non putabat ergo Stus. Doctor Romano Episcopo 
aliis leges ſtatuendi, obſequium imperandi, eosque judicandi jus ali- 

od competere. Divinam ergo, hujus Episcopi in omnes Collegas 
. jurisditionem non .modo rejiciebat, ſed & perfectam inter 
omnes Episcopos quantùm ad jus divinum æqualitatem evidenter 
agnoſce bat, cum ſuam eos omnes auctoritatem ab uno Chriſto col- 
latam- tenere, unumque Chriſtum de eorum actu judicandi poteſta · 
tem habere tueretur. 1 251 210 | 4 1 th 
Docet idem Pater Episcopatum unicum & indiviſum eſſe, eam- 
dem auRoritatem ab omnibus Episcopis communitliis poſſideri; il- 
liusque exercende ac præſtandæ alium pro alio onus in ſolidum om- 
nes ſuſcepiſſe. Hoc autem non tantùm pro fundamento ponit, ſed 
efiam ut veritatem divinitùs edoctam & cum dogmate unitatis Ec- 
clefiz arctè conjunctam tradit, his verbis: „ Quam unitatem (Ec- 
„ Clefiz) firmiter tenere & vindicare debemus , maxime Episcopi, 
„ qui in Eccleſis præſidemus; ut Episcopatum quoque ipſum unum 
„ atque indiviſum probemus. Nemo. fraternitatem mendacio fal- 
„ lat; nemo fidei veritatem prevaricatione corrumpat.. 


tatem perfida 
„ Episcopatus unus eſt, cujus à ſingulis in ſolidum pars tenetur”. 


: as 


2 3 
enn *. 
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= Port6- unitas, indiviſibilitas, communio & ſoliditas Episcopatils 
2 divino honoris & jurisdictionis Primatu Romanis Episcopis in 

lepas ſuos adſeripto, nullo modo cohærere poſſunt. Si enim ta- 
lis Primatus exiſtat, Pontifex Romanus ordinis ab aliis plane diver- 
$ Episcopus eff, ipfius auſctoritas cætetorum auttoritati multhm ſu 
pereminet, nec ipſis in aliquo communis eſt, ita ut cùm res poſcet 
cam cxteri exercere valeant ac debeant. Si ergo pro capite ad re- 


_  »- . -yelationem pertinente unitatem', communionem, & ſoliditatem 


Episcopatũs, ſeu Episcopalis auctoritatis, babiue,Cyprianus;, quan- 


di 


— 


DE LAPRIMAUTE DU PAPER 149 2 
aſſembles en Conc. T. 1. 
„ Concile à Carthage, au nombre de 87, Van de Jeſus Chriſt 2583) p. 786. 


„Aucun de nous, (dit St. Cyprien aux Evsgques 


„aucun de nous ne pretend &re Ev&que des Eveques ; & n'uſe de 
„ menaces tyranniques, pour; obliger ſes Collegues à lui obéir: 
» tout Eveque ayant, par le pouvoir dont il eſt revetu, la liberté 
„ de ſon ſufrage, & de ſon adminiſtration; & ne pouvant pas plus 
„etre jugs par un autre, qu'il ne peut lui meme en juger un au- 


„ tre. Mais nous attendons tous le Jugement de notre Seigneur 


„ Jeſus Chriſt, qui a ſeul le pouvoir, & de nous Etablir pour le 

uvernement de ſon; Egliſe, & de juger de notre conduite 
II eſt evident que St. Cyprien , en parlant ainſi, avoit en vus le Pa- 
pe Etiene, qui venoit de condamner le ſentiment des Africains tou - 
chant le Bat&me: des hEretiques , en menagant d' excommunier ceux 
qui perſiſteroĩent dans ce ſentiment. Le St. Docteur ne croyoit donc 
pas, que 'Eveque de Rome ent le droit de commander aux autres, 
dexiger leur obcifſance, ni de les juger. Il étoit par conſequent 
bien Eloign&;de. rEconoſtre en cet EvEque une jurisdiction divine ſur 
tous ſes Collegues, II eſt clair au contraire qu'il mettoit une par- 
faite égalité entre tous les Evèques, quant au droit divin; puiſ- 


qu'il ſoutient qu ils ne tienent leur autoritè que de ſeſus Chriſt, & 


qu'ils ne ſont reſponſables qu à lui ſeul de leur adminiſtration. 

Le meme. Pere enſeigne, que I Episcopat eſt unique, & indivi- 
ſible ; que les Ev@ques ent en commun la mème autorite; 
& qu'ils ſont, charges, de Vexercer.,, & den rẽpondre ſolidairement 
les uns pour les autres. Non ſeulement St. Cyprien établit ce prin- 
cipe; mais il le donne pour une -verits révélée, étroitement lise 


avec le dogme de Punite de IEgliſe 3 Voici ſes termes: „ Nous de- Cyp. de unit, 


„ Yons nous attacher fermement à Tunit de V'Egliſe's & nous apli- Cecl. 


33. quer à la dEfendre , nous ſur-tout qui -preſidons comme--Eveques 
„ dans VEgliſe ; afin de prouyer que ] Episcopat eſt auſſi un & in- 
„ diviſible. Que perſone ne trompe nos freres par le menſonge: 
„ Que perſone ne corrompe la yerits de la foi par une pre varication 
„ perfide: PEpiscopat eſt un; & ſi chacun de nous n'eſt charge que 
„ d'une partie du Troupeau, c'eſt en demeurant ſolidairement obli- 
5 g pour le reſte”. 5 5 | > ts 

r Tunite, Vindiviſibilits 
PEpiscopat ſont abſolument incompatibles avec la Primante divine 


ſes Collegues. Car cette Primauts ſupoſte, le Pontife Romain 


eſt. un Eveque d'un ordre tres diſtinguè, dont Pautorits eſt fort ſu- 


pErieure à celle des autres Eveques, & ne leur eſt nullement com- 
mune, enſorte qu ils puiſſent & doivent Texercer au beſoin- 


donc St. Cyprien a regards Tunits, la communauté, & la lolidairgs 
"FOR IE: en,, 
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la communauté, & la ſolidairets\-de 
CThoneur & de jurisdiction qu'on attribuꝭ a IEveque de Rome ſur 


T5. 
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| ew! F dejetos & ſe Tpiscopos Julio ſolo fuiſſe reſtituros , Leeks 


50  DEPRIMATU ROMANI FONTIFICS. 
daun ab hujus Patris veſtigiis non aberrabimus ; doctrinam Primatis 


divini 1 Episcoporum pro errore fidei contrario teners 


— chm Fortunatus, & ab ipſo Quates in Aﬀrict aden 
ad Cornelium Papam confugiſſent, poſtulantes ut latum contra fe 
Judicium” reſcinderetur , Cornelio viriliter ſignificavit Cyprianus, 
contra jus ac Eccleſiz regulas hoc à Schi illis fuiſſe factum. 


Eypr. Ep. 55. „ Nifi, ( ſubdit,) ſi paucis deſperatis ac perditis minor videtur eſſe 


„ auftoritas Epiſcoporum in Affrica co toram”. Num Affrica- 
norum ——— & Episcopi Romani =qualem auQoritatem 
tius exprimere poterat Stus. Doctor, qum negando hoc 
niſi paueis ac desperatis, Fortunato ſcilicet & fi toribus ejus, du- 
dim videri- pods f Quantum ergo d divino jurisdictionis Primatu 
Romanis Episcopis in een celeſiam ruendo debuit abhor- 


cum i Julius Papa ne Rome git 40 00 Eulebien ds 

Athanafio , Marcello Aneyrenſi, aliisque Episcopis 4 ſe dejectis 

conquerentes audirentur, Episcopos dejectos in communionem ſuam 

— admiſit, & ſedibus ſuis reſtituit. Euſebiani de hoc judi- 
per Julium certiores facti, ſeu crederent, ſeu ſe credere 


teras ad eum direftas conqueſti ſunt quod pen Bu owes 
infirmare attentaſſet, cauſantes eamdem eſſe in omnibus cop 
poteſtatem , nec eum ex urbium magnitudine , in dur eden; 

zſtimandam. Nam contrà rationem hane invectüs eſt Julius? Mi- 


mim, ſed ſatis duxit fi idem telum in 3 quibus à ſede in 
45 Allan. ſedem tranfire frequens erat, 1 2» Si igitur, (reſpondet 
Apol. cont. + eis,) vere parem matt Ep 


iscoporum honorem; 
„ neque ex magnitudine en, "it nd Erie e dig- 
7 Hitatem metimini; oportait eum cui civitas concredita fue- 
5 rat, in ind manere, — a quz flbi credita erat; ad 
» alizm'fibi non commiſſam tranfire”. * 


5 


ſpondebat Euſebianis, . e Wen, cum. eis 


5 re 
— dignitatem & auctoritatem eamdem ele in omnibus 
| pis, & ex magnitudine civitarum , Rome ſicut & cæterarum 
ni eis accedere poreſtatis? Si aliter ſenfiffet Julius , 11 5 


profes veritatis cauſa , propria ſedis honor, pax reſtitutorum 


27 — ſuarumque Ecclefiarum bonum fpirituale , ut Eu- 


contradiceret , ac Primatum nagar ac 1 
| + Aden 2 ab ipſo Chriſto fibi collatum, extolleret. 
cur non fecit? Cur ècontrà Eofebiati 22 Epis- 


e Epincopic unam & een defender bus 


— 


DE LA PRIMAUTE/DU/PAPE; age” — 


x6vele;. on ne peut 3 


empecher , ſi l'on veut marcher fur les traces 
de ce Pere, de regarder la doctrine de la Primatie divine des Papes 
comme une erreur opoſce a la revelation. | 2 
Enfin Fortunat & ſes adherens ayant et) recours au Pape Cornel. 
le, pour ſe r6lever du jugement prononcè contre eux en Afrique; 1 
St. . — ne craignit point de _repreſenter a ce Pape, que la con- 
duite de ces Schismatiques toit contraire, & aux regles de I'Egliſe, * 1 
& 21a Juſtice; „„ A moins, (ajouta-t'il,) que Fautorits des Eveques Cyp. Ep. 58. 
„ d' Afrique ne. paroiſſe moindre que la votre, à ce petit nombre Ozon. 59. 
d' hommes perdus , & deſ6ſperes”.- Le St. Docteuùr pouvoit · il 
12 ſervir de termes plus forts, pour marquer une égalitè d'autoritE 
dans les Ev&ques d'Afrique , & dans celui de Rome? Il n'y a felon 
lui qu'un petit nombre d hommes perdus & deſeſperes , tels que 
Fortunat & ſes partiſans , qui puiſſent en douter. Il &toit done 
infiniment éloigné d'attribuer aux Ev&ques de Rome une Primauté 
divine de jurisdiction dans toute I'Egliſe. = = @- 
Le Pape Jules ayant aſſemble à Rome un Concile, pour examiner 
les plaintes des Euſebiens contre St. Athanaſe. , Maree! ANY 
& —.— Evèques qu' ils avoient ' depoſes ; le Concile recut ia 
communion ces Eveques, & les retablit dans leurs fieges. Jule 
informa les Euſebiens de ce » ry & ceux-ci croyans, ol 
feignans de croire , que Jules Etoit ſeul auteur du retablifſement 
des dits Evèques d&poſcs , lui Ecrivirent pour ſe plaindre, de ce 
qu'il avoit pretendu reformer leur jugement, lui ſoutenans , que 
le pouvoir 6toit le meme dans tous les Eveques, & qu'il ne devoit 
pas ſe regler par la grandeur des Villes où ils fiegeoient, Jules at- 
taqua · t il ce principe dans fa rẽponſe ? Point du tout. U fe conten- 
ta de le retorquer contre les Euſebiens qui changeoient ſouvent d'E- 
veches. „ Si vous ètes vraiement perſuadés, (leur terivit :,) qu un Apud. Athan, 
„ 6gal & mime honeur eſt di à tous les Eveques; & qu on ne doit A pol. cont. 
„ pas meſurer leur dignité ſur la grandeur des Villes; ceux dentre * u. 25. 
»» vous, à qui on avoit confi une petite Ville, devoient done y de- 
„ meurer, & ne pas paſſer à un autre ſiege, qui ne leur toit point 
„ defere, en mepriſant celui auquel ils avoient été apellés“. | 
N'eſt-ce pas là convenir au moins tacitement de ce que les Euſe. 
biens avoient 6crit, que la dignits & Vautorits ſont les memes dans 
tous les Eveques; & que la grandeur des Villes, de Rome comme 
des autres, n'y ajoute rien? Si le Pape Jules eilt penſe autrement, 
Vinteret de la vérité, Vhoneur de ſon fidpe, la tranquillité des Ev&- 
ques qu'il avoit retablis, le bien ſpirituel de leurs Egliſes, ne lau- 
roient · ils pas porte à contredire ouvertement les Euſebiens, en re- 
levant la ſuperiorite d*honeur & de juriſdiction qu'il tenoit de Jeſus. 
Chriſt meme par St. Pierre? Pourquoi done ne le fait-il pas? PW. 
paroit · il au contraire — au ſentiment * | 


: 


* 


Hier. Epiſt. 
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aſſentiri videtur? niſi re 


contradiceretur. 2 121 


(ES 2 


\ . Hec; eadem etiam-erat Hierovimi. v5 „Nee weeds! $5 (incbit he 


10. ad Evat „ Pater Of Romane  urbis Eecleſia, altera totius orbis exiftimanda 


gelum. alias 
25. ad Eva- 


1 
"=. - 


Conc. T. 2. 


a 2 £ non facit. Carerim omnes Apoſtolorum ſucceſſores 


1 Antiqua conſuetudo ſervetur per 


2 eſt. - Ubicumque fuerit Epiſcopus, ſivè Romæ, five Eu- 
bil, ſive Conſtantinopoli, five 32 ſivè Alexandriæ, five 
anis, ejusdem meriti, ejusdem eſt Sacerdotii. Potentia diviti- 


e 85 ne u þ | 1 
ad nes uten 
Non fugiebat Hieronimun 1 variis jam thm dignitatis ibs a i 
9 — diſtingui Epiſcopos, & ſingulares Romano, Sat 
itanenſi, Alexandrino conceſſas Prærogativas, imò expreſ- 
ad eas attendit dum iſtos cum minorum urbium Epiſcopis con- 
fert. Non ergo niſi quantum ad jus divinum loquitur, non ignarus 
Sacerdotii Chriſti dignitatem ex titulis honoribusque humanis nihil 
incrementi accipere — 5 Si igitur ſolius divinæ inſtitutionis ha- 
beatur ratio, in nullo ab aliis Eccleſiis Romana differt, nec Epiſ- 
copo Romano 2 quàm Eugubienſi debetur honoris. Omnes Epiſ. 
copi ejusdem ſunt dignitatis, utpote omnes ex æquo Apoſtolorum 


ſucceſſores, eodemque. Sacerdotio inſigniti. Quis autem conſenſus 


hujus doctrinæ cum ſplendentibus, quas juris divini dicunt , Ec- 
cleſiæ Romane , & ejus Epiſcopi prærogativis? Potiſſimumqu 
hoc divino honoris & jurisdictionis Primatu Romanis [5 or in 
omnes Collegas ſuos adſcripto ? | 

His Patrum teſtimoniis adjiciendam exiſtimo auctoritatem duotum 


. Conciliorum Oecumenicorum, quibus, inter omnia quæ ab Apos- 
tolorum temporibus coacta ſunt, maxima debetur veneratio primi 
 ſcilicet Nicæni, & Calcedonenſis. | 


En Niczni Canon ſextus, prout 4 Dioniſio parv vertitur. 
„ lim , ita ut Epiſcopus Alexandrinus horum omnium habeat po- 
; quia & urbis Rome Epiſcopo parilis mos eſt. Simili- 


| AE wad Antiochiam , cæterasque provincias, ſuis pr? 


„ Vilegia ſerventur Eccleſiis”. F 
Cæcutit ſanè qui non videt_1*. hie 4 Concilii Patribus agnoſci 


- eodem titulo , nempè conſuetudinis, Epiſcopos Rome & Alexan- 
driz ſuã cuique propriã frui poteſtate. Hoc manifeſte continent 


he voces, Antiqua con ſuetudo parilis mos & iſta cauſativa, quia. Ad- 
modùm enim ridicule 4 Conciliodefinitum fuiſſet Dy Alexan- 
drinum preeminentia Eccleſiaſtici potiturum eſſe , quia Romanus 


_ divind fruebatur. * dan s Fuilſet uſus 


bores 


© 3, 
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touchant 1'&alite, & Punits du pouvoir Epiſcopal dans tous ceux 
qui en ſont revetus? Neſt · ce pas I une preuve que ce ſentiment” 
ne ſoufroit alors aucune contradiction? | 
- C'&oit auſſi celui de St. Jeròme: „ Il ne faut pas croire , (dit ce Her. Ey. f 
„Pere, ) que VEgliſe de la Ville de Rome ſoit autre que celles de 101. ad Evan 
„ tout Punivers. .-. En quelque lieu que ſoit un Evèque, ſoit pry 
„ que ſon ſiege ſoit a Rome ou à Eugubio, a Conſtantinople ou à — | 
„Reggio, 4 Alexandrie ou à Tanis, il eſt de meme conſideration, 
„ il a le meme ſacerdoce. La puiſſance que procurent les richeſſes 
„ n Clève point un EvEque au deſſus des autres; & Vabaiſſement 
„ qui accompagne la pauvreté, ne le rend point infErieur à ſes Col- 
» lègues. Ils ſont tous également ſucceſſeurs des Apòtress- 
St. Jèròme n'ignoroit pas les diſtinctions qu'on avoit deja miſes 
entre les Evèques, les privileges qu'on avoit acordés à ceux de 
Rome, de Conſtantinople, & d Alexandrie. Il y fait meme une at- 
tention formelle, en opoſant ces Eveques à ceux des plus petits 5 
ſicges. Ceſt donc par raport au droit divin qu'il parle, ſachant 
bien que les titres, & les honeurs humains n'ajoutent rien à la 
deur du ſacerdoce de Jeſus Chriſt. Ainſi a ne conſiderer que 
Inſtitution Divine, VEgliſke Romaine n'eſt point differente des au- 
tres Egliſes; & ſon Evèque ne merite pas plus d honeur, que celui 
d' Eugubio; tous les Eveques ſont d'une Egale conſideration, étant 
lement ſucceſſeurs des Apòtres, & revetus du meme ſacerdoce. 
ment acorder cette doctrine avec les brillantes prerogatives de 
PEgliſe & de VEveque de Rome, que l'on dit ètre de droit divin; 
& ſpécialement avec cette Primaute divine d' honeur & de juxiſdiction 
qu'on attribue aux Papes ſur tous leurs Collègues? 2 
Au témoignage de ces Peres je puis joindrè celui des deux plus 
teſpectables Conciles generaux qui ſe ſoient tenus depuis les Apd- 
oy je veux dire le premier Concile de Nicte, & celui de Calce- 
ben f 9 | 
Voici le 6e. Canon du Concile de Nicte, ſelon la verſion de De- | 
nis le petit: „ Que Vanciene coutume ſoit obſervee dans PEgyp= Conc. Tom. 
„te, la Lybie, & la Pentapole , enſorte que 'Eveque' d' Alexan- 2. p. 4. 
„ drie aft pouvoir ſur tous ces pais; parceque I'Ey&que'de Rome 24 
„5 Obſerve une -pareille coutume. De mème qu'a Antioche, & \ 
„ dans les autres Provinces chaque Egliſe conſerve ſes privileges”. 
II faut, ce me ſemble, s aveugler, pour ne pas voir; 1“. que le 
Concile, dans ce Canon, reconoit que les Ev&ques de Rome & 
d' Alexandrie jouiſſoient de leur pouvoir reſpectif à meme titre, 
c'eſt à dire, à titre de coutume. Cela eſt é videmment contenu 
dans ces mots: Anciene coutume , pareille coutume ; & dans 1a conjonc- 
tion, parceque ; car il eũt été ridicule de définir, que VEveque 
d' Alexandrie auroit une * parceque _ 
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jurium ex inſtitutione tam diverſd  manantium. '2*. Provincias 4 
Concilio nominatas ſub ditione Episcopi Romani non fuiſſe, cùm 
77% enuntietur eas ex antiqu4 conſuetudine ſubjectas fuiſſe Episeopo 
f Alexandrie, ficut parili more Rome Episcopo Patriarchats fui ur- 
EE. © bes ſubjete ſunt. : Idem dicendum de Eecleſis, que ſub ditione. 
| _ _ erant Antiochiz, & aliarum principum civitatum. Ignorabatur er- 
TE! 2 Concilio Niczno divinus ille honoris ac jurisdiionis Primatus 
piscopis Romanis hodie attributus in e rn + 
= penes ipſos ſemper fuiſle ſuppouitur. : 


15 A verfione Dias Parvi mox la bes diſcrepat tranlaro l. 
Conc. T. 2. dori Mercatoris: „ Mos antiquus perduret in Egypto, vel Lybia,. 
p. 46. ee eee 
„ poteſtatem; quando quidem & Episcopo Romano parilis mos eſt. 

„ Similiter autem & apud Antiochiam, . 0 
5 nor ſuus aro ſervetur Eccleſtz ”. 


| Conc. T. 2. ee tranfien fic idem mhm legs ** | 
p. 294. 5» ſtitutum eſt ut Episcopus Ægypti, ideſt Patriarcha Alexandrinus, 
a „ prefideat & habet poteſtatem totius ti, & omnium loco- 
„ rum, civitatum, & 5 que circa eam; quia- fic. 
„ convent; & quia ſimiliter Episcopus Romæ, ideſt ſucceſſor A- 
„ poſtoli Petri, poteſtatem habet omnium civitatum ac locorum 
a Ac fimiliter Episcopus Antiochiæ, ideſt 
„ Patriarcha poteſtatem habeat Provinciæ illius totius; & in alis 
„ item locis fervari debet quod in preerito confliturum eft ” 77355, 


Licet hujus verfionis Aur , fa4 Canoni Nicæno adiiticne; - 

— 91 Petri ſuccefiorem vocet, non tamen ultrz 

civitates Rome vicinas poteſtatem ejus profert, hnicque poteſtati, 

ficut & Episcoporum Alexandriæ, Antiochiæ, &c. non aliam præ- 

ter conſuetudinem originem tribuit. Idem notandum circa tranſla- 

tionem ejusdem Canonis ex Arabico factam ab Abrahamo Ekellenſi. 
Conc- F. a. „ Episcopus XMgypti, nimirùm magnz Alexandria Patriarcha, toti 

7. 32G „ præſideat Zpypto , & omnibus ejus provinciis, adjacentibusque =, 

F „ civitatibus ei ſubjectis; quoniam ita convenit Episcopo Romario, 

„ nempe Patriarchæ ſucceſſori Petri, ut præſideat etiam omnibus 

que ei pin ery ſunt. Pariter & 

t omnibus - 


de Rome en avoit une divine; & d'appeller pareille coutume l'uſage 
de droits ſi differens. 25, Il eſt Evident, que les pays nommes 


par le Concile ne dependoient point de ! Evèque de Rome; puiſ- 
qu il declare qu une anciene coutume les a ſoumis a FEvsque dA. 
lexandrie , comme à Rome ceux de ſon diſtrict. 11 faut dire la me- 
me choſe des Egliſes qui Etoient de la de pendance d' Antioche, & 
des autres Villes principales. On ne conoiſſoit donc point au Con- 
cile de Nice cette Primaute divine d honeur & de jurisdiction, 
on acorde aujourdhui aux Eveques de Rome dans toute Feten 
Dede Egliſe, & dont on pretend qu ils ont toujours joui. 5 
La verſion Een dere le Marchand eſt conforme à celle de Denis 
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le petit, que je viens de raporter: „ Qu'on obſerve en Egypte, Conc. T. 2, 
„ dans la Lybie, & la Pentapole Vanciene coutume, qui les ſou- P. 46. 


„ met A FPautorite de FEveque d'Alexandrie : parceque la m&me 
5 coutume eſt obſervee à Vegard de IEv&que de Rome. Que dans 
„ Antioche , & les autres eee Aae 


lement ſes privileges”. 
, Dans I Arabique, traduit Turrien, le Canon de Nice eſt con- 


en en des bermes: „I été regle que le Patriarche d'Alexandrie Conc. T. 2. 
7 & aura pouvoir ſur toute I Egypte, & ſur tous les P. 294. 


jeux, dites & bourgs , qui font autour d' elle, parceque cela 
7  convient ainfi 3 & parceque l'Ev&que de Rome ſucceſſeur de 
„ VApdtre Pierre a ſemblablement | Ry toutes les Villes & 
„ tous les lieux qui {ont autour de Que pareillement IE. 
» veque d Antioche ait pouvoir fur toute cette Province. On doit 
Fr e eee e 00-20e9s Pags-05 qui a 6s regis par le 

” Quoique I Auteur de cette verſion en ajoutant au Cavan de Ni- 

cee, donne 4 I'Eveque de Rome le titre de ſucceſſeur de St. Pier- 
re; il ne hiſſe pas auſſi de borner fon pouvoir aux Villes voiſines 
de Rome, & d'attribuer ce pouvoir 4 la coutume introduite, com- 
me celui des Eveques d' Alexandrie, d' Antioche &c. Ces memes 
Temarques conviennent à la verſion d' Abraham Ekellenſis faite auſſi 


fur PArabe. „ Que PEveque d'Egypte, c'eſt à dire le Patriarche Cone. T. 2. 
„ d' Alexandrie, preſide a toute rEgypte, à toutes ſes Provinces & p. 320. 


„A toutes les Villes adjacentes qui lui ſont ſoumiſes; parcequ' il 
„ convient A TEv Snot c'eſt à dire au Patriarche ſueces. 
„ ſeur de Pierre, de commander à toutes ſes provinces ,/& à tous 
„ les paisquilui — Que pereſlement i EVqus d Antioche, 
„c'eſt a dire ſon Patriarche, alt pouvoir ſur toutes les provinces 
»» & les lieux qui lui ſont ſoumis; mais que, dans les autres pals, 
„ On obſerve ancien uſage de I'Epliſe; Ceſt à dire qu'on ſe con- 
forme à ce qui a&t6 regle & obſerve par le paſſ 

Le ſommaire que Rufin nous Ar du meme Canon. de 2 

2 


= 


256 DE/PRIMATU'ROMANI PONTIFICIS. 


ris eſt ponderis , quod Rufinus Aquilziz in vicinii Rome Presbi- 
ter, in ævi ſui uſibus, ac diſciplins apprimè verſatus eſſet, non» 
longeque ab ætate Nicznorum Patrum viveret. In eo autem ſum- 
mario Episcopi Alexandrini poteſtas ad poteſtatem Romani æquipa- 
ratur, origo utriusque à conſuetudine ducitur, ſollicitudoque Epis- 
copi Romani intra fines urbium ſuburbicariarum clauditur (1 i 
„ Statuunt .. . ut apud Alexandriam & in urbe Romi v 


„ conſuetudo ſervetur; ut vel ille Egypti, vel hie ſuburbicariarum, 


n Eecleſiarum ſollicitudinem gerat”. Non exiſtimavit ergo Rufinus, 


jurisdictionem Episcopi Romani divinam, aut univerſalem fuiſle ;. 


ſed humanam, & arctis terminis circumſcriptam , juxtà Canonem 
» ſextum Nicznum. mn. * 1 


Reſpondetur, Canone Nicæno non tangi niſi jura Metropolita- 
rum, quæ tunc temporis non ultra ordinationem Episcoporum ſuz. 
Metropolis, & Concilii Provinciæ ſuæ congregationem extendeban- 
tur; nihilque indè concludi poſſe adverſus Primatum jurisdictionis 


Nomani Episcopi. 


At repono hoc fuiſſe Coneilii Nicæni propoſitum ut eo Canone 
Metropolitarum omnium, etiam Romani, prærogativas conſtitue- 
ret. Si autem iſte jurisdictionem uni verſalem ſibi propriam, præ- 
ſertim ex inſtituto divino habuiſſet, mentionem hujus profectò non 
omiſiſſet Concilium; cùm hanc jurisdictionem divinam ſcĩ 
multò magis fidelium intereſſet quàm limites definiri jurisdictionis 
Eecleſiaſticæ. Nihil tamen diſcriminis inter Episcopum Romanum, 
& alios Metropolitas Concilium inducit; in eo; ſicut & in iſtis po- 
teſtatem aliam non agnoſcit, niſi quæ conſuetudine innititur, pote- 
ſtatem nempe in his omnibus æqualem, parilis mos, ac finitimis ur- 
bibus circumſcriptam. Ac proinde-jurisdictio hæc univerſalis & di- 


vina, quam ſibi arrogant hodiè Romani Pontifices, nil niſi vanum & 


Done. T. 4. 3 
P. 769. 


inane figmentum eſt , ne cogitatum quidem Concilii Niczni tempo- 
Non minùs ab hic jurisdictione Romanis Pontificibus tribuenda 
alienum fuit Concilium Calcedonenſe , ut videtur ex ejus Canone 
28. his verbis expreſſo: „ Antiquæ Rome throno,-quod-urbs illa 
„ imperaret, Patres jure privilegia tribuerunt. Et eadem conſi- 
„ deratione moti 150. Dei amantiſſimi Episcopi (in ſecundo Oecu- 
„ menico. Conſtantinopolitanenſi congregati,) ſanctiſſime novæ 


„ Romæ throno =qualia. privilegia tribuerunt, rectè judicantes , 


, =, ur- 


(4) Quznam urbes., inquit Tille - ſub hoc nomine contentas fuiſſe Italiam , 
montius, hoc nomine deſignentur mul- Galli Ciſalpini except, Siciliam , Sar- 
um diſputatum eſt. Iis tamen qui ſim- diniam, & Corſicam. Tillem. p. 676 
piiciter facere- volunt, probabilius eſt T. 6. 7 | | 


als * 
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mirite d autant plus d' attention, que Rufin'etoit Pretre 'Aquildey 
Ville vofſifle de Rome, fort inſtruit des uſages & de la giſeipline 
de ſon tems; & preſque eontemporain des Peres du Concile de Ni. 
c6e. Or dans ce ſommaire , Rufin met en paralelle le pouvoir de 
PEveque d'Alexandrie avec celui de 'Eveque de Rome, fait deri- 
ver l'un & l'autre de la coutume, & borne la ſollicitude de IEvE- 


que de Rome aux Villes: ſuburbicaires.' Voici ſes paroles: „ II a été Conc. T. 2. 
„ ſtatu6 d obſerver, datis Alexandrie & la Ville de Rome, Tan- P. 56 


„ eienne coutume, qui veut que TEveque d'Alexandrie ſoit char- 
»» gs du ſoin des Egliſes d Egypte; oomme celui de Rome eſt char- 
„ gs du ſpin des — — ”, © Rufin ne croyoit donc pas 
que la jurisdiction 
je, mais humaine, & tres bornée ſelon le Ge. Canon de Niese. 
On rèpond à cela, que le Canon de Nic6e ne concerne que les 


— 


Evèque de Rome fut ni divine, ni univerſel 


droits des Meétropolitains, lesquels Etoient alors bornés à ordonner 


les Eve&ques de leur Métropole, & à les aſſembler en Coneile, & 
qu'ainſi, on n' en peut rien conclure contre la Primautò des Pa- 
ISO! A 15.) 102000208 boo wen 


- 


P 
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pes. . : | . be 9 ee . f 2 421 
A quoi je replique, que le Concile de Niese a voulu règler, par 


le Canon dont il “ agit, les prerogatives de tous les Métropolitains, 


Y compris TEveque de Rome. Que fi celui- ci et e une juris - 


dition univerſelle , ſurtout de droit divin, le Concile auroit pas 
manque de le remarquer; cela étant bien plus important, que de 


fixer les bornes de la LONG Ecclèſiaſtique: Que cependant il 
ne diſtingus en rien I 


veque de Rome des autres Metropolitains: - 


Qu'il ne-rEconoit en lui comme en eux qu'un pouvoir fonde fur la 
coutume, un pouvoir ſemblable au leur, une ſemblable coutume., & li- 


mitè aux lieux circonvoiſins: & que par conſequent cette jurisdic- 


tion univerſelle & divine, que les Papes s' arrogent aujourd hui, 


eſt une chimere, dont on n'avoit pas meme idee au tems du Con 
cile de Nicce. — * EL SAL EET bat THAO 16.908 


Celui de Calc6doine n'6tbit pas moins 6loign&' de'r6conoitre'dans © © © 


les Eveques de Rome une telle jurisdiction. C'eſt ce qui paroit par 


ſon 286. Canon conęu en ces termes: „„ Les Peres ont attribué Con. T. 4. 
avec raiſon des privileges au tröne de Fanciene Rome; parce. P. 7 


„„ qu'elle étoit la Ville imperiale: & les 1 50. Evèques bien aimes 
„de Dieu (ce ſont ceux du 2d. {Concile general tenu a Conſtantino- 
„5 ple;) touches de la mème conſideration,” ont 

ee „ enen ali aitnfH¹α,Eu u ee „ Vits- 


(a) Ce terme, dit Mr. de Tillemont,  - comprenoit Italie, 4 Fexception de la 
2 donné lieu à bien des conteſtations. Gaule CIſalpine, & encore les. trois 
Neanmoins fi Lon veut agir avec ſince- Ifles de Sicile, de Sardaigne” & de Cot- 
TitsE., i] y @ bien de Vaparence que cela ſe. Tillemont T. 6. p. 6 Üů »òmwg e 


9 
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— 


accords des pri- 
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Remo — — rect judicantes. &'c. Tan- 
dem manifeſtiùs exprimi nequit, Romanorum Pontificum Primatum 
alium non eſſe, niſi jus antè alios ſedendi: ſecundam poſt illam exi- 

Tillem. T. 15. rn „adus. Concilii Calcedonenſis Canon, (inquit Tillemontius,) 
P. 707. „ non r Ecciefie Romanæ ucto- 


„ Tializ es | 8 
encepto tamen in Conſeſſu gradu priori”. er i poteſt 
— hodiè pronuntietur, Primatmm + = honoris 
& zurisdictionis ſuper omnes Episcopos ab Eccleſia. in Romanis 
red, nen eee rr nen . 


ee 119513 mu is en 7 a 


* — tand 1 WAS UE 153 moe Homme TH . 28 11009 


* — dignum eft Som. Leonem ſedis ſue juribus 

| | ſervandis., imòd & aded intentum, nihil queſtum eſſe 
Vie ejus quod ſibi-noceret Canon iſte Concilii Calcedonenſis. Hoic enim 
| _ 728, non obſtitit Leo niſi quod priores uſus inverteret, Episcopum Con- 

. ſuper Antiochenum & Alexandrinum attolendo. 
Primatum ergò divinum Romanorum Episcoporum, eorumque in 
umiverſam jurisdictionem, commentum eſſe oportebat 
nmullibi tune temporis auditum; doctrinam vero oppoſitam, 

rn babewr's en fade tada 

cleſiæ. * none 4 

ii Dorinem emden confirmant Concilorum Jeanine fanci- 

tum eft cauſas Eccleſiafticas in iis provinciis, in quibus naſcerentur 
Ziniendas eſſe, & ſpeciatim Concilii Milevitani ſecundi, in quo, 

encomunicatione, prohibetur omnis ad Romanum Ponti- 

Conc. T. 2, cen metry „ Ad transmarina autem qui putaverit E 5 


2. 543. r eto ſuſcipiatur 
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DE LI FRIMAUTE DU" PAPIET vogo * 
* Egaux au trone de la tres fainte nouvelle Rome, (c'eſt 
„ Conſtantinople) fugcans fort ben,; qu'une Ville qui eſt honords 
„ de la: preſenee de F Empereur, & du Senat, & qui à des privile- 
„ ges etvils eganx à ceur de Faneiene Rome, ne doit pag moins 
” dere tlevee- & honoree qu elle dans les affaires Eceléſiaſtiques, 
„ en demeurant (néëanmoins) dans le ſecond rang apres elle 
On ne peut declarer plus expreſſement que les privileges des E- 
ues de Rome vienent, non de Tinſtitution de Jetus Chriſt 3, 
de la coneeſſion des autres Eveques; & qu' ils ne leur ont pas 
ere accordes, parcequ'ils &toient' fueceſſeurs de St. Pierre; mas 
parceque I Ville de Rome etoit la Capitale de Empire. L Te- 
res lui ont attribu avec raiſon des pridil ges, parceꝶu ells toit lu Vr Im. 
iale. On ne peut mettre une plus parfaite &galité, entre les Eve- - 
ques de Rome & de Comſtantinople, fort par raport a ees privile- 
75 ſoit ES tes ont fait donner. Lr r. 
ques bien aim . mine eon fidtvation', ont accords = 
7 trune di la nouvelle Rome, jugeans fore bien &c. 
fn on ne pegt marquer plus clairement; que la Primante"des E. 
veques de Rome ne confiſte que dans la prefeance : en demeurant. ' 
dans le ſecond run "x elle. „ Canor 28. du Concile de Calcidoi- Tilltew. T. 19. 
„ ne, (dit' My! Tmemont;) ſemble ne rconoitre aucune au P. 20. 


„ toritè particieère dans PEgfſe de Nome, que celle que les 
„Peres lui avoient accordee comme au ſiege de ! Empire: & il ac 
„ tribue nettement à Conftintinople autant qu'a Rome, aka” re- 
„ ſerve de E preſcance“ Comment donc 'avance-ton fi hardi- 
ment aujourdhui, que — b toujours rconu dans les Papes, 
comme ſucceſſeurs de St. Pierre, une Primautè divine d'honeur & 
de jurisdiction ſur tous les EvEques? s 0990 an 
Ce qui reſt pas moins remarquable, c'eft que St. Læen, ſi atten- 
tif x conſerver, & meme #'6&tendre les droits de fon ſſege, ne fr 
aucune plainte de ce qui en avoit été dit dans le 28 Canon du 
Concile de Calc&doine: Il ne oO à ce Canon; que parcequ + 
elevoit PEvEque de Conſtantinople au deffus de ceux d AntoienEe 
& d Alexandrie contre Pancien ufage. II faloit dene; que Ia Pri- Voyez ſes 
mauts divine"des Papes, & Tent jurtzdiction dans toute F Egle ge 7 
füt alors une doctrine univerſellement inconue; & que celle qu 
paſſe maintenant pour une erreur dans Veſprit de bien des gens, 
fat celle de toute PEgliſaſmeaa . 
Cela ſe confirme par les Conciles qui ont ſtatue, que les affaires 
Ecclefiaſtiques feroient terminces dans les Provinces oft elles ſe- 
roient nẽes; & ſpécialement par le 2e. Concile de Mile ve qui d. 
fend ſous peine d'excommunication'd'apeller zu Pape. „ Que per- Conc. T. 4. = 
„ ſonne; en Affique, ne regoive, (die ,) à ſu common, b. 1543. 
„ celui qui aura apell6 au dela des mers“. Car la Frimaute de 
"of 7 | juris 


Conſt. Apoſt. 
L. VI. c. 14. „ mus vobis, ad confirmandos, & 


L. VII. de 
Bapt. contra 
Donat. c. 13. 


Apud Aug. 
* 


16% DE PRIMATU ROMANI PONTIPICIS. 


enim ſtare non poſſit jurisdictionis Primatus absque jure cauſas re- 
eognoſcendli ab inferioribus judicibus jam judicatas „ manifeſtum eſt 


Concilia A quibus hoc jus Romanis Episcopis denegatum eſt, & il 
lum jurisdictionis Primatum eisdem denegaſſe, Primatum, inquam 
ex inſtituto Eccleſiaſtico; quanto magis Fru e i divino? 


„Tete wem iin uren jplis credtam fyiſſe detur; at idem 
de cæteris Episcopis dicunt Patres. ob 211 

„Autor Conſtitutionum Apoſtalcarum fic omnibus Wow is lo- 
quentes inducit Apoſtolos. „ 1 6 Catholicam doctrinam ſcripſi- 
corroborandos vos, Wen uni- 

„ verſalis Episcopatus creditus eſt ”. 

” In Concilio Carthaginienſi ſub Santo Cypriano babito. „ Ve- 
„ nantius & Tiniſa dixit: Chriſtus Dominus & Deus noſter r, 

„5 trem proficiſcens ſponſam ſuam nobis commendavit”.. . - 

In eodem Concilio ſic loquitur Clarus Episcopus Mafculæ. „Na. 
5 nifeſta eſt ſententia Domini noſtri jeſd Chriſti. Apoſtolos ſuos 
* 1 & ipſis poteſtatem 4 Patre ſibi datam permittentis: qui- 

bus nos ſucceſiimus , eãdem poteſtate Eccleſiam Domini Guber- 
>> nantes Probatum eſt autem Eccleſiam ab Apoſtolis poteſtate 
Equal, & ab omnibus in ſolidùm acce ta fuiſſe en ſic 


ertzo, & non aliter, ab Epixcapis & mano Pontifice admi 


i 

Cum autem ex diuturno jurium 323 neglectu horum — 
obliti ſint Episcopi; prepoſterum non erit , ſi fundamenta, qui- 
-bus innituntur., eorum oculis ſubjicere inſequamur. Forſitan , his 
-cognitis, expergiſcentur, & ſervitutem ſuam erubeſcentes, ad prio- 


rem recuperandam libertatem ſe ſtimulabunt. 


_-Cyprianus Stephano Pape ſcribens de Marciano . 


dopo, qui Novatianorum in peccatores acerbitatem æmulabatur, ſe 


Conc. T. 8. 
* 


.. 


_ - huic Romano Pontifici in cura adminiſtrandæ Eccleſiz mani- 

facit æqualem. „ Cui rei, (inquit,) noſtrum eſt conſulere & 
„ ſubvenite, Frater chariſſime, qui divinam clementiam cogitantes, 
„ & Gubernande Eccleſiæ libram tenentes „ſic cenſuram vigoris pecca- 
„ toribus exhibemus, ut tamen lapſis erigendis, & curandis vulne · 
n Tatis bonitatis & miſericordiæ divinæ medicinam non denegemus. 


„ Quapropter facere te oportet 2 1 ad 185 S 


andes in Galli copſtitutos * 1001 5b 9725 101 


Patres quinti Concili Oecumeniei „in mo nec Romanus TM 
pus ſedebat nec pro eo „ſic de ſe ipſis joguuntur: „ E nos. 
35 igitur quibus regere Eccleſiam Damini creditum eſt ,,, timentes 9 
OO quz imminet his qui e een e a- 
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DE LA PRIMAUTE DU'PAPE ker 
jurisdiction emportant avec elle le droit de revoir les affaires ju- 
©  gees par les tribunaux inf6rieurs, il eſt clair que les Conciles, qui 
ont refuſe ce droit aux Papes, n'ont point reconu en eux une tel- 
le Primaut& ; je dis une Primaute de jurisdiction, meme de droit | 
Eccl6ſiaftique ; combien moins une, Primaute de jurisdiction de | 
droit divin? _ b 75 dan e pe | 
On dit que le ſoin de VEgliſe univerſelle leur eſt confis. Mais | 


: 


nos Peres diſoient la mème choſe des autres EvEques. ' * 8 = f 
: IL Auteur des Conſtitutions Apoſtoliques fait parler ainſi les Apd-' 
a tres à tous les Evèques: ,, Nous vous avons laiffe par écrit cette Conſt. Apot: 
„ doctrine Catholique, pour vous affermir, & vous fortifier, vous L. VI. c. 14 f 
„ à qui VEpiscopat univerſel eſt confie”, . | 
Dans un Concile de Carthage ſous St. Cyprien, Venantius Eye- - 
que de Tiniza dit: „ Jeſus Chriſt notre Seigneur, & notre Dieu, Apud Aug: 
„ Sen allant à ſon Pere ; nous a conſié ſon Epouſe®?,' oo L. VIL de * 
Clarus Ev&que de Maſcula, Sgexprime en ces termes dans le me- Bapt. cont. 
me Concile: „ Rien n'eſt plus clair que la doQrine de Jeſus Chriſt Don. cy 
„ envoyant ſes Apdtres, & leur donnant la puiſſance qu'il avoit re- Apud. Aug. , 
„ Cue de ſon Pere; auxquels Apdtres nous avons ſucc&ds, gou- ibid. c. 486. 
32 Vernans IEgliſe du Seigneur avec le mEme pouvoir qu'eux”. Or . 
Jai prouve que les Apòtres gouvernoient FEglife avec un pouvoir 
cg & ſolidaire: Donc les Evèques la doivent gouverner ainſi avec | 
ape. va | apa, g 4 * 1 ; 
Comme ils ont oublie ſur cela leurs droits, à force de les negli-' 
er; il faut continuer de leur en mettre les titres ſous les yeux. 
eut-Ctre à cette vuë ſe réveilleront: ils; & rougiſſans de leur aſſer- 
viſſement „s' exciteront-· ils a recouvrer leur anciene lib erte. 


St. Cyprien &ctivant au Pape Etiene au ſujet de Marcien Ev8que' 
d' Arles, qui imitoit la dureté des Novatiens & I'6gard'des pecheurs, 
855 viſiblement a ce Pape dans le gouvernement de FEglife. 7 
» Ceſt à nous, Mon tres cher frere, (lui dit-il,) de pourvoir à un i Cyp. Ep. 67. 
5 — mal; à nous, dis je, qui ayans devant les yeux la bonte Oxon. 68. 
„ divine, & tenans en main la balance , pour gouverner F Egliſe avec un 
„ Juſte temperament, conſervons tellement la vigueur de la diſcipli- 
„ ne envers les pécheurs, que pour les rElever de leurs chutes, 
„ & les guerir,, nous ne leur refuſons pas le remède que la miſeri- 

v corde divine leur a prepare, C'eſt. pourquoi it fa, que vous 
„ Ecriviez à nos Collegues les Evèques des Gaules &c“. 3 

Les Peres du ge. Concile general, où il n'y avoit ni Pape, ni Legat 
du Pape, parlent deux memes en ces termes: „ Nous donc à gu le Conc. T. 5, 
»» Join de gouverner I Egliſe du Stigneur à dt cunſis, craignans la ma- p. 362. 
„ le diction prononcte contre ceux, qui font Fauvre de Dieu-negli- Wo 


2 95 gemment, 5 2 x On , 


* 


Cypr. 0. & „ Rome conſiſtentes, ſalutem 


1 Ex alters parte ab antiquis Epiſcopis non aliter appellabantur 


. K 
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1 » pro vobis deprecari ſtudebimus”. _ 
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162 DE PRIMATU ROMANI PONTIFICIS. 


Doctrinam eamdem continet Epiſtola 4 Patribus Concilii Cariſiaci 
ſcripta ad Regem Ludovitum anno 858. „ Pro certò ſciatis, (in- 
„ quiunt,). quia cùm noſtris Parentibus, ideſt cam Apoſtolis Chris: 
„ tus Rex Regum regnum ſuum, ideſt Ecceſiam ſuam, conquiſivit, 
„ ampliavit,, & rexit; & per nos & nobiſcum eamdem Eccleſiam, 
„ ideſt regnum ſuum quotidie acquirit , auget, atque gubernat 
» idem Dominus Jeſus Chriſtus: ſicut dictum eſt & Domino Eccle- 
»» ſiæ per Prophetam : pro. patribus tuis nati ſunt tibi filii; ide 
* r creavi tibi Epiſcopos 72 te regant & doceant. 
1 qui Eccleſia nobis 4 Deo cammiſſd, Rex Chriſtiane & Domine, 


Innoteſcit iterum hæc paritas inter Romanos Epiſcopos & alios 


Preſules ex nominibus, quibus primis Eccleſiæ ſœculis deſignaban- 
tur. Nomen hoc Papa, tunc temporis non Epiſcopis Rome pro- 


um erat, ſed. omnibus Collegis ejus commune; quod multis con- 
monumentis, ac præcipuè duabus Cleri Romani ad Cyprianum 
Epiſtolis fic inſeriptis: „ Cypriano Pape , Presbiteri & Diacones 


Romani niſi fratres, College , Comminiftri , Conſacerdotes. Non 
aliis titulis Cornelium, Lucium, & Stephanum inſigniebant Cypria- 


nus & Aﬀeice Epiſcopi ; ſicut & Julium Patres Concilii Sardicen- 


ſis (2). 


Vide Can, 6. Stus. Sylveſter 4 Concilio Nicæno non aliter nominatur niſi Ro- 
hujus Conc. me Epiſcopus. Sic & Liberius ab Athanaſio. Loquens enim hic 


Athan. Epiſt. 
2d Mon. n. 37. | 7 x, 
Si Athanaſius Liberium 


* 


Patet de Euſebio qui Romam venerat Liberium compulſurus, ut 
cum Arianis communicaret, hujus Eunuchi inſolentiam his verbis 


exaggerat;' Oblitus ſe coram Epiſcopo ſtare. 195 
anne | 
want & N in] 5 act 


1 
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r 1 5 nan 42 1971 1 
„ Cyprianus; Liberalis , Caldo - Concilium Sardicenſe : „ Epiſcopo- 
» ning, &c. Corneſio fratri ſalutem“. „ rum Zzgyptiorum litteris ad Commi- 
Cypr.Epiſt. 54. Oxon. 377. „ Piſtrum noſtrum Jalium abundè con- 
„ Scripliſti etiam ut exemplum earum- „ firmatum eſt &.. . . Olimquidem 
„ dem litterarum ad Cornelium Colle - „ Euſebio, Mario, Theodoro, Diognito 
„ gam/ noſtrum tranſmitterem . id. 32. „ Urſacio, & Valente, Julio Conſacerdo 


Oxon. 58. „ost Romane ,Eceleſis Epilcopo , 
is non. {acerdos'in Conſacerdotis _ y A". Con T. 3. p. 674, & 081. © 
„ ibus in ſuis” propriis © * SNN x ' * 5 74 yet N. te 
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DE LA PAIMAU TE Db AE i 


On trouve la mime doctrine dans la Lettre monitoriale, que les 
Eveques du Concile de Quiercy écrivirent au Roi Louis Van 858. 
„ Soyez aſſure, (lui * — ils) que comme J. C. le Roi des Rois 


„ A conquis, étendu, & gouverne ſon Royaume , c'eſt à dire ſon 
„ FEgliſe , par le miniſtère des Apòtres, qui ſont nos Peres; le meme 
„ \Jeſus Chriſt acquiert, augmente, & gouverne cette mime Egliſe, 
„ qui eſt ſon Royaume, par nous , '& avec nous; felon cette parole 
„ du Seigneur adreſſe à 'Eglife par un Prophete; des Fils vous 
„ ſont nes en la place de vos Peres; C eſt à re en la place des 


vous inftruire; ' C'eſt avec cette que Dieu nous a FF ge , 5 2 


43» Apdtres je vous ai forms des Eye our 'vous gouverner & 
{4 goes py : 


„ nous aurons on de prier pour vous Rai & deigne tres Chr 


tien f 


$ 
” Ls 6galits: des Evdques aux Papes paroit encore par les termes, - 


a "OY 
p. 66 


dont on ſe ſervoit dans les premiers ſlècles pour les qualifier. Le 


nom de Pape n'&toit" point en pr . 14 à I'Eveque de Rome: mais 
commun à Li ſes Colldgn ſe voit par beaucoup 
de 3 '& WN «nu par les Kur! lettres du Qergè de Ro- 
me à ſaint Cy commencent : „ Les Pritres les Dia- 
„ exes de güte 0 ome ,. au Pape Cyprien, falut”.. .. - 
D' un autre côtè les anciens EvEques napelloient ot autrement 
— de Rome, que leurs Frères, leurs Collegues, leurs Comminis- 
» leurs Compretres. Telles ſont les qualites que St. Cyprien & 
— autres Eveques d' Afrique donnoient aux Papes Corneille, Lu- 
By , 5 Etiene, les Peres du e de Sardique au Pape Jus 
Le Eonele de Niete ne donne point Fautre titte A St. Sylve- 
fre, que celui ꝙ Eveque de Rome. Il en eſt de m&me de St. A. 
thanaſe. Ce Pere 
obliger Libere à communiquer avecles Ariens, releve Tinſolence 
de cet Eunuque, en difant ; It oublia qu il d en la priſence Tun 


81 St. Athataſs eft reconu Ubbere W le Chit s gi, * 


b rlen, Urne 1 Ac. 7-0 
7 1 Fon notre frere Ma r. ab LE 228 $i. 
Ban 54 Oxon; 57 7 14 a Etc pleinement confirms 
n Vous m' avez auſſi &crit Feavoiee „ lettres Jes 4 2 Ferpee 7 
„ un exemplaire des mèmes lettres 4 „ notre Comminiſtre &c. . 
7 — 1 notre Collegue”. Cyp. Ep. „ trefois a= Euſèbe, Marius, Theo- 
Og 


„ dore, nite, Urſace, & Valens, 


2 Que —ä— celui qui, n'ttant pas re- „ - ules notre Comprecre Evèque de 
22 oſeroſt ſe ſelici- iſe Romane. &c, Conc. T. a. 
„ter des éloges, que Von fait dun 5 50 C681, 40 


X 2 


„ Compretre , comme ils lui Etoient 


parlant d' Eufebe, qui &oit venu à Rome pour Cen 


13 enen ug 


Jt, Oxon, | 
w & 30 


Voyez le 6e; 
ce Concils, 


Ath. Ep. ad 
Mon. n. 377 


- 


. 


x64 DE PRIMATU-ROMANI; PONTIFICES. 
fidelium Patrem, Catholice unitatis centrum, omnium Epiſcopo- 


"rum Judicem, quandò titulorum horum meminiſſet, nifi in depin 
Te 70 0 da Euſebii, inſolentid? Nùm hic jocus erat e Ggnitmer 
3 & 


communi Epiſcopi nomine extallendi? d. 2up09 8 4. 


Idem Athanaſius infigniores enumerans ætatis * Profiles , 1 u- 
num & Liberium Epiſcopos Romanos non primos ſed medios tans 
tum nominat (3). A Romanis autem Pr incepiſſet, ſi de eo- 
rum dignitate ſenſiſſet, ut hodie vulgò ſen engl Ti 
Verbis hic congruunt facta. Non enim * ferebant antiqui 
155 , ut ſecum Romani Pontifices cum imperio agerent. Quod 
iti i attentarent, palam eis reſiſtebatur, Vide, quomodo Polyera- 
tes Epiſcopus Epheſi Victoris minas reſicit in Folien ſinodicã, 
quam, Paſchatis cauſa, adverſũs hune Papum right. „ Ego ſexa- 
v ginta & quinque annos natus in Domino; qui cum fratribus to- 
„ to orbe diſperſis ſermones ſæpè contuli; qui ſcripturam omnem 
25 "> ftudiofs perlegi; nihil moveor eis quæ nobis ad formidinem in- 
„ tentantur. Etenim ab iſlis 5555 me 1 majores erant dictum 


io > Obedire oportet Deo yam hominibus. Hzc 


Euſeb. 
L. VIII. c. 24. „ 
2 : 
Hr. de 
Script. Eccleſ. 
Art. 45. * — 
< 
eq” 
us 4c. 12 
2. 


.. Eecum, precipitemque zelum ejus apertè damnarunt. Eum ergò 


-> 33 proptereapoſui, (inquit Eier ut ingenium & auſtori- 
e en 


— = 9 . * 74 7 
* . 5 N 3 «4 . a - © # mg ; 2 -- fy ; — * 8 . 
"LI. 7. 4 * 24 4 


ETIG Victor, ut comminatus erat, "Fccleſias Afie 4 * 
ful exſcidiſſet multi Epiſco I, doctrinæ ejus licet conſentientes, 
& præcipuè Irenæus, per las acriori ſtilo ad eum ſcriptas, 


* Collegarum ſuorum in controverſiis ad Religionem ſpe- 
tibus non agnoſcebant. Alioquin non ſolùm fic ad eum non 
{eripliſſent , ſed etiam communi conſenſu cum ipſo conſpirantes, 


bh v 155 Epiſcopos induxiſſent; ut à conſuetudine ſui liſcederent. Ju- 


dicis enim eſt æquum decernentis , -& potiſſimum judicis di vino in- 
ſtituto*poſiti, inferioribus ſuis obedientiam præcipere. 

Firmilianus & Cyprianus, Stephani Papæ dominatum, qui ſe ab 
eorum communione ſegregaverat nervoſius adhuc repulerunt. Sic 
enim Cypriano ſcribit Firmitianus : „Nos gratiam referre Stepha- 
a rarer aner illius inhumanitatem nunc effe-. 


E 55 


4, 
i4 8 * 


33,8 be Sion (Ariel) os ,; Libis Rome Epitcopi., Cyriacs. 


x icriberent Orthodoxi ut magnus & „ Miſiz, Piſtus & Ariſtæus Grecie Epi- 
. ons K 1 Gol * 1 ſcopl®, * 4% on ad 

aut ejus r Philogonius, AZgypti & Lybla. n. 8. 
+ & Eaſthatius Orientis , vel Julius EE 
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DE LA PRIMA UTE DVU)PAPE! ay 
le Pere commun des fidèles, pour le centre de Funité ligue, | E 


ur le] ge de tous les Eveques :. n'auroit-il, pas employs: tes 
es qualites, ou du moins quelques unes , pour peindre Vinſolen 
n contents de donner à Libère le titre commun 
Le ewe pee faiſant Le numé ration des principaux Exèques de 
ſort tems, ne met point les Papes Jules & Libere à leur téte, mais 
au milieu d'eux (c), ce qu'il neut pas fans doute fait, Sit eũt eũ 
de leur dignits Vide qu on en a communẽment aujourd hui. 
Les fiits S acordent ici avec les paroles. Car les anciens Eve- | 
N ne ſoufroient pas que les Papes priſſent à leur Sgard le toen 
d'autoritè: & lorsque ceux - ci Sayiſoient de le prendre, ils 225 * 
refiſtoierit ouvertement. Voyez comme Policrate Eveque d Epheſe 

ſe mocque des menaces de Victor dans la Lettre ſynodique, qu il eri. 

vit contre ce Pape au ſujet de la Pique. „ II y a 65. ans, (dit- , Apud Euſeb. 
„que je ſuis ne & regenere en Jeſus Chriſt. Pai. ſguvent confe- L. VIE < 86 
v T6 avec un grand nombre de freres,;qui ſont diſperſes en differen- 
„ tes parties de la terre. Tai lu avec aplication toutes; les ſaintes 
„ Ecritures.” C'eſt pourquoi je ne ſuis nullement touches des me- 
„ naces qu on nous fait pour nous effrayer. Cat je ſais, que les 
„ Apotres du Seigneur, qui étoient bien au deſſus de moi, ont 
„ dit: — faut _ Por ſores hommes. J'ai raporte 75 

22 Ci; (ajoute St. me,) pour montrer, par ce petit ouvrage de Hier. e 

„ Policrate, le caractère & Mautcits de ce . homme”... Ferit. Tcl a 
Le Pape Victor ayant paſſè des menaces 4. execution , & tant 45 

ſpare de la communion des Egliſes d' Aſie; pluſienrs Exsques, qui 

penſoient comme lui quant au fond, entre autres St. Irénée, lui, 

Ecrivirent des lettres très fortes, ol ils condamnoient hautement 

ſon zele aveugle & précipité. Ils ne le reconoiſſoient done pas pour ; 
juge de ſes Collegues dans les diſputes de Religion. Autrement, au | 3 
lieu de lui Ecrire comme ils firent, ils f ſeroient unis à lui, pour | 
engager les Eveques d Aſſe à renoncer à leur coutume ; un juge, 

& ſurtout un juge d Inſtitution divine, ayant droit d'exiger Lo- 
beiſſance de es inferieurs, lorsqu il ne demande rien que de juſte. 
St. Firmilien & St. Cyprien repouſſèrent avec encore plus de vi- 

gueur le deſpotisme du Pape Etiene, qui s toit ſEpare de leur com- 
munion. Le premier de ces Peres Ecrivant au ſecond s exprime en 
ces termes: „ Nous ſommes en quelque ſorte obligés à Etiene, de hug 
594 A Ro ö 3 71 * * re 24 „* CC; 3 


— — — — 2 


(e) „ Si les Ortodoxes, comme It „ que de Mifie , Piſte, & Ariſtee E ys. | 
” Confeſſeur Oſius , & Maximin „ ques de Grece , 6crivoient, ce qu'& _ 

10 Gaules, ou ſon ſucceſſeur Philo- „ crivent les Ariens &c“. Athan. ER 

bs gone, & Euſtace d'Orient, ou =_ ad Epiſ. Egypti & Lybiz. num. &.. 

* Libere Evdques de Rome, . : Lover e 


£ 


: 
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„ um fit; ut ſidei & ſapientiæ veſtræ experimentum caperemus; 
„non enim, fi nos propter Stephanum hanc beneficii, gr + 


„ epimus, ſtatim Stephanus beneficio '& © gratid digha commili 
jjNeque enim & Jadas perfidit ſus , & proditione, 2 Jul ff ler 


circa Salyatorem operatus eſt , dipnus videri- 9 dau- 
25 — — tantorum ipſe præſtiterit te; Wege Os unde 


„ Gentium Populus paſſione Domini liberaretur. Sed 1 7 
33 Stephano geſta ſunt, prætereantur; nè dum a iff in olen- 7 
„ ts du meininimus) & rebus ab eg improbs. ge longiorem 
5 meeſtitiam nobis inferamus 

Qui defderaſti, » ({eribehat Cypriantis Porhpejo Kat 950 05 
12 notitiant ' — 2 » quid mihi ad Iftteras Wacken 8 925 

riſe, miff tibi reſcripti ejus ee 5 

, 99 0 JH vel ſuperba vel ad rem hon pertinentia, vel * 
„ jipſi coritfaria que imperit atque improvide ſeripſit, etiam illud 


FE . deer; Kc.“ 


Notum eſt autem ſanctum Dottorem, en cum eo Affricæ 


| Epiſcopos in ſententia ſud de reba ptiſandis hæreticis conſtantes per- 


ene 


ſtieiſſe, D 5 a Stephano dictum, penſi non 
Non abi pande Auguſtini temporibus Affrorum Eccleſia Lo 
mo & Celeftino Jura fua Fore as:, vom obſtitit. 
Kats aw Milevitani Canonem jam retuli, quo omnis ; appellatia ad 
= Eerdeſtam, demmtiatâ excommunicatione, Affricanis pro- 
hibebatur. Presbiter tamen Apiarius ab Urbano E. 2 0 ſud Fg 


ſuam 
He. ES *tres milit Legatos, dato eis bello i * 
fationes Epiſcoporum ad 
ertio præſcriptum erat. ut Sa- 
is ſuis excommunicatorum 
ſuz ſolius Provineiz ,. 
* ad Romam usque prote 


ee er 
1 ie ee . 72 | 
placitis 


1 om libe 15 in Confilio Carthagine Zorimi 
aſſentiri non potuerunt Patres Concilii. 6d cum us Canones 
Concitii Nicæni caufaretur » Tcripſerunt ad eum, ſe, reverentiam 


hie Concilio debitam, paſfuros ut interim ex " placitis ejus agere- 
tur, «donec de decretis Nicænis certiores facti fuiſſent. Quod ut as- 


ſequerentur |; 3 Innocentem Alexandriam, & Subdiaco- 


Conſtantinopolim miſerunt, qui ab Epiſcopis 125 
— — deſeriptiones poſcerent. 


Paucis poſt annis are Epicop per Precert Leonem Ep. 


— 


= » 


.DE LA PRIMAUTE” DU PAPE! 8 
e que ſon inhumanits eſt cauſe,” que nous 3pm eil Ude per 
„ve de votre foi,. & de votre ſageiſe, 22 en puiſſe dite 
„ qu il Ma pas ſujet de ſe faire un merite bien _ nous avons 
3» fegu par ia conduite; comme Judas ne peut pas fe avec * 
„ raiſon d avoir trahi notre Seigneur, ſous pretexte que ſa perfidie 
A donne occaſion à un auſſi grand bien que celui de la''r6demp- | 
„ tion du monde. Mais laiſſons ce qu'a fait Etiene, de — que 
„ leſouvenic de ſon audace, & de ſon inſolence ; ne ſerve qu 'r6- 
» youyeller la douleur que nous avons: = a maivaile conduits”; ** 5 
124 W 4 vous defirez Weir (kerivon gt. cypnen ö IEybque om Bp. 10 
; „ Pompée,) ce que notre frere Etiene a rẽpondu a notre lettre, je 
2 vous envoye une copie de 1a TEponſe”. . [''outre les autres cho- 
„ ſes ſuperbes, Etrangeres à la queſtion, og contradictoires, qui il 
* RECIPE BY avec autant d' bannen yu ene bo a —_— 


” n fait que ce : faint Docteur & tous les Evegues Afrique "1 
lui, demeurerent fermes dans leur ſentiment, touchant le bitzme | 
des heretiques , ſans fe mettre en poige de la cenſure , & de Ver- 
Ication/prononcees par le ape Etiene, 
L'Egliſe YAfciaue ne s' opoſa pas avec moins de fires aux entre- 
priſes des Papes Zozime & Celeſtin du tems de St. Auguſtin. 
Tai deja raporté un Cunon du ar. Mile ve, pat le ner. 4 
que! il;Etoit defendu aux Africains, ſous peine'd'excommunication, 
apeller a I Egliſe de Rome. Cependant le Pretre Apiarius, excom 
ous pour crimes, par Urbain ſon Ev&que, ſe pourvut devant le 
pe Zozime. Celui- ci envoya en Afrique trois Légats, & les 
chr — dune inſtruction qui contenoit 4. chefs. Le 107. aytorifoit 
N pellations des Eveques au Pontife Romain. Le ge. vouloit 
S leurs 
„ fuſſent portces devant les Evèques, non de la Province 
ſeulement, mais des Provinces voiſines: ce qui v etendoit juſqu n 
1 Le 45. preſcrivoit d'excommunier I EVeque Urbain, ou de 
le citer A Rome. | 
Cette inſtruction ayant été luk dans un Coneile aſſemble 1 c. 
e, les Peres de ce Concile ne purent oonvenir des pretetitions 
de e. Mais comme celui - ci allẽguoit les Canons de Nicte, 
ils lui &crivirent, que par reſpect pour ce Concile ils ſoufroient 
que l'on en uſat ainſi par proviſion, Buſga ce qu' ils fuſſent mieux 
a informès des decrets de le Niese. Pour s' en aſſurer, its envoyerent 
i 2 — Alexandrie, & le Soudiaere Marcel * — 
; Ople, pour demander aux Eve de ces deux Villes des ies 
fideles du Concile de Nicde. 2 Fl 


gran .ANNEES. . —— il oj 
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ſcolam acceperunt 4 Celeſtino tune Rome Epiſcopo ſcriptam in pra- 
tiam Apiariis quem miniſterio ſuo Cœleſtinus refer” & * 
fricam cum Epiſcopo Fauſtino remittebat. In Concilio generali 6b 
banc cauſam congregato voluit Fauſtinus Apiarium à Romano Pon- 
tiſice reſtitutum, ab Epiſcopis Affricanis in communionem ſuam ac- 
cipiendum eſſe; ſed cum per tres dies conteſtatum eſſet Fauſtinum 
inter & hos Epiſcopos, Apiarius à Deo immutatus , crimina de 
quibus fuerat poſtulatus derepentè confeſſus, Eccleſiaſtico miniſte- 
rio tus perpetud manſi t. 
Sinodalem deinde ad Cœleſtinum Epiſtolam ſcripſerunt Affricani 
Epiſeopi, in qua ſic loquebantur: „ Deprecamur ut deinceps ad 
„5 V aures hine venientes non facilius admittatis, nec 4 nobis 
„ excommunicatos/.in communionem ultrà velitis accipere; quia 
„ hoc. etiam Nicæno definitum facile advertet Venerabilitas tua. 
„ Nam. & fi. de inferioribus Clericis, vel Laicis videtur ibi præca- 
„ veri; quantò magis hoc de Epiſcopis voluit obſervari, ne in ſus 
„ Provincia communione ſuſpenſi 4 tui Sanctitate vel feſtinatd, vel 
Zou vel indebite videantur communioni reſtitui : Pres- 
„ biterorum quoque & ſequentium Clericorum improba refugia, ſi- 
„ cuti te dignum eſt, repellat Sanctitas tua; quia & nulla m 
1 definitione hoc Eccleſiæ derogatum eſt Affricanæ, & decreta Ni- 
„ cena. ſiyè inferioris gradũs Clericos , five ipſos Epiſcopos ſuis 
„ Metropolitanis apertè commiſerunt. Prudentiflime enim juſtiſſi- 
„ Heque providerunt quæcumque negotia in ſuis locis ubi c 
„ ſunt ſinienda; nee unicuique Provineiæ gratiam Sancti Spiritũis 
„ defuturam, qua æquitas a Chriſti ſacerdotibus & prudenter vi- 


. 


„ deatur, & conſtantiſſimè teneatur ; maximè quia unicuique con- 
3. cellum eſt ,. fi judicio offenſus fuerit cognitorum, ad Concilia 
„ ſus Provinciz , vel etiam Univerſale provocare.' Niſi forte quis- 
„ quam eſt qui credat, unicuilibet poſſe Deum noſtrum examinis 
„ inſpirare juſtitiam, & innumerabilibus congregatis in Concili 

23 ſacerdotibus denegare. Aut quomodò ipſum transmarinum judi- 
„ dium ratum erit, ad quod teſtium neceſlariz perſonæ, vel prop- 
23» ter exits, vel propter ſenectutis infirmitatem, multis aliis in- 
„ eurrentibus impedimentis adduci non poterunt? Nam ut aliqui 
»-tanquim 4 tuæ ſanct tatis latere mittantur, nulla invenimus Fa- 
e Synodo conſtitutum : | quia illud quod pridem per Co- Epi- 
„ ſcopum noſtrum Fauſtinum tamquam ex parte Nicæni Concilii 
„ £xinde. transmiſiſtis, in Conciliis verioribus que accipiuntur Ni- 
„ na A Sto. Cyrillo Co-Epiſcopo noſtro Alexandrine Ecclefiz , 
„ A venerabili Attico Conſtantinopolitano Antiſtite ex authenti- 
1 00 milie. . . „ non potuimus reperire. Executores etiam Cle 
,».Ficos veſtros quibusque petentibus nolite mittere, nolite conce 
29; dere 3, ne fumoſum typhum ſeeculi in Eccleſiam Chriſti, que Ju- 


£14 5 Cem 
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Pretre Leon une lettre de CEleſtin , qui étoit alors Ev&que de Rome, 
en faveur du Pretre Apiarius qu'il avoit retabli, & qu'il renvoyoit 
en Afrique avec 'Eveque Fauſtin. Dans le Concile General qui 
$'aſſembla à ce ſujet , Fauſtin pretendit, qu'Apiarius ayant été C- 
tabli par le Pape, il devoit Etre regu à la communion des Eveques 
d'Afrique. Mais après trois jours de conteſtations entre ces EvE- 
ques & Fauſtin, Apiarius touche de Dieu confeſſa tout d'un coup 
tous les crimes dont il Etoit acuſe: enſorte qu'il fut prive pour tous 
jours du Miniſtere Ecclefiaſtique. 

Les Evèques d' Afrique Ecrivirent enſuite au Pape CEleſtin une 
lettre ſynodale , où ils $exprimoient ainſi: „ Nous vous prions 
„ de ne plus admettre à votre audience ceux qui viennent d'ici 
„ (pour ſe plaindre) & de ne plus recevoir à votre communion 
„ ceux que nous aurons excommunies; puiſque c'eſt un point re- 
75 gle par le Concile de Nicee. Car fi cela y eſt defendu à Vegard 
„ des moindres Cleres, ou des Laiques ; combien plus le Concile 
„ a-t'il entendu qu'on Pobſervit a Tégard des EvEques ? Ceux 
„ donc à qui la communion eſt interdite dans leurs Provinces, ne 
„ doivent pas ètre retablis par votre Sainteté prematurement & con- 
„ tre les regles. Mais vous devez rejetter les Pretres , & les au- 
„ tres Clercs, qui ont la temerite de recourir 2 vous. Car aucu- 
„5 ne ordonance de nos Peres n'a fait ce prejudice a VEpliſfe d Afri- 
„ que: & les décrets de Nicee- ont ſoumis aux Metropolitains les 
„ Eveques memes Is ont ordone avec beaucoup de prudence, 
„ & de juſtice, que toutes les affaires ſerojent terminees ſur les 
„ lieux oh elles ont pris naiſſance; & n'ont pas cru que la grace 
„ du St. Eſprit dit manquer a chaque Province, pour y donner 
„ aux Evèques la lumiere & la force néceſſaires dans les Jugemens; 
„ Vu principalement , que quiconque ſe croit léèzée, peut apeller 
„ au Concile de ſa Province, ou mème au Concile Univerſel : fi 
„ ce n'eſt que Von croye, N Dieu peut inſpirer la juſtice à quel- 
„ qu'un en particulier ( c'eſt à dire a IEveque de Rome) & la re- 
„ fuſer a un grand nombre d'Eveques aſſemblés en Concile. Et 
„ comment le Jugement d outremer pouroit · il etre ſir, puiſque 
„ Pon ne pouroit y envoyer les témoins néceſſaires, ſoit a cauſe 
„de la foibleſſe du ſexe, ou de age avance, ſoit pour quelqu au- 
„5 tre empechement ? Car d'envoyer quelqu'un de la part de votre 
„5 Saintete (c'eſt a dire un Legat, pour juger ſur les lieux) nous ne 
„ trouvons aucun Concile qui Paſt ordone. Pour ce quit vous nous 
„ avez envoys depuis quelques années par notre Confrere Fauſtin, 
„ comme étant du Concile de Nicée; nous n'avons rien trouve de 
„ ſemblable dans les exemplaires les plus authentiques de ce Con- 
„ eile, que nous avons recus de Cyrille notre St. Collègue Eveque . 
„ d' Alexandrie, & du venerable _— Eve&que de Conſtantino- 


„ ple. 
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cem licitatis & humilitatis diem Deum videre ons 
agree Ranger aaa: 2 * 


Sic Canonem, quo omnis ad Sedem Romanam 
— Banc , 8 Epiſcopi Affricani. 15 
i& Ceaeleſtini uſurpationes coercuerunt. Appellationes ad Se- 
* quidem, ſed ob ſolam Concilium 
© Nicznum reverentiam à quo approbatæ dicebantur, & ad tempus 
tantùm, donec ſcilicet hujus Concilii exe ia authentica acce- 
— 3 Ubi autem acceptis, Romanorum Pontificum placita nul 
fundamento compertum eſt , illa tamquam Eccleſiz ſpiritui 
contraria rejiciunt , Canonemque ſuum præferunt decretis Cœleſti- 
ni. Non ergo exiſtimabant. ei jure divino, imo nec humano juris- 


dictionem umverſalem tere. 
Cum Gregorius IV. in Galliam veniſſet, & rumor eſſet ipſum 


Epiſcopis, qui ex partibus erant Ludovici Debonarii, excommuni- 
cationem minitari , ſcripſerunt ad eum Epiſcopi, nullam ipſi pote- * 
ſtatem eſſe aliquem in Dicceſibus ſuis, ſe invitis, excommunicandi, 
| — — — & excommunicatum ipſum abiturum , f 
Fleury, EXE um implere tentaret; imo, quo non con- 
I 28 eſt Gregorius, de ſede depoſitionem & minitabantur. 

aui talia Romano. —— & minaban- 
its! rr pate perk erne mula eum, m in {e, dim in Ee 


ces is juriiowem babe. 


 Reſpondetur- Objectionibus. 


diem Feſtum Paſche die Lune 14. ultra celebrarent. 
. Spas veal ale tt 
rr 


* 
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DE LA PRIMAUTE DU PAPE Ou | 
„ ple. Au reſte p'6contez point ceux qui vous prieroſent d'en. . 
„ Voyer ici de vos Clercs, pour executer vos ordres; & garde ; 
„ Vous d'en envoyer; de peur qu'on ne vous acuſe de vouloix intro- 
„ duire le faſte de la domination ſeculiere dans I Egliſe de Jeu 
7 Ch = doit montrer à tous Pexemple de la ſimplicits & de 
r | = 
1 Ceſt ainſi que les Eveques d' Afrique maintinrent & confirme-. ©" 
rent le Canon qui de&fendoit d apeller à Rome. C'eſt ainſi qu ils re. 
primerent les entrepriſes des Papes Zozime & Celeſtin. con- 
ntirent à la verite de ſoufrir les Apels 4 Rome, mais uniquement 
par reſpect pour le Concile de Nicte, qui les avoit, diſbit · on, au- 
toriſts ; & juſqu'a ce qu'ils euſſent regu des copies authentiques 
de ce Concile. Ces copies leur Etant enuts, & la pretention 
de Rome fe trouvant fans fondement; ils la rejettent comme con- 
traire à Veſprit de Egliſe , & preferent leur Canon aux decrets” 
du faint Pere. Ils ne croyoient donc pas, qu il eflt de droit di- 
vin, ni meme de droit humain une jurisdiction univerſelle. oy 
Le Pape Gregoire IV. étant venu en France, & le bruit ayant 
cburu, qu'il menacoit d excommunier les EvEques du parti de Louis 
le Debonaire; ceux - ci lui Ecrivirent, quit n avoit aucun 
d' excommunier perſone, malgrè eux, dans leurs Dioceſes, nid'ydif- 
poſer de rien: & qu'il sen retourneroit excommunie lut meme, „ 5 
sl entreprenoit de les excommunier. Ils menagoient meme de le Fleury, T. 1% 
_ deEpoſer: & le Pape en Etoit allarmè. N m. 833. 
Des Evèques qui declaroient au Pape, qu'il n avoit aucun pou- 
voir Fercommunier perſone dans leurs Dioceſes, ni d'y diſpoſer 
de rien, & qui le menagoient meme de le depoſer, Etolent , ſans 
doute, bien perſuades , qu'il n'avoit aucune jurisdiction ſut eux, ni 
fur leurs Eylites. = | 


On repond aux Objections. 


Cependant, dit I'Orateur du Concile d Utrecht, les Pontifes Ro- Aga Syn. 
mains ont exercs des le de PEglife leur autorite Vicrajed. p. 
dans tous les Pais, tant en Orient, qu'en Oerident. . OG, 

Au premier ſiècle, St. Clément Pape prit ſoin de VEgliſe de Co- - 
rinthe, & Ecrivit une lettre pour y retablir la = ROT 

A la fin du 2e. ſi&cle le tres vigilant Pontife 6tendit fa ſol 
licitade rale ſur les 2 Aſie, pour les empscher de cEle- 
brer la Paque le 14. de la Lune. | 

Tout le monde ſcait la part qu'efit le Pape Etiene à la deciſion 
du differend qui s cle va dans le ge. ſiècle touchant le bateme des 
heretiques. | .” 

Y's Dans 


- 


* 


172. DE PRIMATU ROMANI PONTIFICIS. 


| Seculo quarto Julius Athanaſium defendit ab Arianis damnatum 
& depolitum. | 

Ab eisdem hereticis dejectus Euſthatius Epiſcopus Sebaſtæ in Ar- 
menia ad Epiſcopos Occidentales confugit, & per litteras Liberii 
quas Concilio Thianenſi exhibuit , ſedi ſuæ reſtitutus eſt. 


Szculo 5*. Joannes Chryſoſtomus ſede ſui pulſus ad Innocentem 
ſimiliter confugit, his eum verbis compellans: „ Scribite, precor, 
„ & auctoritate veſtrà decernite, hujus modi iniqua geſta nobis ab- 


„ ſentibus , & judicium non declinantibus, nullius eſſe roboris , 
„ eosque qui talia geſſère Eccleſiz cenſuræ ſubjicite”. 


- Idem fecerunt Flavianus Conſtantinopolitanenſis , Theodoretus 
Epiſcopus Cyrenſis, & Talaia' Alexandrinus. | 
Sæculo 8 Joannem Jejunatorem Epiſcopum Conſtantinopolita- 
num ultra ſe extollentem cohibuit Gregorius Magnus. 
Seculo 7*. Stus. Martinus Papa Concilium habuit in quo Theo- 
doro de Pharan, Cyro Alexandrino , Sergio Conſtantinopolitano, 
ſimul & Pyrro ac Paulo Sergii ſucceſſoribus anathema dictum eſt. 


Seculo 8*. Tharaſius Patriarcha Conſtantinopolitanenſis nomine 
* Epiſcopi Romani ſeptimo Concilio generali præfuit: Nec huic ſo- 
li per Legatos ſuos præfuerunt Romani Pontifices. 1 


 Antequiam fingula hec facta diſcutiam , eorumque auctoritatem 
expendam, lubens confitebor , Romanam Ecclefiam prioribus ſæ- 
culis magnam exiſtimationem , omniumque reverentiam ſibi compa- 
raſſe. 1*. Quia ſedes erat Apoſtolica. 2*. Quia fidelium numero 
czteras vincebat. 35. Quia fidei depoſitum ſanum & incorruptum 
ſervaverat, dim Orientales Eccleſiæ variis hæreſibus miſerè = 
bantur. .4*. Tandem quia Romanus Epiſcopus ex conſenſu Colle- 
garum ſuorum Eccleſiaſtico Primatu potiebatur. Verùm an Roma- 
no Pontifici jurisdictionis auctoritatem in alios Epiſcopos, eorum- 
que Eccleſias hæc omnia conferebant? Hoc nec credo, nec factis 
objeCtis probatum exiſtimo. "wb | | 


Eccleſia Corinthi, inquiunt , membrorum ſuorum diviſione dila- 
cerata, 4 Romani flagitat auxilium, ab eãque per manus Clementis 
ſeriptas litteras accipit ad pacem reſtituendam efficaces : ergò Cle- 
mens ſuper Eccleſiam Corinthi auRoritate pollebat. Siccinè con- 
Judit ratio? Pariter ergo concludendum erit Stum. Ignatium juris. 
ditions auctoritatem habuiſſe in omnes Eccleſias quæ ſuos ad eum 


* 


DE LAPRIMAUTE DU PAPE. 7 

Dans le 40. ſiècle, le Pape Jules prit le parti de St. Athanaſe con-. 
damnè & depoſe par les Ariens. 

Euſthate Evèeque de Sebaſte'en Armenie ayant lte dé poſè inju- 
ſtement par les mèmes hEretiques , eũt recours aux Evèques 45 
I Egliſe d'Occident , & fut retabli ſur ſon Siege par une lettre du 
Pape Libere, ' qu'il preſenta au Concile de Tyane. 

Au Fe. ſiècle, St. Jean Chryſoſtome, apres avoir été chaſſs de 
ſon Siege, eũt recours au Pape Inocent, à qui il adreſſa ces paro- 
les: „ „je vous prie, & decidez par votre autorité, que 
„ce qui A sts fait injuſtement dans mon abſence, & ſans que 
„ Jaye refuſe d'&tre juge, eſt nul; & ſoumettez aux cenſures 
9 ny Egliſe ceux qui ont agi d'une manisre fi contraire aux re- 

es”. 


t. Flavien de Conſtantinople ,” Theodoret Eveque de Cyr, & 


Talaia d'Alexandrie tinrent la hwy conduite. 


Au 6e. ſiècle, St. Gregoire le grand reprima ſean le Jeuneur qui 


s'Clevoit outre meſure. 


Au ve. ſiecle , St. Martin Pape tint un Concile , oli Theodore 


de Pharan, Cyrus d' Alexandrie, & Sergius de Conftantinople G 


rent frapes d anathème avec Pyrrhus & Paul ſucceſſeurs de Ser- 


8 Dans le ge. ſiecle, Tharaiſe Patriarche de Conſtantinople preſi. 
da au nom de I'Eveque de Rome au pe. Concile general : & ce 
n'eſt pas le ſeul Concile auquel les Pontifes a ayent prefide 
par leurs Legats. 

Avant de diſcuter ces faits , & d'en examiner la valeur, je con- 
viendrai fans peine, que VEgliſe Romaine Etoit dans une 
conſideration _ les ers ſiecles. 15. Parcequ'elle Etoit 


un Siege _ 2* equ'elle Etoit plus nombreuſe qu au- 
cune autre. welle . — conſervè pur & ſans alteration 
le depot de Ia 8 que les Egliſes d' Orient Etoient miſéra- 


blement diviſces par diverſes noche 4*. Enfin , parceque ſon 
Eveque avoit la Primante' Eccleſiaſtique * conſentement de ſes 
Collègues. Mais ces avantages donnoient · ils au Pontiſe Romain 
une autorite de juriſdiction ſur les autres EvEques, & fur leurs Egli- 
ſes? Je n'en crois rien; & les faits objectes ne le Progvyent en au- 
cune ſorte. 

L'Egliſe de Corinthe, dit-on , déchirée par la diviſion de ſes mem- 


bres, recourut à celle de Rome, pour en recevoir du ſecours: & 
celle ci lui Ecrivit'par les mains de St. Clement une lettre propre 1 


r6tablir la paix: Donc St. Clément avoit autorité ſur VEgliſe de 
Corinthe. Eſt-ce là raiſoner? Il faudra donc dire auſſi, que St. 
ne une autorite de jurisdiction ſur 5 


* 3 
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miſerunt Epiſcopos , quasque per litteras in fide & unitate Chriſtia- 
ni confirmavit. 3 0 
Vigilantiſſimus Pontifex Victor auſu temerario, & ab omnibus 
fn&is improbato ſe 4 communione Epiſcoporum Aſia ob queſtio- 
nem ad diſciplinam ſegregavit : Quid inde ſequitur? ni- 
ſi Pontificem illum imprudentius quam vigilantius egiſſGGGGQ. 


Steculo 37. Stephanus Papa ſe ſimiliter ab Epiſcoporum commu- 
nione ſegregavit, qui hæreticos ad fidem redeuntes iterùm baptiſan- 
dos cenſebant. Sed Cyprianus , Firmilianus, aliique plurimi 
anQi Epiſcopi judicium ejus contempſerunt, eique denuntiarunt 
non alium niſi ſe ipſum. hac excommunicatione fuiſſe percuſſum ; Ex 
_ ſaidiſti te ipſum. Quod verò ad cauſam diſceptationis ſpectat, res 
effet-forſan opere non magnæ demonſtrare, in errorem oppoſitum 
impegiſſe Stephanum , dum baptiſma 4 quibuscumque hereticis 
collatum ut validum defendebat: 4 berefi. venerit. 
—— — 4 —— 2 f —— 2 immunem 
vit Juli ipſumque ut Catholicum Epiſcopum agnovit; at 
. hec non prefititit ni6 in Concilio ab ipſis Euſebianis poſtulato, „ & 
„ copyenienter ad Eccleſiaſticam regulam à Concilio Niceno pro- 
„ batam, qui in Synodo ſequenti recognoſci permittuntur que in 
* $5. Priori ſtatuta fnerant”. id autem in hoc ſupremi totius Ec- 
cleſiæ Judicis demonſtrat itatem ? N Ur 0 
Semiariani ab Arianis meris vexati Euſtathium Sebaſtenſem, Sil- 
Vvanum Tarſenſem, & Theophilum Caſtaballenſem in Occidentem 
miſerunt, datis eis Epiſtolis ad Liberium Papam, & alios Occiden- 
tales Epiſcopos ſcriptis, utpotè ad eos qui fide integrũ ab Apoſto- 
lorum temporibus ſervats, ad ejus fidei defenfionem plusquàm ce- 
teri tenerentur. Cum ſibi iſſet Liberius, accepti ab his le- 
gatis ſinceræ fidei profeſſione, ſuz eos communionis participes fac- 
tos, remilit eum Epiſtola ad Epiſcopos à quibus miſſi fuerant, cujus 
inſeriptio fic erat: Chæiſimis Fratribus & Collegis Evetbio, Cyrillo Er. 
Liberius Epiſcaqus , & Epiſcops as & Occidentit ſalutem in Domind, 
Hane Epiſtolam ſibi non fatis eſſe ducentes Euſtathius & alii legati 
Orientales, funjles popoſcerunt ab Epiſcopis: Siculis, qui eorum ro- 
_ Concilium convenerant. In Orientem reverſi, Thianenſi 
meilio tunc congregato litteras Liberii & Epiſcoporum Italiæ, Si- 
ciliz, & Galliarum exhibuerunt. His maxime recreati- Patres Thia- 
nenſes Euſtathium Sebaſtenſem ab Arianis depoſitumSedi ſue reſti- 


_ - Werunt, ut Catholicum Epiſcopum eum habentes; & ad omnes 
Orientis Eceleſias ſeripſerunt —— ut _ 


erent Epifco- 
Tolas Liber, 
ad iſtorum multitu- 


porum Aſia qui legatos hos miſerant , fimut 
; potiſſimum 


» 


ae Oceidentalium | 
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deputerent vers lui leurs Eveques, & qui en regurent des lettres 
propres à les fortifier dans la foi & dans Punion Chretiene.” 
Le tres vigilant Pontife Victor, par une entrepriſe téméraire, & 
qui a été condamnee par tous les ſaints , ſe ſEpara de la communion 
des Egliſes d' Aſie pour un point de diſcipline. Que s'enſuit : il 
— 1 ſinon que ce Pontife toit encore plus étourdi qui vigi- 
c | | | 
Dans le ge. fiecle le Pape Etiene ſe ſEpara auſſi de la communion 
des Egliſes qui croyoient que l'on devoit rebatiſer les hEretiques: 
Mais St. Cyprien, St. Firmilien, & quantits d'autres ſaints Eveques 
ſe moquerent de ſon ment, & lui declarerent qu'il s toit 
excommunie- lui m&me. Vous vous tes retranch vous mime , & quant 
au fond de la diſpute, il ne ſeroit peut · ètre pas difficile de montrer 
que ce Pape Etoit dans une erreur opoſee à celle qu'il condamnoit, 
en regardant comme valide le batẽme de tous les ite 


Le Pape Jules a declaré St. Athanaſe inocent des crimes qu on lui 
imputoit, & l rèconu pour Eveque Catholique; mais il ne Va fait 
que dans un Concile que les députés des Euſtbiens avoient eus 


memes demands; & „ conformément à la loi de I Egliſe, autori- * T. 


2» {ke par le Concile de Niete, qui permet de recevoir dans un Sy- 
„ node ſuivant ce qui auroit &t6 ordons dans un precedent”. Eft 
ce Ia ſe doner pour Juge ſupreme de VEgliſe ? | 
Les Demi Ariens ſe voyant perſécutés par les purs Ariens, de- 
en Occident Euſthate de Sebaſte, Silvain de Tarſe, & 
heophile de Caſtabale. Les Lettres dont ils les chargerent, 8a. 
dreſſoient an Pape Libere & aux autres Eveques d' Occident, com- 
me à ceux qui ayant comfeſſc la foi pure depuis les Apòtres, Etoient 
n Le Pape e ay 
pris ſes avec ſes deputs par la profeſſion de foi qu il exigea 
d'eux, lea r a a communion, & les renvoya avec une Lettre 
adrefite aux Eveques qui les avoient deputss , & dont la fouſcrip- 
tion Etoit c en ces termes: A nos chers Freres & Colidgues Eve 
thius, Cyrille Sc. Libere Evique , & les Evfques. d Italis & d Occident, 
Jalus en notre Seigneur. Euſthate, & les autres deput6s des Orien- 
taux, non contens de cette Lettre, en demaniderent de ſemblables 
aux Eveques de Sicile, qu' ils avdient prié de c aſſembler en Conci- 


Ep. Sti. Firm 
1 
Cyp. Ep. 74. 


Fleury T. 4% 
p. 149. &c. 


Libere ayant 


le. Etant revenus en Orient, ils trouverent un Concile aſſemble 


à Tyane, à qui ils préſenterent les Lettres de Libere, & des Eve- 
ques d' Italie, de Sicile, d Afrique & de Gaule. Les Peres du Con- 
cile de Tyane en eurent une grande joie. Ils r6tablirent Euſthate 
de Sebafſte autre fois d&poſe par les Ariens, & le regurent comme 
Eveque: Catholique: Et ils 6crivirent d toutes les Egliſes — 


— —— — —— - — ͤ2— — —— ——— — 


' 
| 


- 
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riores eſſe Epiſcopts Ariminenſibus. — n 


Sic narrat Dus. Fleury. In hac autem narratione, quid divinæ 
ac univerſali Romanorum Epiſcoporum jurisdictioni favere poteſt ? 
non ad Liberium ſolum, nec ut ad ſummum Pontificem tos 
mittunt Aſiani Epiſcopi, ſed ad omnes Occidentis Præſules, utpote 
= fidem ab Apoſtolis acceptam -integram ſervaverant. Reſeribens 
Liberius nullum in Epiſtola titulum ſibi tribuit, nec eam 


ſuo tantùm nomine inſeribit, ſed & nomine Epiſcoporum Italiæ & 


Occidentis , quos .propterea in Concilium haud dubiè vocaverat. 
Orientalibus Legatis non ſufficit Liberii Epiſtola; alias ſimiles ab 
Epiſcopis Siciliæ, Africe, & Galliz poſcunt, & accipiunt. Patres 


- Thianenſis Concilii , non ad dignitatem Liberii attendentes, ſed ad 


multitudinem Epiſcoporum , qui cum Euſtathio communicaverant , 


- fuz eum Sedi reſtituunt. igitur audacia hec reſtitutio ſoli Li- 


n ex eaque univerſalis ejus in Eccleſiam ju- 
In tribus infidelem deprehendo Oratorem Concilii Ultrajectenſis, 


dam Chryſoſtomi laudat Epiſtolam ad Papam Innocentem. 


Primo, hanc ſancti Doctoris Epiſtolam ad Papam ſolum ſcriptam 
inſinuat; cim tamen ad omnes Occidentis Epiſcopos reverà ſcripta 


fuerit. „ Epiſtola Chryſoſtomi , (inquit Dus. Fleury „ ſoli Pape 


„ Innocenti inſcripta eſt; fed in decurſu ſermonis tamquam cum 


„ pluribus loquitur, cogitanz haud dubiè eam pro more in Conci- 


„ lio legendam fore. Chryſoſtomus, (inquit Tillemontius,) ſemper 


„ in hac Epiſtolã loquitur, quaſi plures compellans Epiſcopos, ni- 
» ſi in inſeriptione & epilogo; unde 4 multis Epiſtola communis, 
„ ſeu” eircùmferenda +dicitur”. Sic etiam de ei cenſuit Domnus 
Cellier Benedictinus „ inſcriptio, (inquit,) hujus Epiſtolæ ſolum In- 
„ nocentem deſignat. Ipſius etiam concluſio de eo ſolo loquitur ; 
„ fed in Orationis decurſu quaſi multos Epiſcopos alloquitur Chry- 
y ſoſtomus, non dubitans, ut videtur, quin pro more in Concilio 


„ legeretur. Credibile etiam eſt eam ad Epiſcopos Occidentis cir- 


„ camferendam' fuiſſe ,- cum Palladius, 4 quo relata fuit, hanc ad 
„ Venerium Mediolanenſem, & Chromatium Aquileienſem miſſam 


5 fuiſſe ſcribat”. 


. Iterùm proditur Oratoris infidelitas, dum Chryſoſtomi textui hæc 

audit verba maximi in hae quæſtione momenti: Et auftoritate veſtrd 

decernize. Hunc textum in editione Benedictinorum legi, ſicut — 
a 
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de lire les Décrets des Evèques d' Aſie qui avoient envoys ces Depu-: 


tés, les Lettres de Libère, & des Occidentaux, & de faire refle- 
xion ſur leur nombre. Car, diſoient- ils, vous trouverez que tous ces 
Eubgques enſemble forment un nombre beaucoup plus grand que ceux du Conti. 
le de Rimini. | | 
Tel eſt le recit de Mr. Fleury. En quoi-eſt-il favorable à la ju- 
risdiction divine & univerſelle des Papes? Ce n'eſt point à Libere- 
ſeul, & en qualité de ſouverain Pontife , que les Evèques d' Aſie 
envoyerent leurs Députés; mais à tous les Eveques. d'Occident , 
comme ayant conſerve une foi pure depuis les Apòtres. Libere ne 

rend dans ſa rEponſe aucun titre particulier, & il la fait au nom des 

veques d'Italie & d'Occident, qu'il avoit fans doute aſſembles en 
Concile pour cette affaire. Les Deputes des Orientaux ne ſe con- 
tentent pas des Lettres de Libere; ils en demandent & en recoivent 


de conformes des Eveques de Sicile, d'Afrique & de Gaule. Les 


Peres du Concile de Tyane , conſiderant, non la qualité de Lib&- 


re; mais le grand nombre des Eveques qui avoient recu Euſthate 


2 leur communion, le retabliſſent ſur ſon Siege. Comment done 


oſe-t'on attribuer ce retabliſſement au ſeul Pape Libere; & en in- 


ferer qu'il avoit une jurisdiction univerſelle dans PEgliſe? 
Il y a trois infidelites dans la citation, que V'Orateur du 


Concile d'Hollande fait de la Lettre de St. Chryſoſtome au Pape 


Inocent. n - 


Ia tere. conſiſte en ce qu'il fait entendre que la Lettre du St. 


Docteur ne s'adreſſoit qu'au Pape; au lieu qu elle Etoit pour tous 
les Ev&ques d' Oceident. „ La Lettre de ſaint Chryſoſtöme, (dit 
„ Mr. Fleury, ) n'eſt adreſſee, fuivant Vinſcription , qu au Pape Ino- 
„ cent. Mais dans la ſuite du diſcours il parle comme à pluſieurs, 
„ ſupoſant, ſans doute, qu'elle ſeroit lue dans un Concile, ſuivant 
„ la coutume. St. Chryſoſtöme, (dit Mr. de Tillemont) parle 
„ toujours, dans cette Lettre, comme à pluſieurs Eveques, hors le ti- 
„ tre & la concluſion. C'eſt pourquoi quelques - uns Vapellent une 
„Lettre circulaire”. Dom Cellier en a ports le meme jugement. 
„ L'inſcription, ( dit-il, ) ne marque que le Pape Inocent. Il n'eſt 
„ auſſi parle que de lui dans la concluſion de cette Lettre. Mais 
„ dans le corps du diſcours, il parle comme à pluſieurs Evèques; 
„ ne doutant pas, aparemment, que ſa Lettre ne dut ètre jus dans 
„un Concile, ſuivant la coutume. On a auſſi quelque lieu de 
„eroire, que cette Lettre Etoit circulaire pour les Eveques d' Occi- 
„dent; puisque Pallade, apres l'avoir raportée, dit, qu'elle fut 
„ envoyée à Venerius de Milan, & a Chromace d' Aquilée“. 

La 2e. infidelité de VOrateur conſiſte dans l' adition qu'il a faite au 
texte de St. Chryſoſtòme dec es termes importans: Et decidez par vo- 
tre autorite. - Pai lu le texte de * Chryſoſtòme dans rn . 
— it | L = res 


Fleury T. 5; 
p. 245. 


Tillem. T. 2. 
P. 229. 


Aut. Sacr. & 
Eccl. T. 9. 
p. 228. 


P. 520. 
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ab eisdem factam tranſlationem; nihilque inveni quo dilui aut . 
tem tegi por hujus labes infidelttis. 


Tertid in his verbis, Ecclefie cenſure djicite, ideſt cenſuris Ec- 
cleſiaſticis inurite eos &c., quæ verba ſuperiorem auRoritatem ac 
jurisditionem deſignare poſſunt; cum tamen Chryſoſtomus ſic tan- 
tim Epiſcopos'ad quos confugit alloquatur : enwrimna . 
rue de Toiaurs Wapavopuoarras EAETROPEVES TW EXITILLIW VIOCAAAEST A F « en- 
egi Ideſt: „ Scribere vos precor, . . . eos qui aded- 
72 egiſſe een ſunt, pœnæ Eccleſiaſticarum legum 

jacere”. 

Ut Chryſoſtomus 7 Athanaſius, Orientis Epiſcopi perſe- 
cutionem ab hereticis paſſi —— bg nr & 
Talaia fuerunt affecti. Ad — ſuos Occidentales, & præſertim 
ad Caput eorum Romanum Epiſcopum confugiebant, —— — 
in vexationibus ab eis quærentes, ut Corporis humani membrum 
membri alterius opem invocat; eorum qui in fide & juſtitia conſtan- 
tes ſteterant communionem ambiebant, ſed non eorum 8 
ſe ſubjectos propterea exiſtimabant. 


- Miror novi Concilii Oratorem in argumentum opinionis ſuz con- 
tentionem adduxiſſe quæ inter ſanctum Gregorium & Joannem Jeju- 


natorem interceſſit; quando quidem evertendo ſupremæ Paparum 


auctoritatis fundamento nihil aptius proferri poſſit, quam quæ in his 


_ circumſtantiis ipſe ſcripſit 


Cum Joannes Jejunator in Epiſtolis ſuis 3 ſed univer- 
falis Patriarchz nomen fibi ſumpſiſſet , ſic ad eum reſcripſit Grego- 
rius: „ Tu conaris eum honorem ab omnibus tollere, quem tibi il- 
2» licite defideras ſingulariter uſurpare. in hoc tam perverſo- 

vocabulo, niſi ille ad imitandum proponitur, qui deſpectis Ange- 


* lorum Legionibus ſecum ſocialiter conſtitutis, ad culmen conatus 


»» eſt ſingularitatis erumpere; ut & nulli ſubeſſe, & ſolus omnibus 
»» præeſſe videretur? etiam dixit : In Celum conſcendam ; ſu- 


„ per aſtra Cali — lpendur-fiper aid 


o9 Hem mean; ſimilis ero Altiſimo- 


75 Quid enim fratres tui, omnes aniverſilis Ecclefis \Epiſcopi,, 
„ niſi aſtra Cceli unt? Quibus dum cupis temetipſum voca- 
i bulo elato præponere , . quid aliud dicis, niſi; in Calum 
„ conſcendam; ſuper aſtra Cœli exaltabo ſolium — 5 An non 
„ Epiſcopi univerſ-nubes ſunt? ... . - Quos dum veſtra fraternitas 
» „ deſpiciens fab ſe premere conatur , quid aliud dicit, niſi hoc 
e hoſte dicitur: Aſcendam- r altitudinem nu 
- Quid ergo in illo terribili veni entis 1 
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Pires Bénédictins, & la verſion de ceux-ci; & je nai rien trouvs, 
duns l'un ni dans l'autre, qui puiſſe juſtifier,' ou excuſer cette in- 
fidelite de VOrateur. | 
La ge. eſt renfermée dans ces mots: Soumettez aux cenſures Ecclt- 
faaſtiques ; ou frapez des cenſures Eccleſiaſtiques ceux &c, ; expres- 
ſion qui marqueroit une autorite ſuperieure & jurisdictionelle: au 
lieu que St. Chryſoſtòme parle ſeulement ainſi aux Eveques, à qui 


il a recours, eric raparcthd . .'. ris It Tuavra wWapavounrarras ther> Chryſ. T. 3. 
Tw eri viearire F thxnyoragtiney voor, Ceſt à dire: P. 520. 


„ Je vous pried'6crire, . . . que ceux qui ont agi d une maniere ſi in- 
5 juſte, font ſoumis à la peine des cenſures eſiaſtiques 

Il en eſt de St. Flavien, de Th6odoret & de Talafa, comme de St. 
Jean Chryſoſtòme, de St. Athanaſe, & des autres Eveques perſe- 
cures en Orient. Ils recouroient à leurs Collegues d'Occident, 
& ſpecialement a I'Eveque de Rome leur Chef, pour trouver du 
ſecours dans leur affliction; comme un membre du Corps humain 


r6clame F aſſiſtance d'un autre membre: Hs recherchojent la com- 
munion de ceux qui Etoient demeurts fermes dans la foi & dans Ia 


ere ils ne croyoient pas pour cela ètre ſoumis à leur au- 
toric. ——— | Rr | | 
Je ſuis ſurpris que IOrateur du nouveau Concile aft -cite en 
reuve de ſon ſentiment le d&mEle de St. Gregoire avec Jean le 
euneur; rien n'6tant plus propre à renverſer la ſuprematie Papa- 
le que ce que St. Gregoire a Ecrit en cette occaſion. "158 
Jean le Jeuneur Evèque de Conſtantinople ayant pris dans fes 
le titre de Patriarche ecumenique , ou univerſe], St. Gre- 

goire lui Ecrivit ainſi: „ Vous vous efforcez d'enlever à tous cet 
„ honneur, en voulant le concentrer en vous ſeul. NESS 
„ propoſer pour modele, par ce titre pervers, celui qui mepri- 
55 Eat les Legions des Anges auxquels il avoit été afſocie, $'eſt ef. 


5 force de s'6lever-au faite de la fingularit6; afin de n'&re ſoumis 
„ à aucun, & de commander & tous ? Celui qui a dit: Je m'eleve- 


WL 


„ rai dans les Cieux; j'6tablirai mon throne au deſſus des aſtres 


„ du Ciel; je me placerai an deſſus des nudes les plus dlevees; je 
„ ſerai ſemblable au Tres-haut”. + 770 
95 ſont en effet vos freres, tous les Ev&ques de TEpliſe uni- 
„ verſelle, ſinon des aſtres du Ciel . . .' En defirant vous ele- 
„ Ver au deſſus d'eux par un titre orgueilleux . . . ne dites-vous pas, 
„je monterai aux Cieux ; j'6l&verat mon throne au deſſus des as- 


„ tres du Ciel? Tous les Eveèques ne ſont-ils pas des nuces? « - , 
„Votre fraternité, en voulant ſe les aſſervir par un mépris atfec. 
„ té, remprunte-t'elle pas ce diſcours de ancien ennemi: Je me 
„ Placerai au deſſus des . .. . Que direz 
0 2 „ vous 


* 


Ln 


Pay 
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dicturus es, qui non ſolùm Pater, ſed etiam generalis Pater in 
„ mundo vocari appetis? Quid Chriſto, univerſali ſcilicet Eccle- 
3 „ fie Capiti, in extremi judicii es dicturus examine, qui cuncta 
„ ejus nem tibimet conaris univerſalis appellatione ſuppo- 
„ nere? 
Ex variis his Gregori textibus infert Gratianus „ Ipſum Romanum 
Pontificem titulo univerſalis Epiſcopi inſigniri non debere : Nec 


etiam Romanus Pontifex univerſalis eſt appellandus. Si vero ipſi in om- 
nes alios Epiſcopos Jucisdictio N an. quid aliud erit niſi 


univerſalis Epiſcopus? 

Quod ſpectat ad ſoannem, — elt ipſum ennie Rattat 
chæ nomen ſibi tribuendo, non ideò tamen jurisdictionem univerſa- 
lem ſibi vindicaſſe, aut, quod majus eſt, folum eſſe.Eccleſiz Epi- 
ſcopum voluiſſe. Nec minis certum eſt eodem titulo anteceſſores 
ejus à Conciliis fuiſſe donatos. Sic enim legitur initio ſecundæ & 
tertiæ actionis Concilii Conſtantinopolitanenſis anno 536. habiti: 
Preſidente Domino noſtro Sandiſſimo. & Beati imo  Archiepiſcopo Patriar- 
cha Oecumenico Mennd. In quintã verò ejusdem Concilii actione => 
gitur relatio alterius Concilii in eadem- urbe habiti anno 518., 
aderant Epiſcopi 42., quæ relatio ſic inſcribitur: Domino noſtro Far- 
che — & 474 Patri Patrum, Archiepiſcopo & Oecumenico Patriar 

in bdc imperiali Civitate congregata » in Domino /a- 


5 Tuſtinianus 3 r Epiphanio ejusdem civitatis Epiſcopo ſcri- 
bens ſæpiùs eum hoc titulo . e Fu inianus Epiphanio 
Oecumenico Patriarche. — 

Immeritò ergo 4 ſanto Gregorio Joanni pro crimine objicitup 
quod iſtius tituli fuerit fabricator, & honorem Epiſcopalem omni- 
bus. tollere conaretur , ut eum ſibi illicitè fingulariter uſurparet. 
At hoc idem jure ac meritd Romanis Epiſcopis objici poteſt, cum 
Ae jurisdictionem univerſalem quam ſibi vindicant, ſoli in LS 

* ſint Epiſcopi, ut mox oſtendetur. ; 


© Seculo 7%, pergit Orator , Concilium covgit Martinus Papa in 
quo Theodorus de Pharan „Cyrus Alexandrinus, Sergius Conſtan- 
tinopolitanenſis, Sergiique ſucceſſores Pyrrhus & Paulus anathemate 
percullt ſunt. - Quid inde ſequitur ? Num centum quinque Epiſcopi 
in Concilio congregati jure non poterant hæreticis anathema dicere? 
Num ex eo inferri poteſt Romano Epiſcopo Concilii hujus Præſidi 
univerſalem jurisdictionem propriam fuiſſe ? 
Quid etiam ex eo ſequitur quod Romani Epiſcopi per Legatos ſuos 
nonnullis Conciliis univerſalibus rint, niſi ad fummum, 
e ex canonum diſpoſitione Primatum ordinis fuiſſe adſcriptum? 
BE. omnibus. Concilits Oecumenicis non præfuerint, adſttui- 


tur, 


 -DE-LA PRIMAUTE DU PAPE” is 


„ Vous donc, en ce jour terrible du jugement qui approche, vous 

„ qui ne voulez pas ſeulement Etre apell6 Pere, mais encore Pe. 
„ re univerſel? Que repondrez-vous à Jeſus Chriſt, le Chef de PE- 
»» gliſe univerſelle, vous qui tichez de vous ſoumettre tous ſes 
43 membres, par le titre d Eveque univerſel?“ ; 
De ces divers textes de St. Gregoire, Gratien conclut, que le 
Pontife Romain, lui meme , ne doit pas tre apelle. Evbgue univerſel: Or en 
reconoiſſant dans les Papes une jurisdiction divine 1 tous 1 autres 
11 „on " fait un Fan univerſel. 


gant. 3 e jeuneur, i eſt certain awil-ne oidengdete pint 
2 e titrede Patriarche Oecumenique $arroger une jurisdittion uni- 


verſelle ; encore moins ètre ſeul Rve&que'dans VEgliſez'&il Teſt. 


pas moins certain que ce, titre avoit &t6:donne par des Conciles à 
{es predeceſſeurs. - On le lit au commencement de la a0. & de la 
ge, action du ge. Concile de Conſtantinople tenu l'an 536., en ces 


termes: Notre Seigneur, le tres ſaint; Surat beureum  Archeveque . Conc. T 
triarche Oecumenique , Menne Preſident 3: & dans la gr. action du me- P. S0. & 30. 


me Concile ſe trouve une relation d'un autre Concile tenu en 518. 
a Conftantinople, & compoſe de 42. Eveques; laquelle rélation a 


pour titre: A notre Seigneur Je tres. ſaint, & tres beureur Pore der Pd. Conc. T. 5. 
res , Archevlgqus, & Patriarch Oecumenique Jenn „ le — W 0 p. 162. 


dang cette Vil e ſalut dans Je Seigneurs! © 11 / 

_ L'Empereur-Juſtinien. avoit donns& le mime titre à Epip tans Eos 

ie de Conſtantinople dans pluſieurs de ſes lettres: 2 rt ons * 

en 4 Epiphane Patriarche Oecumenique. 

C'eſt donc à tort que St. Gregoire acuſoit Joon: Is . d'etre 
rinventeur de ce titre, & de ſe faire Eveque. univerſel; en'depouil- 
lant ſes Collegues de I'Epiſcopat. ' Mais C' eſt avec raiſon que l'on 

ut former cette meme acuſation contre les Fapes ; puiſque par 

jurisdiction univerſelle qu'ils s attribuent, il ny a proprement 
e qui ſoient Eveques dans I' Egliſe, n 
lentot. 

Au ye. ſiecle, continue VOrateur, St. Martin pape tint un — 
los of ou Theodore de Pharan, Cyrus d Alexandrie; & Se 

N furent frapes , Tanathime avec Pyrrhus 

— ws Sergius. Que $'enſuit-il de la? Un Concile de cent 

einq  Eveques 188i. U pas droit d' anathematiſer des heretiques ? 

Et? peut · on inf6rer de la, que le Pape, qui preſidoit à ce me 

0 une n „ profgs a 

ue s enſuit de ce e Fapgs um par 

Legats à quelques Conciles 1 

2 Vils avoient la Primauté de 


— de I'Egli 
pd 3 ow os Comes lb 


is de ce qu ils n'ont pull 


E Paul 


7 On en peut au plus con- 


T. 8. 
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tur, ut arbitror, ignotam fuiſſe opinatam hanc eorum jurisdictio- 
nem di vinam in omnes Epiſcopos; cùm talis jurisdictio ſtare non 
pollic, i cogi poſſint Concilia Vecumenica quibus ipſi non præſint. 


87 41 I. : k f | 
Traditionem hanc geſtorum Photii ſuffragio claudit Orator; exi- 
RKimans ſupremam Romani Pontificis auctoritatem ab eo, licet irri- 
lam, reverũ tamen agnitam fuiſſe, quod petieric Photius & Nicolas 
I. & Joanne VIII. ut ſuam inſtitutionem, & poſtes ſuam reſtitu- 
tionem in Sedem Conſtantinopolitanam approbare vellent. Verùm 
ut hanc approbationem à Romanis Epiſcopis deſideraret Photius, 
ſatis erat quod Primatũs gradum jure Eccleſiaſtieo ipſis conceſſum 
agnoverit; imo neque hoc agnoviſſe neceſſarium fuit; obtinebat 
enim conſuetudo, ut electus Patriarcha ab aliis Patriarchis electio- 
nis ſuz conſirmationem Idedque eam poſtulavit Pho- 
Hus ab Epiſcopis Alexandrino, Antiocheno ; Jeroſolymitano, ſicut 
1 Romano; ut conſtare videtur ſequentibus verbis Legatorum Orien- 
Fleary T. 2. Whum in octavo Concilio: „ Cum Photius nee d primũ Sede, que 
P+ 4, . „ eſt antique Rome, nec à tribus Orientis Sedibus, Alexandria 
1 ſeilicet, Antiochie, & Jeroſolyme receprus fuerit, ipſum meri- 
» tO damnatum eſſe manifeſtum eſt.. Ad Metropolitam Tyri Im- 
W peratotis Miniſtrum ipſe miſit, ut per eum diſceret an ab Antio- 
8 chiz Sede fuiller agnitus, cui perſpicuè denuntia vit Metropolita 
„ numquam eum ab hac Sede fuiſſe aguitum. Tandem Photio, 
ficut & aliis Epiſcopis Orientahbus, qui variis temporibus ad Epi- 
ſcopum Romæ confugerunt, perſuaſum erat fe; Romanum Epiſco-—- 

; adeundo, & alios ſimul omnes Preſules adire , qui intra fines 
| ejus erant; quia tune Romani Epiſcopi circk ;negotia 
Alicujus momenti nihil, niſ in Sinodis, decernebant. Undè ex va- 
A T. 2. THis Provinciis coactum videmus 4 - Nicolao 1. Concilium in quo de 
. 64. Photii Ordinatione ſtatueretur. Ergò ex hae Photii poſtulatione non 
| fſemquitur agnitam ab eo fuiſſe ſupremam Pape auctoritatem. Sed eſto 
eee ponderis erit veteratoris hujus teſtimo · 


Nune verb perpendamus Irenei textum , quo abutuntur ſupre- 

me Papalis jurisdictionis defenſores, & cujus pondere Galhcani Præ- 

ſules, quantùmvis magni ac faſtuoſi, ad pedes usquè Romane San - 

| cats {epi deprefiſtune ooo oo oo 
6 ' Treneus ſui temporis hzreticos refellens, Ecclefiarum traditionem 
"he eis Dbjicit , erroribus eorum contrariam, & quæ ex dofrini Epi- 
. qui Ecclefiis præfuerant dignoſei facilè poterat. His enim 
il temporibus, cirey fidem non aliam nift Eecleſiarum 

en. L. I. fuaram doctrinam ore referebant Epiſcopi t Traditionem itaque 


ares. „ fpoſtolorum in toto mundo mamife ſtatam; in omni Eccleſid adef 
BH, perſpicere canibus qui vers velint videre :*-& habemus annume- 
| - 8 4 52 rare 
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mux, il s enſuit, ce me ſemble, qu'on ne reconoiſſdit point en 
eux une jurisdictien divine ſur tous les EvEques: une telle juris. 
70 3 neceſlairement avec elle la preſidence dans tous 
les Conciles. | „ +4 
_ L'Orateur termine f tradition de faits par Photius; 'pretendint © © 
quoiqu'il fe ſoit moque de la fuprematie Papale, il Va, en ef- 

t, r6conus ; puiſqu'il a demande aux Papes Nicolas I. & Jean 
VIII. d'aprouver ſon inſtallation ', & enſuite ſon retabliſſement ſur 
le Siege de Conſtantinople. Mais il ſufiſoit , pour faire une telle 

„que Photius réconut dans les Ev&ques de Rome une Pri- 

mauts6-de rang Eccleſiaſtique: & cela n'Etoit pas meme neEceſſaire - 
Car c'ttoit Puſage qu'un Patriarche Elu demandãt aux autres Patriar- 
ches l'aprobation de ſon EleQion. Auſſi Photius la demanda- til 
aux Evèques d' Alexandrie & d' Antioche, & de Jeruſalem, com- 
me. à celui de Rome. C'eſt ce qui paroit par ces paroles des L6gats | 
d'Orient au 8e. Concile: „ Photius n'ayant été regu, ni par le Fleury T. 2. 
„ premier Siege, qui eſt celui de Vanciene Rome, ni par les trois P. 21, 244 
„ Sieges d' Orient, ſavoir d' Alexandrie, PAntioche , & de Jéru- 
„ ſalem, fa condamnation toit maniſeſte. '. II a lui meme en- 
„ Yoy6 un Officier de! Empereur au Mætropolitain de Tyr, pour 
„ ſavoir file Siege d Antioche Pavoit rèconu: & le Metropolitain 
„ a declare nettement, que jamais on ne Vavoit reconu à Antio» 4 
„ che”. Enfin Photius, comme tous les autres Exesgues Orien- 2 
taux, qui avoient ed recours en differens tems à I Eveque de Ro- 
me, comptoit en s adreſſunt à lui, s'adreſſer à tous les Prelats de 
ba Diſtrict; parcequ/alors-les Papes ne decidoient les affaires tant 

it ou importantes que dans des Conciles. Auſſi yoyons nous 

Nicolas I. en aſſembla un de plufteurs Provinces pour juger de id. T. 2. 

Ordination de Photius. La demande de celui · ci n'eſt-donc pas p. 64. 
une preuve qu'il alt reconu la ſuprematie Papale : & quand il Tau- 
roit rEconue', de quelle autorité ſeroit le temoignage d un fourbe 
tel que Photius? net na L 14444 n Het! —4 51 


Examinons preſentement un texte de St. Irene, dont les pasti- 
ſans de la ſuprematie Papale abuſent, & qui a ports plus use 
fois nos Grandeurs Gallicanes , toutes fieres qu'elles Ent iſ 

humblement aux pits de la Safntets Romaine, © » 
St. Irenée, en refutant les herétiques de ſon tems, leur opoſe la 
tradition des Egliſes, qui étoit contraire à leurs erreurs', & qui: 
pouvoit facilement tre. connus. par la doctrine des Ev&ques qui” 
avoient prefide aux Egliſes. Car en ces heureux tems, les Eveques- 
n'etoient, pour ainſi dire, que les 6chos de leurs Egliſes dans les i 
matieres de la foi: „ Il eſt facile, (dit St. Ir6n6e,) à ceux qui veu- Tren. L. U. 
„ lent conoitre la verite , d'apercevoir dans tours" Pb . n . i, 
„5 dition | 3 


— 


— 


— 
* 
* 


* 


We ſucceſſores eorum usque ad nos, qui nihil tale docuerunt neque 


i - * 5 - 
„ COgnoverunt,- quale ab his deliratur”, 


Tear tw 


F 


»» ſui placentiam malam, vel vanam gloriam, vel per cæcitatem 


de usqus nihil video quo ſtabiliatur ſuprema Ecclefie Romane , 


432 ſen ejus Epiſcoporum auctoritas. Imò cum eis Irenæus alias Ec- 


82 Err ae tum oculis ſuls"fubjefum. 
7A + gratiam ier AS, ö 


cCleſias earumque Epiſcopos exæquat, utpotè qui etiam ab Apoſto- 
I deinem; inftitutionemgue acceperint. Si deinde unicam indi- 


cer Eecleſiæ Romanz traditionem, Epiſcoporumque ejus ſucceſſio- 
nem, ab ipſo monemur fic eum agere bre vitatis cauſd, & quia Ec- 
clefia Romana numero maxima eſſet, ac omnibus cognita. At eccè 


Feta ſeandali. „ Ad hanc enim Eecleſiam, (pergit Irenæus,) prop- 


23 ter potentiorem Principalitatem neceſſe eſt omnem convenire Ec- 
2 cle hoc eſt eos qui ſunt undiguè fideles, in quã ſemper ab 
ee undiqus conſeryaca elt es, que: oft ab Apoſtolis, 
2 o - den 97 


En textus in quem illiduntur jurisdictionis divinæ ac univerſalis 


Paparum defenſores. Putant enim de ſuppoſititid i118 jurisdictione 
intelligenda eſſe iſta Irenzi verba, propter potentiorem Frincipalitatem. 


Sed totam viam errant ,. cùm elocutiones A-Sto. Doctore adhibitæ 
non folum jurisdictionem divinam non indicent, ſed nequidem ad 
Eceleſiaſticam poſſint accomodari. 2 2: 


denne Ecclefiam,, niſi aut neceſſarium eſſe omnem cum Ro- 
: 394, e hel Y 4 77 mais 
Keen * - | . K N 


nem. exiſtimo., tcùm quia certum videtur Apoſtolos nominandi adduci potuerunt, 
Paulom Romam venifſe ante» Petrum; ut bic eum 'ante Paulum ſcriberent, 
tum quiz ſcribe nulla rat ione moveri mendoſum ſcilicet opinantes manuſcrip- 


3 33131 + 
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„ dition des Apdtres-manifeſt6e'dans tout univers. Et nous pou- 
„ vons compter ceux qui ont te 6tablis', par les Apôtres, Eve. 
„ ques dans les Egliſes, & leurs ſucceſſeurs juſquia nous, qui n'ont 
„ ni enſeigné, ni connu les délires de ces hommes inſenſes?1! 75 


„ Mais parcequ' il ſeroit trop long, ( ajoute le St. Docteur,) de Iren. ibid, 


„ faire ici enumeration de tous les Eveques qui ſe ſont ſucceeds 
„ les uns aux autres dans toutes les Egliſes: nous nous contentons 
„ d'expoſer la foi, que la tres grande, très ancienne, & très celè- 
„ bre Egliſe fondee à Rome par les glorieux Apötres Pierre & 
„ Paul (4), a recue deux; & qui eſt parvenue juſqu à nous par la 
„ ſucceſſion de ſes Eveques: & nous confondons par là tous ceux 
„ qui penſent autrement qu'il ne faut, ſoit; par la confiance qu ils 
„ ont en eux - memes, ou par vaine gloire, ſoit par Vaveuglement 
„ de leur eſprit, ou par les mauvais ſentimens dont ils ſont. preocy- 
5 . 9 Ih) er TIE TH"  BabORe 1h 5 20] | | 
ue je ne vois rien, qui Etabliſſe la ſuprematie de CEgliſe 
Romaine , ou des Papes: au contraire, St. Irence leur égale les au- 
tres Epliſes, & leurs Evèques, comme ayant auſſi regu des Apdtres 
leur doctrine, & leur inſtitution. Que sil ſe borne enſuite à fai- 
re valoir la tradition de PEgliſe de Rome, & la ſucceſſion de ſes 
Eveques; il nous avertit lui: mème, qu'il en uſe ainſi pour abreger, 
& parceque VEgliſe-' Romaine toit très nombreuſe, & tres conmue. 
Mais voici la pierre de ſcandale:: „ Ad hane enim Eecleſam, (eon, 
zz tinue St. Irènée,;) propter potentiorem Prineipalitatem neceſſe 
„ eſt omnem convenire Eccleſiam, hoc eſt, eos qui ſunt undique 
„ fideles; in qua ſemper: ab his qui ſunt undiquè conſervata eſt ea, 
5 que eft ab Apoſtolis traditio- | | * 4 
Voila le texte on ſe heurtent les partiſans de la jurisdiction divi- 
ne & univerſelle des Papes. Car ils simaginent, qu'il faut enten- 
dre de cette prẽtendue jurisdiction ces paroles de St. Iren6e , prop- 
ter potentiorem Principalitatem. Mais ils ſe trompent. Non feulement 
les termes employès par le St. Docteur n expriment point une ju- 
risdiction divine: Ils ne ſont pas meme aplicables à une jurisdiction 
Ecclòſiaſtique. 1208 | 
En effet s'il les faloit entendre de la puiſſance Papale , quelle 
qu'elle ſoit, que ſignifieroient ceux - ci qui ſuivent ,- necaſſe e om- 
nem convenire Eccleſiam, ſinon qu'il eſt neceſſaire que toute Egliſe 


ſoit 


(%) Dans le Nanuſerit de Voſſius, en faveur de St. Paul; au lieu que Pha- 
on lit: Paul & Pierre; & je penſe que bitude de nommer St. Pierre avant Jes 


ceſt la vraye Tegon, tant 71 vis pa- autres Apdtres, peut les avoir engage@ 4 
t 


Toit certain que St, Paul a été Ro- le nommer ici avant St. Paul, en fupo- 


me ayant St. Pierre, que parceque les fant qu'il y avolt faute dans le Mans: 


Scribes n'avoient aucune raiſon de chan - crit qu Is coplol ern. 
Ser .Fordre des paroles de St. Irence A EVI Ve. 42 hdd I ICS £2 9G 
5 | a 


- 


186 DE PRIMATU ROMANI PON TIFICTIS. 


manis Pontificibus in eũdem doctrina convenire — aut neceſſarium 
eſſe in eadem'communione cum ipſis eſſ 

At ſi in primum ſenſum hæc verba intellgantur 7 jam fatendum ; 
erit Irenæum infallibilitatem, ut aiunt, Paparum docuiſſe. Mani. 
feſtum eſt enim ipſos ab omni errore immunes fore, fi omnem Ee- 
eleſiam, ac proindè Ecclefiam univerſalem, quæ nequit errare, in 
doctrina cum eis convenire opporteat. 

Secundus yer. ſenſus juxtà quem omnibus neceſſe eſt cum Ro: 
manis Pontificibus communione ſociari, apertè refellitur ipſa Irenæi 
agendi ratione. Cum enim Victor à communione fu Epiſcopos & 
Ecclefias Aſiæ reſecaſſet, quod Paſcha die Lunæ 14. celebrarent, 
non ſolum hunc actum palàm condemnavit Irenzus, ipſumque Vi: 
2 acriter an . ſed 9 — in 1 communione afar 

veravit , quos egregaverat hic Papa. ea _ credebat 
3 eſſe non poſſe , niſi 1 in communione e ſſent Romayy 

0 1 n 

Pretered ſi voce iſta aiivenire,, Irenci ivterpres intellexillet con- 
ſenſionem doftrine, aut communionem Ecclefiaſticam , non dixis- 
ſet profectò, ad banc enim Ecclefiam, ſed, cum bilc enim Eaclaſid ne: 
eſſe s omnem convenire Ecclefiam;' cam iſta elocutio, convenire ad, 

non adhibeatur ad deſignandam unitatem doctrinæ aut ſocie- 

— ſed tranſlationem à loco in locum. Hoc ultimo ſenſu eam. 
dem elocutionem interpres uſurpat multis aliis locis. Sic Libro 2. 
contra hereſes c. 39. dicit: Marir erat Judæit ex onmi regions tempore 
boe convenire in Feruſalem, | Lib. 1“. n. 12. de hæreticis ait: In mem 
diem feſtum Ethnicorum primi conveniunt. Lib. 2“. c. 39. Oumnes ſeniors 
qui in Aſia apud Foannem Diſcipulum Domini convenerunt. Et Lib. 3*. 
e-'25-, de ſeptuaginta Interpretibus NIE loquens : Convenienti- 
bus autem Hare in unum . 


% 
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tacks races; rodent bene pinks e een in- 
| idem ſonare ac 1 ire, ſe conferre , congregari. Undè con- 
| cludendum eſt verbum hoc i in objecto textu non aliud gnificare. 


Addo nullam dubitandi rationem eſſe, quin Irenzi mentem pro- 
bs intellexerit ejus interpres. Extat enim ab Euſebio & Nicepho- 
roſervatus textus Græcus Irenæi trium ultimorum exemplorum quæ 
mox retuli. In his autem tribus locis ubi vox hæc, convenire, ab 
interprete adhibetur, hæc ab Irenæo poſita legimus verba, earn , 
cure, & chem, que nihil aliud ſignificare poſſunt niſi ire, 
eongregari; ita ut veriſimillimum fit, hec eadem verba , aut alia 
idem fignificantia uſurpata fuiſſe 4 Sto. denne de e Roma- 
e eee eee Sebi 52 wet, xa 
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ſoit. unie de ſentimens avec les Pontifes Romains; ou du moins, 
qu'il eſt neceſſaire pour le ſalut d etre dans leur communion? 
Or ſelon le fer. ſens, St. Irene auroit enſeigné infaillibilits 
des Papes. Car il eſt évident qu' ils ſeroient, infaillibles, ſi toute 
PEgliſe , & par conſequent l Egliſe univerſelle, qui ne peut errer, 
Etoit obligee de ſe conformer a leurs ſentimens. > 


Quant au ſecond ſens, qui renferme la nEceſſite. d'Ctre en com- 
munion avec les Papes, il eſt d&menti par la conduite de St. Iré- 
n6e. Cat le Pape Victor ayant cetranchs de ſa communion les Eye- 
ques & les Egliſes d' Aſie, qui faiſoient la Paque/le 14. de la Lune; 
non ſeulement St. Irence blama ouvertement la conduite de ce Pa- 
pes, & ben reprit avec force; mais il demeura uni de communion 
avec ceux qu il avoit excommunies ; tant il Etoit Gloigné de crot- 
re, que leur Catholicité dependit- de la communion du Pontife 
Ain. , : . y- 3 © 1 1 wh hd C Ty . 
Dailleurs, fi par le terme, convenire, le Traducteur de St..Irence 
elit entendu une conformitè de ſentimens, ou la communion-Eeccle+ 
ſiaſtique, il n auroit dit, ad hanc enim Eccleſiam, mais; eum 
bac enim Ecclefid neceſſe eſt omnem convenire Excleſiam. Ces termes, 
convenire ad, n ëtant point d' uſage pour ſigniſier une union de ſen- 
timens , ou de ſociété; mais le tranſport d'un lieu à un autres 
C'eſt dans oe dernier ſens que le mème Traducteur les employe en 
pluſieurs autres endroits: par exemple au 26. Livre contre les here» 
ſies, Ch. 39·, il dit: C'etoir la coutume des Fuifs de 5 aſjembler de-toute 
part 4 Jeruſalem au tenis de la Paque.” Au premier Livre, nombre 12-3 


il dit des heretiques: Ils font tes premiers d ſe rendre aux; Fites des Pa- 


yens. Au ſecond Livre, Chap. 39. Tous ler Prütret qui je Jant rendus 
en Aſie aupres de Fean , Diſciple du Seigneur. Au troilieme Livre; 
Cbap. 25. parlant des 70. Interpretes de I Ecriture: Let 20. Inter. 
pretes 5'ctant reunis chez Ptolmi sass. 
Ces diverſes citations font voir, que dans le ſtile dui Traducteur 
de St Irénée convenire-fignifie aller, ſe rendre, Safſembler, d ou 
Von a lieu de conclure que ce verbe a la meme ſigniſication dans le 
paſſage objectè en faveur de 1'Egliſe Romaine... lu „ 3143 RAE 
Peaajoute qu'on ne peut raiſonablement douter, que ce Tradudteur 
Wait bien pris le ſens de St. Irente. Car nous avons le texte Grec 
du St. Dock 
Euſebe & Nicephore nous ayant conſervẽ. Or dans ces trois ens 
droits, où le Traducteur employe le terme convenire, St. Irene ie 
ſert des verbes ovary, covirrorray, & cvuoionxatts, qui ne peuvent 
$'entendre que dans le fens d aller, & de S aſſembler; enſorte qu il 
y a tout lieu de ercire que le St. DoReur 8'6toit auſſi ſervi d un de 
ces verbes, ou de. quelqu autre de mme ſignification dans Ie texte 
qui concerne VEgliſe de Rome. 


Aa 2 Cela 


eur dans les trois derniers endroits que je viens de citer: 


| 


j 
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Hoc autem eò magis probabile eſt-qudd addat lreneus: Hoc eſt, 
eos qui ſunt undiqus fideles, in qud ſemper ab bis qui ſunt undiquè conſervata 
of ea, que eſt ab Apoſtolis traditiv. Si emm doctrinæ conſenſionem , aut 
ſtianam communionem intellexiſſet lrenæus, elocutionem hanc 
amnem Eccleſiam non explicuiſſet per iſtam, hoc eſt ear qui ſunt undigud 
fideles : Quando quidem priori elocutione nec magis perſpicua ſit 
poſterior , nec magis ad ſancti Doctoris ſuppoſitum objectum conve- 
niens. Iſta enim oratio, omnis Eccleſia doctrinà & communione 
cum Romana conjungi debet, hæc, inquam, oratio plana eſt, & 
per ſe ipſam aperta, nec ut intelligatur opus eſt ſequens hæc inter- 
pretatio, id eſt ii qui ſunt undique fideles. At congruenter & appo- 
fits ad rem ſequitur hæc eadem interpretatio, fi ſanctum Doctorem 
prius dixiſſe ſupponatur, neceſſe eſſe ut omnis Eccleſia Romam ve- 
niat: chm enim Eccleſia integre illuc ire non poſſent, poſtulabat 
ratio ut mentem ſuam aperiret has voces, omnem Eocleſiam limitan- 
do ad fideles qui Romam ex omni Eccleſia confluebant. Ergo ver- 
bum hoe, convenire, non fidei & charitatis unitatem hie deſiunat , 
fed tranſlationem localem , & concurſum fidelium Romam undiqu> 
— . . up THT 
Idem oſtendit adverbium hoc wndique ab Frenzo in hoc textu repe- 
titum. Si enim ſimplicem intellexiſſet doctrinæ conſenſionem, aut 
Chriſtianam communionem, adverbium, ubique, adhibuiſſet. Non 
folum autem iſtud non adhibuit, ſed nec pro iterato adverbio, un- 
dine, illud ponere potuiſſet, niſi propoſitionem evidenter falſam 
pronuntiando. Nam evidenter falſum eſt traditionem Apoſtolicam 
ſemper Romæ conſer vatam fuiſſe 4 fidelibus qui erant ubiquè; cum 
- Econtrario verum ſit, à fidelibus qui undiquè Romam veniebant ibi 
eonſer vatam fuiſſe eam traditionem ; dùm ſcilicet in eam urbem ve- 
nientes Eceleſiarum ſuarum fidem ſecum ferebant. Minimè ergò 
dubium eſt hoc verbo convenire deſignari in textu objecto concur- 
ſum fidelium Romam undique confluentiumnun . 
„ Hinequs facile videtur, iſtis aliis vocibus, potent iorem Prinapalita- 
tem, nullo modo defignari ſupremam Eccleſiæ Romanæ, aut ejus 
Epiſcoporuny jurisdictionem: Si enim hanc jurisdictionem voces iſtæ 
tangerent, abſurdum. planè protuliſſet Irenæus dicendo: Necęſſe e 
ut omnis Eccleſia Romam conferat , ideſt undigqus buc veniant fideles prop- 
ter pat entiarem Ecc le ſiæ ne ſuper alias Prinuipalitatem. Quæ enim 
e hac ſuppoſititia Principalitate nata eſſet fidelibus neceſſitas ut Ro- 
mam ſe conferrent g monne ipſam agnoſcere & longè ſalutare fas - 
W 2, coin Rube E 41 00,9907) 
CT SAID. 2rRitaxd 2 error ied, anne 45010 wt 1 
Quis igitur vera c genuinus. ſenſus hujus Irenæi textils ? Iſte 
a. Ye Intelligit nee Knete pc ay chm Roma Imperii Ca- 
put eſſet, Sedes Imperatoris & Senatus, centrum totius civilis po- 
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Cela eſt d autant plus probable, qu'il ajoute: Hor eff, eur qui fund 
undigus fideles , in qud ſemper ab bis qui ſunt undique con ſervata eſt ea , 
que eſt ab Apoſtolis traditio. Si la conformite des ſentimens, ou la 
communion Chrètiene, efit été Tobjet de St. Irende ;* il Wauroit 
point expliqu6 ces termes , omnem Eccleſiam, par ceux- ci, boc eft 
cor qui ſunt unidique fideles; ces derniers n'etant pas plus clairs que 
les premiers, ni plus convenables a ſon ſujet: Toute Egliſe doit 
Etre unie de ſentiment & de communion avec PEgliſe Komaine. 
Cela eſt clair par ſoi meme, & na nul beſoin de Pexplication ſui: 
vante; c'eſt à dire que les fidèles qui ſont de tous les pays. Mais 
cette mème explication vient à propos, ſi l'on ſupoſe que le St. 
Docteur a dit auparavant, qu'il eſt nèceſſaire que toute Egliſe vien- 
ne à Rome. Car comme les Egliſes entieres ne pouvoient pas y 
venir, il étoit naturel de s'expliquer, en reſtraignant ces mots, 
toute Egliſe, aux fideles qui venoient à Rome de toutes les Epliſes. 
Done le terme convenire, marque ici, non une union de foi, & de 


charite ; mais un tranſport local, une affluence de fidèles à Rome. 


| TPadverbe'wmdiqus , repets par St. Trence , montre la meme cho 
ſe: S'il efit voulu parler d'une ſimple conformits de ſentimens, 


ou de la communion Chretiene, il auroit employs Tadverbe ubique. 
Or non ſeulement il ne Pa pas employe; mais on ne pouroit le fub- 
ſtituer la 2c. fois x Vadverbe- undique;; dont il fe fert ſans lui impu- 
ter une fauſſetè Evidente. Car n'eſt- ii pas Evidemment faux, que Ta 
tradition Apoſtolique aft toujours Ere conſervee à Rome par les fide- 
les répandus dans tous les autres pays? Au lieu qu'il eſt vrai, que 


les fideles, qui venoient de toute part a Rome ,' contribuoient'a y 


conſerver la tradition Apoſtolique , en y portant la foi de leurs 
Egliſes. Il eſt donc indubitable, que le verbe convenire ſigniſie dans 


le texte objectè un concours de fiddles 4 Rome. | 


Et dès lors it n'eſt pas difficile de voir que ces autres termes; po- 


tentiorem Principalitatem , n'ont aucun raport à la ſuprematie des 
Papes , ou de Egliſe Romaine. Car fi on les y apliquoit , on pre» 
teroit à St. Irẽnèe une abſurdit6, en lui faiſant dire: I eſt neceſſai- 


Te pour le ſalut, que toute Egliſe ſe rende d Rome, c'eſt & dire, que les 


fideles viennent de toute part; parceque I Egliſe Romaine a une -puiſſante 
Principaute fur toutes les autres. Quelle obligation cette pretendus 
Principauts6- auroit - elle impoſte aux fideles de ſe rendre à Rome? 


n' auroit. il pas ſufi, quand elle elit été reelle, de la rèconoitre & de 


la faluer de loin? 


Quel eſt donc le vrai ſens de St. Irente? c'eſt que Rome staut 


la Capitale de l' Empire, la Réſidence de l' Empereur, & du Senat, 
le centre de toutes les 3 civiles, il Etoit nèeeſſaire qu'il 
WITS a . 1 


vitit 


* 


| 
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Cyp. Epiſt. 


victi enim traditione hujus Eccleſiæ ad 
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teſtatis , neceſſe eſſe ad hanc Urbem, & proindè ad Eceleſiam in ef 
florentem undique convenire fideles , ob negotia ſeu privata ſeu 
Eccleſiarum ſuarum. Ita ut Roma quaſi Concilium generale tunc 
eſſet perpetud congregatum, ſicque fons purus Apoſtolicæ doctri- 
nz, cujus conſervationem juvabant aliarum Eccleſiarum fideles: In 
qud ſemper ab bir qui ſunt undique con ſervata eſt ea, que eſt ab Apoſtolis tra- 
iti (5). Idcirco Irenæus, ut coævos ſuos confunderet hæreticos 
ſatis ducebat, fi eis Romane Eceleſiæ teſtimonium objiceret. Con- 
quam fideles undique con- 
venientes orbis univerſi fidem fepobane'» omnium ſimul neee 
2248 reverà obruebantur. 0 


Verùm quid hec juvant ſuppoſititiam inam ſummam ac divinam 
Eecleſæ Romanæ, ſeu Epiſcoporum ejus jurisdictionem? Nonne 


ſimiliter de Conſtantinopoli dixit Nazianzenus , ad eam undique ab 
. extremis terræ convenire fideles; nonnè ideò oculum univerſi no- 


minavit eam, communemque fidei fontem? „ Civitatem orbis ocu- 

„ lum, ad quam extrema terre undique conveniunt, & à quia ve- 
»» lut communi fidei emporio incipiunt”. Num proptereà voluit 
Stus. Doctor Eccleſiz Conſtantinopolitanæ communionem omnibus 
ad falutem eſſe neceſſariam? Aut ipſius Epiſcopo divinam compe- 


tere in omnes Ecclefias jurisdictionem? Jam ergo, hæc Irenei_ver- 


ba ultra non proferantur, quaſi argumentum n has Ro- 
me proprias eſſe convincens. 

Rurſus eas Cypriani teſtimonio inniti contendunt; quod in Epi- 
ſtola ſui 45%. hæc habeat; „F Nos enim ſingulis r bee ne - 


45- Oxon. 48. „ cum ſcandalo ullo navigarent , rationem reddentes , ſcimus nos 


| * „. quæ 


mom jam enim nec multitudine 
- Chriſtianorum. cam incolentium , nec 


I hortatos eos eſſe ut Eccleſiæ Catholicæ radicem & matricem ag- 
4. Epiſt. 55. 55 noſcerent ac tenerent”. 


Et in $54., ,, Poſt iſta adhuc inſuper 
„5 Davigare audent; & ad Petri Cathedram atque ad Eccleſiam prin- 


„ Cipalem , W enn E 
. > prophanis litreras ferre”. - 4k: $i 


Ex his textibus 6 auctoritatis defenſore _— 


ſub umbra auctoritatis ejus graſſanti 
Minime ergo de ei pronuntiaret ho 


temporibus - florebat , Eccleſia 
redivivus Ireneus: in ed ſemper ab his 


concurſu fidelium ex aliis Eccleſiis con- 
venientium, cæteris urbibus Roma pre- 
cellit, Imò & in ei Apoſtolica traditio 
in multis depravata jacet , thm abuſibus 
lnnumeris , thm pernicioſis erroribus 


&c. In his autem verbis notandum quan- 
tim aliis Eccleſiis egeat 'Eccleſia Roma - 
na, quimque immerito ſe carum magl- 
ſtram Pr ice | 
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vint en cette Ville, & par conſ6quent a FEgliſe qui y toit Etablie, 
des fiddles de tous les pays, ſoit pour leurs propres affaires, ſoit 

ur celles des Egliſes dont ils faiſoient partie; enforte que VEgliſe 

omaine 6toit alors comme un Concile general , toujours ſubſi- 
ſtant , & conſequemment une ſource pure de la doctrine Apoſtoli- 
que; les fideles des autres Egliſes contribuans a I'y conſerver: Dans 
laquelle la tradition Apoſtolique a toujours etè con ſervde par les fideles, qui 
iy rendent de touts part. Voila pourquoi St. Irente ſe contentoit 
Sopoſer aux heretiques de ſon tems le temoignage de I'Egliſe Ro- 
maine, & croyoit qu'il ſufiſoĩt pour les confondre. C'Etoit en ef- 
fet les acabler du poids de toutes les Egliſes, que d'employer con- 
tre eux la tradition de celle où les fideles ſe rendoient alors de tou- 
te part, & portoient la foi de tout Vunivers (e). 

Mais qu'eſt- ce que cela fait 2 la pretendue ſuprematie divine de 
PEgliſe Romaine ou de ſes Eveques? St. Gregoire de Nazianze n'a- 
t'il pas dit de mème de Conſtantinople , que les fidèles sy rendoient 
de toutes les parties du monde? Et ne Fa- t'il pas apelle pour cette 
raiſon Voeil de l'univers, & une ſource commune de la foi? „ Ci- 
„ vitatem orbis oculum , ad quam extrema terræ undique conve- 
„ niunt; & à qua velut communei fidei emporio incipiunt Le 
St. Docteur a · til prètendu pour cela que la communion de VEgliſe 
de Conſtantinople fut néceſſaire au ſalut? Ou que ſon Eveque eũt 
une jurisdiction divine fur toutes les Egliſes? Que l'on ceſſe done 
de citer les paroles de St. Irente en preuve que Rome jouit de 
ces deux prerogatives. | 
On pretend auſſi les apuyer du témoignage de St. Cyprien , qui 
dans ſa 45e. Lettre s' exprime ainſi: „ Nous favons que nous avons 
„ Exhorte tous ceux qui t la mer à rèconoitre la racine & la 
„ matrice de I' Egliſe Catholique, & de s$'y attacher afin 1 leur 
in voyage ne fut pas pour eux une ocaſion de chute”, Et dans 
fa 55e, Lettre: „ Apres tous ces excès, les Novatiens ont encore 
„ la hardieſſe de paſſer la mer, & de porter des Lettres de la part 
„ des ſchismatiques à la Chaire de Pierre, & & VEgliſe principale 
„ Tot Funité ſacerdotale a pris ſon origine | 

De ces deux textes les partiſans de la ſuprematie Papale, infe- 

e rent 


(e) Les choſes ont bien changé de- gil vivoit de notre tems, ſe garderoit 
puis St. Irence, Rome n'eſt plus diſtin- bien de dire de VEglife de Rome, que 
use par le nombre des Chretiens qu*el- la doctrine Apoſtolique y a toujours Ets 

le. renferme dans ſon ſein, ni par Vaf- conſervée pat les fdales qui _s'y ren- 


fluence des fideles des autres Egliſes. dent de toute part, Remarques au ge- 

De pigs la tradition Apoſtolique y eſt, ſte, dans ces pazo!es, le beſoin que Roy 

confiderablement altè ée pay mille abus, me 2 des autres Egliſes; & combien 
tue toit de (> dice leur makrelle, © 


& par des erreurs pernicleuſes qui y 
for autorites; enſorte que St. lrdnde? 


Cyp. Ep. 43. 
Ox. 48, 


Id. Ep. 55. 


* 
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rum, tum Primatu Præſuli ejus conceſſo. Sed cum Primatus iſte 
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Ecclefiam Romanam radicem eſſe & matrem omnium Ecoleſiarum, 
iplam ſuper. illas Principatum habere, unitatisque Chriſtiane origi 


nem & centrum eſſe. 


At quomodo dixiſſet Cyprianus Romanam Eecleſiam radicem eſſe 
& matrem univerſalis Eccleſiæ? Quaſi verò ignoraverit hoc privile- 
gio ſolam Eccleſiam jeroſolymæ gloriari poſſe, & multas Orientis Ec- 
cleſias prius quam Romanam conditas fuiſſe. In alienum ergo ſen- 
ſum detorquentur verba ſancti Doctoris. Et quidem in primo 
objectorum textuum, radix & matrix Eccleſiæ Catholice non eſt 


EFecbeſia Romana cum aliis Catholicis Eccleſiſis collata, ſed Eccleſia 
Catholica Rome collata cum Schismatica quam in edãdem urbe con- 
ſtituerant Novatiani, Eccleſiz Eccleſiam opponentes. Cum enim 


hinc Catholici, illinc Schismatici ſuam Eccleſiam Rome conſtitutam 
pro-Catholici haberent, Cyprianus nondum edoctus ea quæ in hac 
diſſenſione geſta erant, & Affricanos Romam navigantes inſtruens 
ac muniens, quò Catholicorum partes dignoſcere & amplecti pos- 
ſent, hortabatur eos, ut ſeduli inquirerent ubi radix & truncus es- 
ſet Eccleſiæ Romanæ, Corpus Eccleſiæ matricis, in qui Schismati- 
ci ipſi regenerationis ſacramentum acceperant ; & huic Eccleſiæ 
tamquam veræ Romanæ Eccleſiæ adhærerent. Hanc autem fuiſſe 


Cypriani mentem in textu objecto conſtat ex integri ipſius Epiſto- 


Ia, in qui nullo modo agitur de Eccleſid univerſali, ſed tantum de 
Schismate Rome orto, cui cauſam fecerat Ordinatio Novatiani, & 
de electione Cornelii , circa quam an legitima eſſet primo dubitave- 
rant Aﬀricani. Hujus autem mez interpretationis argumentum ipſe 
gontinet objectus textus. Si enim Cyprianus non de uno Schisma- 
te Rome orto locutus fuiſſet, ſi intellexiſſet Romanam Eccleſiam 


omnium aliarum Eccleſiarum radicem eſſe & matricem, nùmquid 
bac exhortatione eos ſolos muniiſſet qui Romam navigaturi erant? 
numquid idem & omni populo ſuo non ſuaſiſſet? Solos tamen navi- 


memorat , ſingulit navigantibus ; additque hoc ſe eo conſi- 
io feciſſe, ut ab eis lapſiis periculum amoveret : Ne cum ſcandalo 


-wllo navigarent. Quid autem navigantibus, potius quam in Aﬀrica 


manentibus timere poterat ? Niſi quod Rome cum Schismaticis ex 
errore conjungerentur. Manifeſtum igitur eſt, textum hunc Cy- 
priani ad ſolum ſchisma in hãc urbe Principe ortum ſpectare, iisque 
neutiquam patrocinari qui Ecclefiam Romanam radicem eſſe volunt 

ac matrem omnium aliarum Eccleſiarum. {> e | 


In altero textu Cyprianus Romanam Ecclefiam principalem vo- 
eat, quia Ecclefiarum erat prima, tùm numero membrorum ſuo- 


is 
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rent que! Egliſe de Rome eft la racine & la mere de toutes les Egli- . 


ſes; qu'elle a la Principautè ſur elles; & qu'elle eſt la ſource & le 
centre de Vunite Chrétiene. u 
Mais comment St. Cyprien auroit-i pu dire, que VEpliſe de Ro! 
me 6toit la racine & la matrice de I'Egliſe univerſelle ? Ignoroit · il 
que ce privilege ne convenoit qu à l Egliſe de Jeruſalem; & que la 
plupart mème des Egliſes d Orient avoient été fondées avant celle 
de Rome? Il faut donc qu'on Ventende mal. En effet la racine & 
la matrice de l Egliſe Catholique , dont il parle dans le premier des 
deux textes object6s, n'eſt pas I' Egliſe de Rome, compare aux 
autres Egliſes Catholiques; mais! Egliſe Catholique de Rome, opo- 
ſte a VEgliſe Schiſmatique , que les Novatiens avoient forméèe dans 
la meme Ville, en y Erigeant autel contre autel. Comme chacun 
des deux partis prètendoit Etre V'Egliſe Catholique de Rome, St. 
Cyprien, qui ignoroit encore la verité de ce qui s toit paſſe dans 
cette diviſion , voulant mettre les Africains qui alloient à Rome, 
en Etat de prendre le bon parti, leur recommandoit d'examiner; ou 
Etoit la racine & la ſouche de VEgliſe de Rome, le corps de I Egliſe 
Mere, où les ſectaires avoient Ete eux mEmes r&generes ; & de 8y 
attacher comme à la vraye Egliſe Romaine. C'eſt 1a certainement 
le ſens de St. Cyprien dans le texte objete. Toute ſa Lettre en 
fait foi; puiſqu'il n'y eſt nullement queſtion de. TEgliſe univerſelle; 
mais uniquement du ſchiſme forme a Rome par VYordination de No- 
vatien , & de la legitimite de celle de Corneille, dont on avoit d'a- 
bord doutè en Afrique. Le texte meme que Von objecte fournit 
la preuve de mon explication. Car fi St. Cyprien n' eũt pas eũ uni- 
quement en vus le ſchiſme arrive a Rome; s il efit voulu dire, que 
Egliſe de Rome Etoit la racine & la mere de toutes les autre Egli- 
ſes; n'auroit-il donnè cette inſtruction qu'aux voyageurs qui alloient 
i Rome? N'auroit-il pas inculque la meme choſe à tout ſon peu- 
ple? Cependant il ne fait mention que des voyageurs ; Singulis na- 
vigantibus. Et il ajoute, que ſon deſſein a été d'empecher que leur 
voyage ne leur fut une ocaſion de chute : Ne cum ſcandalo naviga- 
rent. Or quelle chute craignoit · il pour eux, plutòt que pour ceux 
qui reſtoĩent en Afrique ? ſinon celle qu ils auroĩent faite en su- 
niſſant aux Schiſmatiques de Rome? Il eſt donc Evident que le tex- 
te de St. Cypien concerne uniquement le ſchiſme-arive en cette 
Ville capitale; & qu'il ne favoriſe en aucune ſorte ceux qui pre- 
tendent que IEgliſe Romaine eſt la racine & la mere de toutes les 
autres Epliſes Catholiques. 2 th; 
Dans le ſecond texte St. Cyprien apelle VEgliſe de Rome Ja prin- 
eipale __= parcequelle étoit la premiere des Egliſes par le nom- 


bre de ſes membres & par 8 acordée a ſon Chef; mais 
cet- 


| 
'1 
| 
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non niſi gradds & ordinis ellet, nun lager alias Equlaſia juris- 
dictionem inferebalt. 
Quod autem addit Stus. Doctor unitatem ſeilicet facerdotalem ex 
_ Cathedr4 Petri. & Eccleſia Romani ortam efſe: Unde, wnitus ſacerde- 
talis exorta eſt; per hoc ſane non intellexit Sacerdotium, aut untitar 
tem ſacerdotalem Rom initium habuiſſe; cùm ex S:riptura cun- 
ſtet in Judæa primò fuiſſe à Chriſto inſtitutum Sacerdotwm , infor- 
matamaſe ſacerdotalem unitatem. Sed duplici alio ſenſu accipi | 
pollunthec Cypriani verba 5 quorum alter ad Cathedram etri ſpe - * 
Gat, alter ad Eccieſiam Romanam. Ex priori ſenſu , unitas ſacer- 
dotalis orta eſt a Cathedrd Petri, quia, ut a ibi docet Cyprianus, 
Dominus primd poteſtatem clavium Petro, & Petro ſoli contulit, 
ut in eo Apoſtolo Sacerdotii oſtenderet unitatem. Ex poſteriori 
verd ſenſu, eadem unitas ab Eccleſia Romans orta eſt Eccleſiis Af. 
GS __— Romd ides in Aﬀeicam manavia. n iu teln 


8 Abe endet, e Ecelefiis eee 
Acres loquitur? Qula in hàe Epiſtola ſermo erat de Schilmate,in 
Afeic orto, in cujus patrocinium Schiſmatici omanæ Eccleſiæ 
ſuffragium advocare conabantur; ita ut ad hunc fermè ſenſum redeat 
Cypriani oratio: nonnè pulchrè faciunt Schiimatici, dum, ut Schis- 
mti ſuo auctoritatem concilient, ad Cethedram Petri confugiunt, in 
quo ſacerdotalis unitas initium accepit, & ad ipſam eamdem Eccle- 
ſum unde ſacerdotalis unitas ad enen Non patznab 1 
chm; ſententiã meã hujusmodi fermo. | 

TProdit tandem in gratiam ſupreme ite nie Romans textus 
Dovus ex 434. Auguſtini Epiſtold, ubi ſic legitur: „ Komanæ Ec- 
„ defi in qui — Apoſtolics Cathedræ viguit Principatus 
qm ſuperius oſtendi, dum hant ejusdem {atris elocutionem ex- 
ponerent : Apoſlolatiir Frincipatum, ſolam his vocibus; Apoſtolatits 
dignitatem ab deſignari, & immeritò de Frincipatu , aut 
fuperiori Poteſtate in Apoſtolatu eas intelligi. Similiter ergo * 
* eſt ſuni is iſta elocutio , Apoſtolica dra Principatus ; 

aliud ſigvificat niſi dignitatem ſedibus Apoſtolicis annexam. * 

ſic eponendus ſit objectus textus: „ Eccleſia Romana in qua — 
- 5 ViguitApoſtoliceCathedra Dignitas“; aliter, „ Eecleſia (omana in 
2 — * viguit prærogativa Principals Sedibus Apoſtolicis pro» 
„pri Si quis autem Primatum aliquem in hoc textu;obſtinate velit 
— per me licet, dummodò ſolus ordinis Primatus intelliga- 
tur; chm Primatus jurisdictionis, ut oſtenſum eſt, Tradi- 
tioni . & Hiſtoriæ Ecdefiaſticx marifeſtè adverſetur. Addo, & ex 
| eo multa pertuciala lequi quad SAY — Tr n 
EM 19%) n nor un. $1 1 
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cette Primauté, n'etant qu'une Primautè de rang, n'emportoit avec 
elle aucune jurisdiction fur les autres Egliſe. | 


Quant à ce que le St. Docteur ajoute, que Punite facerdotale 
eſt nee de la Chaire de Pierre, & deTEpliſe de Rome: Undo unitar 
 ſacerdotalis exorta eſt; cela ne peut pas ſignifier que le Sacerdoce, 
ou Tufiite ſacerdotale, aft commence dans Rome, puiſqu il eft cer- 
tain par VEcriture, que Jeſus Chriſt a'd'abord Etabli'te Sacerdoce, 
& forms units ſacerdotale-en Judce. Mais on peut donner 8 

oles de St. Cyprien deux autres ſens, dont Tun ſe raporte à la 
Chaire de St. Pierre; & Tautre à TVEgliſe de Rome. Selon le ter. 
ſens, l'unité facerdotale a commentce par la Chaire de Pierre; par- 
ceque, comme le dit àilleurs St. Cyprien, le Seigneur à d' Abord 
donné le pouvoir des cles à Pierre, & à Pierre ſeul, pour montrer 
Funité du Saterdoce. Et felon le 2c. ſens, cette mme unite eſt 
nee de I'Egliſe de Rome par raport aux Egliſes d' Afrique; parce- 
que e' eſt de Rome que l: Afrique a regu I I. 

Mais pourquoi, dira · 'on, St. N parlerbit- il des Egliſes 
d' Afrique plutòt que des autres? Ceſt qu'il s agiſfbit dans a Lettre 
d'un Schiſme nè en Afrique , que Pon tachoĩt d apuyer du ſufrage 
de VEpliſe Romaine: Enſorte que fon diſcours revient à celul- ei: 


Les Schiſmariques n'ont-ils pas bonne grace de recourir , pour u-. 


toriſer leur Schiſme, à la Chaire de Pierre, dans lequel Punite ſa- 
cerdotale a commence'; & à cette meme Epliſe do Funite ſacer- 
dotale eſt venus juſqu's nous ? Or un tel diſcours n'eſt nullement 
opoſe au ſentiment que je defends, _. . OR 
Enfin l'on cite en faveur de la fuprematie Romaine. ces termes 
de la 43*. Lettre de St. Angels „ Romane Ecclefiz , in quit 
„ ſemper Apoſtolice Cathedræ viguit Principatus”, 5 
Mais j'ai deja fait voir, en expliquant cette expreſſion du meme 
Pere - Apoſtolatils Principatum, que ces termes ne ſignifient, dans le 
ſtile de St. Auguſtin, que la dignité de IApoſtolat , & qu'on auroit 
tort de les entendre d'une Principauts, ou fuptriorits dans .I' Apog- 
tolat. I] en eſt donc de meme de cette Expreffion , A4poſtolice Can 
thedre Principatus. Elle ne ſignifie autre choſe que la Dignits atta- 
che au Siege Apoſtolique: Enforte qu'il faut traduire ainhi le texte 
objectè: „ IEglite Romaine dans laquelle la Dignite de Chairs Apos- 
„ tolique u toujours ſubſiſtèꝰ“. Ou, ,, FEpliſe Romaine quia toujours 
„eu le privilege d'etre un Siege Apoſtolique. Que, it Fon veut 
abſolument trouver de la Primauté dans ce texte, je ne m'y opoſe 
point , pourvu qu'on l' entende d'une fimple Primautè de rang; cel- 
le de jurisdiction étant inconciliable avec VEcriture & la Tradition, 
& Hiſtoire de 'Egliſe , comme je Lai montré. J'ajoute qu elle en- 
traine apres elle des s pernicieuſes. Ceſt ce que je vais 
tacher de developer. | men 
Bb 2 Con- 
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| » 
| Incommoda ex zuuiscitione Diving & univerſid Ro.” 

manorum Epiſcoporum conſequentia. iS 3 


2 8 natio, cujus potiſſimim utilitati ſcribens conſulo, op” | 


niones transmontanas apertè deteſtatur. Epiſcopatũs univerſalis, 
& ab omni errore immunitatis privilegia, que ſibi ſumunt Romani 
Pontifices, ut errores rejicit. Jus quo ſibi ſolis cauſas majores de- 
- finjendas reſervant, ut inane commentum exſibilat. Arrogantiam 
qua ſe ab auctoritate Conciliorum ſolutos, imo ipſis Conciliis ſupe- 
riores prædicant, ut Eccleſiz auctoritatis violationem condemnat. 
Nullo tamen 1 d demonſtrari poteſt , odioſa illa que ſibi arro- 
por privilegia Romani Præſules, ramquam 2 proprio fonte defluere 

Primatu divino honoris & jurisdictionis, quem Francorum eorum- 
dem plurimi Romanis Pontificibus humiliter condonant, Mens etiam 
fidei dogmatibus annumerant. 

enim vere Epiſcoporum Epiſcopus eſt qui jure imperare eis 
poteſt, obedientiamque ab eis exigere, juxta. banc Cypriani ſen - 
tentiam: „ Neque enim quisquam noſtrim, Epiſcoporum ſe eſſe 


Þ* Conc, Carth. 55 3 conſtituit , aut ad obſequendi neceſſitatem Coll 


ſuos adigit ”. Hoc autem manifeſts poteſt qui in — 95 
risdifione divind potitur; ergo, Epiſcoporum ND eſt ; ergo 
8 umve ,& proinde ſtrictè loquendo ſolus elt e 


kene rer ragte ng fruantur Parochi, in fin- 
= Dicceſibus unicus Epiſcopus eſt , quia ipſi Parochi Epi- 

ſubjiciuntur. Si ergo in Ecclefid aliquis fit Epiſzopys cui 
ceteri omnes ſubjiciantur, is ſolus, ut vere loquamur, Epiſ —— 
eſt; nec aliud reſpectu illius cæteri ſunt Præſules, niſi quod re pe- 
Qu Præſulis ſunt Parochi. 

Nihil præter modum, imò 1 nec ſatis dico. Iurisdictio enim quæ 
e in Paroches competit dupliciter naturà ſui differt 4 juris 
dictione quam in ſemetipſos Romano Pontifici condonant Epiſcopi. 
Prior enim non eſt ni juris Eccleſiaſtici, (de jurisdictione enim 
loquar, non de inſtitutione Epiſcoporum) poſterior vero juris eſſe 
divini ſupponitur. Prior ex vera Eccleſiæ diſciplind non eſt E 

ſoli propria, ſed ipſi communis chm Sinodo cui 1 ( 25 
5 propria eſt Romano Pontifici, e que annexa fit 
matui ,. n e Me cio 
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Conſequences de la jurisdiftion Divine & univerſelle 
MM des Papes. 


Les Francois , pour qui jecris principalement , -ſont ennemis . 
declar6s des pretentions ultramontaines. Ils regardent VEpiſcopat 
univerſel & I Infaillibilite que les Papes &attribuent, comme des 
erreurs; le droit qu'ils 8*arrogent de juger ſeuls les cauſes majeures , 
comme une chimere; Pindependance & la ſuperiorite qu'ils affectent 
à Tegard des Conciles generaux, comme un attentat contre Fauto- 
rits de I'Egliſe. Cependant il n'eſt pas difficile de montrer , que 
toutes ces odieuſes pretentions coulent, comme de leur ſource, de 
la Primautè divine d'honeur & de jurisdiftion, dont la plupart des 
memes Francois gratifient les Pontifes Romains, & qu ils mettent 
meme au rang des articles de foi. | 


, | Car c'eſt &tre Evèque des Ev&ques', que d'avoir droit de leur 
| commander, & d'exiger leur obèiſſance; ſelon cette parole de St- 
Cyprien. „ Aucun de nous ne pretend &tre Eveque des Eveques ; Cyp. in 
» & n'oblige ſes Collegues à lui obtir”. Or celui qui a une Juris-' Conc. Carth.. 
dition divine ſur les Evèques, a droit de leur commander, & d'e- 
xiger leur obéiſſance. Donc il eſt Evèque des EvEques. ' Done iF | 
— * univerſel. Donc, à proprement parler, il eſt ſeul | [ | 
Zveque. 5 
En effet, quoique les Curès ayent une jurisdiction qui leur eſt pro- | 
; pre, il n'y a pourtant qu'un Eveque dans chaque Dioceſe ; parce- | 
IF. > A e Si donc il y a un Eveque , 
FEgliſe, & qui tous les autres ſoient ſoumis; il ny a que lui, 4 L 
A 2 parler, qui ſoit Ev&que; & tous les autres ne ſont, — 7 
egard, que ce que les Cures font à IEgard de leur Eveque. 
* Lee 
diffèrences eſſentielles entre la jurisdiction que les Evèques ont ſur” 
les Cures, & celle qu' ils acordent au Pape ſur eux memes. © Celle 
la n'eſt que de droit Eecleſiaſtique, (je parle ici de la jurisdiction 
des Eveques,. non de Vinſtitution de! Epiſcopat.) & n'apartient a 
I'Eveque, ſelon la vraie diſcipline de VEgliſe, qu autant qu'il eſt à la 
tote de ſon Synode, & qu'il agit de concert avec lui (). Celle - 4 
ci au contraire eſt de droit divin, & apartient perſonellement au- 
Pape, étant attachée à la Primauté qui lui eſt perſonelle. Ainſi- 
N | ee 


* — . - 


(f) Les j emens de Eveque ſe- ſon Clergé preſent. Conc, de Cart. 
rant nuls , s' ne fone ea ar ge . 4 ta C3 *o . 
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ne, Epiſcopi reſpectu Romanorum Pontificum ſunt ad ſummum 
duo ſunt Parochi reſpectu ſuorum Epiſcoporum. Et reverd Ro- 
mani Pontifices poteſtatem multò latiorem in Diœceſibus Epiſcopo- 
rum exercent, quam Epiſcopi in Parœciis. Ergo Romanus Pon- 
tifex per di vinum hunc honoris & jurisdictionis Primatum Epilcopus 
: eſt univerſalis, & ſtricte loquendo , ſolus in Eecleſi Epiſcopus. 


o profeld Epiſcopos licet Romano Pontifici ex inſtitu. 
to divino ſubjectos, habere tamen plenitudinem Sacerdotii , ſicque 
ſemper vere Epiſcopos eos eſſe. | 

In alio opere oſtendam plenitudinem hanc Saxerdodi quæ Epi- 
ſcopis adden bur , & à qua excluduntur Sacerdotes, vocem elle 
ſenſu vacuam, nomen fine re, & ſanæ doctrinæ contrariam novita- 
tem. Nunc reſpondere ſatis eſt hoc penſi non habere Romanos 
'Pontifices |, libenterque eos Epiſcopis imaginariam hanc Sacerdotii 
plenitudinem relinquere , dum realem plenitudinem poreſtatis in to- 


tam Eccleſiam fibi retineant; non ignorantes ſe per hanc jurisdictio- 


nem uni verſales Epiſcopos, imò & vere ſolos Epiſcopos in Ecele- 


Ai& conſtituĩi; non ſecùs ac Parochus ſolus in Rarucid ſui Parochus 
; eſt, licet Vicarii ejus eodem ac ipſe donati ſint ſacerdotio. Quod 
-ergd ambiunt ſummi Pontifices hoc reveri totum obtinent; & di- 


Vino honoris & jurisdiftionis Primatu in Epiſcopos eis ſemel conces- 


- fo, jam ambitionis crimine inſimulari non poſſunt quòd Epiſcopa- 


tum univerſalem ab hoc Primatu ſuoptè defluentem affectent. 
Ex eodem Primatu defluit iterüm Præeminentia auctoritatis 
quam ſupra Concilia etiam Oecumenica ſibi tumunt , non ſects ac 


jus quo majores cauſas ad fe dirimendas evocant. 


Et quidem Primatus jurisdictionis nihil aliud et, nil jurixdiats 


cui omnes aliæ ſubjiciuntur. Porrò qui tali jurisdictione potitur 
haud dubiè pro ſuo jure poteſt quasdam cauſas ad ſe evocare, judi - 


ciaque jam lata temperare aut reſcindere; dum ipſè nullius alterius 


Judicio obnox ius eſt. Alioquin jurischctio ſuperſor inferiorem judi- 


* 


"ig cm non . 1 verd judicandi Jus haberet info. - 


ſi Romanus Epiſcopus jure divino in 
onis Primatum habeat, jus etiam habet 


rior, quod t. 
univerſali Eccleſia yr 


An uhiverſali Eccleſia — majores ad ſe, evocundt, de aliis; poſt 


appellationem, novum judicium à quo non fit provocatio ferendi, de- 


Creta ab Epiſcopis & Conciliis prolata corrigendi aut reſeindendi, | 


.chm & nullo Iribunali Eccleſiaſtico Judicari-1pſe poſlic. | 


*Fruftrk quis reſpondebit, Romani Pontificis poteſtatem canoni- 
bus ad certos limites fuiſſe coarctatam Valet quidem hoc reſpon: 
—_— olatum qui ipſi non Primatum niſi = 
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cette jurisdiction ſupoſce , les Eveques ſont tout au plus par raport 
au Pape ce que des Cures ſont par raport 4 leur Ev&que. Et en 
effet les Papes, en vertu de la jurisdiction qu on leur acorde, exer- 
cent de bien plus grands droits dans les Diocèſes des Evèques, que 
ceux ci n' en exercent dans les Cures. Done le Pape eſt par fa pre- 
tenduꝭ Primaute divine d honeur & de jurisdiction, EvEque univer- 
ſel, & a proprement parler, ſeul Eveque dans I Egliſe. 
On m' objectera, fans doute, que les Evèques, quoique ſoumis au 
| par Finſtitution divine, ont la plenitude du Sacerdoce; & 
qu ainſi ils ſont toujours Eveques. A 
e ferai voir, dans un autre Ouvrage, que cette plinitude du Sacer- 
doce qu'on attribue aux Ev&ques a Vexcluſion des Prètres, eſt un | 
terme vuide de tens, un ètre de raifon, une nouveaute contraire | 
a la ſaine doctrine. 1ci il me ſufit de repondre que les Papes ne 
sen mettent nullement en peine; & qu'ils laiſſent volontiers aux 
Ev ques cette plenitude imaginaire, pourvu qu'on leur laiſſe à eux 
memes. la plenitude reelle de jurisdiction dans toute I Egliſe; ſachans 
bien que cette jurisdiction les conſtitue Evèques univerſels, & A 
proprement parler, ſeuls Ev&ques dans I Egliſe; comme un Cure 
eſt ſeul Cure dans fa Paroiſſe, quoique ſes Vicaires ayent le meme 
ſacerdoce que lui. On acorde done reellement aux Papes tout ce 
qu'il demandent. Et leur pretention touchant IEpiſcopat univer- 
| eſt pleinement juſtifice par la Primauts divine d'honeur & de 
juredidion qu'on leur cede ſur tous les EvEques. 3 _ 
-L'Infaillibilits, la ſuperiorits aux Conciles meme genéraux, le 
droit de ſe rëſerver les cauſes majeures, que les Papes $'attribuent 
auſſi, ſuivent encore de cette Primauté. ; 
En effet, une Primaute de, jurisdiftion eſt une jurisdiction qui pri 
me ſur toute autre. Or une jurisdiction qui prime ſur toute autre 
a le droit de ſe reſerver certaines affaires, de reformer & de caſſer 
les Jugemens. d6ja prononces, ſans &tre elle m&me juſticiable des 
autres jurisdictions. Autrement une jurisdiction ſuperieure n auroit 
droit de juger ſon inferieure, & Vinferieure auroit droit de juger 
ſupërieure: ce qui Donc fi le Pape a de droit divin 
une Primaute de jurisdiction dans toute I'Epliſe, il a auſſi le droit 
de ſe reſerver / dans toute I'6tendu&® de FEgliſe, les cauſes majeures, 
de Juger les autres par Apel, & en dernier reſſort; de reformer & 
de caſſer les Jugemens prononces par les Eveques, ou par les Con- 
cCiles; {ans etre lui meme ſujet à &tre jugs par aucun Tribunal Ec- 
cleſiaſtique. | 
En vain r6pondroit-on que la puiſſance du Pape a été reglée & | 
moderce par les Canons. Cette r&ponſe eſt bonne dans la bouche 1 
de ceux qui ne rèconnoiſſent dans le Pape qu'une Primaut6 humaine, 
dont les reglemens des Conciles & les Conſtitutions des * ä 
. | | ' lont 
| | 
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Aab unico fonte derivatum. Tunc enim chm auctoritatem non ha- 
 - _ "beat niſi ab hominibus acceptam, regulis ab iisdem hominibus poſi- 
= tis ligatur, nec privilegia ſibi ab eis conceſſa prætergredi poteſt. At 
23 dem incaſſum reſpondetur ab iis qui Romano Pontifici Primatum 
4 — dvinum adſcribunt. Reponunt enim Romani (nec quidem judicio 
$ . meo temerè) canonibus, in quibus jus non eſt niſi humanum, mo- 

derati ac reſtringi non poſſe poteſtatem quæ ex inſtituto eſſe divino, 

& ab iĩpſo Chriſto collata ſeitur. ö 2 
Fruſtrà etiam Concilia ſaltem Oecumenica 4 jurisdictione Roma- 
ni Pontificis eximere quis tentaret. Si enim ipſius jurisdictioni Epi- 
ſcopi omnes diſperſi, aut etiam in Sinodis Provincialibus coacti ſubji- 
ciantur , cur eidem non ſubjicerentur ducenti aut trecenti Epiſco- 
pi in unùm collecti? Quoquolibet numero congregentur judices in- 
feriores, numquid minus proptereà reſcindi poterit judicium eorum 
A judice ſuperiore cui ſubjiciuntur ? Num inſuper horum Epiſcopo- 
rum conventus, res nempe mere humana, Romano Pontifici juris- 
dictionem, quam jure divino in quemque eorum habet, poterit adime- 
re? An, quod diſperſi nequeunt poterunt congregati, eum ſcilicet 
Judicare quem judicem omnium eorum Deus ituiĩt, jurisdictio- 
nem ipſi ſuper quemlibet conferendo ? q g 
Ipſa ergo Concilia Oecumenica Romani Pontificis judicio obnoxia 
manent, omnique illum judicandi jure ſpoliata. Hincque ſequitur 
Romanum Epiſcopum, ipſumque ſolum infallibilem eſſe. Is enim 
infallibilis eſt cujus circà doctrinam judicia reformari nequeunt & is 
ſolus eſt infallibilis qui ceterorum omnium Paſtorum ſeù diſperſo- 
rum ſel collectorum judicia reformare poteſt. Talis eſt autem Ro- 
manus Epiſcopus ſi jurisdiftione divina in omnes Paſtores donetur; 
vum eo ipſo neminem habeat judicem, & ipſe univerſorum judex 

conſtituatur. | 

I _ Fortaſſe dicetur 4 Conciliis Oecumenicis Eccleſiam integram re- 
- præſentari, & ided ipſis non tantùm auRoritatis Primatum , ſed & 
| auctoritatem ſupremam competere, cui proinde ſubjicitur Epiſcopi 
Verùm in re non differunt jurisdictio univerſalis, & jurisdictio ſu- 
prema, hinc inter Gallos ii qui jurisdictionem univerſalem Epiſco- 
po Romano tribuunt , nativã rerum notione abſtracti ipſum vulgò 
emi Pontificis titulo inſigniunt; poteſtatemque ejus, poteſtaris ple- 
nitudinem , ſupr auForitatem nominant. Deinde qua ratione 
probabitur auctoritatem Conciliorum Oecumenicorum æqualem eſſe 
1 cum auforitate univerſalis Eccleſiz, eorumque decreta 4 ſold Ec- 
dleſia acceptione vim legis non obtinere? Et licet preter expecta- 
"= - _. tionem-meam, & contra Catholicorum multorom ſententiam hoc 
probaretur, nihilo minis, cùm Romanus Epiſcopus jurisdictionem 
dvinam in omnes Paſtores, in omnesque fideles habeat, ac proindè 
$ | | in 
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font la ſource. Ne tenant alors que des hommes ſon autorits, iI 


eſt aſſujetti aux regles qu ils lui ont preſcrites, & borne aux privi- 
leges qu'ils lui ont acordes. Mais cette meme réponſe ne ſert de 


rien à ceux qui attribuent aux Papes une Primauté divine. Car les 


Ultramontains leur repliquent (& cette replique me paroit ſolide) 
que les Canons, qui ne contiennent qu'un droit humain, ne peu- 
vent moderer ni reſtraindre une puiſſance, que l'on avoue etre de 
droit divin, & 6tablie par J. C. meme. 

En vain auſſi voudroit - on excepter du moins les Coneiles gené- 
raux, pour les ſouſtraire a Vautorite du Pape. Car ſi 1a jurisdic- 


tion s' tend ſur tous les Eveques diſperſts , & mème aſſembles em 
Conciles Provinciaux ; pourquoi ne s'6tendroit- elle pas ſur deux ou 


trois cens Eveques re6unis en un meme Concile? Que les Juges ſu- 


balternes $'aſſemblent en tel nombre qu'il leur. plaira, en ſeront-ils 


moins juſticiables du Tribunal dont ils reſſortiſſent? D'ailleurs la 
reunion de ces Evèques, qui eſt un Evenement humain, peut · elle 
ter au Pape la jurisdiction qu'il a ſur chacun deux de droit divin ? 
Ou peut - elle leur donner le droit de juger celui que Dieu a Etabli 
leur Juge, en lui donnant jurisdiction fur eux ? 


M 
- 


Voil donc les Conciles meme genértux ſoumis an Jugement du 


Pape, & dépouillés du droit de le juger. Et de- l i} genſuit, 
que le Pape, & le Pape ſeul eſt infaillible. Car celui là eſt infailli- 
ble, dont les Jugemens ſur la doctrine ſont irreformables: Et celui 
la eſt ſeul infaillible, qui peut reformer les Jugemens de tous les 
autres Paſteurs, ſoit diſperſes, ſoit aſſembles. Or tel eſt le Pape, 
il a une jurisdiction divine ſur tous les Paſteurs ; puisque des 
lors il n'a point de Juge, & qu'il eſt lui - meme le Juge univerſel. 


On dira, peut re, que les Conciles generaux repreſentent tou- 
te I'Egliſe 3 & que, par cette raiſon, ils n'ont pas ſeulement la Pri- 
maute d autoritè, mais une autorité ſouveraine, à laquelle par con- 
ſequent celle des Papes eſt ſubordondbe. 


| ais outre qu 
ſouveraine ſont au fond la mme choſe (d' o vient que les Frangois 
eux mèmes, entrainés par les idées naturelles, prodiguent aux Papes 


les titres de ſouveram Pontife, de plenitude de puiſſance , de ſupreme au- 


torits ;) comment prouvera- ton, que Vautorite des Conciles gene» 
raux eſt égale à celle de I'Egliſe univerſelle; & que ce n'eſt pas 
Tacceptation de I Egliſe qui imprime le caractère de loi à leurs 16 


glemens & d infaillibilitè a leurs decifions ?- Et quand on le prou- 


veroit, contre mon attente, & contre le ſentiment de beaucoup 
de Catholiques, le Pape ayant une jurisdiction divine ſur toute 
- CEglike, puisqu il la ſur tous les 2 » &.ſur tous les as 

" Bea au- 


* 
4 _ 4 * 4 


une jurisdiction univerſelle & une jurisdiction RE 


1 
: 
1 
3 
4 


202 DE PRINATU ROMANI PONTIFICIS. . 


in univerſam Eccleſiam, eamdem jurisdictionem & in ipſa Coneilia 
que ex Paſtoribus & fidelibus conſtant, quibus repræſentatur Ec- 
cleſia , | habeat -oportet. Nec enim ampliùs auctoritatis habet qui 
aliquem repræſentat, quam qui ab eo repræſentatu rt... 
Sic multi Francorum divinum honoris & jurisdictionis Primatum 
Romano Pontifici tribuentes, omnes ultramontanas circa Eceleſiam 
opiniones confirmant. Iſtæ autem opiniones abſurdæ ſunt ; non 


minus ergd abſurda eſt Francorum illorum ſententia. 


Verùm etiamſi ex privilegio hujus Primatùs non aliud Romano 
Pontifici jus competeret, niſi Eccleſiis Conſtitutiones, fideique For- 
mulas ab eis acceptandas mittendi; nonnè jure illo in maxima 'proji- 
ceremur pericula ? Num rationibus & auctoritatibus probabimus, 
quod oculis ſubjicit , manibusque tractabile præbet experientia ? 
Quid enim ſunt pleraque Pontificiorum Diplomatum ab annis ducen- 


. - us circa Religionis cauſas editorum, niſi totidem vulnera Ecclefie 


inflicta, totidem oſtia Antichriſto recluſa? Jus autem illud fidei de- 
creta Eecleſſis mittendi ab eis acceptanda, ipſis de quibus loquor, 
Francis ſequi videtur ex Primatu jurisdictionis quem Romanis Epiſco- 
pis ex inſtituto di vino proprium eſſe cenſent. Eccleſiz ergo per- 
nicies eſt iſte Primatus. 5 | 

Et idcircd ab Eccleſis Græcã numquam fuit agnitus, numquam 4 
Latina pro dogmate habitus, imo & à pluribus Theologis acriter fuit 


impugnatus. Dum ſeribebat Joannes de Brevi Coxa, id eſt ſæculo 


15*., liberè Theologi in Scholis Catholicis tenebant, alii Romanum 
Pontificem Primatu non fuiſſe donatum niſi ex coneeſſione Impera- 
torum, alii verò ex auctoritate Conciliorum. „ Diverſi diverſi- 
„ modeè ſentiunt; dicunt enim quidam, quòd Eccleſia Romana 4 
„ Conſtantino Imperatore ſuper alias Eccleſias Primatum accepit , 
„ Nec ante tempora Conſtantini ſuper alias Principatum habuit. - 


„ Dicunt verd alii, quod habuit Principatum auctoritate Concilio- 


„ rum generalium”. Videtur etiam ex geſtis in Collatione Smalca · 
dienſi ſententiam hanc in Gallia prævaluiſſe ſeculo 16".: Nam in- 
ter varia Capitula nomine Regis Franciſci I. Alemannis propoſita 4 
Guilleimo du Bellay Regis hujus Legato, fic unum habet: „ Credit 
„Rex Galliz Romano Pontifici Primatum competere ex jure huma- 
„ no, minime vero. divino”. Hane eamdem doctrinam ſæculo ſe- 
quenti traditam invenimus in Tractatu de Libertatibus Eccleſiz Gal · 
licanz, Auctore Dno- Fauchet, in quo 4 celebri illo Magiſtratu di- 
citur: „ Credibile eſſe Primatum Epiſcoporum Chriſtianorum Ro- 
„ manis Papis collatum fuiſſe ob magnitudinem urbis Rome”. Te- 
ſtatur Leo Allatius ætate ſu 4 viris Catholicis eamdem defenſam fuis- 
ſe doctrinam in Univerſitate Cadomenfi. Et anno 1644. Erhardus 
Billius Moralis Theologiz Profeſſor in Collegio Jeſuitarum ejusdem 

; Urbis > 


* 
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Taura par conſ6quent ſur les Conciles qui repreſentent la meme 
Egliſe; des repreſentans ne pouvant pas avoir plus d autorité que 
ceux qu ils repreſentent. | 


Ceſt ainſi que la Primant6 divine d'honeur & de jurisdiction, que 

la plupart des Frangois acordent aux Papes, autoriſe toutes les pre- 
tentions ultramontaines qui concernent IEglife. Or ces pretentions 
ſont abſurdes. Done Topinion de ces Frangois feſt auffi. 

- Mais quand cette Primauté Papale remporteroit avec elle que 
le droit d'adreſſer aux Egliſes des Bulles & des Formulaires de fol 
pour y ètre accept6s; ne ſeroit-ce pas la choſe du monde la plus 
dangereuſe ? Faut-il des raifonemens , ou des autorités, pour le 
prouver? Vexperience ne le fait elle pas toucher au doigt? Qu eſt- 
ee que la plupart des Bulles que les Papes ont données depuis deux 
cens ans ſur les matières de Religion, ſinon autant de playes faites 
A Egliſe, & autant de portes ouvertes a Antechriſt? Or ce droit 
d envoyer aux Egliſes des deciſions de foi, pour y Etre acceptses, 
paroit, aux Francois mème, une ſuite de la Primautè de jurisdiction, 
qu' ils croient apartenir aux Eveques de Rome par Vinſtitetion di- 
vine. Donc une telle Primaute eſt pernicieuſe a VEgliſe. 

Aufſi-'Egliſe Grecque ne Pa-t'elle jamais reconuse; & jamais elle 
n'a paſſe en Dogme dans I'Egliſe Latine. Des Theologiens ont mE- 
me enſeign6 le contraire. C'etoit au tems de Courte- Cuiſſe, c'eſt 
à dire dans le r5-. fiecle, une opinion ſoutenuè librement dans les 
Ecoles Catholiques, que le Pape n'avoit la Primauté que par la 


conceſſion des Empereurs ou des Conciles. „ Les ſentimens ſont Apud Gerſon, 


„ partagés. Car les uns diſent que 'Egliſe Romaine a regu, de 
» IEmpereur Conſtantin , la Primauté fur les autres Egliſes, & 
„ quelle ne Pavoit pas avant ce temps. . . mais d'autres diſent 
1 qu'elle a regu la Principauté par Vautorits des Conciles gene- 
„ raux”. Ill paroit mème, par ce qui ſe paſſa dans la Conference 
de Smalcade, que c'&toit le ſentiment dominant en France dans le 
x6e, ſiecle. Car entre les differens articles propoſts aux Allemands 
de la part de Frangois I., par Guillaume du Bellay, ſon Ambaſſadeur, 


on en trouve un concu en ces termes: „ Le Roi de France penſe, Sleidan hiſt. 
Prima ute que de droit humain, & non de droit I- IX. p. 262. 


5 que le Pape n'a la 
3 divin”. On trouve ce m&me ſentiment au ſiècle ſuivant dans le 


rait des Libert6s de PEgliſe Gallicane du Sieur Fauchet, ob ce Tom t. p· 7 


celebre Magiſtrat dit, qu'il eſt croyable que la Primaute des EvEques 
Chretiens fut donn6eaux Papes Romains, & cauſe de la eur de 
lk Ville de Rome. Léon Allatius nous aſſure qu'il &toit encore 
ſoutenu de ſon tems par des Catholiques dans I'Univerſits de Caen. 
Et en 1644. le{Pere Ext 
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Urbis, in Tractatu de Beneficiis oſtendit, Romanorum Epiſcoporum 
Primatum inſtitutum humanum eſſe, conceſſionemque Conciliorum 
& Imperatorum. n | | 

Huic Traditioni ſuffragatur uſus univerſalis. Cur enim Epiſco- 
pus Alexandrinus ſecundum gradum obtinuit, & tertium Antioche- 
nus? Cur Conſtantinopolitanenſis Eccleſia Heracleenſi dit ſubjecta, 
facta eſt ſecunda Eccleſiæ ſedes, cum Conſtantinopolis à Conſtanti- 
no Urbs Imperii ſecunda facta eſt? Cur omnium Ecclefiarum Mater 
groin Cæſareenſi tamen ſubjiciebatur ? Cur tandem Epiſcopi 

etropolite in. ſolis Urbibus inveniuntur que. Metropolis Civitatis 


- Utulo donabantur ? Niſi quod Eccleſia circa hunc Epiſcoporum or- 


Van Efpen 
Jus Eccl. T5 I, 
tit. 19. de 


Metrop. c. I. 


dinem Diſciplinam ſuam compoſuerit ad inſtar regiminis Imperialis, 
& Epiſcopis privilegia diſtribuendo, menſuram tenuerit privilegio- 
rum cujusque Urbis cui præerant. „ Metropoles Eccleſiaſticæ, 
„ (inquit van Eſpen, ) ad inſtar Civilium conſtitutæ ſunt; id eſt pri- 
„ mo.conſuetudine fuit introductum, & deinde 4 Conciliis firma- 
5 tum, ut Epiſcopus Urbis, que totius Provinciæ prima erat, & 
„ cui cæteræ Urbes ſubjicerentur, aliis ejusdem Provinciæ Epiſco- 
„ pis præeſſet | | | 


„ Epiſcopos, (inquit primum Concilium Antiochenum, ) qui ſunt 
3 in _upaquaque Provincia, ſcire oportet , Epiſcopum qui præeſt. 
„ Metropoli , etiam curam ſuſcipere totius Provinciæ, eo quod in 
„ Metropolim undequaque concurrunt omnes qui habent nego- 
„ tia. Unde viſum eſt eum quoque honore precedere”. Conc. 


Antioch. c. 9. 


Hoc iterùm probatur ex Concilio Taurinenſi habito deſinente 
ſæculo ja., aut 5*. incipiente, in quo ſequens Decretum legitur: 


| - 2» Hud deinde inter Epiſcopos Urbium Arelatenſis & Viennenſis, - 


1 qui de Primatiis apud nos honore certabant, à ſan&i4 Sinodo de- 
„ finitum eſt, ut qui ex eis approbaverit ſuam civitatem eſſe Me- 
5 tropolim (in temporalibus ) is totius Provinciæ honorem Prima- 
„ tus obtirieat , & ipſe juxta Canonum præceptum Ordinationum 
„ habeat Poteſtatem”. 1 $a 

Eamdem regulam in poſterum ſervandam preſcribit Concilium 
Oecumenicum Calcedonenſe, can. 17*. „Sin autem civitas aliqua 
93 ab Imperatoris auctoritate innovata eſt, vel deinceps innovata fue- 
„. Tit; civiles & publicas formas Ecclefiaſticarum quoque Parochia- 
3» rum ordo conſequatur”. | | 


Ex quibus patet Romanum Epiſcopum Primatum inter omnes Cot- 


legas ſuos ĩdeò obtinuiſſe, quia Roma inter totius Imperii Urbes pri- 


4 
9 , 
* a Ri : 
6; : : - p - 
9 + a $ . - 
- 
: * 
"FT. * a * 
4 " ww 
© 


ma erat. 


EC Cenn——_ 


DE LA PRIMAUTE DU PAPE. 20 

dans le College des Jéſuites de cette Ville, prouva, dans ſon Traits 
des Ben&fices , que la Primaute des Papes eſt un &tabliſſement hu- 
main, & une conceſſion des Conciles & des Empereurs. | 
- uſage univerſel vient a. Vapui de cette Tradition. Car pour- 
quoi Ev&que d'Alexandrie a- til ed le ſecond rang, & celui d An- 
tioche le 3<.? Pourquoi Conſtantinople, apres avoir été ſoumiſe au 
Metropolitain d'Heraclee , devint- elle le ſecond Siege de 'Egliſe , 
lorsque Conſtantin lui efit donné le ſecond rang parmi les Villes 
de I'Empire ? Pourquoi Jeruſalem, la Mere de toutes les Egliſes , d6- 
pendoit - elle de Cezarce ? Pourquoi enfin ne trouve-t'on des Eve- 
ques Metropolitains, que dans les Villes qui avoient le titre de Mé- 
tropoles Civiles ? 11 ce n'eſt- parceque T'Egliſe-a forms ſa police à 
cet 6gard ſur celle de! Empire, & a meſurs les privileges des Ev8- 
ques ſur ceux des Villes ou ils rEſidojent. | „ Les Metropoles Ec- Van Eſpen. 
r cléſiaſtiques, (dit van Eſpen ,) ont été formees ſur le modile des Jus Pa bbs 
„ Meétropoles Civiles; c'eſt à dire que la coutume a d'abord intro- ge Metrop.. © 
„ duit, & enſuite les Coneiles ont confirmé, que I'EvEque de la c. 1. 
„ Ville, qui Etoit la premiere de toute la Province, & de laquelle 
„ les autres Villes — „ preſidãt fur les autres Eveques 
„ de la meme Provin e. 5 

„L'Evèque de la Ville Métropole, (dit le fer. Concile d'Antio- Conc. T. 2. 
„ che) eſt charge du ſoin de toute la Province; parceque tous ceux P- 5 %/½ 
„qui ont des affaires acourent de toute part à la Metropole. + 
„ Ceſt pourquoi il a paru convenable qu'il eũt la Primauté d' ho- 
„ neur”. Conc. Antioch. c. 9. . 


C' eſt ce qui ſe prouve auſſi par le Concile de Turin, tenu à la 
fin du 4e. ſiecle, ou au commencement du ge., dans lequel on lit 
ce Decret.” „„ A Vegard de la conteſtation que les Eveques d'Ar-. Conc. T.2.” 
„les & de. Vienne ont eũ au ſujet de la Primaut&, il a été ordon- P. 1136. 
3y ne, par le ſaint Concile, que celui, qui prouvera que fa Ville eſt 
„ Metropole (dans le temporel ) obtienne Phogmeur de la Primau- 
„5 t ſur tpute Ja Province, & qu'il aft la puifſance des Ordina-- 
„tions, ſelon la diſpofition des Canons | 

Le Concile general de Chalcedoine prefcrit, dans ſon 17e, Canon 
la meme regle-pour Vavenir. ,, Si quelque nouvelle Cizge F(dit-il,) Cone T. 
„ eſt ttablie par la puiſſance de eur Pordre des Diocèſes P 764. 
„5 ſuivra la forme du gouvernement politique”, 


1 . 


On. voit par là, que ſi I'Ev&que de Rome a eu la Primautè ſur 
tous ſes Collegues, c'eſt que la Ville de Rome Etoit la Capitale de 
tout I'Empire, 1 
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„Hoc ſeripto eB exiſtimo , petrum dul 2 alios 
 Apoſtolos auctoritate fuiiſe donatum; jus Petro ſuccedendi Romanis 
Epiſcopis proprium & alis denegatum merum eſſe commentum; 
Primatum proindè eorum nec divinum , nec jurisdictionis eſſe, ex 


e Primatu, f calis eſſet, pernicioſa multa conſequenda; & Roma- 


no Epiſcopo alium non competere, niſi ut inter æquales Epiſco- 
pos primum gradum obtineat, PRIMUS INTERN PARES. 
Hdaperiat Deus corda fidelium his veritatibus , quarum cognitio 
Aliquam jam habet neceſſitatem pre malis quæ 1 Aomanis Pontifi- 
Abus perpeſſa eſt Eccleſia, majorumque deinceps habebit , com, 


ut probabile eſt, malorum iſtorym ſummam cumulabunt idem Pon. 
| biſices, varias dum veteris tom" Novi” Trio CY 00 
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DE LA PRIMAUTE DU PAPE. 
CONCLUSIO N. 


Je crois avoir prouve, dans cet Eerit, que St. Pierre n'avoit au- 
eune autorite ſur les autres Apdtres; que dailleurs la ſucceſſion par- 
ticulière & excluſive des Papes à St. Pierre eſt une chimère; que 
leur Primauté, par conſequent}, n'eſt ni divine, ni de jurisdiction; 
qu'une telle Primauce entraineroit apres elle des conſeẽquences per- 
nicieuſes, & que la ſeule, qui convient au Pontife Romain, c'eſt- 
d'avoir la premiere place entre ſes egaux, PRIMUS INTER. 
PARES. Dien veuille ouvrir les eſprits à ces vérités, qui ſont 
dé ja bien nEceſſaires par les maux que les Papes ont faits a I'Egli- 
ſe, & qui le deviendront encore plus dans la ſuite par le comble 

u'ils mettront probablement a ces maux, en accompliſſant diverſes- 
ropheties de Vancien & du nouveau Teſtament. 
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